(Innehäller ſid. 321-352.) 


| 
4 _ 
| — innehällande ; 
* 2 * a 
* 4 1 = 4 — 
8 | { | 0 | 
* 
— a 
* = > 
ir 
2 
— * 2 af _ < 
— 3 
* — 
— 
| | * 
iz 
7 


b * . 
— L . * N 
* — 
— 
IE t A L N | 
ttryckt hos ormans Bo eri⸗Aktiebola 
< — „ £ * 
* 


f 
* 
| 2 | 
As * 1 
| 
| | 
> 
1 } 
1 
| 
| 
f 
| ae, | 
| i= F. 
| N 
‘ 
„ 
| . ® 
| 
— 
- 
— 
2a 
4 
| 
| 


* * 

ww * 


0 


en mängfald af pattier och grupper, fom nu finnas, och fer huru mycken andlig traft, 
bs ſom förſpilles, hurn mycken kärlek, fom utkyles, huru mycken frid, fom förſtöres, Hutu 
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0. ſ. w. fom frodas genom alla de jtrider, fom ega rum mellan desſa partier. 


Och detta 
gen för ſanningen“, fom det naturligtwis anſer fig hafwa pa. fin fida; och ſom 
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” Focante". Det är för wisſo ett oändligt guddomligt tälamod, att han kan hafwa fördrag 
med ſädant, ja icke blott det, utan att han ock kan wara med och trots allt detta wälfigne 
det lilla, fom bäde pi det ena hället och det andra göres för ſialars 3 ee 11 
Ade hans tälſamhets och längmodighets rifebom! 

11 i | När wi fläda tillbaka pä det flydda äret, hafwa wi nog manga ‘tember att betänna. 
I Ma Gud utranſaka wära hiertan! Och mä han gifwa of nad att erkänna allt. Om wi 
bekänna ſynderna, fa är han trofaſt och rättfärdig, ſä att han förläter oß dem. Men det ſtär 


i egna jaget behagligare att ide Blifwa fa mycket ffyldig, men helſoſammare är det att er⸗ 
kliänna allt, ſäſom det är. Och börja wi räkna, ſä blir allt ſumman ſtor. Du ffall Be 
Herren, din Gud, af allt ditt hjerta, af all din ſjäl, af alla dina krafter och af allt ditt 
forſtänd; ja Inder det förſta budet, det ftora budet. Och lätom of nu räkna. Har ing ¢ 25 
a dalla mina tankar, i alla mina ord, i alla mina werk drifwits af en ren, en ogrumlad, en 


15 75 mun, ingen handling framträdt i mitt lif, fom icke utgätt ur denna källa och burit en 
ogrumlad prägel deraf? Ja, hwad ſäger du Saen, ju Healt 
dig öfwer mig ſyndare. 
Det andra budet är detta likt: Du ſtall asta bin näſta fälom dig ſielf. O ned 
: er nüſtan menas icke bara min huſtru och mina barn utan alla menniffor, t. o. m. mina 
angaſte fiender, dem ſom hata, bel juga, förtala mig och gira mig allt, hwad ondt de funta. 
rly begär nu Gud, att jag ſtall alffa icke bara fa, att jag icke hämnas eller gir dem 
“ onbt igen, utan ja ſom jag alftar mig jjelf, ſä att deras goda namn och rykte är mig lika 
kärt ſom mitt eget, att deras motgäng är min forg lika mycket, fom wore det min egen 
motgäng, att deras medgäng är min glädje lita mycket, fom wore det min egen medgäng; 


. of afund, aldramindſt nägot förſök att med en min eller ett ord eller en gerning nedſätta 
eller förnärma nägon, förekommit hos mig o. ſ. w. Sannerligen när jag tänker pa detta 
ie och befinnar, huru billigt och rättwiſt det är, att jag, fom har en ſädan Gud, är fa finnad 
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Broder! Med betta affiuta wi en ürgäng af Aut 
q a “bee Herren Hulpit. Trofaſt är han; barmhertig är han. Alt hwad han gör, är fullt af 
lid. Wi öforſtä endels, wi profetera endels. Allt hwad wi gira, äfwen det bafta, är en⸗ fh. 
daft ſtyckewerk, behäftadt med briſt. Men han förſtär allt, han fer allt, han har fördrag 


3 med allt, och han will hjelpa of igenom allt. Lätom of Herför jätta en fullkomlig tro till | 
dbonom! Och lätom of den tid, fom wi ännu hafıva öfrig här i werlden, winnlägga o 
14 ig att leſwa för honom i allt! Ju längre jag leſwer, deſto mer wigtig framträder denna fat | 
it a for mig. Alla ſtridigheter om läror och former och annat dylikt ſä i jemförelſe med betta 


en allt mer underordnad betydelſe. Lifwet i Herren och lifwet för Herren under olifa läro⸗ 
uppfattningar och under olika kyrkoformer, det är hwad Gud jer. efter. Jag har manga 

gänger undrat, huru det flall taga fig ut i hans ögon, nar han flädar ned pi all den 
mycken lögn, huru manga onda mißtankar, huru mycket förtal, hurn mycket begär att flaba | 
under det att hwartdera partiet bäde börjar och flutar med att anropa honom om hjelp till 


det för ſamwetets ſtull“ mäſte upprätthälla ſäſom en ſtiljemur mellan fig och alla will⸗ 


icke: Om wi urfälte och förklara ſunderna, ja förläter han of dem. Det ax nog for det 


fullkomlig kärlek till Gud, ſä att ingen tanke uppſtigit i min ſjäl, intet ord gätt ur min 


+ att aldrig nägon oluſt att hjelpa och tjena och förſaka mig ſjelf, än mindre nägon fiymt 25 
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I blifwa en tillwäxt i tro, ſä att wi alltmer helt underordna wärt förſtänd under Guds ord i 


wäre andliga och wära lekamliga behof. Mä den blifiva en tillwäzt i Iydnab, att wi 
| alltmer helt underordna hela wärt lif, alla wära tankar, omdömen, ord och gerningar under 


Nit alla Hat utan affeende pa annan lön eller tad än den, att det behagar wär Gud och 


| 
| 
| 
| 


| kännedom och ödmjukhet, ſä att wi alltmer och mer komma ifrän alla tomma inbiliningut . 


| outfägligt fom ‘altar: bea ba wet 110 icke annét an att 
den der fängen: Jag har Luft till Guds lag efter den inwertes menniſtan, men jag fee 
min lag uti mina lemmar, fom ſtrider mot den lag, fom är i min hag 9. ſ. w. Ty allt 
Net der erkänner jag ſäſom rätt, allt det der will jag, men när det uu flall utfdras, jü 
Pommer jag alltjemt till korta och mäſte fucta: Gud, war mig näbdig efter din godhet och 
Bojplana alla mina ſynder efter din ſtora barmhertighet. Gud, gif mig mer, mer, alltjemt 7 
ner af din nab, af din Ande, att ing ‘ite waza, alltmer wäze upp till din yous min vorn 2 
| Sele Kriſti lithe! 
gifwe dig, broder, on nia och alla wart Lond ett ‘godt nytt 8 
det blifwa för of ett Ar af tillwäxt. Och mä denna tillwäxt blifwa en tillwäxt i ffelf⸗ 
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Joch höga tankar om of ſjel ſwa, att wi blifwa jmd, riktigt ſmä i wära egna ögon. Mä den 


alla affeenden ſamt fatta en fullkomlig lit till wär Herre Jeſus Kriſtus bade med he 


hans ord; en tillwäxt i kärlek, ſä att wi alltmer börja älffa wära winner och owänner, 
att det mä bliſwa of en allt ſtörre glädje att göra godt och ſprida wälſignelſe omkring o 


tan till hans Ara gagna nägon menniffa andligen eller lekamligen; att wi ware ifrän alla = 5 
bittra och oblida domar öfwer wära bröder, äfwen om de tänka eller handla annorlunda 
in wi, ja äfwen om de döma härdt och bittert öfwer of; att wi Lava att glädjas äfwen 
öfwer olika tänkandes werkſamhet och framgäng i arbetet for Guds rike lita mycket ſom 
öfwer den framgäng, hwarmed Gud walfiqnar wära egna ringa bemödanden. Mä den 
blifwa en tillwärt i hoppet, ſä att wi warda alltmer utpräglade ewighetsmenniſtor, Hwil: 
fag hela lif i inre och yttre mätto ſträcker fig framät och jagar efter det, fom frammantill 
är, jagar med ifwer, med allt ſtörre ihärdighet och beſtämdhet efter den Lön, fom förehälles 
oß ofwanifrän. O broder, wi hafwa nägot att wänta, nägot ſtort att wände: ett rife, m | 
är ewigt, jom är rättfärdighet, frid och fröjd i dem helige And. “gi 
Men Hwarigenom ſtall denna tillwäxt kunna fle? Swar: We att wi b pe 
allt flitigare och innerligare umgänge med Jeſus. Ack, umgänge! Tänk, hwilken näd de 
är att icke blott fä helſa pä hos Jeſus en eller annan ſtund pi dagen utan haſwa uv 
gänge med honom, umgänge i den inre menniſtan hwarje ſtund, ſä att wi i hans gen 4 
ſtap fa göra allt och ſäga allt, hwad wi gira gemenflap och | 
waka och ſofwa, glädjas och lida, Lefwa och db. 

Nu farwal igen. Helſa alla Gude barn rib! Bebjen för mig och 
wigtiga arbeten. Gud hör bön, och jag känner mig alltid mydet gg ae Mev: wide 
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P. S. Som du af 90 na Pietiden a 
1884 med fer häften ſäſom under detta. Wära prenumerantſamlare Gro wi alltid mycken oe = | 
tack ſtyldiga för all deras trofaſta och uthälliga hielp. Hwarje nytilltradande prenumeraut 
ſamlare helſa wi med glädje. För öfrigt far. jog meddela, att detta häfte länge warit 5 
färdigt, men att de nya poſtförordningarna gjort, att bet förſt wu blifwit Hart, att och 
toad form Pietiſten kan under 1884 med war 
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wän at att hafwa klart innen | utfän! 
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koſtar för ir 1884 1 froma 25 dre, Bala deri inberäknad. Prenumeration 
Tau pa alla poſtanſtalter äſtwenſom direkt Expedition. Prenumerantſamlare, 
ſtaffa tio exhälla twa ſkaffa femton, erhalla tre df. w., 
men de mälte ba prenumexera direkt 608 Expeditionen. 
Wilia fwa eller flere hafwa Pietiſten allveles gratis, {a behöfwa 
eit ferena fig fem prenumeranter ſamt infinda prenumerations: 
ajgiften. ti Dictifiens. rbedition, Stachelm. Prenumeration bir ſa fort fom möjligt. 
Denningarna böra genom rekommenderadt bref eller poſtanwisning. 
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3 wad n lofıyar det an. Wal benſtröm. och Bibel 
rnholm. am bebnamtisfionen- förr och uu. 


A 
en —— ba (med Af — Ur Luthers lif. Med tre planſcher 
wendring genom knen, mab — Ragot. om 
Subltviptionspris 1 95 ate för 


Funck. 
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oc och inkommande reqvifitioner expedieras i ben ordning de inkommit. 
| A denna öfwerſättning eger ingen för hela wertet bindande ſubſtription rum. 
Den, ſom köper det förſta häftet, är alltſa icke 9 8 ar, köpa de töljaude,. om han ej 
ocker Ng Hafına rad eller luſt 
Expevition. 
Under betta kyrkoär preditas öfwer förſta argüngen af finenjta kyrtans nya bonnes 
better Med anledning häraf. anmälas 

De ti fil nedſatta pris, nämligen: 
gällande tin den 1 April 1884. 
Ar 1882 ats. af avs Teftamentet laude 

Kommisfionarer antagas öfwer hela landet ſamt ı t 

x Amerika för att ſprida wära ſtrifter. Den fom önſkar warda kommisſionär eller prenumerant⸗ 
Pag torde göra ſtriftlig anmälan 1 da wi ofördröfligen ſtola meddela honom wära 


ripnin atic. 
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Sjuttonde betraktelſen. ; 161 
Sjuttoude beiraktelfen. 


358. Rätten eder ide efter denna tidsalder utan förwandlens 
med edert ſinnes förnyelſe, pä det att J mägen pröfwa, hwad fom 
är Guds wilja, det goda och wälbehagliga och fullkomliga (Rom. 

12: 2). Paulus har nyß forut talat om de kriſtnas pligt att öf- 

werlemna ſina kroppar till ett offer ät Gud, men att göra detta 

kan icke ffe pad ſamma gang, fom man rättar fig efter den när- 

warande tidsaͤldern. Derför fortſätter han här: Rätten eder icke 
efter den närwarande tidsaͤldern. Mar apoſtelen predifar förſakelſe, 

fa gor han det icke för förſakelſens egen ſtull utan för att undanrödja 

naͤgot, ſom ligger i wägen för det goda. 

359. Den närwarande tidsaͤldern är ond (Gal. 1: 5); den 
regeras af furſten öfwer härsmakten i luften Erh. 2: 2), hwilken der⸗ 

för kallas denna tidsaͤlderns Gud (2 Kor. 4: 4). Sa wittnar 

Skriften, och hennes wittnesbörd bekräftas af erfarenheten. Att 

denna tidsaͤlder är ond, det inſe ofta deß egna barn. Att men- 

niſtorna i det ſtora hela intet fraͤga efter Gud, att grof gudsför⸗ 
nekelſe, ja begabberi af det heliga, att laſter och brott hemligen och 
uppenbarligen grasſera i werlden, det wet hwar och en. Man 
tänke allenaſt paͤ all den lögn, alla de ſwordomar och förbannelſer, 
det förtal, det bedrägeri i ord och handling, den dryckenſtap, den 
flärd och högfärd, den hemliga och uppenbara otukt o. ſ. w., ſom 
1 raͤda i den närwarande tidsaldern! Hwilken förfärlig tafla är icke 
det! Men ännu mer: om man kunde genomftaͤda alla hjertan och fe all 
5 den andliga ruttenhet, ſom bor der inne, alla de onda tankar och 
os | begär, fom af en eller annan anledning aldrig komma till utöfning 
1 i det yttre — o huru mycket hemſtare ſtulle icke den taflan wara! 
Och det wärſta af allt är, att denna ondffa icke är i aftagande. 
Den wäxande menſtliga bildningen gör den nagot mer fin. Guds 
ord wittnar od, att denna ondffa ffall fortfara till tidsaͤlderns 
ände, daͤ Herren kommer igen och haͤller dom. 

360. Fraͤn denna tidsaͤlder dro de troende genom Guds naͤd 
redan uttagna, fa att de icke beherrſtas af de laſter, fom utmärka 
i denſamma. Jag har utwalt eder fran werlden, ſäger Jeſus (Joh. 

* 15: 19). Werlden känner ock, att de icke mer tillhöra henne; hon 
hu  fanner, att det är ett annat lif, en annan ande i dem än i 
benne. Ja, i detta affeende är werlden mycket finkänslig. Om 
naͤgon bara ändrat fitt lefwerne, utan att hjertat blifwit omſta⸗ 
padt, fa tanner werlden, att en ſaͤdan menniſta ännu tillhör henne. 
Och hon priſar henne för den DANG, hon undergaͤtt. Men 
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162 | Guds ewiga frälsningsräd. II. 


har Jeſus uttagit nägon frdn werlden, dad känner hon i anden 
en ſtiljemur mellan fig ſjelf och den menniffan. Det är manga, 
fom wilja ga och gälla ſaͤſom troende kriſtna, hwilka dock werlden 
känner ſäſom fina och räknar ſäſom fina. Mä Gud fürbarma fig 
öfwer alla ſädana ſjelfbedragna ſjälar! Och 5 huru är det med 
dig? Hwad tror werlden om dig? 

361. De troende dro alltſaͤ frälſta fran ben närwarande tids⸗ 
aͤldern. De tillhöra den tillkommande. J denna werlden dro de 
derför gäſter och fremlingar ſäͤſom Israel i Egypten. Men ſaͤſom 
Israel pa alla fidor freſtades att wandra efter Egyptiernas ſätt 
och tjena deras afgudar, fa warda äfwen Guds barn i denna 

werlden pa otaliga wis freſtade att rätta fig efter tidsaͤlderns kraf och 

bruf — för att undgä korſets förargelſe. Denna freſtelſe kan ſtun⸗ 
dom warda ganſta ſwaͤr. Man will icke gerna warda begabbad, 
ſſſmädad och förföljd. Nu fer man, att om man alldeles ffiljer fig 
ae fran werldens wäſende för att lefwa efter Kriſtus, fa kan man ide 
undga förföljelſe. Da maͤſte man warda af werlden begabbad 
|  fafom en egenfinnig ſwärmare, ſaͤſom hoͤgmodig o. ſ. w. Och ſtraxt 
börjar djefwulen reſonnera ja här: Hwarför fkall du fa der onö⸗ 
ee digt ſtilja dig fran alla andra menniffor? Kan du icke nägot litet 
rätta dig efter dem? Du fan da till äfwentyrs komma dem när- 
Ee mare och inwerfa mer pa dem“ o. ſ. w. Detta later mycket fir- 
| nuftigt, alldeles fajom det lat för Ewa, nar djefwulen fade: Inga⸗ 
funda ffolen J dö, om J äten af tradet. Ja, det later t. o. m. 
kriſtligt. Och nu ffall det wara en ftor Guds nad, om den tro- 
ende icke af denna freſtelſe ffall ryckas med till att pa ett eller 
a annat ſätt wandra efter werldens wäſende. Det gar bara ett litet 
fo fteg i fender. Huru mycken makt denna freftelfe har, det kan man 
aes fe pa den werldslikſtällighet, hwilken tywärr maͤngenſtädes fa intagit 
de troende, att de icke ens anſe den farlig. Se bara, hwilket efter⸗ 
härmande af werldens lyx och moder, fom näſtan alleſtädes före⸗ 
kommer bland Guds barn! Och dock läſa de ofta Pauli förma⸗ 
ning: Rätten eder icke efter denna tidsaͤlder! 

362. Men ſaken kan ſtälla ſig ännu farligare. Det kan ibland 
tyckas, fom ſtulle en kriſtens lekamliga fortkomſt bero derpa, att 
han rättar ſig efter werlden. Han har t. ex. en plats af den be⸗ 
ſtaffenhet, att han kan beräkna att förlora den, om han will wandra 
med ett okränkt ſamwete helt inför Gud. Nu beror hans timliga 

beergning pa denna plats. Han har derjemte huſtru och barn. Hwart 
tall han taga wägen med dem, om han nu ſtiljes fran fin plats? 5 
Bi föreſtälla t. ex. en kisten, ſom har en god plate hos en 
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| Sjuttonde betraktelſen. 163 
ogudaktig husbonde; och han wet, att om han börjar t allt fitt wa- 


ſende wittna om Jeſus, fa dro hans tjenſts dagar räknade. Stall 


han waͤga allt och bekänna Jeſus, eller fall han waga blunda? Stall 
han waͤga höra och fe fadant, fom ondt är, utan att wittna der⸗ 


emot? Stall han waͤga att inför fin husbonde wara, ſaͤſom wore 
han ingen kriſten? Djefwulen hwiſtar: Ja, hwad uträttar du, om 


du börjar braͤka? Förhaͤller du dig ſtilla och blundar, fa kan du 


kanſte framdeles warda i tillfälle att wittna om din mäſtare. Och 
hwad fkall du med de dina lefwa af, om du miſter Denna plats?” 
o. ſ. w. Endaſt den, fom warit i denna freſtelſe, kan rätt isan | 


deß förſträckliga makt. 
363. Eller det gäller att erhälla en plats, 


ſom man ſöker. Men man kan frukta, att om man beſtämdt fram⸗ 
ſtaͤr ſaͤſom en kriſten, fa far man den icke. 
och hwifkar: Du ma nu wara förſigtig; tänk om du far denna 
plats, huru mycket gagn du da flall kunna gira? Alta dig derför, 


Da kommer djefwulen 


att du icke genom en för öppen och för tidig bekännelſe ma ga 
den förluſtig! Du behöfwer ju icke ſäga eller göra nagot, fom direkt 
ar ſyndigt; du behöfwer bara tiga och blunda en liten ſmula“ 
„ W. D huru manga hafwa icke fallit för denna freſtelſe! 


Men du, fom pa fullt allwar will wara en kriſten, lyßna till apoſte⸗ 


lens ord: Rätta dig icke efter Denna werlden utan utgif dig till 
ett offer ät Gud. Han ftall nog fürja för, hwad du derpa fkall 
winna eller förlora. Han har icke för ſed att oͤfwergifwa dem, ſom 
uppriktigt wilja tjena honom. 

364. Ofwer denna apoſtelens förmaning ſäger Roſenius föl⸗ 
jande ſtöna ord: Skola wi följa denna förmaning, da fordras 
iter att utgifwa fig ſjelf till ett offer, ty da ffall det ofta blifwa 
öfwermaͤttan bittert att ſtälla fig fa enſam och beſynnerlig, att man 


far hela werlden emot fig, fader, moder, maka, fyffon och maͤnga 
wälmenande eller anſedda menniffor. Lat da icke nedfla eller för⸗ 


willa dig. Herren Kriſtus och alla hans efterfiljare hafwa gätt 
denna wäg före dig; ja maͤnga tuſen hafwa derför blifwit marty⸗ 
rer, emedan de ide kunnat balla fig efter denna werlden. Du bor 
derfoͤr tänka fa: Faſtän jag fer mina grannar och gamla wänner, 
ja, mina närmaſte ga en helt annan wag, och de hafwa hela werl⸗ 


dens aktning och wänſtap, ja will jag dock heldre följa Kriſtus och 
hans wänner. Jag har da ett wida herrligare fallffay, än det jag 


lemnat; jag har Gud och de goda dnglarne med mig, ja alla hel⸗ 


gon fraͤn werldens begynnelſe. Gud hjelpe mig blott att blifwa 


teojaft intill ändan! — Afwenſä nar du fer manga, fom beröm- 
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ma fig att wara kriſtna, funna pa ſamma ging ſtä i ett förtroligt 


a förhällande till Kriſti fiender, kanſte med dem deltaga i manga onyt⸗ 


tiga ting, t. eg i tidsfördrif a hwilodagen m. m., eller du fer dem 
annars af den dyrbara naͤdatiden bortſlöſa manga timmar med fas 
fängligt tal eller fafänglig läsning o. ſ. w.; da bor du, fom will 


werkligen filja Kriſtus, efterſinna, om ock han och hans larjungar 


giorde nägot ſädant, och ba heldre följa desſa heligas exempel. 
Mir du fer manga, fom wilja wara kriſtna, alltid kunna tiga om 
Kriſtus och om de oomwmdndas ſjälafara, bir du efterfinna, om 
detta är enligt med kärleken eller med Kriſti exempel, och ſedan 


blott deruti hafwa ditt rätteſnöre. Saͤlunda ffall du lära att babe 
Sant 59 5 och mindre ting ide balla dig efter denna werlden.“ 


Ja men, ſäger du, flall da en kriſten nödwändigt ſtälla 
ſig 8 emot alla menniſtor?“ Swar: en kriſten behöfwer 
alls icke företaga nagot i afſigt att framftä underlig. Han beböf- 


wer bara fe pa Jeſus och följa honom — och det ſtall wara nog för 


att göra honom till ett widunder för werlden. Kriſtus gjorde allt 
för att tjena och hjelpa menniſtor i kärleken. Ingen har wandrat fa 
wisligt, fa ödmjukt, fa ſtilla fom han. Och dock war han för alla, 
fom wille lefwa i ſynd, en fadan förargelſe, att de ide blefwo 
nöjde, med mindre de hade honom pa korſet. Paulus bjöd ock till 
att wara alla allehanda, för judarne fafom en jude, för hednin⸗ 


garne ſaͤſom en hedning, pa det han ſtulle winna naͤgra at Kriſtus. 
Och dock wardt han, bara derigenom att han i allt wille folja Kri⸗ 


ſtus, en ſaͤdan förargelſe, att hans landsmän, för hwilka han 


hade welat gifwa fitt lif, ſtulle hafwa rifwit honom i ſtycken, bereit 
icke en hedniſt krigshöfding hade ryckt honom ur deras händer. Hwad 
fall man nu wid ſidan af desſa ſäga om ſaͤdana kriſtna, fom funna 
gaͤng efter annan deltaga i werldsliga ſällſtaper, bilda bekantſtaper 


till hoͤger och wenſter med otrogna, ja kanſte kalaſa och dricka med 
werlden, ſtämta och gyckla med henne och i allting ſtälla ſig fa, 
att hon icke har det ringaſte obehag eller beſwär af deras kriſten⸗ 
bom? Manne de mycket atta apoſtelens förmaning: Matter eder 
ide efter Denna tidsälder? A 

366. O mä alla Guds barn wakna upp öſwer betta förhät- 
lande! Den fom. werldens wan will wara, han warder Guds 


owän, ty werldens wänſtap är fienſtap emot Gud (Jak. 4: 4). 
Detta hjertats halfwerande mellan Gud och werlden, detta bemö- 


dande att haͤlla wänſtap med begge, att behaga begge, kan icke 


a \ + fluta wal. Helt will Herren ega ditt hierta, helt will han regera 
ditt lif. O beſinna dig, du Guds barn, att ide dina bemödanden 
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att ftä wal hos werlden och undgaͤ korſets förargelſe till ſiſt bringa 


dig derhän, att du finner porten till Herrens bröllopsſal ſtängd för ae f 


dig en gaͤng! (Matth. 25: 11.) Saen är mycket allwarſammare, 
än du kanſte nu will tro. 
367. Tänk hurudant ſinne Paulus hade! J Gal. 6: 14 
ſäger han: Bort det, att jag ſtulle berömma mig af naͤgot 
annat dn af wär Herres Jeſu Kriſti kors, genom hwillet werlden 
är mig korsfäſt och jag werlden. — Genom den förföljelſe, fom 
han för Kriſti full led, war han fa ftild fran werlden, fom wore 
han en korsfäſt menniſta, till hwilken werlden hade ſagt ett väter- 
kalleligt farwäl. Och märk: det war hans berömmelje, ide hans 
befymmer. Det war hans dra och glädje. J v. 17 tillägger han 
ock: Jag bär Herrens Jeſu tecken paͤ min kropp. Det ord, ſom han 
der brukar, utmärker egentligen ſaͤdana tecken, fom inbrändes pa 
ſlafwars kroppar för att angifwa, hwems tillhörighet de woro. Saͤ⸗ 
dana tecken hade Paulus i ärren efter de far, fom fienderna manga 
gaͤnger flagit honom. Han hade ju flere gaͤnger blifwit af judarne 
gißlad med tretionio flag, tre gaͤnger hade han blifwit piffad med 
ipo ody en gang ſtenad (2 Kor. 11: 24 f.), och det hade nog lem⸗ 
nat manga märken efter fig pa hans kropp. Men det bekymrade 
honom icke. Genom desſa tecken war han brännmärkt fajom Jeſu 
Kriſti ſlaf, och det gladde honom. Desſa märken woro för honom 
lifajom de ordnar och band, hwarmed Denna werldens konungar 
utmärfa dem, fom de wilja ſynnerligen hedra. De woro tecken, 
att han icke hade rättat fig efter werlden utan efterföljt Kriſtus 
Jeſus. Maͤ Herren gifwa alla fina barn i denna tiden ſamma hän⸗ 
gifna, kriſtliga ſinne! 
368. Utan förwandlens genom edert finned förnyelſe, tillägger 
apoſtelen. Och det är icke till oomwända menniffor han talar utan till 
Guds barn. Guds barn behöfwa ſaͤledes alltjemt förwandlas och det 
ide blott i yttre utan äfwen i inre matto. Derigenom att de blif⸗ 
wit Guds barn, har den wäſentliga förändring ſtett hos dem, att 
de nu icke widare dro ſinnade efter köttet utan efter anden (Rom. 
8). Men ännu dro de ide fullkomna. De behöfwa ännu i anſe⸗ 
ende till ſitt finne warda mer gudfruktiga, ödmjuka, kärleksfulla, 
trogna, ſaktmodiga, undergifna o. ſ. w. Detta behof känna de ock 
ſjelfwa, och deras ande hungrar och törſtar efter fullkomlighet. Och 
ſalige dro de, fom hungra och törſta efter rättfärdighet, ty de ſtola 
warda mättade (Matth. 5: 6). Gud flat ſjelf mätta dem och gifwa 
dem den fullkomlighet, hwarefter de ſucka. Detta ſter genom en 
alltjemt fortgdende förnyelſe, i hwilken de warda honom ju mer och 
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mer lika. Denna förnyelfe werkas af den helige Ande, fom bor 


i deras hjertan (Tit. 3: 5), och fom i dem tall fortſätta ſitt 
werk, tilldeß de äro fullkomligt rena och heliga. När han flyttar 
in i bjertat, fü gir han, ſaͤſom när en rif man flyttar in i ett 
daͤligt hus: han reparerar det bade in⸗ och utwändigt. Derfoͤr 
beder Paulus, att de troende matte med malt warda ſtärkta genom 
Guds Ande till den inwertes menniffan, pa det de ma warda grun⸗ 
dade och rotade i kärleken och uppfylde ända till Guds hela full⸗ 
het (Eph. 3: 16 ff.). En fadan fullſtändig förwandling är nöb- 
wändig, om de flola kunna inga i Guds rike, när det kommer. 
Derför ſade Herren till ſina lärjungar, när de redan länge wandrat 


i ͤtron med honom, att ännu en wigtig förändring maͤſte firfigga 


med dem, om de ſtulle warda beqwäma att ingä i Guds rike. 
Utan J omwänden eder och warden ſaͤſom barn, ſtolen J icke in⸗ 


komma i himlarnes rike (Matth. 18: 3). 


369. Men ſäger näyon, huru kan Paulus framſtälla till mene 
niffor en fadan förmaning fom den att förwandlas med ſitt ſinnes 


förnyelſe? Wisſte da Paulus icke, att det är Guds werk att fa 
flörwandla en menniffa? Jo Paulus wisſte wal, att all god 
gaͤfwa kommer ofwanefter fran ljuſens fader, att Gud är den, fom 


werkar babe wilja och gerning för ſitt goda behags ſtull (Phil. 


2: 13). Men han wisſte äfwen, att Gud icke handlar med de 


troende ſaͤſom med ſtockar eller ſtenar eller medwetslöſa och ofria 
warelſer, utan ſaͤſom med andligen lefwande och fria menniſtor, och 
att fördenſtull deras fortfarande förnyelſe beror uppaͤ, huru de göra 
fig till godo Guds nad. Derför förmanar han ock de kriſtna, att de icke 
ma hafwa mottagit Guds nad faͤfängt (2 Kor. 6: 1). Gudsfruk⸗ 
tan, ödmjukhet, wänlighet och andra kriſtliga dygder komma icke 
öfwer den troende oförhappandes, ſäſom när blixten flär ned i ett 
hus. De dro Guds gafwor och gifwas at hjertan, hwilka upp⸗ 


riktigt begära dem ſamt för deras winnande i tron anwända de 
medel, genom hwilka de gifwas. De elända ffola ata; att de matte 
warda mättade, och de, fom fraͤga efter Herren, de ſtola priſa hanem. 


Edert hjerta ffall lefwa ewinnerligen (Bj. 22: 27). 
370. Det firhaller fig med detta ſaͤſom med de lekamliga 
gaͤfworna. En god aͤrswäxt är en Guds gaͤfwa; ingen menniſta 
kan med nägon konſt flapa ett enda hwetekorn. Och dock beror 
det icke owäſentligt pa menniſtan ſjelf, om hon flall fa en god aͤrs⸗ 


wäxt. Gud har gifwit henne afern, han har gifwit henne förſtand 
och medel att kunna bruka afern, fad till att fa o. ſ. w. Förſum⸗ 
mar hon nu | att brufa de medel och krafter, fom Gud gifwit henne, 
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fi blir det hennes eget fel, att hon gar mifte om flörd. Under 
tiven far hennes granne, fom brukar medlen, en god flörb och fer deri 
en gaͤfwa af Gud och hans nab. Han har fjelf icke ſtapat ett enda 
ftra eller ax af dem, fom han för in i ladan, men Gud har gif⸗ 
wit honom allt fajom en wälſignelſe genom hans arbete. Om da 
den late lägger händerna i kors och fager: “Gud har en 
welat gifwa mig detta av”, fa Huger han pa Gud. | 
371. Och nu min wan, du fom berömmer dig af att wara 
en friften, finnes der uti dig nägon werklig hunger och törſt efter 
rättfärdighet, nägon allwarlig ſträfwan derefter? Winnlägger du 
dig i ſanning att dagligen mer förwandlas i ditt ſinne och din hela 
warelſe efter Herrens Jeſu bild? Ar det din dagliga bön, att Gud 
ma gifwa dig mer och mer nad till en ſaͤdan förwandling? War 
uppriktig inför Gud och tag icke för gifwet, att allt är wäl för det, 
att du är en gammal kriſten“. Tänk om denna förwandling hos dig har 
afſtannat och du nu lefwer bara pa gamla minnen! Tänk om du, 
nat brudgummen kommer, ſtall befinnas bland dem, hwilkas lam⸗ 
por flockna! (Matth. 25: 8.) 

372. Paulus ſäger 1 1 Tim. 4: 7: Ofwa dig ſielf till gud⸗ 
aftighet. Märk: han ſäger icke: Hwila dig till gudaktighet! utan: 
Ofwa dig till gudaktighet. Han begagnar derwid ett grekiſtt ord, 
hwaraf det fwenffa ordet "gumnaftif” härleder fig. Saͤſom de kropps⸗ 
liga krafter, hwilka Gud gifwit oß, warda genom gymnaſtik utweck⸗ 
lade, fa att lemmarne warda friſtare, ſmidigare, kraftigare och hela 
kroppen ſundare och ſtönare, fa warda ock det andliga lifwets 
krafter utwecklade genom en andlig “gymnaſtik“ eller öfning. Denna 
öfning beſtaͤr i flitig och enfaldig bin, ärlig och uppriktig ſyndabe⸗ 
kännelſe, flitigt begagnande af Herrens ord och Herrens maͤltid, 
flitigt ſeende pa Jeſus, noggrannt aktgifwande pa dig ſjelf ſamt 
winnläggande att efterfölja Jeſus i allt o. ſ. w. Derför formana 
ock apoſtlarne de troende att ihärdigt fara efter ſaͤdant, paͤ det de 
mi wäxa i naͤden. Samwetet — det trogna wittnet — ſäger ock 
till inom de troende, hwems fel det är, nar tillwäxten uteblifwer, 
och det ſäger aldrig: Du raͤr icke derför; det ar Gud, pa hwilken 
allt beror, och han har icke gifwit dig mer“. Gud, waͤr käre fader 
i himmelen, gif alla dina barn din Ande, att de icke ma lata fig 
forwillas. 

373. Om ändamaͤlet med denna förwandling ſäger Paulus: 
Ba det J mägen pröfwa, hwad Guds wilja är, det goda, wäl- 
behagliga och fullfomliga.*) För att kunna rätt pröfwa, hwad Guds 
9) Desſa ord kunna ock öfwerſättas falunda: Pa det J magen pröfwa, hwad fom 
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wilja är, mafte man förwandlas. Den naturliga menniſtan för⸗ 
nimmer intet af det, fom tillhör Guds Ande. Huru mycket hon 
dn anſtränger fig för att med fitt förſtaͤnd genomforſta Guds ord, 
blifwer dock fjelfwa kärnan dert en hemlighet för henne. Guds ord 
wänder fig förnämligaſt till menniſtans hierta och ſamwete. J Rom. 
1: 24 ff. framballer Paulus, huru den rätta gudskunſtapen hos 
hedningarne gaͤtt förlorad genom deras firfall i fond. J Eph. 
4: 18 ſäger han ſammalunda, att hedningarne dro förmörkade i ſitt 
förſtänd till följd af deras hjertas förhärdelſe. Detſamma ſäger 
Herren i Matth. 13: 14— 15 om judarne: Med hörſeln flola de hoͤra 

och icke förſtä, ty deras hjerta är förſoffadt. J 2 Kor. 3 wiſar 
ock Paulus, att judarnes förblindelſe berodde pa hjertats förhär⸗ 
delſe. Deras finnen dro foͤrhärdade, ſäger han; och derför, da 
Moſes läſes, ligger ett täckelſe öfwer devas hjerta; men när nagon 


omwänder fig till Herren, borttages täckelſet (v. 14 följ.). Alltſäd 
endaſt genom hjertats förwandling warder ordet tillgängligt for m 


menniſtans forftand. | 
| 374. Men der hjertat är omwändt och uſset tändt, der be⸗ 
hoͤfwer detta blifwa allt ſtörre och ſtörre, allt klarere och klarare. 
Afwen den troende kan ofta ſwäfwa i owißhet om, hwad Guds 
wilja är. Det bewiſa de olika tankar, hwilka ofta göra ſig gäl⸗ 
lande mellan kriſtna. Detta mörker ſtingras icke derigenom, att 
man bara ranſakar och ſtuderar bibeln, att man diſtuterar och diſpu⸗ 


är att mer förwandlas genom ſinnets förnyelſe till Guds likhet, 
att warda heligare och heligare. Saͤſom en landtman aldrig kan 
lära ſig jordbruk genom böcker utan att praktiſera i ſaken; ſaͤſom 
en läkare icke kan lara fig läkekonſten ur böcker allena utan maͤſte 
praktiſera deri, ſä kan en kriſten aldrig genom bara ſtuderande rätt 
lära att fanna Guds wilja. Nej, han maͤſte i fig upptaga Guds 
wilja, praktiſera och genomlefwa den. Derför beder Paulus, att 
de troendes kärlek ma mer och mer öfwerflöda i kunſtap och allt 
jorftand, pa det de ma pröfwa det, fom är bäſt (Phil. 1: 9, 10). 
Tänk, hwilka märkwärdiga ord! Det är den tillwäxande kürleken, 
ſom ſätter den troende i ſtaͤnd att pröfwa det, ſom är bäſt. Det 


terar. enda fättet att mer känna 


är genom finnets förnyelſe förmedelſt Anden i kärleken, ſom den et: . 


lärer att aller förſtä Guds Sedan befordras ger 


an Gubs haba wülbehn lig ga o ntomliga wilj a. Wanligen ö werſättas de ock 


en ofwan i texten gifna öfwerſättningen en bättre 4 
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nom betta tifwägande forftdnd finnets förnyelſe od. fa allt 
rande. Det ena befordrar i fin ordning det andta. 

375. Jag fag en gang eld göras under aͤngpannan i en ſtor 
fmedja. Sedan elden brunnit en ſtund, började af ängan twä ftora 
blaͤsbälgar röras. Deras puſt ökade elden, elden ökade ängan, och 
aͤngan ökade bälgarnes fart. Till fift wardt det fa mycken änga, 
att od flere ſtora hammare började röͤras. Detta ſyntes mig wara 
en mycket ſtön bild. Ty fa warder genom evangelit himmelſta ljus 
finnet hos den troende uppwärmdt; genom ſinnets förnyelſe wager 
ljuſet; genom ljuſet befordras ytterligare förnyelſen, tilldeß ur den⸗ 
ſamma utwecklar ſig ett i alla goda gerningar werkſamt lif — allt 
Hefter den regeln: Honom, fou hafwer, fall warda gifwet, att han 
‚fall hafwa öfwer nog (Matth. 13: 12). 0 

376. Det goda, wälbehagliga och fullkomliga, ſäger Paulus. 
Ait pröfwa hwad Guds wilja är, det är att pröfwa, hwad fom 
är godt, hwad ſom behagar Gud, hwad ſom är fullkomligt. Gud 
will endaſt det, fom är godt, det fom är fullkomligt, det fom tje- 
nar till hans ära och menniſtors wälfärd. Och det fall blifwa 
ämnet för de följande betraktelſerna att i ordets ljus pröfwa, hwad 
ſom är godt, Gud behagligt och fullkomligt. Ma Gud nee e 
| fin nad u fin Ande leda of dertill. Amen. 


— 


Adertonde Betraktelfen. 


377. griſt kärlek haller of tilbaka, wi att en 
ditt för alla, (och att) alltſä de alla hafwa dott. Och han har dott för 
alla, paͤ det att de lefwande icke widare ma lefwa fig ſjelfwa utan ho⸗ 
nom, ſom för dem dött och blifwit uppwäckt. 2 Kor. 5: 14—15. 


Wi känna alla desſa ord; det är herrliga ord. De framſtälla en 


kriſtens förhaͤllande till marden, till fig ſjelf och till Herren. Ma n 
Gud gifwa of fin Ande och leda of i ſitt ljus, nar wi ga att be⸗ 
trakta dem. Men innan wi göra naͤgra tillämpningar af dem, är 
förſt nödwändigt, att wi gira of reda för ſjelfwa ordaförſtaͤndet. 


Hwarje tillämpning, fom icke hwilar pa en uppfattning af | 


ordaförſtaͤndet, hanger i Inften.: 

378. J den föregäende-verjen ſäger e Om un fü ür, 
att wi aro wanfiuniga, fi aro wi det für Gud; ür det iter ſä, 
att wi aro wid fundt förſtänd, fa aro wi det för eder. — Tin 
derna fade om Paulus, att han war fran fina ſinnen. De füllte 
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& förftänd, fa dro wi det eder till godo. Allt hwad wi gira, ſter icke 
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öfwer honom alldeles ſamma omböme, fom. judarne hade fällt öfwer 


Kriſtus ſjelf (Mark. 3: 21). De kunde, eller rättare ſagdt: de wille icke 
pa annat ſätt förklara den brinnande ifwer, med hwilken han hän⸗ 
gaf fig at Herren Jeſus; de wille icke annorlunda firftd det hjelte⸗ 
mod och den kraft, med hwilken han förſakade allt och led allt för 
att förherrliga den korsfäſte man, hwars bekännare han forut med 
ſaͤdan ihärdig grymhet hade förföljt. Men, ſäger apoſtelen: om ſaͤ 
är, att wi dro wanfinniga, fa är det ett wanſinne, fom ſtaͤr i Guds 


tjenſt, ett wanfinne, fom gar ut pa att upphöja och förherrliga Gud 


i allt. 


Och ett ſaͤdant wanfinne far man ej tadla. Ack gifwe Gud, 
att alla wore wanfinniga pa det ſättet! Aro wi deremot wid ſundt 


of utan Gud till ara och tjenft, ide of utan eder till godo. Och 
grunden dertill angifwer han falunda: Ty Kriſti kärlek haller of 


tillbaka, haller of inom de rätta ſtrankorna ; den beherrſkar och ſtyr 
hela wart lopp, fa att wi icke kunna lefwa vf ſjelfwa. Likaſom en 


brud fa kan beherrſtas af fin brudgums kärlek, att hon icke kan leſwa 
for fig fjelf utan endaſt för honom, fa är det med vf. 
379. Med Kriſti kärlek menas i bibeln ömſom den tarlet, 


- -Hwarmed Kriſtus älſtar oß, ömſom den kärlek, hwarmed de troende 


älſta honom. Begge desſa ſaker uttryckas neml. i grekiſta fpräfet 
pa’ett och ſamma ſätt. J hwarije ſerſtildt fall mafte ſammanhan⸗ 


get afgöra, hwilketdera fom är meningen. Att Paulus här menar 


den kärlek, med hwilken Kriſtus alffar mennifforna, det kan man fe 


deraf, att han närmaſt tänker pad Kriſti did, hwilken för Paulus 
gällde ſaͤſom det högſta uttrycket af Guds och Kriſti kärlek. 
bepriſar Gud fin kärlek till of, att Kriſtus är död för of den ſtund, 
wi ännu wore ſyndare (Rom. 5: 8). Det att Jeſus hade älſtat werl⸗ 
den ända till den grad, att han gifwit ſitt lif för henne, det 
war ett förhaͤllande, fom beherrſtade apoſtelens hela hjerta och lif. 
Och det allt ſedan han hade blifwit af den öfwertygelſen, att en 
dbött för alla, och att alltſaͤ de alla hade dott. Förr hade han tänkt, 


Deri 


att Kriſti Dod war intet annat än en ſtor mißdaͤdares wälförtjenta 
ſtraff. Nu — ſedan han blifwit omwänd — hade han forftatt, att 
Kriſti död ſtett till ſyndares frälsning och war ett uttryd af den 


N högſta guddomliga kärlek: och fran den ſtunden hade denna kärlek 


blifwit en hela hans lif beherrſtande malt. Ty att en doͤtt för alla, 


. innebar för honom ſaͤſom en nödwändig följd, att alla dött. 


380. När det ſtaͤr, att en dött för alla, och till följd deraf 


5 alla doͤtt, har man underſtundom fattat detta fa, fom menade Pau⸗ 
lus, att Kriſtus dött i allas ſtälle, och att detta nu infor Gud. 
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tätnas fom hade alla dott och dermed ſtraffet för alla 


fina ſynder, hwarför de nu flippa dd. Men förſt och främft ftar 
det icke, att en döͤtt i allas ſtälle; widare ftär här icke ett ord ta⸗ 


ladt om nägot tillräknande, eller derom att de alla flippa dd. Twert⸗ 
om ftär det med klara ord, att de alla dött. Paulus tillägger ockſa 
ftrar, att de lefwande flola lefwa för honom, fom för dem ar död 


och uppwückt. Om nu det, att han är ddd för dem, innebär att 

han är död i deras ſtälle, och att detta tillräknas dem fa, att de 
ſielfwa flippa did, fa maͤſte ock det, att han är uppwäckt för dem, 
innebära, att han är uppwäckt i deras ſtälle, och att detta tillräfnas 


dem fa, att de flippa uppwäckas. Men detta wore ju alldeles foͤrſträck⸗ 


ligt. Twertom är Kriſtus uppſtaͤnden dem till godo för att hjelpa 
dem till att uppftd. Men lita wisſt fom han icke är uppftänden 
i deras ſtälle, pa det att de matte flippa uppſtaͤ, lika wisſt är ock, 
att han ide dött i deras ſtälle, pa det att de ſjelfwa ma flippa bo. 
Nei, ſaͤſom han är uppſtaͤnden för alla för att hjelpa dem att upp⸗ 


ftä, fa är han ock död för alla, för att hielpa dem till att dd. An⸗ 


nars ſtulle ju apoſtelen icke hafwa ſagt: En är ddd für alla; alltia 
hafwa de alla dött; utan i er En är död för alla, alltſa ſüppa 
de alla doͤ. 

381. Men menar da för en Dan? Menar ban 
den lekamliga biden? Nei, ty den lekamliga biden är en följd af 


Adams fall och icke af Kriſti död. Menar han den andliga döden? 
Nei, ty den andliga döden är ock en följd af Adams ſynd men icke 


af Kriſti död. Twertom affag Kriſti ddd att hjelpa of fran den 
andliga biden. Menar han da den ewiga döden? Nej, äfwen den 
war en följd af Adams ſynd och icke af Kriſti did, och andamalet 
med Kriſti död war war frälsning fran den ewiga döden. Har i 
2 Kor. 5: 14 talas emellertid om en död, ſom är en följd af 
Kriſti död för alla, ty fa lyda orden: En har dött för alla, alltſaͤ 
hafwa de alla dött. Och da fraͤgas: Talar Skriften nägonſtädes 


om död i fadan bemärkelſe, att hon fan ſäga, att Kriſti böd hade 


denna död till följd? Lat oß ſöka! 


382. J Rom. 6 talar apoſtelen widlyftigt o om denna fat. Wi, | 


a ſäger han, wi fa manga, fom dro döpte till Kriſtus Jeſus, dro döpte 
till hans död (v. 3). Der talar han alltſaͤ om, huru den troende förme⸗ 


delſt dopet blifwit inſatt i gemenflap med Kriſti did. Men om dennn 


död ſäger han i v. 10: Det han dog, dog han fraͤn ſynden en 


gaͤng för alla. Ga länge han wandrade i ſyndigt kötts likhet, 
feeſtades och plaͤgades han af den honom pa alla ſidor omgifwande 


; ſynden. Denna fund bragte honom ock till flut pa korſet, men der 
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dog han bort fraͤn henne, ſä att hon icke widare naͤr honom til 


Apoſtelen hade förut warit en helt annan menniſta, än han nu 


den, fom den lekamligen döde kan flöta fina gamla förrättningar 


i ſin tjenſt, ſedan jag blifwit med Kriſtus korsfäſt. 


bar ſielf wära fonder i fin kropp upp pa trädet, pa det att wi, af- 
diode fraͤn ſynderna, matte lefwa för rättfärdigheten (1 Petr. 2: 24). 


ds bort fran dem, det ſter genom inplantningen i Kriſtus. Ty 
hwar och en, fom är inplantad i honom, är i och med detſamma 


4 att förſtä, hwad för en ddd apoftelen menar, när han fäger: De 
to alla doͤde. Han menar nemligen biden fran ſynden. om 
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att freſta eller pläga honom. Hans ddd war hans fifta farwäl till 
ſynden. Och detta tillämpar apoſtelen i v. 11 fälunda: Sa hallen 
ock J före, att J dren döde fran ſynden. Till denna gemenflap 
med Kriſti bid dren J böpte, 
383. Om ſamma fat ſäger han i v. 6: Wär gamla mennifta 
bas blifwit korsfäſt tillika med Kriſtus, pa det att ſyndens kropp 
ſtulle göͤras om intet, fa att wi icke widare ſtulle tjena ſynden. 


war. Den menniſta, fom han förr war, kallar han fin gamla men⸗ 
niſta, hwilken tjenade ſynden. Men nu, ſedan han kommit till 
Kriſtus, hade hans gamla menniſta blifwit korsfäſt med honom. 
Lila wisſt fom en korsfäſt menniſta lekamligen dör bort fran alla 
de förhällanden, i hwilka bon. fire lefwat, dir bort fran hus och 
hem, fran tjenit, gods, egodelar, fran wänner och anfoͤrwandter, 
lila wisſt är den troende i anbdlig mätto did och korsfäſt med 
Kriſtus, fa att han alldeles ditt bort fran hela det gamla ſyn⸗ 
dalif, hwilket han förut lefwat. Han kan lika litet lefwa i ſyn⸗ 


ya jorden. Pa ſamma ſätt ſäger apoſtelen i Gal. 2: 20: 
Jag har blifwit korsfäſt med Kriſtus; jag är nu med afſeende pa 
ſynden likaſom en korsfäſt man. Lika omöjligt det är för en hus⸗ 
bonde att i fin tjenſt aterfa en tjenare, fom blifwit korsfäſt, lita 
omöjligt är det för min gamla husbonde, ſynden, att ater fa mig 


384. Pa ſamma ſätt talar Petrus, da han ſäger: Kriſtus 


Mara ſynder, hwilka Jeſus war kommen att borttaga, bragte ho: 
nom pa korſet. De woro en börba, fom tryckte honom under hela 
hans lekamliga lif ända upp pa korſet, och ſtilla och taligt led han 
korsdöden för deras full, pa det wi ſtulle bd bort fraͤn dem. Mart: 
ide pa det att wi ſtulle flippa dö, utan pä det att han ſkulle 
hielpa of att dd ifrän ſynderna. Ty enda wägen att flippa db i 
ſynderna är att, medan man lefwer, db bort frin dem. Men att 


meb honom dod fran ſynden. 
385. Af jemförelſen med desſa ſtällen är det nu mycket lätt 
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är pd jorden, ty J dven döde (Rol. 3: 3). J dren inſatte 1 Kriſti 
doͤds gemenſtap, och Denna doͤd har andligen upplöft eder foͤrbin⸗ 
delſe med werlden. J dren wal ännu i werlden, men J dren icke 
af werlden. De ting, fom dro i werlden, ögonens begärelſe, föt- 
tets begärelſe och ett högfärbigt lif, böra derför wara fa fullfom- 
ligt fremmande för eder, ſom woren J längeſedan korsfäſte och 


dode. Mär derför werlden freſtar eder, fi förhallen eder, ſaͤſom en 


Did förhaͤller fig, om man beder honom gira nägot: han hwarken 
ſer eller hoͤr eller ſwarar; ja han kan ide ens formas att ett enda 


ögonblick tänka pd ſaken. 

386. Men apoſtelen ſäger alla: Jag doͤmer, att Kriſtus är ddd 
för alla, och att allſaͤ de alla dro doͤde. Hwad menar han nu med 
desſa alla? Allt efter oltfa ſammanhang kan med ordet alls“ me⸗ 
nas antingen alla menniſkor, fajom ba det i Rom. 5: 12 heter, 
att alla ſyndat, och att doͤden för den ſtull kommit ofwer alla. 
Eller ock kan dermed firftas alla troende, fajom da det i Eph. 4: 
6 heter om Gud, att han är öfwer alla och genom alla och i alla 
o. ſ. w.“) HSwilketdera menar Paulus här? Man kunde faga: 


Alldenſtund Kriſtus är död för alla menniſtor, fa mafte wal Paulus 


här mena alla menniffor. Men detta dr förhaſtadt. Att Kriſtus 
är ddd för alla menniffor, det är nog ſannt, men deraf följer icke, 
att det är den ſaken Paulus talar om i 2 Kor. 5: 14. 2 

387. Att Paulus i 2 Kor. 5: 14 talar till de troende, det 


är uppenbart; och att han talar om de troende, det ſynes deraf, 


att han talar om dem, fom dro döde fran ſynden. Men döde 
fran fynden dro icke alla menniſtor, men wal alla troende. Om 
de ogudaktiga heter det, att de dro döde i öfwerträdelſer och ſynder, 
men aldrig att de dro doͤda fran ſynden. Man kan icke wara död i 
ſynd och wara ddd fran ſynd pa ſamma gang. Och här talar 
Paulus om alla dem, fom dött fran ſynden. Men döde fran ſyn⸗ 
den dro endaſt de, fom blifwit firenade med Kriſtus ſamt genom 
tron inträdt i hans doͤds gemenſtap, ſaͤſom i ſynnerhet Rom 6 wi- 


9 3 annat ſammanhang kan orbet “alla“ beteckna “alla wid det eller det till: 
fället n ſäſom dä det i Mark. 1: 27 beter: Alla förundrade fia, neml. 
ug det under, ſom jus hade gjort. Ofta betyder det ock detſamma “en 

m 


yckenhet“, A 5 dä lärjungarne ſade till Jeſus: Alla ſöka dig (Mark. 1: 37). 


—4 1574 förſtänd af nya teſtamentet af outjä 

och mycket har bit ſyndadt genom för 
— betyda alla“, är en bewisning, fom ofta anwändes fir nit 
att A ſom ſtrifwet om alla de troende, gäller alla menniſkor. 
Alla“ betyder nog alla“, men om med alla mena’ alla menniſtor, eller alla 
eller alla de närwarande, eller alla fiender o. J. w., det mäfte t RE fall a 
af jammanbanget, fom wiſar, hwad det är fr ga om. 


denna böd ſäger han till de kriſtna i Kolosſe: Söten icke det, ſom 
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den tiden har en oändlig flara blifwit kallad, och ännu kallas ota- 


det ar taladt fraͤn Guds ſynpunkt, hwilken gir de doͤda lane och 


den himmel ſla hertli eten, ſä later det underligt, da bar f 
ject dem herrli ſäſom om det redan ffett; — betta ar blot. bet 
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far. De troende dro lemmarne och Kriſtus är hufwudet. J och 
med det att hufwudet ditt fran ſynden, hafwa ock alla lemmarne 
bött fran ſynden. Har eger ett motſwarande foͤrhaͤllande rum med 


Kriſtus och hans flägt fom med Adam och hans flägt. J och med 


det, att Adam dog i ſynden, dog hela hans flägt i ſynden; i och 


med det att Kriſtus dog fraͤn ſynden, dog hela hans ſlägt fraͤn ſyn⸗ 


den. Sedan Kriſtus är did fran ſynden, är det omsjligt, att nagon 
af dem, fom tillhöra honom, kan lefwa t eller für ſynden. Wi 
jom dro döde fran ſynden, huru ftulle wi ännu lefwa i henne? 
ſäger derför Paulus i Rom. 6: 2. 
388. Men huru kunde Paulus ſäga, att de alla woro doͤde? 
Efter Pauli tid hafwa ju lefwat otaliga troende, hwilka pa den tiden 
icke funnos till; huru kunde han da ſäga, att de wor bide? Swar: 
Paulus uttryder mycket ofta en wif och afgjord fat, fafom wore den 
redan ſtedd. Galunba ſäger han t. ex. i Eph. 2: 6: Gud har 
uppwäckt of och ſatt of i det himmelſta i Kriſtus Jeſus. Uppwäc- 
kelſen fran de ddda och förſättandet i det himmelſta war ännu für 
apoftelen naͤgot föreſtaͤende men naͤgot fa wisſt och afgjordt, fom 
wore det allaredan ffedt. Sammalunda ſäger han i Rom. 8: 30: 


Hwilfa Gud har förutbeſtämt, dem har han ock kallat. Men icke 


woro alla kallade redan da, när Paulus ſtref desſa orden. Sedan 


liga. Men för Paulus war alla de förutbeſtämdas kallelſe fa 
wif och afgiord, fom hade den redan warit fled. Pa ſamma füt. 
tillägger han: Men bwilka han kallat, dem har han ock rättfär⸗ 


digat; och hwilka han rättfärdigat, dem har han ock förherrligat.“) 


J gamla teſtamentet är detta framſtällningsſätt mycket wanligt, fa att 


det i manga profetior om Kriſtus talas ſaͤſom om ſaker, hwilka redan 
ſtett. Sälunda ſäges i Ef. 53: Han war den meſt föraktade, han bar 


wär krankhet, har gaf fitt lif i döden o. |. w. Paulus anmärker ock i 


Rom. 4: 17, att Gud fäger till Abraham: Jag har fatt dig till 


fader för manga folk — ändock man ffulle wänta, att han hade ſagt: 
Jag fall ſätta dig till en fader för manga folk. Abraham hade 
ju pa den tiden intet barn. Men Paulus förklarar ſaken fa, att 


Derom ſäger Roſenius träffande: “Da ingen tan twifla, att pärmeb 


, att han “bafwer 


ibliffa 
den redan till: 


“gy u... här brukat ord om förfluten tid och 
giort rättfärdiga“. Apoſtelens göromäl är här 
endaſt hr ie och wißheen af Guds nädewerk.7“ 


— 


— 


hwarmed alltid uttryckes, att faten är fa wiß, ſom hade 
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kallar de ting, fom ide ännu dro, ſaͤſom om de wore. Pa ſamma 
ſaͤtt bruka äfwen wi t liflig framſtällning uttrycka of. Om t. ex. 
nägon uppfunne ett lälemedel, fom ofelbart botade lungſot, fa ſtulle 
wi ſäga: Nu dro alla lungſigtiga raͤddade. 

389. Alltſaͤ — wi ſäga det om igen — likaſom i Adams ddd 
i ſynden allas deras ddd är inneburen, hwilka härſtamma fran ho⸗ 
nom, fa att de kunna ſägas hafwa ditt i och med det, att han dog, 
ſaͤ är ock i Kriſti ddd fran ſynden allas deras ddd fran ſynden med inne⸗ 
buren, hwilka genom tron dro inplantade i honom. Detta faſthöll Pau⸗ 
lus för fin egen del, och det wille han, att ock de kriſtna ſtulle faſthalla. 
Sa haͤllen eder derför, ſäger han, att J dren böde fran ſynden (Rom. 
6: 11). Ingen ſtilsmesſa är fa fullſtändig fom döden. Den lekam⸗ 
ligen doͤde är fa fullkomligt ffild fraͤn alla werldsliga förhaͤllanden, 
att ingen wäntar, att han widare flall befatta fig med dem. Ja, om 
han ſtode upp och började befatta fig med dem, fa ftulle det wäcka 
en allmän förundran och häpnad, och alla flulle ropa: Nej, han 
är ide did; han war bara ſtendöd“. Den fom lefwer men är bort⸗ 
reſt, han kan wäntas tillbaka igen; men den fom är ddd, han kan 
aldrig wäntas tillbaka. Alltſäͤ, will apoſtelen ſäga: alltſaͤ ma wi, 
fom tro pad Kriſtus, lata det wara för wära hjertan wißt, att wi 
i Kriſtus dro för ewigt ſtilda fran ſynden, ſamt derför ſtälla of fa, 
att ingen warelſe wäntar att dter en gang fa fe of i henne. Tänk, 
hwilka ſtarka uttryck apoſtelen begagnar! 


2390. Om denna fribet — denna ddd fran ſynden — ſäger 


apoſtelen i Rom. 8: 12: Altja dro wi nu ide gäldenärer at köt⸗ 
tet, ſaͤ att wi ſtulle lefwa efter köttet (Rom. 8: 12). Den fom ar opaͤ⸗ 
nyttfödd, han är gäldenär at köttet. Köttets begär regera honom, 
och han maͤſte lyda. Den troende deremot regeras icke af köttet. 
Om än koͤttet freſtar honom och maͤngen gang hindrar honom att 
göra det goda, fom han will, ja lefwer han dock ide efter köttet. 
Det wiſar afwen erfarenheten. Han fan ofta hafwa en ganſta hard 
famp. Gud fom fer ned i fina barns hjertans djup, han fladar 
ſtrider, fom ingen annan känner, han bir nddrop, fom ingen mer 
än han riktigt förſtär. Men trots alla desſa ſtrider gar deras lif 
ändock efter Anden. De Fauna ide. följa köttet. Warda de dock 


palats, fa kunna be’ omöjligt blifwa liggande. Upp mafte de — 
upp och widare framat. Stundom gar det med gladt mod och 
ſtarka ſteg, ſtundom gat - Det med bäfwande bjertan, med darrande 
knän och taͤrade dgon. Men efter Anden mäfte det ga; att wända 
tillbaka för att följa köttet, det är dem alldeles omöjligt. Och detta 
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bewiſar, att de lefwa. Om nägon börjar lefwa efter föttet, ſaͤ bn 
det, att han redan är ddd i ſynden igen. 
391. Men apoſtelen tillägger: Ds han ar für den ſkull b 
für alla, att de lefwande un icke mä leſwa fig fjelfwa utan honom, 
fom är död och uppſtänden für dem. Apoſtelen talar här alldeles 
ja fom i Gal. 2: 20. Der fäger han: Jag har blifwit korsfäſt 
med Kriſtus, men jag lefwer. Likaſä i Rom. 6: 11: Sa haͤllen 
nu eder derför, att J dren doͤde fran ſynden och lefwen für Gud. 
Dem om hwilka apoſtelen nyß jagt, att de hafwa bött, dem kallar 
han här lefwande. Derwid ſyftar han ide pa det lekamliga lifwet, ſaͤſom 
han icke heller med orden: de dro bide”, ſyftade pa den lekamliga 
döden. Utan han foftar pa det andliga lif, fom är en följd deraf, 
att de bött fran ſynden. Den fom dött med Kriſtus, han har ock blif⸗ 
wit lefwande med honom, ſaͤſom Kriſtus ſjelf är did och ater lef⸗ 
wande worden (Rom. 14: 9); den fom blifwit ſammanwäxt med 
hans döds likhet, ſtall od wara det med hans uppſtändelſes likhet 
(Rom 6: 5). Har dro twenne motſatſer: "ddd fraͤn Gud och lef⸗ 
wande für ſynden“, det är werldens wäſende; "böb fran ſynden och 
lefwande för Gud i Kriſtus“, det är den troendes wäſende. Ett 
mellantillſtaͤnd mellan desſa gifwes icke. at 
392. Att de lefwande ide mi lefwa fig ſielſwa, ſäger apo⸗ 
ſtelen. Att lefwa fig fielf — det är att gira fig ſjelf till den 
medelpunkt, omkring hwilken hela lifwet rör ſig, eller det maͤl, 
hwartill hela lifwet ſyftar. Den fom t fitt lifs allmänna ſträfwan 
i främſta rummet föler fin egen nytta, fin egen winning, fin egen 
Gra o. ſ. w., han leſwer fig ſjelf. Detta hindrar icke, att han kan 
i manga enſtilda fall deltaga i allmännyttig, ja kriſtlig werkſamhet 
ſamt för den ſtull offra rätt mycket. Ma ingen lata fig bedragas 
deraf. Ty trots detta deltagande är det mycket möjligt och mycket 
wanligt, att menniſtor i ſitt lifs allmänna ſträfwan, fafom wi 
redan jagt, förſt fe pa fig ſjelfwa. De defwa icke fajom tjenare, 
hwilkas hela lif och hela werk tillhör en annan, och hwilka af denne 
andre Atnjuta, hwad de behöfwa für ſitt uppehälle, utan de lefwa, 
fajom de der tillhöra fig ſjelfwa, men offra för andra naͤgot af det, 
ſom är dem ſjelfwa till öfwerlops. Förſt jag, förſt min winning, 
förſt min beqwämlighet, förſt min njutning, fedan Herren och min 
näſta — det är deras lefnadsregel. Behoſwer man ſöka med lykta 
och ljus för att finna betta? 
393. Bank efter och pröfwa dig fjelf! Kanſte behöſwer du icke 
ga längre. Hwad är det, fom drifwer dig i ditt arbete, ditt Lif, 
dina företag? Ar det begäret att 
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Adertonde betrattelfen. 


Gör du, hwad du gir, werkligen i hans namn, infor hans ögon, efter 


ſamraͤd med honom och med figte pd, i hwad man det ma wara 
egnadt att förherrliga hans namn? Du fan möjligen bewiſa, att 
du i den eller den enſkilda gerningen har drifwits af detta begär. 
Men derom är nu här icke fraͤga, utan här gäller det, om hela ditt 
lif — ditt ſöndagslif, ditt hwardagslif, din werkſamhet i misfionen, 
din werkſamhet uti din tjenſt, ditt yrke, ditt hus är alltigenom an⸗ 
lagd pa att förherrliga Herren, eller om ditt hufwudſakliga lif rir 
fig omkring dig fjelf, din egen förbel, din beawämlighet o. ſ. w. 
Saten ar mycket allwarlig. 
394. Att lefwa fig ſjelf — är en källa till otaliga lidanden. 
Sa länge du lefwer dig fielf, kan du icke undga att pa tuſen 
ſätt ſammanſtöta med andra menniffor, hwilka od wilja lefwa fig 
ſjelfwa, och hwilka derför komma att ligga dig i wägen. Deraf 
födes afund, wrede, hat, förtal och annat fddant, hwarigenom ide 
, allenaft den andres utan ock ditt eget lif pa tuſen ſätt förbittras. 
Om man föler reda pa den djupafte orſaken till alla de mißhällig⸗ 
heter, fom uppkomma mellan menniffor — ja äfwen kriſtna — fa 
ſtall man finna, att denna orſak uti nittionio fall af hundra ligger 
deruti, att de pa nägot ſätt lefwa fig fielfwa. Deras eget intresſe, 
deras egen fördel, deras egen Ara o. ſ. w. kom med i ſpelet och wardt 
det beſtämmande. 


395. Afwen när det gäller andlig werkſamhet, är detta mycket 


ofta fallet. Det är icke alltid fräga om att arbeta och werka helt 
för Herren, utan hwart och ett parti will derjemte werka i fitt eget in⸗ 
tresſe och draga folk till fig. De olika ſamfunden ſtä ide wid hwar⸗ 


andras ſida likaſom regementen i ſamma krigshär, utan ofta ligga 


de hwarandra i wägen, mißtro hwarandra, afundas hwarandra, 
ſöka draga medlemmar fran hwarandra. Om den ena förſamlingen 
blir af Gud wälſignad, fa att genom def werkſamhet manga ſyn⸗ 
dare warda frälſte, ja glädes den andra förſamlingen alls ide fa 


mycket derdfwer, fom om ſamma framgäng hade wederfarits henne 


ſjelf; ja hon fanffe känner afund och mißtänker, att desſa omwän⸗ 
delſer ide dro fa riktiga, fom om de hade ſtett inom henne fjelf o. ſ. w. 


Sa je da de olika förſamlingarne med halft mißnöje hwarandras werk⸗ 


ſamhet ſamt ga och wakta ſina medlemmar för hwarandra. O 


huru manga bittra ſtunder bereda de fig icke derigenom! Huru 


mycken ſalig fröjd och himmelſt wälſignelſe förſpilla de icke, hwil⸗ 
ken de annars ſtulle fa af Gud? Men hwad är orſaken? Ingen⸗ 
ting annat, än att de lefwa fig ſjelfwa. Det är med detta fafom 
med familjelifwet: der buten leſwer ſig hel} och mannen lefwer 
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178 | Guds ewiga frälsningsräd, II. 
fig fjelf och ſyſtonen lefwa hwar och en fig ſjelf och fifa hwar och 


en ſitt, der kan ingen hemtrefnad, ingen frid, ingen huslig lycka 


ega beſtaͤnd. 
396. Men fa foͤrwändt har menniffans finne genom fallet blif⸗ 


wit, att alla menniffor af naturen ſöka fin lycka genom att lefwa 


fig ſielfwa. Och när lyckan pa den wägen gang efter gäng drager 
fig tillbaka, fa tillſtrifwa de det allehanda tillfälliga orſaker ſamt för⸗ 
ſoͤka bota ſtadan genom att ännu mer lefwa fig ſjelfwa. De bete 
fig ſäſom menniffor, hwilka, för att blifwa friſta, bygga fitt bo 4 
närheten af ett oſundt träſt. Det wore högit daͤraktiga menniffor. 
Följden deraf kunde naturligtwis icke warda nägot annat, dn att de 
blefwe ännu wärre ſjuka. Men tänk da, om de förſökte bota detta 
genom att flytta ännu närmare träſtet! Hwad fulle förnuftigt folk 
ba ſäga om dem? 

397. O du, fom teor pa Jeſus, kom ihaͤg, att Jeſus batt kor⸗ 
ſets did för att hjelpa dig att do — dd fran ſynden, dd fran dig 
ſjelf, och det icke till din egen ſtada utan till din Iyda. Om men- 
niffan wore flapab för att lefwa fig fjelf, Da wore det ock hennes 
werkliga lycka att lefwa fig ſjelf. Men nu är hon icke flapad för 


att lefwa fig ſjelf. Att lefwa fig ſjelf är alltja att lefwa i ſtrid 


med de lagar, under hwilka man är ſtapad, och det mäfte föda olycka 
och lidande af fig. Att lefwa fig ſjelf är träldom, ehuru alla men⸗ 
niſtor tro, att det är frihet. Ingenting finnes heller i en kriſtens 
lif, fom fa mycket ftir friden och glädjen eller ftapar fa manga 
bittra ſtunder fom juſt det der: att lefwa fig ſjelf. Tag dig fore 
att underſöka beſtaffenheten af alla de ledſamma ſtunder, fom du har, 


och du ſtall ſäkert till din förwaͤning finna, att ledſamheten kom⸗ 


mer deraf, att ditt eget jag, din fördel, din ära, ditt anſeende kom⸗ 


mit att fitta emellan. Men hwad är det annat, dn att du beredt 
dig ledſamheten genom att lefwa dig fjelf? Du tror kanſte, att det 
är den eller den tillfälligheten, den eller den perſonen, fom beredt 


dig ledſamheten, men under tiden är det du ſjelf, ſom dragit den 
öfwer dig. Wore du död fraͤn att ſöka ditt eget, fa ſtulle det alls 
ide ſmärta dig, att ditt eget jag blefwe klämdt. 

398. Bed alltſaͤ Gud om nad att kunna doͤ fran dig ſielf. 


Af egen kraft eller anſträngning gaͤr det icke. Kriſti doͤds kraft är 
bet, fom maͤſte gira fig gällande uti dig, om det fall kunna ſte. 


Och af denna doͤds kraft ffall du warda delaktig genom att i enfal⸗ 
dig tro bedja derom. Ty Herren har ſagt: Bedjen, och J ffolen 
fü. Kunnen J, fom dren onda, gifwa edra barn goda gaͤfwor, 


huru mycket mer ffall icke eder himmelſte fader gifwa den helige 
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Ande dt dem, fom bedja honom (Luk. 11: 13). Och genom 1 Anden 
— lefwande Guds Ande flall du warda delaktig af Jeſu doͤds kraft 


att do fran ſynden och dig fielf. 
399. Men ſaͤſom wi ſagt: det triſtliga lifwet beftär icke bara 


uti det att dö fran ſynden och fig fielf utan od uti att leſwa für 
Kriſtus. Apoſtelen ſäger icke fa här: pa det att de, fom lefwa, 
ide ma lefwa fig ſjelfwa utan för andra. Att lefwa för andra 
menniffor är wisſerligen mycket lyckligare än att lefwa fig ſjelf. 
Det gor lifwet mycket rikare och ſtoͤnare. Men det dr anda icke 
det kriſtliga lifwets mal. Da man lefwer för andra menniffor, kan 
man lätt warda tral under dem. Och apoftelen förmanar: Waren 
icke menniſtors trälar (1 Kor. 7: 23). Att lefwa för andra har ock 
mycken bitterhet med fig. Har och der röner man otack. De red⸗ 


ligaſte affigter warda mißtydda, de bafta geningar lifafa. Medan 


man tjenar en, warda tio andra fulla af afund o. |. w. * 
frihet och fullkomlig Iyda finnes icke i ett ſädant Mif. 
400. Deremot ſäger apoſtelen: pa det de, fom lefwa, ſtola 
lefwa för Herren. Han är den ende, hwars tral en menniſta kan 
wara utan att förnedra fig. Att lefwa för Herren, det är frihet, 
det gir lifwet riktigt ljuſt, gladt och lyckligt. Grunden till detta 
lif är, att Jeſus intagit hjertat. Att lefwa för den, man alffar, är alltid 
ljufligt. Jag lefwer dock icke nu jag, utan Kriſtus lefwer i mig, ſäger 
Paulus. Han har bliſwit ett med hela min inre menniſta, han har 
tagit mitt bjerta, mina tankar, mina lemmar — allt, allt i full⸗ 
fomlig beſittning. Ty det jag nu lefwer, det lefwer jag i tron pa 
honom, fom älſtat mig och gifwit fig ſjelf ut fir mig. Genom denna 
tro har hans kärlek blifwit utgjuten i mitt hjerta. Nar en man 
med en äkta kärlek älſtar en qwinna, da ſäger man, att den qwin⸗ 
nan har intagit hans hjerta; hans lif, hans tankar, hans ſträfwande 
rör fig belt och ballet omkring henne. Sammalunda hade Kriſti 
kärlek intagit Pauli hjerta, fa att det nu war Kriſtus, den för ho⸗ 
nom doͤde och ifraͤn de döda uppwäckte frälfaren, fom eas 
hela hans inte och yttre lif. Det war orſaken till den ſegerkraft, i 
hwilken han kunde utropa: Allting formar jag genom honom, fom 
gor mig mäktig. 
401. Att lefwa för Jeſus är att lefwa för Gud, ty i Jeſus 
bor Gud. Men att lefwa för Gud är det rätta faliga lifwet, ty 
menniffan är flapab för att lefwa för Gud. Saͤſom armen befin- 
ner fig wal, nar han ftar i rätt förhaͤllande till den kropp, för hwil⸗ 
ken han är ſtapad, fa befinner fig fjälen mal, nar hon lefwer för 
Gud. Det wet hwarje kriſten, att de faligafte ftunderna i hans 
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lif dro de ſtunder, dä han kan leſwa belt fir Gud och Jeſus. Men 
denna falighet unnar Gud be fina ide blott wisſa ſällſynta ſtunder 
utan alla dagar och ſtunder. Lef för Jeſus i ditt förhällande till 
dina närmaſte! Lef icke direkt för din huſtru och dina barn men 
lef för Jeſus i ditt firhallande till dem! Det ftall pa ett outſägligt 
ſätt helga och lyckliggöra hela ditt husliga lif. Lef für Jeſus 1 ditt 
förhaͤllande till alla andra menniſtor! ef för Jeſus i din tjenft, 
ditt yrke, ditt arbete! Föreſtäll dig, att han är tillſtädes dfwer allt, att 
han ſtall hafwa hwarje fat, fom du gir. Ar det ditt yrke att gira fader, 
att gira ftor, att ſnickra, att bygga, att mura, fa tant dig, att du 
gor det allt at Jeſus. Föͤreſtäll dig, att han ftir bakom hwarje 
perſon, med hwilken du talar, eller at hwilken du gör nägot. Före⸗ 
ſtäll dig, att han ftär bakom dem och ſäger: "At mig.“ 2 

402. När man lefwer fir Jeſus, flipper man de ledſamheter, 
hwilka alltid förbittra lifwet, fa länge man lefwer för fig ſjelf. Blir 
jag da tillbakaſatt — nuwäl, hwad gir det? Jag har icke lefwat 
för att komma fram. Warder jag ſmädad, warda mina affigter 
mißtydda, nuwäl, jc har icke lefwat för att ſjelf warda drab. War: 
der jag förföljd, beljugen, bedragen, nuwäl, mitt lif tillhör icke mig 
fjelf utan Jeſus. En menniſ a, fom belt lefwer for Jeſus, är all⸗ 
deles utom ffotthall för all ſiendens malt. Att ſtjuta pa henne är 
fom att ffjuta pa en ddd. Eller rättare ſagdt: det är fafom att 
affyra ett gewär i Swerige med tanke pa, att kulan ſtall träffa na- 
gon, fom bor i Amerika. En fadan menniſta kan, alla fiender till 
trots, fjunga: Jag lefwer, dock icke nu jag, utan Kriſtus lefwer i 
mig. Mä man taga ifraͤn mig allt — gods, dra, lif, fader, moder, 
barn, wänner — Jeſus blir ändaͤ alltid qwar, och han är mitt lif. 
Ehwad jag lefwer eller dir, hör jag honom till. 

403. Men icke blott det. När man lefwer för Jeſus, upper 
man äfwen de ledſamheter, ſom man har, nar man lefwer för andra 
menniſtor. Lefwer jag för andra, fa är jag alltid mer eller mindre 
beroende af, huru de mottaga och belöna min tjenſt; och da far 
jag alltid tuſen anledningar till ledſamheter. Men lefwer jag für 
Jieſus, fa wet jag, att min tjenft och gerning alltid warder rätt 

förſtaͤdd och wal upptagen af honom. Gör jag i hans tjenſt nägot 
at en menniffa, och hon tackar mig illa, nuwäl, det ay ju ide for 
henne utan för min Herre Kriſtus jag gjorde det. J famma man 
jag lefwer för Jeſus, i ſamma maͤn warder det mig lätt att kunna 
forlata och glömma hwarje oförrätt, hwarje otackſamhet, hwarje 
ſtymf, jag lider. Och tänk, huru lyckligt lifwet daͤ maͤſte blt. 
4604. Mitt ok är ljufligt ſäger Jeſus i Matth. 11: 30, d. w. 
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ſ. min tjenſt är en ljuflig tjenſt. När han derför inbjuber of att 
tena honom, fa bjuder han of ide pd ett tungt och dyſtert lif utan 
paͤ ett lätt och gladt och Ijufligt lif. De kriſtna, fom leſwa meſt 
för Jeſus, hafwa derför alltid de lyckligaſte dagarne. Den, ſom är 
en träl under werlden och hennes luſtar, har alltid ett tungt lif, och 


den lilla glädje och njutning, fom han ſtundom erfar, är mycket 


tom ſamt wändes flutligen i grat och tandagnißlan. Om werldens 
glädje i jemförelfe med glädjen i Gud fäger pſalmiſten: Herre, en dag 
i dina gaͤrdar är bättre än eljeſt tuſen (Pf. 84: 11). Tänk: all 
den glädje, fom werlden pa tufen dagar kan bereda fina tjenare, 
gaͤr ſammanlagd icke upp emot den fröjd, hwarmed en enda dag i 
Guds tjenft uppfyller den troende. Ja, nar ögat Sppnats för werl- 
dens faͤfänglighet, och hjertat faͤtt ſmaka ſötman af Guds frid, da 
har man i och med detſamma fätt en fullkomlig affmaf för werl⸗ 
dens fröjder. Att äterwända till dem wore detſamma fom om en, 


hwilken blifwit wan wid god mat, ſtulle aͤterwända till härſten och 


rutten mat. Mar den troende warder wittne till werldens fröjder, 
är det fa laͤngt ifraͤn, att de ftulle ſynas honom tilldragande, att 
han twertom känner fitt hjerta beklämdt och längtar ut. 

405. Det är maͤnga, ſom mißtänka en glad kriſtendom (äfom 
naͤgot falftt och ſwärmiſtt. De tycka, att en tung och ſuckande fri- 
ſtendom ſer mycket allwarligare och grundligare ut. Ja, ſtundom 
kan detta rätt mycket befymra fanna Guds barn, fa att de frukta, 
att de till äfwentyrs hafwa tagit ſaken för lätt, efter fom de fanna 
det fa gladt och ſaligt att wara Guds barn. Men här höra wi, 


huru Herren framſtäller ſitt of icke ſäſom tungt och fwart utan ſä⸗ 


ſom ljufligt och lätt. Känner ockſä du det ljufligt, ba känner du 
det juſt fa, fom Herren will, att du flall känna det. Men känner du 
det tungt, fa att du gar i ditt finne nedtryckt och ſuckande, da ar 
nägot fel a färde. Fröjden eder i Herren, ſäger Paulus, och ater 
ſäger jag: fröjden eder (Phil. 4: 4). Frdjd i Herren flall wara eder 
ſtarkhet (Neh. 8: 10). Fröjda dig och war glad, du dotter Zion, 
ty ſi jag kommer och will bo när dig, ſäger Herren (Sach. 2: 10). 
Jubla, du dotter Zion, böj gladjerop, Israel, gläds och fröjda 
dig af hela ditt hjerta, du dotter Jeruſalem (Zefanja 3: 14). Alla 
ſaͤdana ſpraͤk innebära ju naͤgot helt annat än det, att lifwet i 
Gud ſtulle wara ett tungt och puftande Lif. Nar alltſaͤ äfwen 
du känner dig glad och lycklig i ditt bjerta, fa att du kan fjunga 
och lofwa Gud, da är det icke ett daligt utan ett mycket godt 


tecken. Och det behagar Gud ſynnerligen wäl, att du känner dig 


lycklig i hans tjenſt. Eller hur? Har du wal hört talas om nä⸗ 
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gon husbonde, fom tyckte, att det war ſwärmeri, att hans tjenare woro | 
glaba i hans tjenit, eller fom wate bättre _ att de gingo ned · 
tryckta och ſuckande? 
406. Men hwad ſom är den bewekande e och kraften till ett 
} Gt Jeſus helgadt lif, det angifwer Paulus fälunda: För honom, ſom 
. för dem ditt och blifwit uppwückt. När Herren hade botat nägon 
* fran en lekamlig ſjukdom, fa wille denſamme wanligen följa ho⸗ 
| nom. Ingenting fan fa binda den enes hjerta wid den andre 
iia fom en ftor wälgerning, hwilken han Atnjutit. Men en ftörre wäl⸗ 
. gerning kan icke tänkas än den, att naͤgon för den andres rädd⸗ 
ning later fitt lif. Sant dig, att du warit i fava att fürgäß lekam⸗ 
ligen och nägon ſtyndat till din räddning ſamt räddat dig men 
derwid ſjelf ſatt lifwet till! Och tant om denne warit en, fom du 
mocket förolämpat! Med bwilka känslor ſtulle du ihaͤgkomma ho⸗ 
oe dee nom! Gfulle du icke ſäga: Om jag kunde äterföra honom ur de 
bdioödas rike, ſtulle ingen hädanefter ega mitt hierta fi fom han?“ 
3 Nuwäl, Jeſus är den mannen. Han är ddd för dig; dina ſyn⸗ 
der woro de, fom bragte honom upp pa korſet. Men Gud har 
uppwäckt honom för dig, d. ä. für din rättfärdiggörelſes ſtull (Rom. 
4: 25). 
407. Följ Jeſus ſteg för ſteg i fornedringen! När du läſer om, 
huru han kindpuſtades, ſargades, förſmädades, törnekröntes, fa tant: 
Detta allt underkaſtade han fig fir mig; jag war med och flog ho⸗ 
nom; jag war med och ſargade honom; jag war med och ſatte 
den ſmärtefulla kronan pa hans hufwud. Följ honom ſedan ut till 
Golgata och ſäg: För min frälsnings ſtull är det han bär detta 
kors; för mig är det han upphänges; for mig är det han lider de 
vutſägligaſte marter; för mig är det han dör. O fag: finnes 
det bland alla dina wänner nägon, fom älſtar fa fom Jeſus? 
Men ga fedan till grafwen och je, huru Gud uppwäcker honom, 
pa det att han ſtall rättfärdiga och frälfa dem, fom flagit honom! 
Hwem är wird att ega ditt hjerta och ditt lif om icke han? När 
Paulus befinnade detta och wisſte, huru han, fom hade warit en 
waͤldswerkare, en beſpottare, ja fom manga gaͤnger genom tortyr 
twingat de kriſtna att häda — huru han anda blifwit fullkomligt 
benaͤdad genom den ſamme Jeſus, hwars namn han fa bittert 
hatat, da war det för honom afgjordt, att han icke widare ſtulle 
eller kunde lefwa för naͤgon annan än honom. Fraͤn den ſtunden 
war Jeſus den medelpunkt, omkring hwilten hela. hans hlerta och 
hela hans lif rörde ſig. 
408. Detta är det äkta kriſtliga ſinne, ſom Herren will ba 
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hos alla de fina, Och för att fa det finnet laͤtom of med Pau⸗ 
lus dagligen mer fe pa Jeſus, dagligen alltmer helt öfwerlemna 
of dt Jeſus. Han will werka det i of genom ſamma kraft, ge⸗ 
nom hwilken han werkat det hos Paulus, Petrus, Johannes och 
otaliga andra. Han är denſamme igaͤr, idag och deßliles i ewighet, 


och du är icke af naturen ſämre, än Paulus och Petrus woro. Ack, 


lemna dig helt at Jeſus! Lef helt för Jeſus! Lat det blifwa öfwer⸗ 
ſtriften öfwer ditt lifs hiſtoria: Lefwa wi, fü lefwa wi för Herren; 
ds wi, fa dd wi för Herren; ehwad wi nu leſwa eller dd, {a till⸗ 
hoͤra wi Herren! Tala med honom derom! Bed honom! Klappa 
och bulta och ſläpp honom icke, förrän han wälſignar dig! Bed 
nu ſtrax! Och när du bedit, fa wänta att fa det, ſom du bedit om! 


Nittonde betraktelfen. 


funffap (2 Petr. 3: 18). Denna förmaning ftäller apoſtelen Petrus 


till alla kriſtna. Att wara och lefwa i naͤden, är förſt wigtigt. 


Deßförutan kan man ide waza i naͤden. Motſatſen mot att wara 


i näben är att wara under förbannelſe. Men att wara i naͤden det 
är att hafwa naͤden till det lifselement, i hwilket hela lifwet rir 
fig. När man om en perſon ſäger: Han lefwer alldeles i den eller 


den ſaken“, fa menar man, att den jafen är hans lifs element, det 
fom upptager hans hjerta och lif. Saͤlunda lefwa och röra fig de 
troende inom gränſerna af en fri och fullkomlig nap, en oͤfwer alla 
ſynder öfwerflödande nab, en beſtändig nab, en nad fom aldrig 


wacklar, fom aldrig wexlar efter deras tillfälliga känslor eller erfa⸗ 
renheter, en nad fom ftar ſäker, nar bergen wika och högarne falla. 


410. Om denna nad ſjunger David: Sa hig fom himmelen ar 


öfwer jorden, fd later han fin nad wäldig wara öfwer alla dem, fom 
frukta honom; fa langt fom öfter är fran welter, later han wara. 


öfwerträdelſer wara ifraͤn of; ſaͤſom en fader förbarmar fig öfwer 
barnen, fa förbarmar fig Herren öfwer dem, fom frukta honom (Pf. 
103: 11). Han handlar icke med oß efter waͤra ſynder och weder⸗ 


gäller of icke efter mara mißgerningar (v. 10). Herrens nad warar 
fraͤn ewighet till ewighet öfwer dem, ſom frukta honom (v. 17). 
Din nad räcker fa widt, fom himmelen är, och din fanning, ſaͤwidt, 
fom ſtyarna ga (Bi. 108: 5). Guds nab är ſaͤſom himlahwalfwet, 
hwilket pa alla ſidor omgifwer jorden. Huru man än reſer och far, 


nog har man alltid himlahwalfwet öfwer fig, hwarheldſt man är. 
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2 Med ewig nab will jag förbarma mig öfwer dig (Ef. 54: 8). 
fll trolofwa mig med dig uti naͤd och barmhertighet (Of. 2 
19). Den ttoende dr alla dagar och ſtunder, pa alla ſidor omgif⸗ 
wen af Guds ndd. Hon är ſaͤſom luften, hwilken omgifwer honom 
na bwarjfe punkt, ehwad han gar eller ftir, ehwad han fitter eller 
HH 1 ligger. Afwen de ſtunder, ba han känner fig ſjelf mycket nebtrydt 
och ſwag, omgifwer hon honom pa alla fidor. 
411. Det är ock af wigt, att den troende wet och befinnar 
detta, fa att han icke tänker, att Guds nad ftiger eller faller, ſtaͤr 
eller wacklar, allt efterfom hans egna känslor och erfarenheter wegla. 
Hos ljuſens fader är ingen förwandling eller omftiftelfe af dus och 
1 mörker; han förblifwer, den han är, och hans dr taga ingen ände. 
ni  Sefus Kriſtus är den ſamme igdr, idag och deßlikes i all ewighet. 
hh Alltid kan du wara ſäker pa honom. Mar du känner dig grufligt 
Eur; oren, grufligt kallſinnig, grufligt owärdig, äfwen ba blifwer han, fa- 
MH | fom han är. Ja äfwen om bu fallit och ſyndat, ftär han der lif 
: wal oföränderligen denſamme, full af ſamma nab, full af famma 
barmhertighet. Ingen bitter rot har för din ſynds full uppwuxit i hans 
hierta. Och nar du, nedflagen och förffrädt öfwer ditt fall, wander 
dig till honom med din nöd, fa ſtall du finna hans hjerta ännu 
lika warmt. Hans kärlek ſwalnar aldrig. Petrus hade ſjelf pa det 
lifligaſte erfarit det. O den natten, da han foͤrnekade Jeſus! Tank 
hwilken ömklig ſwaghet. Men Jeſus wardt ide ſwag. Han fag 
pa Petrus, och i hans ögon kunde Petrus fläba hans frälſarehjerta 
ännu lika brinnande. Der ſynden öſwerflödade, der öfwerflödade 
naͤden ändaͤ mycket mer. Och det wardt Petri räddning. 
412. Men apoſtelen will ice blott, att wi ffola lefwa i naͤden 
och förblifwa i näden utan waza i henne. En planta, fom man 
ſätter i god jord och förſer med lämplig wärme, tillräckligt jus och 
| watten, wäxer och frodas, blommar och bär frukt. Det är icke me⸗ 
| ningen, att hon bara ſtall fortfara att lefria, utan att hon od ſtall waza. @ 
| Och hennes wäxande utgör en förnsjelſe for dem, ſom ſatt henne. | 
| Sammalunda will Gud, att de troende, hwilka han planterat i en 
| fa ſtön jorbmän, i ett fa herrligt ljus och en fa ſtön wärme, flola 
wäxa. Och det är hans glädje, att be wäxa. Det är hans ion, att 
| de wäre. 
413. J Matth. 21 framſtäller Herren bet gamle förbunds⸗ 
| . folfet under bilden af en wingaͤrd. Deß egare hade pa det bafta 
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inrättat denſamma ſamt utlegt den ät wingaͤrdsmän. Sedan ſände 
han tjenare för att höra efter frukt. J ännu högre grad gäller 
betta den kriſtna förſamlingen. Herren har gifwit de kriſtna oänd⸗ 
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ligt ftörre gäfwor dn det gamla Israel. Och nu frägar han: Hwad 
frnft ſtaffar betta uti dig? Ar det bara den frukten, att du leſ⸗ 
wer, eller ock den, att du tillwäxer och gar framaͤt? Judarne wi⸗ 
fade ifraͤn fig frägan efter frukt, och det lände dem fjelfwa till 
forderf. Mä du icke gira pa ſamma fatt! Har du ingen frutt, fa wiſa 
dock ide tillbaka fragan utan ödmjuka dig, erkänn din förſummelſe 
och bed Gud om nad, att du dock un ma börja bara frukt. Det 
är farligt att lata fig nöja dermed, att man ftar alltjemt pa 
ſamma punkt, eller att anſe detta ſaͤſom det riktiga. Djefwulen 
kan ock bringa det derhän, att man t. o. m. börjar betrakta det ſaͤ⸗ 


fom en farlig egenrättfärdighet att allwarligen winnlägga fig om 


att tillwdra. | 
414. När apoftelen ſäger till de troende: Wägen i näben! 

menar han nog en werklig tillwäxt. Dermed later han ock de 
kriſtna weta, att en tillwäxt dr möjlig. Eller tror du, att de forſta 
kriſtna, fom läſte desſa ord, tänkte: Nuwäl, ja menar icke Paulus“? 
Nej, de läſte, ſaͤſom det ſtod ſtrifwet, och fattade orden effer deras 
lydelſe. Och wisſerligen ſtulle det wara en nyttig anwändning af 
apoſtelens ord, om alla troende började fe efter, huruwida de werk⸗ 
ligen tillwäxa eller ga tillbaka eller fta ſtilla; om de werkligen warda 
mer och mer mältiga öfwer köttet och werlden, mer och mei lika 
Kriſtus eller icke. Men wi fraga: hurn manga troende är det wal, 
ſom t. ex. wid ett aͤrs början tänka och wänta och tro, att de wid 


aͤrets kommande flut ffola wara Kriſtus mer lika, än de wid de 


början dro? Taga icke manga näftan för gifwet, att naͤgon fadan 
tilmaxt icke är att wänta? Eller huru manga dro wal de, fom för⸗ 
undra fig deröfwer, att tiliwärten hos dem uteblifwit? Ja om 
nägon wid ett ars ſlut ſtulle med glädje och ödmjukhet bekänna: 
"Gud ware pris! Hans nad har icke warit fäfäng i mig; han har 


giort mig under detta är mer lik min Herre Jeſus, än jag förut 


har warit“, maͤnne icke rätt manga kriſtna ſtulle wid ſaͤdana ord 
ſtudſa tillbaka? Men hwad bewiſar detta, om ide huru fremmande 
tanken pa en werklig tillwäxt är für maͤnga troende i den närwa⸗ 


rande tiden. 
415. "Men en fabdan bekännelſe kunde ju wara ett andligt 


boͤgmod“, ſäger du. Ja wißt kunde den wara det, men derom 
tala wi nu icke, utan wi tala om en werklig tillwäxt ſamt en be⸗ 
kännelſe derom i ſann ödmjukhet till Guds Ara, ſäſom när Paulus 
bekände om fig: Allting förmaͤr jag genom Kriſtus; Guds nad har 
icke warit faͤfäng i mig, ty jag har mer arbetat än de alla o. ſ. w. 


Wäntar man werkligen nu att fa höra ſädaua bekännelſer om till⸗ 
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= wäxt naͤden, fanua, ddmijufa bekännelſer? man fig 
deröfwer, att de uteblifwa? Och hwarfoör uteblifwa be? Beror 

det bara pa de kriſtnas ödmjukhet? Eller beror det möjligen derpa, , 

att jjelfwa tillwäxten uteblifwit? Mä Gud gifwa of naͤd att wakna 
upp dfwer desſa fraͤgors guddomliga allwar. 

416. Men är icke detta att inkräkta pa Kriſti dra och giſwa 
den troende nägon egen dra, ja att flutligen gira Kriſtus alldeles 
öfſwerfloͤdig för honom? Detta är en mycket ofirftandig fraͤga. Det 

är, fafont om man för läkarens äras ſtull wore rädd, att den fjule 
ſtulle tillfriſtna. Manne det da bringar läkarens Ara i fara, om 
den fjufe warder fa friſt, att han börjar ga, eller att hans krafter 
ſtärkas med hwarje dag? Nei, twertom tjenar det till att förherrliga 
läkaren. Och ſammalunda tenar det juſt till Herrens Jeſu förherr⸗ 
ligande, att hans lärjungar tillwäxa i honom. Men, ſäger du, 
ba kunna de fanffe warda fa bra till ſiſt, att de icke widare behoͤfwa 
honom alls?“ Swar: Detta dr ja talabt, fom om nägon en wacker 
ſommardag fade: "Denna dag är fa jus och warm och wacker, att 
wi gerna tunna undwara ſolen“, eller: “Denna lemmen i min kropp 
är nu fa friſt och bra, att den icke widare behöfwer hufwudet.“ 
Tag bort ſolen — hurudan blir dagen da? Tag bort hufwudet 
— hurudan warder den friſta lemmen da? Sant, huru galet man 
kan tala! Nei, tillwäxt är möjlig, tillwäxt är behöflig, ide utan 
eller pa ſidan om Kriſtus men i Kriſtus. 
417. Du behöfwer tillwäxa i tro. Huru enfaldigt och wißt 
du än tyckes tro pa Herren, fa behöfwer du komma ännu 
längre deri. Du behöfwer dliſwa Gud ännu mer hängifwen, ännu 
mer nöjd och glad at hans ledning. Du behöfwer ännu mer öb- 
mjuka dig under hans mäktiga hand; du behöfwer warda mer 
gubfruktig o. ſ. w. Eller hwad ſynes dig ſjelf om den ſaken? 
NMNuwäl! Wär da i naden! Pröfwa dig och fe efter, om du 
wupit nägot pa den ſenare tiven! Ar din tro pd Gud och Je⸗ 
ſus enfaldigare och faſtare nu än för ett ar ſedan? Wandrar du 
> 7, thag mer belt inför Gud i alla dina tankar, ord och gerningar, än 
diu gforde för ett är ſedan? Ser du nu mer än för ett ar fedan 
Gu k allt, fom wederfares dig, fa att du nu med mer lugn och 
glädje fan ur hans hand mottaga allehanda motgaͤngar och bittra 
Forluſter? Ar du idag mer än för ett är ſedan willig att offra dig 
mafted alla dina gaͤfwor at Herren, att lefwa och db för honom? Ber 
der du nu med mer förtroende och priſar du Gud med mer glabje 
mu än för ett dx fedan? Om du tager desſa frägor pa allwar till 
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hiertat, fa ftall du utt dem fatert finna ftor FIT att We 
dig, bekänna dina ſynder och bedja Gud om naͤd att wäxa till. 
418. Du behoͤfwer waga till i alla ſtycken, fom roͤra ditt för⸗ 
haͤllande till menniffor. Du behöfwer ſaͤſom man eller huſtru blifwa 
bättre, mer öm, kärleksfull, hängifwen. Du behöfwer ſäſom fader 
eller moder blifwa mer tälig, mild, allwarlig; du behöfwer blifwa 
bättre uti att uppfoſtra dina barn. Du behöfwer fajom husbonde 
eller husmoder blifwa mer im och man om dina tienare, mer tälig, 
wänlig o. ſ. w. Du behöfwer ſaͤſom barn waza i kärlek till dina 
föräldrar, blifwa mer lydig, undergifwen, dm. Du behöfwer ſaͤſom 
tjenare blifwa mer trogen, mer ödmjuk, mer willig och glad o. ſ. w. 
Ja, hwem kan uppräfna alla de tuſenfaldiga förhaͤllanden, fom det 
husliga lifwet medför! Och nu fag: har du i desſa ſtycken wuxit nägot 
under den ſednare tiden? Kan din man ſäga om dig, ſom är hans 
huſtru: God war hon, nar hon blef min huſtru, men bättre och 
bättre har hon blifwit för hwarje dr”? Och kan din huſtru tala 
pa ſamma ſätt om fin man? Kunna dina barn berömma dig ſaͤ⸗ 
ſom en allt battre och bättre fader eller moder? Och kunna dina 
föͤräldrar berömma dig, att du genom en tillwäxande lydnad, ſan⸗ 
ningskärlek, ödmjukhet blir dem till allt ſtörre glädje? Kunna dina 
tjenare priſa dig och ſäga, att du är en husbonde eller husmoder, ſom 
blir bättre och bättre? Och kunna din husbonde och din husmoder be⸗ 
roͤmma dig och ſäga: En kriſtlig och god tjenare war du, nar du kom i 


min tjenſt, men bättre och bättre har du blifwit för hwarje ar? 


Tag desſa fragor med dig inför Gud; anſtäll en ärlig ranſakning 
derom, och du ffall fa fe, huru du behöfwer waza till. Ja, ännu 
mer: du flall fa fe, att en ſaͤdan allwarlig ranſakning ffall blifwa 
en wigtig wändpunkt, fran hwilken en werklig tillwäxt flall kunna 
borja. O fe till, att du wager, dagligen wäger uti näben äfwen 
i desſa ſtycken! 


419. Du behöfwer bliwa mer tärlersfull mot vina 8 


niftor i allmänhet, mer wänlig emot dem, mer deltagande för dem, mer f 


glad öfwer deras medgaͤng, mer hjelpſam mot dem i deras motgang. 
Du älſtar ännu icke din näſta fafom dig fjelf, du tager icke hans 
nöd till hjertat alldeles fa, fom wore det din egen; du är icke lika 
maͤn om hans wälfärd ſom om din egen. Dina ſiender alffar bu 
ide med ſaͤdan brinnande kärlek, fom du ſtulle gira. Du wälſignar 
icke dem, fom banna dig — eller du gir det icke af hela ditt bjerta. 
Du winnlägger dig icke fa ifrigt, fom du ſtulle, att göra wäl mot dem, 
ſom bata och fürfölja och ſtada dig. Och om du gor nägot i den 
ae wägen, {a är det ide rent fraͤn all inblandning af egen foͤrdel, egen 
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ſämre, eller att deras kärlek aftog och ſwalnade — ad om han hade 
kännt dig för ett, twa, fem eller tio dr ſedan, ſtulle han wal ba 


tempel Gt Herren. J Eph. 4: 15 beder han, att de kriſtna md 


ſte, neml. till Kriſtus, d. ä. fa att man warder alltmer lik Kriſtus. 


lär känna Jeſus, huru det omſtapar och förwandlar honom, föder 


‘ 
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Gra o. ſ. w. O du behöfwer waza till i alla desſa ſtycken. Ty 
här är fara för handen, att hos de flefte kriſtna plantan ännu icke 
mer dn fom nogaſt ſtuckit upp ur marken. Och Guds mening wore 
likwäl, att hon ſtulle warda ett ſtort och herrligt träd. 

420. Nya teſtamentet talar mycket om denna tillwägt. J 2 
Thesſ. 1: 3 ſäger Paulus: Wi böra alltid tada Gud für eder 3 
ſtull, bröder, ſäſom det är tillbörligt, emedan eder tro ftorligen tile | 
wäxer, och den inbörbes kärleken hos hwar och en af eder alafür 
ökas. Paulus beböfbe icke beklaga fig deröfwer, att deras tro wardt 


fälla ſamma omdöme om dig nu, fom han da fällde om de kriſtna 
i Thesſalonika? Ja, han tillägger i fitt bref och ſäger: Ga att 
wi ſſelfwa berömma of af eder i Guds fürfamlingar für eder 
uthaͤllighets och eder tros ſtull (v. 4). Der han for fram, kunde 
han ſäga: J Thesſalonika är det koſtligt att ſe; der warda de 
kriſtna för hwar dag mer enfaldiga i tron, mer brinnande i kär⸗ 
leken, mer uthalliga o. ſ. w. Det är en förſamling, fom kan gira 
Gud och hans änglar och alla trogna en ſann glädͤiiee. 

421. J Kol. 2: 19 framſtäller apoſtelen de troende ſaͤſom en 
kropp, hwilken wäxer med den tillwäxt, fom Gud gifwer. J Eph. 
2: 21 liknar han dem wid en byggnad, fom wager till ett heligt 


tillwäxa i allt till honom“), fom är hufwudet, neml. Kriſtus. 
desſa ord angifwer han, huru eller i hwilken riktning tillwäxten flall 


Han, Kriſtus, är bade wägen och mälet. J Kol. 1: 10 beder 
Paulus, att de kriſtna ma tillwäxa i Guds kännedom, och Petrus 
ſammanſtäller i wär text wäxandet i naͤden med wäxandet i Jeſu 
Kriſti kännedom. Det är ewinnerligt lif att känna Gud och den 
han har ſändt, Jeſus Kriſtus (Joh. 17: 3). Likaſom den fullkom⸗ 
liga kännedomen af Gud och Kriſtus en gang ſtall firwandla be 
troende till en fullkomlig likhet med honom, ſaͤſom Johannes ſäger: 
Wi warda honom like, ty wi fa je honom, fafom han är (1 Joh. 
3: 2), ja flall den tillwäxande kännedomen af honom här i tiven 
werka en ſtändig tillwäxt til hans likhet. Se, när en ſyndare förſt 


Hons ni pa nytt och git honom till en belt annan menniſta i bjerta, _ 
häg och fine! Man behoͤfwer bara Jara fauna Gud och 


bs * den ſ. k. lektorernas öfw Attning ſtär här felaktigt: “i honom’. Bibel⸗ 


tommisſionens werſättning deremot tergiftder apoſtelens or riktigt. 
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Nittonde betraktelſen. 


för att warda honom mer lik. Den fom pa ett dr icke blifwit honom 
mer lik, han har pa det dret icke lärt känna honom mer. 

422. Ja men, fäger nägon, att tillwäxa är icke menniſtowerk 
utan Guds werk allena.“ Ratt ſäger du. En menniffa kan icke 
gira ett träd wäxande; ty wagten kommer allena af Gud. Men 
en menniffa kan gira mycket, fom hindrar, och mycket, fom befor- 
drar wäxten. Om hon bygger en flärm för trädet mot folfidan, 
fd hindrar hon trädets wäxt; om hon fladar deß rötter eller farar 
bef bark eller förderfwar den jord, hwari det ſtär o. ſ. w., fä 
förhindrar hon ock wäxgten. Om hon deremot waͤrdar trädet, flaf- 
far det tillräckligt fol och ljus, tillräcklig jord, afſtär wattenffott, 
flipper grenarne, nar de warda för laͤnga och tunna, fa beforbrar 
hon deß tillwäxt. Sammalunda är ock förhaͤllandet i andlig matto. 
Om du mydet är tillſammans med werlden, om du mycket deltager 


i fäfängligt tal, mycket nedgräfwer ditt finne i jordiſta beſtyr — 


laͤt wara att desſa beſtyr i och för ſig äro goda och nödwändiga 
— om du förfummar att brufa Guds ord, förſummar att bebja, 
förſummar Herrens nattward, förſummar att haſwa akt pa dig fielf 
o. ſ. w., da förhindrar du Guds werk till din tillwäxt. Deremot 
om du är flitig att bedja, bruka Guds ord och Herrens maltid, 
om du flitigt aktar pa Andens maningar, baller dig tillbaka fran 
ſaͤdant, fom dr egnadt att förſtrö ditt finne, da kan du derigenom 
befordra tillwäxten. Och det will Herren. Derför ftäller ock apo⸗ 
ſtelen den foͤrmaningen till de kriſtna, att de ma tillwäxa. Och 
han ſtulle icke kunna göra det, om han tänkte, att den ſaken i 
intet afſeende wore beroende af dem ſjelfwa. 


423. Det kriſtliga lifwet här pa jorden är, ſaͤſom Luther ſä⸗ 


ger, mer ett wardande än ett warande. De troende dro helige 


(Rom 8: 27) och wänta och fara efter helighet (Ebr. 12: 14); de 
äro rättfärdige (Rom 5: 1) och hoppas rättfärdighet (Gal. 5: 5); 
de dro Guds barn (Rom. 8: 14) och wänta barnaſtapet (Rom 8: 
23); de dro frälſte, och de hoppas och wänta frälsning (Rom 8: 
24). Deras lif är ett framadenbe fran ljus till ljus, fran kraft 
till kraft, fran klarhet till klarhet: och mälet für deras tillwäxande ar 
den fullkomliga Kriſtuslikheten, uppfyllelſen med Guds hela fullhet. 


tron i de troendes hjertan, pa det de ma med alla heliga förſta 


Kriſti all kunſtap öfwergäende kärlek, pa det de matte blifwa upp⸗ 
fyllda ända till Guds hela fullhet (v. 19). O hwilket ftort, hwilket 
herrligt och ſaligt maͤl: uppfyllas ända till Guds hela fullhet! Eller 


ſaſom han i Eph. 4: 13 uttrycker det: warda en fullkommen man 


Derför beder Paulus i Eph. 3: 17, att Kriſtus ma bo genom 
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oR med fin Ande, att wi md jaga efter fullkomligheten, ty endaſt 


ſade han: Hwilken af eder har en wan och gar till honom wid 


fram fir honom; och den, fom är innanför, ſwarar och ſäger: Gir 


oförſkämdhets eller oblyghets ſtull. Oblygt att komma midt i natten, 


och ſtöra Kaiphas eller Pilatus! Han hade ſäkert fatt en upptuk⸗ 
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och tomma till mättet af Kriſti fullhets alder! Ma Herten uppfylla 


genom att jaga efter fullkomlighet kan en ſann tillwäxt ſte. 


—̃ — ũ — 


Lijngonde Betraktelfen. 


424. Tron J, att jag kan göra eder detta? (Matth. 9: 28). 
Det war en gang twenne blinde, fom följde efter Jeſus ropande: O 
Davids Son, fürbarma dig oͤfwer of! Han ſyntes icke alls lyßna 
till deras rop utan gid in i ett bus. Men de blinde följve honom WE 
efter; ja icke blott det: de ſtego äfwen fram till honom, ſäger evan⸗ 
geliſten. De fägo honom icke, men de hörde pa röften, hwar han 
war. Detta maͤſte nu ſynas mycket djerft gjordt af dem. Kanſte tänkte 
ock ſomliga: Det dr nagra oförſtämda warelſer, desſa blinde man.” 
Men Herren tycker om fadan der oförſynthet. Madr han i Luk. 
11: 5 folj. wille underwiſa lärjungarne om bönböreljens wißhet, 


midnattstid och ſäger til honom: Min wan, lana mig tre bröd, ty 
en wan har kommit till mig fran en reſa, och jag har intet att ſätta 


mig icke beſwär, dörren är redan ſtängd, och mina barn dro med mig 
i fang; jag kan ide fta upp och gifwa dig. Jag ſäger eder: om 
han än icke uppſtaͤr och gifwer honom, derför att han är hans wan, 
ffall han dock för hans enträgenhets ſtull fta upp och gifwa honom, 
ja mycket han behöfwer. — För hans enträgenhets full, heter det i 
öfwerſättningen, men egentligen betyder det grekiſta ordet: fir hans 


oblygt att med ſina bultningar ſtöra baͤde wännens och hans barns goda 
ſoͤmn, oblygt att icke lata ſäga fig och ga fin wag, nar han hör 
wännen förklara, att han icke kan ſtaͤ upp. Men huru det än war, 
fa fick han dock bröd juſt till följd af fin “oförfkämdhet“. 

425. Herren rekommenderar ſaͤdan der oförſtämdhet“. Mar 
Nikodemus kom till honom midt i natten, da fag ju det mycket 
otillbörligt ut. Taint om naͤgon hade underſtaͤtt fig att {a komma 


telſe, ſom aldrig ſedan gaͤtt ur hans minne. Men Herren war mer 
än babe Kaiphas och Pilatus, och derför gjorde han mer, än man 
kunde wänta af dem. Han mottog Nikodemus, talade med ho⸗ 
nom, underwiſade honom, ja uppenbarade för honom hela fräls⸗ 
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ningens hemlighet. Att Nikodemus waͤgade komma midt ' natten, 
bewiſade, att han hade goda tankar om Jeſus, och det tyckte fatert 
Jeſus om. Hwarför hade Nikodemus aldrig kunnat falla pa den 
tanken att beſöka Raiphas pad ſamma ſätt? Utan twifwel derför, 
att han icke hade lika goda tankar om honom. Ack, till Jeſus kan 
man komma nar fom heldſt. Nu har jag ide tid” — det är ord, 


ſom aldrig ännu gätt öfwer hans läppar. De orden Hira till ett 
tungomaͤl, fom han aldrig kunnat tala. 


426. När den kananeiſta qwinnan kom ropande efter Jeſus 
och han gick undan och hon följde efter; när han ſedan wände ſig 
om och ſwarade: Det är icke tillbörligt att taga brödet fran bar⸗ 
nen och gifwa det at hundarne, men hon anda fortſatte, ja faͤngade 
honom i hans egna ord, ſägande: Dock ata hundarne af de ſmulor, 
fom falla af deras herrars bord (Matth. 15: 22 följ.), da fag ju 
äfwen det oblygt ut. Men Herren priſade henne till ſiſt. Sam⸗ 
malunda när ſynderſtan, fom omtalas i Luk. 7, trängde fig in hos 
fariſeen Simon, anda in i matſalen, der gäſterna ſutto till bords; 
när hon fol ned wid Jeſu fitter och började wäta hans fitter 
med tärar och torfa dem med ſitt har — tror du ej da, att manga 
bland gäſterna med förtrytelſe täntte i fina bjertan: Oförftämda 
qwinna! Har man wal fett naͤgonting mer flamlöft”? Men Herren 
dömde icke fa. Och rätteligen ſäger Melanchton om denna hiſtoria: 


"Dwinnan kom, medförande den tanken om Kriſtus, att hos honom 


ſyndernas förlaͤtelſe wore att ſöka. 


Detta är den bäſta dyrkan, 


hwarmed man kan dyrka Kriſtus. Hon hade icke kunnat gifwa ho⸗ 


nom naͤgon ſtörre“. Hör: Hwad fom för ett oandligt öga fag ut 
ſom oförſtämdhet, det war den aldrabäſta och fir Herren aldra 
meſt behagliga dyrkan. Och wißt hade qwinnan goda tankar om 
Kriſtus, innan hon waͤgade göra hwad hon gjorde. Men för of 
ligger här den underwisningen: Det finnes intet rum, der det är 
olägligt att ſöka Jeſus. "Har kan jag icke taga emot“ — det är 
ord, fom aldrig gätt öfwer Jeſu läppar. 


4427. Alla tider och alla rum Tampa fig för bonom, nar det 
gäller att mottaga ſyndare. Tänk pa röfwaren pa korſet. Kan man 


wal komma olämpligare till naͤgon, än när han haͤller pa att do? Men 
ja kom röfwaren, juſt när Jeſus höll pa att dd. Och midt pa afrätts⸗ 
platſen hände det. Kunde det wäl gifwas ett olämpligare ſtälle? 
Der rundt omkring gingo Sfwerfteprefter och fariſeer fram och till⸗ 
baka, ſtakande hufwudet och haͤnande Jeſus. Mid korſets fot ſtodo 
hedniſta ſoldater, fom ingenting annat förſtodo, än att har hängde tre 

mißdadare — en wanlig ſyn för dem. Sant, hwilten olämplig om⸗ 
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gifning! Men huru olämpligt allt war, wände fig e dock 
till Jeſus. Saliga oblyghet! Om nägon af fariſeerna horde det, 
fa mälte han utan twifwel hafwa tänkt: Har man wal nägonfin 
birt maken till ſtamlöshet? En röfware, fom redan hänger pa kor⸗ 
fet, talar om att ga in i Guds rike, och derom wander han fig till 
en annan brottsling, fom hänger wid hans ſida!“ Men röfwaren 
och Jeſus hade ſitt för ſig. Röfwaren hade goda tankar om Jeſus, 
och Jeſus hade godt hjerta mot röfwaren, och fa uppgjordes mellan 
dem röfwarens ſak 1, att Fadren och alla änglar i himmelen fingo 
ſtor glädje. 

428. Men wi gd tillbaka till wära twa blinde. De följde 
efter Jeſus ända in i huſet, och när de kommo dit, ſtadnade de 
ide i förſtugan eller wid dörren bakom ryggen pa andra, fom woro 
förnämare än de, utan de ſtego fram. Herren maͤſte nödwändigt 
je pa dem. Det ftär icke, att de wid ſitt framträdande ſade nagot; 
de bara wiſade fig, och deri lag nu deras bin. O huru ofta hän⸗ 
der icke detſamma ännu i dag! Du har bedit, gaͤng efter annan 
bedit, och det ſer ut, ſom wille Herren icke ſwara. Du har blifwit 
trött af ropande, men du mäfte ännu wiſa dig för honom. Du 
ligger der pa dina knän, du kan ide mycket ſäga, men du ligger der 


inför hans anſigte och läter honom fe pa dig. Ja, det tycker han om. 


429. När de blinda falunda ſtego fram, fade han: Tron J, 
att jag kan göra detta? Det war en mycket wigtig fraͤga. Han 
ſäger ide: Tron J, att jag är Kriſtus? Tron J pad mig?“ Att 
de trodde, att han war Kriſtus, det hade han hört, när de der ute 


ropade: O Davids Son, förbarma dig öfwer mig!“ Ty att de 


kallade honom Davids Son, innebar, att de erkände honom rg 
Mesſias eller Kriſtus. Nei, han fragade dem, om de trodde, att 

han kunde göra juſt den ſak, fom de begärde. For Herrens kraft 
att gira lekamliga under war det af wigt, att de perſoner, pa _ 
hwilka undren ſtulle göras, trodde honom om att funna göra dem. 
Ja, det berättas i Matth. 13: 58, Mark. 6: 5 följ., att Jeſus icke 
kunde göra maͤnga under i Nazaret för menniſtornas otros ſtull. 
Detſamma war förhaͤllandet med apoſtlarne. J Apg. 14: 8 följ. 


berättas om en man i Lyſtra, fom warit lam ända fran fin födelſe. 


Han horde Paulus tala. Paulus fäſte ock fina ögon pa honom. 
Och nar han fag, att han hade tro till att blifwa frälſt fran fin 
ſinkdom, fade han med hig rift: Sta upprätt pa dina fitter! Och⸗ 
det ffedde ſtrag. Genom det ord, fom Paulus predikade, fick den lame 

höra, att Jeſus war Guds Son och en mäktig frälſare. Det upp⸗ 
wäckte i hans hjerta förſt den önffan: Ack om äfwen jag kunde blif⸗ 
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wa helbregda!“ Sedan längre fram under predikan tänkte han wal: 
„Ja, hwem wet? Kanſte formar den Herren, fom Paulus predikar, 
werkligen göra mig helbregda!“ Smaͤningom öfwergid denna un⸗ 
dran till wißhet, och nu ledde Gud Pauli ögon fa, att han ſick fe 
den lame. Hans tro afſpeglade fig i begge hans ögon och hela 
hans warelſe, och ftrag ljoͤdo af Pauli mun de orden: Sta upp⸗ 
rätt pd dina fitter. Den lame ide bara trodde pa Kriſtus utan 
trodde, att han kunde gira honom juft detta, fom han behöfde. 

430. J ſammanhang med detta förhaͤllande, är det lätt att 
ſföoͤrſtä, hwad Herren menade med de beſynnerliga ord, hwilla han 
ja ofta fade till dem, fom han botat: Din tro har frälſt dig. 
(Mark. 5: 37, 10: 52, Luk. 7: 50, 8: 48 m. fl. ſt.). Tron gjorde 
wisſerligen icke honom mäktigare, men den gjorde menniſkorna till⸗ 
gängliga für haus kraft. Otron deremot gjorbe dem otillgängliga 
fir hans kraft, fa att den icke kunde bewiſa fig pa dem. Derför 
berättas ock, att han i Nazaret icke kunde göra mänga tecken till 
foͤljd af folkets otro (Matth. 13: 58, Mark. 6: 5). 

431. Detta gäller icke blott pa det lekamliga omraͤdet utan 
od — ja ännu mer — pa det andliga. Jag talade engaͤng för 
maͤnga ar ſedan med en troende man om Denna ſak. Derwid ytt⸗ 
rade han: Det är Hart, att om jag kunde tro, att Herren werk⸗ 
ligen redan nu kunde pad min bin gifwa mig ſeger i alla mina 
freſtelſer, fa ftulle det utöfwa ett wäſentligt inflytande pa bela mitt 
lif”. De orden beto fig faſt i min fjal, och jag tänkte: Ja, hwem 
wet?“ Ty allt dittills hade bade jag och han tyckt, att ſädant der 
tal ſtötte pa egenrättfärdighet. Jo, det är wißt: Herren fan och 
will, men i otaliga fall är det war otro, fom gir of otillgängliga 
foͤr hans guddomliga kraft. 3 

432. Ja men jag tror ju pa Kriſtus“, ſäger du. Nuwäl, 
det är godt, mycket godt. Det är roten till jjelfwa lifwet; det är 


det förſta nödwändiga. Men Herren frägar icke bara efter detta, | 


utan han frägar: Tror du, att jag fan gira dig detta — juft 
betta, fom du nu behöfwer och begär af mig? Och wid denna 
fraͤga är det wisſerligen ſtäl, att wi ſtadna naͤgra ögonblick. Det 
fan ju ligga nagon hemlighet derunder, nägon för hela lifwet be- 
tydelſefull hemlighet. 

433. Du Fanner, att 608 dig d. a. i ditt kött bor intet godt. 
Du freſtas icke bara utifrän utan ock inifraͤn. Du beder dagligen 
deremot. Och du tror pa Herren Jeſus. Men tror du ock, att 
han kan gira dig juft det, fom du beder om? Du är t. ex. af na⸗ 


turen häftig till lynnet, fa att du lätt warder retad. Det ſmär⸗ 
Guds ewiga frälsningsräd. II. 13 
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tar dig grufligt och du beder deremot, men tror du ock, att Her⸗ 
ren kan hielpa dig och gira dig det, fom du begär? Eller du dr 
rädd att bekänna Herrens namn, menniſtofruktan tilfluter din mun 
mängen gang, der du borde tala, och drager dig hdr och der in i 
werldsliga ſäſtap, der du icke wille, att Herren ſtulle träffa dig 
den dag, daͤ han kommer igen. Du känner det i ditt ſamwete, ſom 
beſtraffar dig, och du beder deremot, men tror du ock, att Herren 
tan göra dig det, fom du begär? Eller du plägas af otuttiga be⸗ 


git — och Gud, fom fer i det fötdolda, ftddar kanſte en outfäglig — 


kamp hos dig och hör outjägliga nödrop. Men nar du beder om 
hielp — tror du wal ba, att Herren kan gira dig juſt det, fom 
du begär? Genom tro dppnas dirren für af Gude 
kraft, genom otro ſtänges börren till. 

434. Du känner, att du behoͤfwer blifwa mer gudfruktig, mer 
trogen, mer ödmjuk, mer brinnande i anden, mer fjelffirjatande, att 
du fäfom fader, moder, barn, tjenare, husbonde behöfwer blifwa 
mer tälig, mild, kärleksfull o. |. w., att du mot olika tänkande 
behöfwer blifwa mer fördragſam, att du mot wänner behöfwer blifwa 
mer trofaſt, mot fiender mer mild och förlätande, korteligen att du 
at alla hall behöfwer wäxa till och warda bättre. Alltſä beder du 


ae om allt detta. Nuwäl, tror du dd, att Gud fan gira dig det, 


kan göra dig bättre, att hans kraft kan blifwa mäktig äfwen i din 
ſwaghet? Eller beder du kanſte om allt detta, medan du tror, att 
det ända aldrig ffall eller lan warda bättre med dig? Har ligger 
wisſerligen en af de diupa orſakerna till de kriſtnas ſwaghet i hel⸗ 
gelſen. Man beder om helgelſe, och man tror icke, att Herren kan 
gira, hwad man beder. Sa, fa langt gar det ſtundom, att man kan 
fa fe kriſtna halft förfärade ſtudſa tillbaka wid talet, om att Her⸗ 
ren ſtulle wilja och funna gira dem werkligen heliga. 
435. Tänk dig en krigshär, ſom gaͤr in i ſtriden med den tron, 
att han ſtall förlora — huru mängen ſeger tror du, att han winner? 
Och ſammalunda huru ftall en kriſten funna ſegra i den andligag 
ſtriden, när han i ſjelfwa werket endaſt wäntar nederlag? Det är 
ju alldeles omöjligt. Har du werkligen, när du om morgonen be⸗ 
dit Gud om nad att under dagen wandra i helgelſe, wäntat att fa 
fe bönhörelſe? Har du ſtigit upp fran bönen med den glada wiß⸗ 
heten, att Gud ſtulle gifwa dig, hwad du bedit om? David ſä⸗ 
ger i Pf. 92: Det är en koſtelig ting att tacka Herren och lof⸗ 
fjunga ditt namn, du aldrahögſte; om morgonen fortunna din naͤd 
och om aftonen din ſanning. — Att om morgonen med bön och aͤkallan 
taga fotfäſte pa Guds nad, att med detta fäſte i glad wißhet börja 
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och fortfätta fin dag, för hwarje ftund ſeende upp till Gud, fafom 
David ſäger: Till dig lyfter jag mina ögon, du fom bor i him⸗ 
melen; fi ſaͤſom en tjenares ögon till fina herrars hand, ſaͤſom 
en tjenarinnas ögon till fin frus hand, fa ftd waͤra ögon till Her⸗ 
ren wär Gud, tilldeß han warder of naͤdig (Pf. 123: 1 f.) — det 
är wägen till att wid dagens flut kunna loffjunga Guds fanning 
och ſäga: "Herre, du har warit i dag, din hand och din naͤd 
har burit mig, fa att jag kunnat wandra i din fruktan i dag“. Men 
— wi ma beklaga det — hwar finnes en ſaͤdan glad och ſegrande 
troswißhet? Ar det icke twertom wanligt, att de troende, när de 
paͤ morgonen bedit om kraft att wandra i helgelſe, likwäl inom fig 
B hemligen taga för gifwet, att deras dags hiſtoria i alla fall ſtall 
warda ett langt ſyndaregiſter? Men är det da underligt, att de 
ock fa erfara fanningen af apoſtelens ord: En man, fom twiflar, 
är oſtadig i alla fina wagar? (Jak. 1: 8). O här dro otroliga 
Guds naͤds flatter, fom manga kriſtna ännu aldrig tagit wara pa. 
Nar Gud welat 'ſpiſa dem med bäſta hwete och mätta dem med 
honung ur klippan“ (Pf. 81: 17), fü hafwa de trott, att det hör 
till en kriſtens hwardagslif att likaſom ſwältas fram pd. watten 
och bröd. | 

| 436. Likaſom ſyndaförlaͤtelſen och rättfärdiggörelſen är af tron, 
fa är ock helgelſen af tron. Derför ſäger Herren Jeſus i en fon 
till apoſtelen Paulus: Jag jänder dig för att öppna hedningarnes 
Sgon, pa det de ma omwända fig fran mörkret till ljuſet, fran ſa⸗ 
tans matt till Gud, till att fa ſyndernas förlätelfe och arfslott ibland 
dem, fom blifwit helgade genom tron pa mig (Apg. 26: 18). Alltſaͤ: 
det är knuten: hängif dig i enfaldig tro at Jeſus och wänta allt, 
hwad du behöfwer, af honom. Tink ide pa, hwad du genom din 
kraft flall gira, utan betrakta dig ſjelf allenaſt ſaͤſom ett käril at 
honom, i hwilket han will nedlägga eller ingjuta fin godhet och fin 
kraft. Saͤſom man, när det regnar, ſtäller ut en tom tunna för 
att i henne upphemta nagot af det fran himmelen fallande watt⸗ 
net, ſaͤ ſtäll du äfwen dig ſaͤſom ett tomt käril under hans öfwer⸗ 
floͤdande nad. Ar tunnan gisten, fa att wattnet i början rinner ut 
genom fpridorna, ja warder hon dock genom att ſtilla fta ute i 
regnet forft tätad och ſedan fa ſmaͤningom fold, tills hon börjar 
tinna öfwer. Si falunda kan wal äfwen du känna det, ſaͤſom 
runne allting ut, och ſaͤſom wille ingen Guds nad eller kraft ftabna — 
5 qwar i ditt hjerta. Men blif allenaſt ſtilla och ſe upp till honom, 

ſaͤſom tunnan alltid wänder öppningen mot himmelen. Tag dig 

icke för att tata ſprickorna ſjelf, ty dä warder det allenaſt fuſtwerk; 
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dötningen haller en liten ſtund och faller ſedan bort, fa att allt 

is later ut igen. Nei, blef ftilla under naͤdens regn, det ſtall fjelf 

1 täta dina ſprickor och folla dig, ja ännu mer: det ſtall omſtapa 

: och foͤrwandla dig, fa att din glädje och din were ſtall öfwerfloͤda 

till allt godt werk. 

m... 437. Wi paminna här ater om dann ord 1 Joh. 15: 

1 följ. Der liknar han fig wid ett winträd och lärjungarne wid 

| grenar. Saͤſom nu grenartles firmaga att bara frukt ide kommer 

n af nägon deras egen anſträngning eller kraft utan allenaſt deraf, att 

3 de förblifwa i winträdet, fa att deß faft och lif far genomſtroͤmma 

dem, alltja beror od de troendes firmaga att bara frutt icke pa 

| deras egen kraft, deras anſträngning och löpande utan derpä, att 

| de ſtilla blifwa i Jeſus famt genom fullfommen tro öppna ſitt 

hjerta för honom, fa att hans blod, hans lif, hans kraft far ge⸗ 

ö nomfrömma dem. Ju mer oftörbt förhällandet mellan ſtammen 

je och gzenen dr, defto mer frukt bär grenen, men warder grenen pa 

ndaot wis bräckt i fitt förhallande till ſtammen, fa fürlorar han fin 


- As 
[ 


kraft ati bara frukt, ja kan alldeles borttorka och DO. Ju mer en- 


* v 


| wisſerligen här och der, uppftakad genom kraftiga predikningar, rycka 
| til och anſtränga fig och föreſätta fig, men det blir endaſt tillfäl⸗ 
5 ligt. Efter en dag eller twa ftär man pa famma punkt igen. De 
ungliigar warda trötte och uppgifwas och de farffe man falla, men 
be, fom wänta efter Herren, ffola fa en ny kraft, fa att de flola 
uppfara med wingar ſaͤſom örnar, de löpa och uppgifwas ide, de 
wandra och warda icke trötte (Eſ. 40: 31). ö 
438. Kriſtus och hans förſamling äro ett ſammanhängande 

helt, deri Kriſtus är hufwudet och förſamlingen är kroppen. Hwarje 
om än fa obetydlig lem i denna kropp har fin wigtiga plats att fylla 
och ſättes i ftand att fylla den derigenom, att lif och kraft meddelas 
honom fran hufwudet. Den ena lemmen flall aldrig öfwergaͤ i den 
andra, fa att t. ex. foten ffall blifwa hand och handen fot eller 
ögat bra och örat öga, utan hwar och en lem flall forblifwa, hwad 
han enligt Guds anordning är, ſamt genom den kraft, fom fran 
hufwudet utgär, alltmer fullkomnas fir att wara det, fom han är, 
till hela kroppens wälſignelſe. Handen har icke ſin kraft af fig fielf, 
och ögat har icke ſin kraft af ſig ſjelft. Om derför de nerver, ge⸗ 
nom hwilka kraften tillſtrömmar dem, warda fkadade, ja hindras de 

\ | 


i | faldigt, innerligt och belt den troende blifwer i Jeſus, deſto mer 
11 frukt ſtall han funna bära. Men blir hans förhällande till ho⸗ 
i nom pa naͤgot wis ftörbt, dd rubbas friden, ſamwetet blir kränkt, 

N hela lifwet oroligt och oſtadigt, och kraften förgaͤr. Man fan da 
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f fin utweckling, de mattas och warda odugliga till fitt werk och 


kunna ide röra fig efter menniſtans wilja — och det till hela kroppens 


ſtada. Aro deremot desſa nerver offadade, da tillftrimmar genom 


dem rörelfefraft och werkſamhetskraft till hwar och en lem, efterſom 
menniſtan will anwända den. Det är ju en tydlig bild. Och man 
bare fig dt, huru man will: pd naͤgon annan wig flall det aldrig 
ga att fa en rätt kraft till helgelſe. 

439. Nar jag är ſwag, fa är jag ſtark, ſäger Paulus (2 Kor. 
12: 10). Det är ett underligt ord. Man ffulle ju t ftället ſäga: 


När jag är fwag, ſä är jag ſwag; nar jag är ſtark, fa är jag ſtark. 


Men nei, hemligheten af den rätta kraften i den troendes lif är att 
afſäga fig, ja fértwifla pa all fin egen kraft ſamt lemna allt at 
Herren och genom tron mottaga kraft af honom till allt. Detta 
förklarar apoſtelen naͤgra rader förut, da han ſäger: Ba det jag 


icke ſtulle förhäfwa mig öfwer uppenbarelſernas öfwerſwinnelighet, 


gafs mig ett törne för kottet, en ſatans dngel för att mißhandla 


mig, pa det att jag icke ſtulle förhäfwa mig. Angaͤende denna bad 


jag tre gänger Herren, att den ſtulle wika ifraͤn mig. Och han 
ſade till mig: Min nad är dig nog, ty min kraft fullkomnas i ſwag⸗ 
het. Aldraheldſt fall jag derför berömma mig af mina ſwagheter, 
m ya det att Kriſti kraft mä hwila (eller egentligen: lägra fig) öfwer 
mig. När han maͤſte uppgifwa all ſin egen kraft och lemna ſig 
ſielf med allt at Herren ſamt taga emot allt af honom, da lägrade 
ſig Kriſti näds kraft öfwer honom och gjorde honom till denna glada, 
ſtarka, triumferande apoſtel, fom wid dajynen af alla ſwaͤrigheter och 
lidanden, ja omöjligheter gladt och ſannt kunde ſjunga: Gud ware 
tack, ſom gifwer oß ſegern genom waͤr Herre Jeſus Kriſtus! (1 Kor. 
15: 57). J allt detta öfwerwinna wi Venen genen honom, 
fom har alffat of (Rom. 8: 37). 

440. Pauli exempel dr ett exempel, ſom ER fir oß att ef⸗ 
terfölſa. Ingen täuke fa här: Hwem kan wara ſaͤſom Paulus; 


det är ju omöjligt“. Ga har Paulus aldrig jjelf lärt of att tänka. 


Mar fade han wal: Ingen af eder kan wara ſaͤſom jag"? Twert⸗ 
om: Waren mina eſterföljare — fa. lyder hans lyſtringsord till 


de troende (1 Kor. 4: 16). Och ater: Waren mina efterföljare, ſaͤ. 


ſom ock jag är Kriſti (1 Kor. 11: 1). Paulus war af naturen 
lika wanmäktig mot ſynden ſom naͤgon af oß. Men Gud war hans 
ſtora kraft, Guds kraft fullkomnades i hans ſwaghet, och ſamma 
Gud lefwer än, och hans arm är icke förkortad. Af Guds naͤd är 
jag, hwad jag ar, ſäger Paulus (1 Kor. 15: 10), och ſamma naͤd 


är att fa für 0 och en 8 oß — att fa alldeles till fants precis 
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ſäſom junbaförläteliens nad, hwilken wi fingo bara genom att ſtanna 
för evangelium och hora pa och öppna wära hjertan och fir egen 
del fatta war tro dertill. Hwad wi förr manga gaͤnger hafwa ſagt, 
bet ſäga wi om igen: Det är en ftor olycka och ett ftort hinder 
för helgelſen, att man wanligen räknat helgelſens predikan till lagen 
i ſtället för till evangelium. Det finnes naͤd att fa till helgelſe“, 
det är ett ingalunda ringare evangelium än den predikan: Det 
finnes nad att fa till ſyndernas förlatelſe“. Och den ena predikan ie 
med fitt inneball af naͤd annammas precis pa ſamma ſätt ſom den 
andra, nämligen genom tron allena. 4 
441. J Phil. 1: 6 fäger Paulus: Jag är förwisſad, att han, 
fom. har begynt ett godt werk hos eder, ſtall fullkomna det intill 


Jeſu Kriſti dag. Hör der! Paulus ſäger icke: Jag är wif, att ſe⸗ 


dan han begynt ett godt werk i eder, fa ſtolen J fullkomna det in⸗ 
till Jeſu Kriſti dag. Nej, ſamme Gud, fom begynt det, är od den, 
fom ſtäll fullborda det. När du [ag der i dina ſynder död och 
intet frägade efter Gud, da kom han till dig, da klappade han pa 
ditt hjerta, wäckte dig till beſinning, benaͤdade dig, fürlät dig alla 
bina öfwerträdelſer, födde dig pa nytt och gjorde dig till fitt barn. 
Och i allt detta hade du ingen fortjenft. Det war icke du och 
Gud, utan det war Gud allena, ſom gjorde det, och du hade in⸗ 
gen annan del deri, än att när Gud drog, fa lit du dig dragas. 


Han werkade, men du trodde och tog emot. Nuwäl, gir ſamma⸗ 


lunda nu. Lat honom werka, men tro du och tag emot. Den 


gamla kyrkofadren Auguſtinus fager: "Gud, begär af mig, hwad 


du will; gif blott ſjelf allt, hwad du begär“. Bed fa äfwen du 
och ſätt ſedan lit dertill, att han will höra dig. Närheldſt du i 
bibeln läſer nagot, fom Gud fordrar af dig, fa tank: Detta will 
Gud gifwa mig“. Bed honom alltſaͤ derom, och nar du bebit, fü 
wänta att fa det. Men wäntar du icke att fa det, fom du i bö⸗ 
nen begär, fa bed icke heller derom. Att anda bedja är att ſtrymta. 

442. Ja men, fäger du igen, jag har wißt bedit och arbe⸗ 


tat men ändä tager köttet ofta öfwerhand, fa att jag förgar mig 


än pa ett ſätt än pa ett annat“. Nuwäl, wi fräga da: Ar detta, 


ſaͤſom det bör wara? Nei, ſäger du, det är det wisſerligen icke. 


Da fräga wi igen: Ar det ſä, ſom det mafte wara, fa att det icke 
kan ändras? Du twekar kanſte att ſwara pa den frägan. Ja, det 


gifwes maͤnga Guds barn, ſom tro, att det alltjemt maͤſte förblifwa 
Tifa uſelt, att de icke funna wänta naͤgon bättring, utan att köttet 


ſtall fla dem omkull den ena gängen efter den andra. Det bekymrar 
dem wißt, men de betrakta det ſaͤſom ett lidande, ja ett tors, hwil⸗ 
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fet de i lithet med alla andra fanna kriſtna mäfte dragas med 
intill fin död, och hwilket de berför täligt mäfte finna fig uti. 
Att man med en ſaͤdan tro ockſaͤ gor fädana erfarenheter, det är 
wißt icke underligt. Men, finnes det ndgot Guds ord, fom ſäger, 
att ſaͤ maͤſte wara? Guru lyda Pauli ord? Alltſa dro wi nu 
gäldenärer dt köttet — nei, fa lyda de ide utan twertom: Alltſaͤ 
dro wi icke gäldenärer dt köttet, fa att wi ſtulle lefwa efter köttet 


€ (Rom. 8: 12). Men när du tror, att du alltjemt mäfte förblifwa 


lifa wanmäktig mot köttet, dä tror du ju, att du ännu är en gälde⸗ 
när ät köttet. Eller huru? Jo, och det är icke rätt. Du beter dig 
ſaͤſom en fiut, hwilken ide widare tänker pd möjligheten att warda 
friſt och derför ide widare bryr fig om läkaren. Ja, de dro tywärr 
manga, manga kriſtna, hwilkas högſta hopp för detta lifwet icke 


ſträcker fig högre än att bara med nöd komma igenom, tilldeß de 


dö. Att herrligen Sfwerwinna i allt och fift fa en riklig ingang i 
Guds och waͤr frälſares Jeſu Kriſti ewiga rike — dit nd ide deras 
tankar. O hwad flaba de göra fig fjelfwal 

443. Likaſom man med eget arbete kan förhindra eller fördröja 
ſin frigörelſe, nar man förſt blifwit wäckt till beſinning, fa kan man 
ock genom eget arbete förhindra ſin helgelſe. Det ſynes för den, 
fom i egen kraft arbetar pa fin omwändelſe, wara en alldeles orim⸗ 
lig willfarelſe, nar man ſäger honom, att han med fitt gudaktig⸗ 
hetsarbete motwerkar fin frälsning. "Stall jag ide ängra, flall jag 
ide bedja, ffall jag icke winnlägga mig om att balla Guds bud?“ 
o. ſ. w. ſäger han. Skall jag kanſte fla bort alltſammans och 
lättfinnigt lägga mig att ſofwa i ſynden igen?“ Men ſedan han da 
ändtligen inſett fitt mißtag ſamt genom enfaldig tro pa Jeſus blif⸗ 
wit frigjord, daͤ är han, när det gäller helgelſen, ſtrax färdig att 
borja ſamma arbete igen. Men nar man ſäger honom, att han 
med betta fitt eget arbete motwerkar fin helgelſe, fa tror han det icke. 

444. En af mina wänner war för atffilliga är tillbaka rätt 
klen till helſan. Han ſökte den ene läkaren efter den andre. De 
föreſtrefwo, att han ſtulle taga motion, att han ſtulle gymnaſtiſera 
o. ſ. w. Troget lydde han deras rad men blef allt ſämre och ſämre. 
Da wände han fig till ännu en annan läkare. Efter noggrann un⸗ 
derſökning ſade denne: "Det ſätt, hwarpaͤ Ni hittills förhällit eder, 8 
är alldeles oriktigt; Ni mäfte intaga ſängen och ligga ſtilla naͤgra 
weckor“. Den ſjuke gjorde det och wardt äterſtäld. Si det är 
knuten! Du maͤſte lata fara_ allt eget arbete ſamt ſaͤſem en ren 
nid och gaͤfwa genom tron mottaga för hwarje dag af Gud den 
kraft, ſom du för den pages behoͤfwer. Samma fria, nee 
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nad, ſom forft genom tron upprättade dig ur dina ſynder och gjorbe 
dig till en ny menniffa och gjorde det dig till en luſt att loͤpa 
Guds budords wägar, ſamma fria nad är det, fom allt framgent 
pa famma wag, nämligen genom tron, ftall gira dig kraftig att in⸗ 
till änden med glädje förſaka all ogudaktighet och werldslig luſta 
ſamt lefwa gudeligt, rättfärdigt och tuktigt i werlden. 
445. Ja men, ſäger nägon, leder icke detta till ſyndfrihet?“ 
Swar: jo wißt gir det ja. Och till fullkomlig ſyndfrihet är det 
ju hela Guds fralSningsrad ſyftar. Det är derför mycket illa, om 
den troende blir qwar pa ſamma punkt, ndjd med att bara icke 
andligen dd igen. Har gäller det att fortgaͤ och waza fran kraft 
till kraft, fran klarhet till klarhet alltmer och mer upp till honom, 
ſom är hufwudet, nämligen Kriſtus. Det warder icke genaſt full⸗ 
komligt. Afwen de meſt helgade kriſtna fe ännu maͤlet längt i 
fjerran; de mafte ännu känna mycket orent hos fig: Men de dro 

i ett beſtändigt jagande efter att warda mer och mer helgade, mer 
och mer foͤrnyade med ſitt ſinnes förnyelſe, mer och mer fraftiga att 
— ee öfwerwinna ſynden, werlden, doͤden och allt ondt. Och de nürma 
119 fig mälet. Guds kraft förer dem derwid fran ſeger till feger, till: 
| deß de engang hafwa fullfomligen wunnit, dro fullkomligen fria, 
i Gro fullkomligt rena fran hwarje ſyndens flac eller ſtrynka. Sa, Gud 
| ware pris, det gar, det mafte ga, ty det gar i Herrens kraft. 
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446. Aut hwad J bedjen i bönen, det ſtolen 3 fa. Matth. 
21: 22. Att bedja är en af de troendes aldra ſtörſta füreträdes- 
rättigheter. Om en rif fate till en fattig: När du behöfwer naͤ⸗ 
got, fa wand dig till mig — da ftulle ju den fattige priſa fig lyck⸗ 
lig. Om en konung fade till nagon, fom icke kunde reda fig fielf: 

"Rar du kommer uti nägon nöd, fa wand dig till mig“ — ſtulle 
- ba icke denne häpna öfwer en ſaͤdan nad? Och om han omtalade 
ſaken för fina grannar, manne icke flere da ſtulle peka finger at ho⸗ 
nom och ſäga: Du ljuger. De ſtulle anſe en ſaͤdan nad alldeles 
otrolig. Men blefwe de öfwertygade om ſanningen deraf, fa fülle 
de alla ſäga: "Ingen nöd är det for honom; han far wanda fig 
till fonungen, nar heldſt han behöfwer“. Hwem ſtulle icke önfla fig 


ſamma nad, och hwem ſtulle icke begagna fig af henne, om han 
hade henne? 
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447. Hwad wore dod en ſaͤdan naͤd i jemfoͤrelſe med den naͤ⸗ 
den, att ſyndare fa göra alla fina begär kunniga infor Gud den 
himmelſte Fadren med bin och dfaflan (Phil. 4: 6)? Ja, de hafwa 
icke blott löfte dertill, utan Gud beder och trugar dem ock, att de 


ftola bedja honom om allt, hwad de behöfwa, ſamt lofwar, att han 


will hora deras böner och aldrig tröttna med dem. Han ſtäller fig 
alldeles fa, fom rälnade han det för en dra att blifwa ihaͤgkommen af 
of, när wi behoͤfwa naͤgot. Det finnes knappt nagonting, hwartill 
Guds ord fd ofta uppmanar de troende fom till det att bedja. Och 


det är werkligen en ftor ſtam för of. Ty egentligen borde wi al⸗ 
drig behöfwa uppmaningar dertill utan endaſt tillätelſe. En enda 


ſaͤdan tiffätelfe borde för wisſo wara of fa dyrbar och tröſtelig, att 
wi utan uppmaning ftulle oupphörligt begagna of deraf. Men fe 
nu, huru det i ſtället är! Andock wi hafwa icke blott tillaͤtelſe utan 
äfwen uppmaningar, kunna wi likwäl ſtundom wara ganffa — 
dertill. 


448. Alla Guds menniſtor i alla tider hafwa warit bönens | 


man. Guru olifa de än annars warit i gafwor, kraft, infigt, lef⸗ 
nadsſtällning o. ſ. w. — alltid hafwa de deri warit hwarandra 
lika, att de warit bönens män. Abel war en bedjare, Abraham, 
Iſak, Jakob, alla patriarker och profeter woro bedjare. Till Gud 
wände de fig i fin nöd, af honom hemtade de [jus och tröft t mör⸗ 
fer och bedröfwelſe, till honom hemburo de dra och lof, nar Gud 
hulpit dem och det gick dem wal. 
449. Om denna ſak ſäger en andens man: Jag har e 
fälligt läſt de heliga Guds mäns hiſtoria i bibeln. Jag kan icke 


finna naͤgon, hwars hiſtoria blifwit of berättad fran förſta Moſe⸗ 


bok till och med Uppenbarelſeboken, ſom icke warit en bönens man. 
Jag har läſt manga utmärkta kriſtnas lefwerne, hwilka leſwat pa 


jorden efter den bibliffa tiven. Magra af dem, fer jag, hafwa wa⸗ 
vit rika och naͤgra fattiga. Nagra hafwa warit lärda, andra hafwa 


warit olärda. Magra af dem hafwa hort till det reformerta, andra till 
det luterſta kyrkoſamfundet, andra ater till andra kriſtliga kyrkoſam⸗ 


fund. Naͤgra höllo den offentliga kyrkogudstjenſten för nödwändig, 


audra lade mindre wigt derpaͤ. Men ett hade de alla gemenſamt: 
De woro boͤnens man. Jag läſer misſionsberättelſer fran war tid. 
Jag fer med glädje, att hedniſta man och qwinnor i olika werlds⸗ 


delar hora evangelium. Det fürefommer omwändelſehiſtorier fran 


Afrika, Nya Seeland, Oſtindien, Amerika. De omwända äro af 


~ 


— 
* 
j * * „ 4 4 
— - 


—— 


> 
* 7 


7 
* ts 
— 


* 


naturen i hwarje hänſeende olifa hwarandra. Men den forwanande — 


— * 
7 4 
7 * 
4 4 
* 
‘ 
E 
o 
“>. 
* 
* 
+ 
a 
¢ 
* 
| 
2 
2 
. 
— 
4 
moe 
> 
4 
2 — 
; 
* 
| 
‘wry 
4 
> 
10 
13 
— 
ay 
. 
2 
— 
: 
4 
* 
x “a 
** 4 
} 
* 4 
3 
a * 
2 
* } 4 
3 
“4 
* 
* 
. 
- 
7 3 : 2 
4 
5 
E i a 
. 2 
* 
! 
* 
14 7 
4 
a 
we 
% 
N 
+e, 
H 
N 
* 
= * 4 
1 
* 
| 
3 4 
‘ 
- 
—— 


— 


* 


— al 


— 


| 


—— 


ä—N—U ũ — — ow 
« — rn 


——— — — 


* 


202 Guds ewiga frälsningsräd. II. 


litheten finner jag wid alla misſionsſtationer, att be omwände bedja 

450. "Att nägon ide beder, är ett fart bewis derpaͤ, att han 
Gnnu ide är en ſann kriſten. Han kan ännu icke werkligen känna 
fina fonder. Han tan icke älſta Gud. Han kan icke hafwa nägon 
aͤſtundan efter helgelſe, icke nägon längtan efter himmelen. Han 
ma berömma fig af barnaſtap, nab, tro, hopp och kunſtap och owe⸗ 
tande bedraga ſig. Men du kan wara förwisſad, att det allt är 


bebrägeri, om han icke beder. — Jag wet, att mydet kan foͤrſiggaͤi 


en menniſtas finne, innan hon kommer derhän, att hon beder. Man 
tan hafwa mängen bättre öfwertygelſe, manga önſtningar och begär 
efter det goda, manga wackra känſlor, affigter, beflut, förhoppningar 
och befymmer, men alla desſa ſaker dro oſäkra wittnesbörd. De 
finnas äfwen hos ogudaktiga och blifwa ofta till intet. J maͤnga 
fall dro de icke waraktigare än morgonmolnet och daggen, fom foͤr⸗ 
ſwinner. En lefwande hjertlig bin, fom kommer fran ett ödmjukt 
och forkrosſadt hjerta, är mer ward än alla desſa ſaker tillſammans.“ 

451. Jag wet, att jag efter Guds ord icke kan kalla nägon 


8 menniſta rättfärdig, förrän hon tror. Men jag tors ide ſäga, att 
naͤgon tror, förrän han beder. Jag kan ide förſtaͤ, hwad en ftum 


tro wore. Trons förſta gerning är att tala med Gud. Tron är 
för anden, hwad lifwet är fir kroppen, och bönen är för tron, hwad 
andandet är für lifwet. Huru en menniſta kan lefwa och ide an⸗ 
das, det gaͤr öfwer mitt begrepp, och huru en menniſta kan tro och 
icke bedja, det gar likaledes öfwer mitt begrepp.“ 

452. Ja, det är alldeles omöjligt att wara en triſten utan 
att bedja. Det är ock, hwad ſom framförallt utmärker werldens 


och ſtrymtarenas wäſende, att de icke bedja. De kunna wal del⸗ 


taga i allehanda gudstjenſtöfningar och kriſtlig werkſamhet, men de 
lefwa icke i böneumgänge med Gud. Deras hjerta har intet be⸗ 
hof af att umgaͤs med eller tala med Gud. De aro doͤda för ho⸗ 
nom, men de röra fig, ſäſom om de wore lefwande. När de dro 


med pa de troendes boͤneſammankomſter, gira de ſamma ätbörber 


ſom de, böja ſig ned ſom de, läſa eller höra ſamma ord ſom de, 


men deras hjerta har ingen del deri. De bedja icke. 


453. Men är det omöjligt att wara en kriſten utan att bedja, 
fa är det omöjligt att förblifwa en kriſten utan att bedja.- Rar 


‚en troende upphör att bedja, fa upphör han att wara en kriſten. Det 


är alldeles wißt, att de ofta förekommande dterfallen wanligen bero 


derpaͤ, att det enſtilda böneumgänget med Herren upphirt. Der * 
boͤnen upphör, der far man ide widare naͤgon muſt eller kraft u ur 
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ordet, och dä kan lifwet icke widare beftd. Om ordet är att likna 
wid en mat, fä är bönen att likna wid ätandet. Der man upp⸗ 
hör att bedja, der fan man wal genom läsning ritta fitt förſtänd, 
men hjertat blifwer ¢omt. Man beter fig ſaſom en, hwilken i 
ſtället för att äta ſtoppar maten i fidan. 

454. Men äfwen om det icke gar ända till andlig dod, id ir 
dock wißt, att hwarje det andliga lifwets afmattning beror derpa, 
att det enſtilda boͤneumgänget börjat förſummas. War uppriktig 
mot dig ſjelf! Det gifwes kriſtna, ſom forete en ganſta ledſam an- 


blick. Man kan ju icke ſäga, att de precis bortſomnat i döden, 


men deras framträdande dr allt annat dn tillfredsſtällande. De 


dro werldslikſtälliga, de umgaͤs mycket i werlden, deras nit om 


ſjälars frälsning är allt annat än brinnande, deras glädje i Gud 
är fa godt fom ingen, deras uppoffringar för evangelii framgäng 
fta icke i nagot rimligt förhaͤllande till deras uppoffringar för fin egen 


beqwämlighet, fir efterföljandet af werldens moder o. ſ. w. Den 


andliga wälſignelſe, fom de tillföra fürfamlingen, är näſtan ingen. 


Nuwäl, hwad kan orſaken till detta ledſamma forhallande wara. 


De Gro ju med pa ſammankomſter, de läſa och höra alldeles fä- 
fom andra friftna, Nuwäl! Följ dem in i deras binewra! Huru 
ofta fer Gud dem der? Der ligger felet. 

455. När man af bjertat alffar nagon, will man gerna um⸗ 
gaͤs med honom. När kärleken kolnar, fa upphör denna längtan 
efter umgänge. Se pa trolofwade! Hwarje ſtund mannen har 
ledig, ſtyndar han till ſin brud, och alltid är han wälkommen, all⸗ 
tid känna de begge en innerlig trefnad i hwarandras umgänge — 
fa länge kärleken är brinnande. Börjar deremot kärleken ſwalna, 


fa gifwer detta fig ſnart till känna deri, att beſöken warda allt 


mer ſällſynta och trefnaden wid dem allt mindre. Detta är ock 
en tydlig bild af ſjälens förhaͤllande till Gud. Der den förſta 
kärleken är, der är det ljufligt att ofta fa ga til Gud. Der 
kärleken ſwalnar, der warda befifen ſällſyntare och trefnaden, 
ljufligheten mindre. O du fom läſer detta, huru dr det med dig? 
Tänk icke bara: Detta är alldeles ſannt“, utan pröfwa dig fjelf 
och pröfwa dig infor Gud! Det är dig — dig fjelf det gäller. 

| 456. J war tid är mycket disputerande, predikande, läſande 
och ſtrifwande. Man disputerar om läror, om kyrka, om dop, om 
nattward, korteligen om allt möjligt. Men ad det ſtilla, det enſtilda, 
det förtroliga böneumgänget med Gud, ſom gör hjertat rift och 


lifwet heligt, det öfwas icke alltid lika flitigt. Det är en under⸗ 


lig erfarenhet, ſom hwar och en kan gota. Du kommer tillſam⸗ 
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mans med en n triften och du erfar en märkwärdigt helgande infly⸗ 
telſe af hans umgängelſe. Du likaſom känner, att du kommit 1 
Guds närhet pa ett ſerſtildt ſätt. Och nar du ſtiljes fran ho» 
nom, känner du dig rikare. Men du kommer i umgänge med en 
annan, du erfar ingen füdan inflytelſe, twertom dr det, ſom uttor⸗ 
kades din egen ande genom hans umgänge. Du känner, nar du 
ſtiljes fran honom, att du förlorat nägot. Du kan taga für gifwet, 
att den förre är en flitig bedjare, den ſednare en firfumlig. När 
Moſe kom fran berget, fa ſyntes det pa hans anlete, att han wa⸗ 
vit tillſammans med Gud. Och ſäkert är, att hwar och en, fom 
kom ti beröring med honom, dfwen erfor det. | 
457. Om förſummelſe i bin medför andlig afmattning och 
flutligen did, fa är flit i bin ett mäktigt medel till det andliga 
lifwets befäſtande och firfofran i helgelſe, och här i desſa betrak⸗ 
telſer är det juft fraͤga om helgelſe. Wi wilja ater anföra nägra 
ord af den ofwan nämnde fürfattaren: Oſtridigt gifwes det, ſäger 
han, en ſtor ffilnad mellan ſanna kriſtna. Det är ett wäldigt af⸗ 
ftand mellan de främſte och de ſiſte utt Guds härar. De kämpa 
alla ſamma goda ſtrid, men huru mycket tapprare kämpa ide ſom⸗ 
liga än andre! De gira alla Herrens werk, men huru mycket gir 
icke den ene mer än den andre! De aro alla [jus i Herren, men 
huru mycket mer ſtiner ide den ene än den andre! De löpa alla 
ya ſamma wädjobana, men guru mycket fnabbare löper icke den 
ene än den andre! Alla alffa de ſamme frälſare, men huru mye⸗ 
fet mer älſtar icke den ene än den andre! Sutygar ide e 
ſann kriſten, att det är fa?“ 
| 458. "Magra ibland Herrens folk ſynas fran fin ommdubelies 
1 tib aldrig komma nägot widare. De aro paͤnyttfödda, men de för⸗ 
blifwa hela fin tid igenom barn. De dro lärjungar i Kriſti flola, 
men de ſynas aldrig komma ifran abcd eller flytta utur nederſta 
klasſen. De hafwa kommit in i farahuſet, men här lägga de fig 
ned och komma ingen wag framaͤt. Du fdr hora dem tala alltid 
om ſamma erfarenheter. Du finner hos dem ſamma brift pa and⸗ 
lig hunger, ſamma obenägenhet för allt annat än blott ordets mjölk 
och ingen ſmak för ftarfare ſpis, ſamma barnsliga wäſende, ſamma 
Bs: un jamma andliga inſtränkthet, ſamma brift pa intresſe for 
fom gar utom deras egen lila krets, alldeles fa fom du für - 
5 tid ſedan fann det hos dem. De dro wisſerligen pilgrimer, 
men alldeles fa fom de gamla Gibeoniterna: deras bröd är alltid 
haͤrdt och mögligt, deras ffor dro gamla och lappade, och deras klä⸗ 
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Tiuguförſta betraktelſen. 


der gamla och ſönderrifna. Jag fager detta med ſmärta och be⸗ 


tymmer, men jag frägar hwarje ſann kriſten, om ide fa är!“ 

459. »Andra dter ibland Herrens folk ſynas komma ſtändigt 
framaͤt. De waza ſaͤſom gräfet efter regn. Ehuru de ſtundom 
tröttna, gar det ändock alltid framat fir dem. De taga "nad für 
nad”; det git für dem "ifedn tro till tro“, de komma fran kraft 
till kraft. Saͤ ofta du kommer tillſammans med dem, ſynas de 
wara fullkomligare i kärleken, och deras inre menniſta ſynes hafwa 


tifftagit i hwarje hänſeende. Hwarje dr ſynas de fa allt djupare 
De 


blickar, allt mera kunſtap, allt mera tro, allt mera erfarenhet. 
hafwa icke blott nägra goda werk för att bewiſa fin tros äkthet, 
utan de dro äfwen ifriga i deras utöfwande. De gira ide blott 
wal, utan de dro outtröttliga i wälgörenhet. Slaͤr nägot felt för 
dem, fa förſöka de det aͤnyo; falla de, fa ftä de ſnart ater upp 
igen, och wid allt detta halla de fig fjelfwa för fattiga, onyttiga 
tjenare och tro, att de gira alldeles ingenting. Desſa aro de, ſom 
gira gudaktighetens lära ſtön och älſtwärd i allas ögon. Det gor 
en menniffa likaſom godt om hjertat, när man är med dem, fer 


dem och hör dem. Mar du möter dem, fa ſtulle du kunna tro, att 


de, likaſom Moſes, nyß hafwa kommit fran Guds umgänge. När 


du ſtiljes fran dem, fa känner du, att du har blifwit uppwärmd i 
deras ſällſtap, ſaͤſom om din ſjäl hade warit nara en eld. Jag 


wet, att ſaͤdana menniflor arp ſällſynta, men tanut dt det lifwal, 
att de finnad”. 

4460. »Huru tunna wi förklara en ſädan fom 11 nu 
beſtrifwit? Hwad är orſaken, att nägra trogna dro mer utmärkta 


i fin gudaktighet än andra? Jag tror, att utaf 20 fall härrör det 


19 gänger deraf, att ſomliga balla i med bönen belt annorlunda 
än andra. Jag tror, att de, fom fta till baka i detta afſeende, bedja 
litet och de, ſom komma framaͤt allt mer och mer, bedja mycket. 
Jag kan wal tro, att denna aͤſigt af ſaken ffall förwaͤna mängen. 
Jag twiflar icke paͤ, att maͤnga anſe en framſtriden eller mera mog⸗ 
nad gudaktighet ſaͤſom en ſerſtild gafwa, efter hwilken blott nagra 
fi maga ſträcka fin dftundan. De beundra denſamma, likaſom ſe⸗ 
ende den pa afſtaͤnd, da de läſa om den uti böcker. De anſe den 
för nägot utmärkt, när de fe ett exempel derpad med equa ögon. 


Men att den är nägot, fom icke blott ganſta fa utan hwar och en 3 


kan uppnä, det är en tanke, fom aldrig ſynes komma i deras hjerta. 


Korteligen, de ſynas betrakta den faͤſom en flags förmaͤnsrätt, hwilken 


blott är förlänad nägra fa benaͤdade trogna, men fafert icke alla.“ 


461. Jag tror, att detta är en hoͤgſt farlig willfarelſe. Jag 
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tror, att andlig tillwärt wida mer beror af brufet af ſaͤdana ett, 
fom fta hwar och en till buds, än af nagot annat. Naturligtwis 
ſaͤger jag icke, att wi hafwa en rättighet att manta ett underbart 
meddelande af andliga gäfwor; men det ſäger jag, att när en men⸗ 
niſta en gaͤng är omwänd till Gud, beror det hufwudſakligen af 
hennes egen flit i anwändandet af de af Gud förordnade medlen, 
om hon ſtall mer eller mindre tillwäxa i gudaktigheten. Och jag 
paftar med wißhet, att hufwudmedlet, hwarigenom trogna meſt till⸗ 
waza inom Kriſti kyrka, är den trägna bönen i fin. kammare.“ 
462. Betrakta i Bibeln eller annorſtädes de bafta och meſt 
utmärkta Guds tjenares lefnadslopp. Se, hwad fom ſtaͤr ſtrifwet 
om Moſes, David, Elias, Daniel och Paulus. Märk, hwad ſom 
är upptecknadt om Luther och reformatorerna. Betrakta, hwad ſom 


berättas i utmärkta kriſtna lefwernesbeſtrifningar om deras enſtilda 


andakt. Nämn mig en enda utur hela det ffina antalet af helgon 
och martyrer, ſom icke paͤ det utmärktaſte ſätt haft detta kännetecken: 
han war en bönens man. O min wän! war jäter derom, att boͤ⸗ 
nen formar mycket“. 

463. Genom bönen erhaͤller man vaflätligen nya den Hel. 
Andes utgjutelſer. Han allena begynner naͤdewerket i en menni⸗ 
ſtas hjerta. Han allena kan befordra det och gifwa det tillwäxt. 
Men den gode Anden hör fa gerna, om man beder honom. Och de, 
ſom meſt bedja, erfara alltid meſt hans inflytande“. 

464. Bönen är det ſäkraſte medel, ſom finnes, mot dief⸗ 


wulen och de widlaͤdande ſynderna. Den ſynd flall aldrig behaͤlla 


fitt wälde, mot hwilken det bedes uppriktigt. Djefwulen ffal 


aldrig länge behalla fitt herrawälde öfwer of, nar wi anropa Her⸗ 


ten om hans utdrifwande. Men wi mafte lata hela wart till⸗ 
ftand blifwa kunnigt inför war e läkare, om han flall 


dagligen faffa of hielpd “. 


465. När man flitigt umgaͤs med en perſon, fä tager man 
intryck af honom och blir honom ju mer och mer lik, ehwad han 
är god eller ond. Derför lyder ett gammalt ſannt ordfpraf: "Sag 
mig, med hwem du umgaͤs, och jag ſtall ſäga dig, hwem du är“. 


Dietta gäller ock en rag förhallande till Gud. Ju flitigare, 


innerligare och ſörtroligare du umgaͤs med Gud, deſto mer fall 
han meddela fig dt dig. Men ju mer du far af honom, deſto mer 
ffall det ombilda dig till hans likhet. Se efter, om ej din ſwaghet 
i helgelſen, din torrhet i anden, din brift pa kraft att bekänna Her⸗ 


ren o. ſ. w. har fin djupaſte grund här. Och fe till, att det war⸗ 
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der ändradt i tin! Förſök icke erſätta det med naͤgot reſonnerande! 


Det är roten, fom behöfwer wattnas, nar bladen wißna. 


O Herre, fare Gud, prifwa of! Hjelp of! Gif of boͤnens 
ande, gif of luſt att bedja och gladje t aren fee 


Tjnguandra setraktelſen. 


466. Bedjen, och eder ffall warda gifwet, fiten, och J ffolen 
ſiuna, klappen, och eder ſkall upplätas (Matth. 7: 7, 8, Luk. 11: 10). 
Mi Gud gira of nyktra och wakande till att bedja. Der twa af 
eder komma Sfweren pa jorden, hwad ting det heldſt kan wara, 
fom de bedja om, ffall dem det wederfaras af min fader, fom Gr i 


himlarne (Matth. 18: 19). Walken och bedjen, att J icke fallen i 


freſtelſe (Matth. 26: 41, Mark. 14: 38, Luk. 22: 40, 46). Sen 
till, waken och bedjen (Mark. 13: 33). Jeſus ſade en liknelſe der⸗ 
om, att man ffall alltid bedja och icke förtröttas (Luk. 18: 1). Wa⸗ 
ren glade i hoppet, talige i bedröfwelſen, beſtändige i bönen (Rom. 
12: 12). Bedjen utan aͤterwändo (1 Thesſ. 5: 17). Se hwilka 
uppmaningar till bin. O min wan, beder du? Ar det ditt hjer⸗ 
tas behof att bedja? Ar det din luſt att bedja? 

467. Att bedja är icke detſamma fom att “Tafa” boner eller 
"halla bin” eller göra“ boner. Den ogudaktige kan gira och läſa 
böner, men han kan icke bedja. Derför tala werldens barn aldrig 
om att bedja utan bara om att gira eller läſa böner. Han gjorde 
bin”, "wi halla bin”, “han läſte en wacker bin” o. ſ. w., det är 
deras tal. Wisſerligen kan äfwen ett rätt bebjande kallas att "gira 
bin” (Phil. 1: 4), men det är dock nägot helt annat än werldens 
boͤnmakeri. Ja, ſtundom kan det ock hända, att en troende gör“ bin 
eller „äſer“ en bin utan att bedja. Luther kallar bönen Fader war" 
för den ſtörſta martyren, emedan hon alltjemt mißhandlas. Ja, 
hwilken kriſten kan här fritaga fig fran all ftuld? Aro alltid dina 
aftonböner och morgonböner och bordsböner werkliga böner? Aro 


de icke ſtundom ett bönmakeri eller bönläſeri af gammal ſedwänja? 
Gar ide bönen „Fader wär” ofta öfwer dina läppar ſaͤſom en lexa, 


utan att hjertat är med? När du ſtiger upp fran binen, är du 
da alltid fullt medweten om, hwad du begärt af Gud? War upp⸗ 
riktig mot dig Helft Blygs, rodna, — men ljug bara ide! Det är icke 


bra det der. Bättre att icke alls befatta fig med bin än att nallas 


Gud med munnen, medan hlertat är ling ifraͤn. 
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468. Att bedia är icke detſamma fom att halla tal för Gud. 
Och dock — huru ofta ſter icke detta! Iſynnerhet wid offentliga bö- 
neftunder bir man icke ſällan laͤnga böner, hwilka näſtan ingen bin in⸗ 
nehälla utan i ſtället dro wackra föredrag i böneform. Deremot ta⸗ 
lar frälſaren ſaͤlunda: När I bedjen, ſtolen J icke wara ſaͤſom ſtrym⸗ 
tarena; ty de fta gerna och bedja i ſynagogorna och i gathörnen, 
pa det de matte warda ſedda af mennifforna (Matth. 6: 5). Allt 
fabant bebjande, hwarmed man will lyſa, är ſtrymteri och en ſtyg⸗ 
gelſe för Gud. Det berättas om Francke och hans wän Dir An⸗ 


ton, att dä de en gang gingo genom en flog, horde de en barnröſt 


bedja pa nagot afftand. De ſtannade och lyßnade och kände fig 
rirda af bönen. När de kaſtade fina blickar at det ball, hwarifrän 
röſten hördes, ſaͤgo de twenne ſmaͤ gosſar ligga pa tnd. Men när 
bönen war flut, hörde de den, fom bedit högt, ſäga till fin kamrat: 
Gjorde jag icke en wacker bin?” Da blef Dir Anton bedröfwad 


och uttryckte fin ledsnad för Francke. Men denne ſwarade blott: 


„Ja, de fma barnen dro enfaldiga och ſäga, hwad wi äldre ofta 


469. Men äfwen om det icke gar fa groft till, att den bed⸗ 
jande will lyſa infor menniffor med fin bin, händer dock ſtundom, 


att hans bin mer är ett tal än en bin. Han ſtäller fina ord till 


Gud, ſaͤſom talade han med honom, men egentligen menar han det 
at de hörande, till wäckelſe, till uppmuntran, till förmaning eller 
beſtraffning. Sabana föredrag i böneform tjena till intet godt. 
Hwad man har att ſäga at förſamlingen, det bir man ſäga till 
henne, och hwad man will ſäga ät Gud, det ſtall man ſäga till 
honom. 

„470. Att bedja at att utgjuta fitt hierta för Gud. Derom 
ſäger David: J folk, utgjuten edert hjerta för Herren! Gud är 
waͤrt hopp (Bi. 62: 9). Jag utgjuter min bon för Herren; min 
nöd yppar jag för honom (Pf. 142: 3). Och Jeremias ſäger: Sta 


upp, ropa om natten; utgjut ditt hjerta ſaͤſom ett watten infor 


Herrens anſigte (Klag. 2: 19). När en ſon beder ſin fader om 


nägot, dä är det nägot, fom han will hafwa af honom, och da gif⸗ 


wer han fitt hjertas önſtan till känna. Han tänker ba ide, att han 


tall träda fram för fin fader för att läſa eller gira en bon, utan 

han tänker pa att fa naͤgot, fom han behöfwer. När en fattig 
wänder fig till en, fom han tror wara tif, för att af honom begära 
Aaͤgot, fa utgjuter eller framlägger han ſin nöd och ſitt behof för 
honom. Och det är att bedja. 


471, Si gor nu ſammalunda du, när du behöfwer nägot af 
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din Gud! Tänk icke, att du ſtall gira en wacker bin at honom! 
Utan trad fram enfaldigt inför honom och utgjut din nöd och ditt 
behof för honom! Gag honom, alldeles hurn du har det! Tänk 
icke pa, huru du ſtall lägga dina ord wackert, utan tala enkelt, all⸗ 
deles fafom ſtulle du ſwara pd den fraͤgan: Hwad will du, att 
jag ſtall göra dig?“ Det är ett ſtort hinder för bönen, när man 
fall tänka pa orden 1 ſtället för pa ſaken. Herren behöfwer inga 
wackra orb, inga hela, wackert afrundade meningar; han tycker icke 
om ett konſtladt wäſende. Föreſtäll dig, att ett barn trädde infor _ 
fin fader och framſade en i wackra ordalag affattad, högtidlig an⸗ 
haͤllan, hwad menar du, att fadren ffulle tycka och ſäga derom? 
Skulle det icke mycket mer behaga honom, att ſonen kame enkelt 
och naturligt? 

472. Enfaldiga Hälar flaga ofta: Jag fan ide bedja; ad 
om jag kunde bedja!“ Detta beror pa en mycket felaktig föreſtäll⸗ 
ning. De tänka nämligen, att bönen är en wacker gerning, ſom de 
ffola. göra at Gud, och nar den blir bra, da flall Gud wara dem 
naͤdig och höra. Mar de derför bedja, fa fe de ide pa Gud utan 
pai fig ſjelfwa, icke pa Guds nad utan pa fin egen bins beſtaffen⸗ 
het. De dro life perfoner, fom öfwa fig att fjunga Guds ord: ide 
pad ordet och deß innehaͤll är deras uppmärkſamhet riktad utan pa 
deras egen ſaͤng och muſik; och de taga om och om igen, tilldeß det 
gat bra. Hwar och en, fom är i nöd eller behöfwer nägot, kan 
ockſaͤ bedja. Om nägon faller i fjön, fa behöfwer ingen föreſtafwa 
honom, huru han ftall bara fig at för att begära bjelp. Da är det 
icke heller tid att tänka pa nägra wackra boner. Hwem ligger da 
och klagar: Jag kan icke ropa; ack om jag kunde ropa!“ Nei, 
trag är man färdig med att ropa pa hjelp. Sluta derför alldeles 
upp med att fe pa din böns beffaffenbet. Den fom will lyſa infor 
menniſtor med fina böner, han ma tänka pa att bedja wackert; den, 
ſom ſtaͤr inför Gud, ma bedja enfaldigt. 

473. "Sa, ſäger du, det är ſannt, men jag kan icke bebdja med 
bet allwar, fom jag ſtulle.“ Detta är ock en mycket wanlig flagan. 
Men hwad will det da ſäga att bedja med rätt allwar? Swar: 
det will ſäga att af hjertat Aftunda det, fom du beder om. Och 
gir du icke det? "Mh jo, ſäger du, men nar jag ffall- bedja, fluga 
ofta mina tankar fa widt omkring pa allt annat“. Nuwäl, det 
beror derpaͤ, att du beder för länge och beder om mer, än du för 
det tillfället känner, att du behöfwer. Och det är ett fel. Det är, 
när din bin börjar blifwa ett föredrag, fom tankarne börja wen 
rundt omkring. Och da bir du ſluta. När man talar längre, dn 
| Gubé ewiga frälsningsräd. II. | 14 
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man har nägot att ſäga, fad blir det prat; och Gud tycker illa om 
prat, äfwen om det är andligt och laͤter ſaͤſom en bin. 

474. Mar J bedjen, flolen J icke wara maͤngordige ſaͤſom hed⸗ 
ningarne, ſäger Herren; ty de mena, att de ffola warda hoͤrde für 
fina manga ords ſtull. Waren för den ſtull icke lita dem! Ty 
Gud, eder fader, wet, hwad J behoͤfwen, förrän J bedjen honom 
(Matth. 6: 7—8). Det är alltſaͤ en hedniſk willfarelſe att tro, att 
bönhörelfen beror pa manga eller wackra ord. Du behöfwer icke 
bebja tio eller fem eller femton minuter. Ar ditt hjerta fa fullt, 
att du fördenſkull behöfwer bedja länge, fai gör det da; utgjut ditt 
hjerta, tilldeß du utgjutit allt, och wand ſedan pa tärlet, fa att 
Gud far uppfylla det! Om du ock pa det fättet ſtulle behoͤfwa 
ligga i bin en hel dag eller hel natt, fa ſtadar det icke. Det är 
icke om den ſaken Herren talar. ej, men att ligga der för att 
tänja ut bönen, fa att den ma bli lang, ſaͤſom komme det an pa 
manga ord, det är, hwad Herren här warnar für. 

475. Din bon flall icke wara för att underrätta Gud om ditt 

behof, fafom wißte han det icke allaredan. Eder fader wet, hwad 
J behöfwen, förrän J bedjen honom (Mt. 6: 8). Han förſtaͤr 
mina tankar fjerran ifran, ſäger David (Pf. 139: 2). Han fürftär 
din nöd och ditt behof wida bättre, än du naͤgonſin kan uttrycka 
det. Allting ligger blottadt och uppenbart för hans ögon (Ebr. 4: 
13), och i detta "allting” inbegripes äfwen du med alla dina behof, 

tankar och fanflor. Mar du derför tycker, att du bedit enentünden 
fa tänk: nuwäl Gud wet i alla fall, huru det är. 

476. Din bin ſtall icke heller wara för att göra Gud willig 
att hjelpa dig. Ty att han redan fore allt ditt bedjande är willig 
att hjelpa dig, det ligger uttryckt deri, att det ju är han, ſom upp⸗ 
manar dig att bedja. Den, fom icke är angelägen att hjelpa, lärer 
nog ide wara angelägen om att draga de hjelpbehoͤfwande till fig. 
Men deßutom har han ſjelf ſagt: Förrän de ropa, fkall jag ſwara, 
och medan de ännu tala, fall jag bönhöra (Eſ. 65: 24). Ja i Eſ. 
65: 1 ſäger han t. o. m. Jag ſwarade dem, fom icke fraga, jag 
lat mig finnas af dem, fom ide fifa mig; jag fade: här dr jag, 
här är jag“, at ett folk, fom icke aͤkallade mitt namn. — Tänk, in⸗ 

nan menniffor börja aͤkalla, är han tillſtädes för att höra efter, om 
de icke wilja honom naͤgonting. Och i Dan. 9: 23 ſäger ängelen 
Gabriel: När du började din bön, utgick ett ord, hwilket jag nu 
har kommit för att kungöra. — Hör der: nar du började, wißte 
Gud redan allt, hwad du hade att füge — * mer till — och 
ſände ſwar. 
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477. Bönen ſtall wara för dig, wara ett ſätt för dig att öppna 
ditt hjerta för Herren. Mar en fader lar fina barn bedja om det, 
fom de behoͤſwa, fa fler det ide fir hans ſtull, fajom behöfde han 
deras bin, utan för deras egen flull, pa det att deras hjertan matte 
dragas allt innerligare till honom. Och da förſtaͤr du, att det icke 
behöͤfwes manga eller wackra ord. Mar ett litet barn, fom ännu icke 
kan tala riktigt, kommer till fin moder och begär nägot, fa kan det 
ofta fir modern wara ſwaͤrt att af de brutna och orediga orden för⸗ 
ſtaͤ, hwad den lilla will, men o hwad hon bjuder till att förftä det! 
Och menar du, att Gud är ſämre? Herrens ögon öfwerfara hela 
jorden fir att biftä dem, fom med helt hjerta halla fig till honom 
(2 Kron. 16: 9). O hwilken ftor Gud! Ja, du flall aldrig funna 
bedja fa fort eller ſucka fa tyſt, att icke Herren ſtrax hör, hwad fom 
är a färde. Ty egentligen är ju din bin ett fwar pa hans ro- 
pande efter dig. Mar du börjar bedja, da fäger han med glädje 
om dig: Han har hört min rift; fi han beder!“ Och deröfwer 
fröjda fig da alla de heliga änglarne. 

478. Om jag fer pa de böner, fom i nya teftamentet före- 
komma, fa dro de gemenligen mycket forta. Der förekomma inga 
laͤnga predikningar för Gud. Mar röfwaren pa korſet wände fig ~ 
till Jeſus, fade han blott: Herre, tänk pa mig, när du kommer i 
ditt rike (Luk. 23: 42). När publikanen i templet bad, ſade han: 
Gud miſtunda dig öfwer mig, ſyndare (Luk. 18: 13). När de tio 
ſpetälſte fingo fe Jeſus, ropade de: Jeſu, mäſtare, förbarma dig 
öfwer of (Luk. 17: 13). Den förlorade ſonen fade blott: Fader, 
jag har ſyndat i himmelen och fir dig och Ar icke ward att kallas 
din ſon (Luk. 15: 21). Det war ju böner, ſom icke fordrade flere 
minuters tid utan endaſt tre eller fora ſekunder, och de framſtällas 
för of ſaͤſom exempel. Alltſaͤ nar du har naͤgot att ſäga eller bedja 
af Gud, ja fag det, och nar du fagt ut, ehwad dertill behöfts en 
half dag eller twa ſekunder, ja tig och wänta pa bönhörelſe. Mar 
du känner nagot ondt uppſtiga i ditt hjerta, bed ſtrax: Herre Jeſu, 
förbarma dig öfwer mig och tag bort detta onda!” Mar du behöf⸗ 
wer kraft att öfwerwinna en ſwaͤr freſtelſe eller att gira nägot 
godt, hwartill du känner dig manad o. ſ. w., fa fag det at Herren. 
Predika icke för honom utan framlägg enkelt din nöd och ditt be⸗ 
hof, alldeles ſaͤſom ſtode han lekamligen inför dig och begärde att 
fa weta, hwad du will, att han ſtall gira dig. 

479. Af detta fan du ock finna, att du far bebja till Gud 
nit fom heldſt och hwar fom heldſt. Det är godt att hafwa ſer⸗ 
ſtilda böneſtunder. Det är godt, att du börjar din dag med att 
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bedjia och icke gifwer dig ut i lifwet pd egen hand. Du wet ei, 
phwad fom kan möta dig. Wißt will djefmulen pa morgonen inbila 


att han ej har tid att börja dagen med bin. 
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är gjordt pa en ſekund eller twa. 


flitigare du ſaͤlunda umgäs med Gud, dene mer med 


Guds ewiga frälsningeräb. II. 


Guds barn, att de ide hafwa tiv. En husmoder har fa braͤdt om 
att komma ut i köket, en moder fan tycka, att hon maͤſte taga hand 
om barnen, en man har ock ofta mycket brädſtande göromäl. Saͤ⸗ 
lunda händer, att den ene med den andre drages direkt ur ſängen 
till det ena eller andra göromälet utan att "hinna” bedja. Men 
o hwad ſtada dermed ſter! Hwad fom ſtall göras t ſpiſeln eller i 
barnkammaren, fan wal wara wigtigt, men ingenting är fa wigtigt 
fom att ſtadfäſta ſitt hjerta i naͤden, att ſtilla det wid Gud, innan 
man börjar en ny dags atbete. J ſjelfwa werket är det ju ock den 
aldra galnaſte förwillelſe, nar djefwulen lyckas inbilla en kriſten, 
Det är alldeles fa, 
ſom om en wandrare, hwilken hade en hwaß och ſtenig wäg att 


wandra, anfage, att han icke hade tid att draga pa fig fina flor pa 


morgonen. Hela hans wandring ſtulle ju derigenom warda ytterſt 
pinſam och laͤngſam. Och när han om aftonen ſatte fig ned för 
att hwila fina ſargade och blodiga fitter, ſtulle han nog finna, att 
han förlorat manga hundra gaͤnger den tid, fom han hade behöft 


för att draga pa fig fina flor pa morgonen. Och tant fedan, hwil⸗ 


ken wärk och ſweda han hade beſparat ſig, om han hade tagit 


fforna pa fig! 
480. Det är godt att, när du gaͤr till hwila om aftonen, 


du har en ſerſtild böneſtund och dermed likaſom "Tägger dig under den 


högſtes beſtärm och gar till hwila under den allsmäktiges ſtugga“ (Pf. 
91: 1). En kriſten behöfwer ſe öfwer ſin dag, bekänna ſina ſynder, 


bedja om förlätelje för allt orent i tankar, ord och gerning, tacka 


Gud för all hans ftora nad och trohet ſamt befalla fig med kropp 
och ſjäl i hans händer. Der han lemnar ſitt bjerta, nar han ſom⸗ 
nat, der ffall han äterfinna det, nar han waknar. En kriſten bör 
ju ide lägga fig ſaͤſom en oge i ſitt bas. 

481. Men bedjandet ma icke inſtränkas till fadana ſerſtilda 
ſtunder. Derför ſäger Paulus: Bedjen utan äterwändo, 1 Thesſ. 
5: 17. Laͤten hela edert lif wara ett ſammanhängande bönelif. 


* Tänk hwad ſalighet att fa fa lefwa med Gud — icke bara wid 


wisſa tillfällen högtidligt helſa pa utan riktigt lefwa med honom. 
Derför begagna rättigheten. Börja hwarje arbete, om än fa ringa, 
med att ſucka till Gud; och fluta det med tackſägelſe till honom. Det 
Och ſedan, ehwad ſom kommer 
pa, frambär det til Gud, Han är alltid tillſtädes och hör alltid. 
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honom ſtall du blifwa, deſto mer kraft ſtall tillſtrömma dig fran ho⸗ 
nom. Och ju enfaldigare du gir det, deſto bättre är det. Tank. 
icke pd din bin utan pad honom och pa ſaken, fom är i fräga, all» 
deles ſaͤſom när du i förtroende talar med en man om en fat, fom 
är wigtig för ditt hjerta. Till fadana böner gifwes alltid tillfälle. 
Midt under ditt arbete kan du fa bedja. Det ftir icke arbetet utan 
lifwar det twertom. Hwar du gar, ftär, fitter, ligger, kan du upp⸗ 
lyfta ditt hjerta till Gud. Der behöfwas ide manga ord. Gud 
floͤrſtar ditt hiertas tanfar fjerranefter. 
4468682. Ja, äfwen utan ord kan man bedja. Mar den ſynderſta, 
fom omtalas i Luk. 7, lade fig wid Jeſu fötter, da fade hon icke 
ett ord; hon bara wiſade ſig inför Herren. Men ſjelfwa denna 
hennes ſtällning talade tillräckligt. Alla hennes aͤtbörder ropade 
efter nab. Det war ingen, ſom kunde mißtaga fig derpaͤ, aldraminſt 
Herren. Sammalunda när den der qwinnan, ſom omtalas i Joh. 
8, framfördes till Jeſus, af lagen dömd att ſtenas, da fade hon 
icke heller ett ord, utan hon laͤg der bara, horde anklagelſerna, ſade 
ingenting deremot utan lät det wara ſannt, fom fades om henne. 
Hon kanſte fag icke ens pa Jeſus utan fag ned mot marken. Men 
hela hennes ſtällning talade om nöd och ropade efter naͤd. Ingen 
kunde mißtaga fig derpaͤ. Och Jeſus aflöfte henne äfwen. Der 
ingen annan hörde nägot, der horde han ett ſtarkt op. | 
483. Om en tiggare kommer in i ett hus och ftär der wid 
doͤrren med fin korg pa armen, fa fer man, hwad han will, utan att 
han behöfwer ſäga naͤgot. Si ſammalunda nar du upplyfter dina 
ögon mot himmelen, fa fer Gud ſtrax, hwad du will, äfwen om icke 
ett ljud gar öfwer dina läppar. O min wan, iſynnerhet i tider, da du 
tycker, att du icke kan bedja, wiſa dig da infor honom, lägg dig eller 
ſtäll dig inför honom och Lat honom fe pa dig. Aſwen det är bin. 
Slaͤ upp ditt hjerta fajom en bof för honom, att han ſjelf ma läſa 
deri. Säg till honom: Herre, jag kan icke bedja, jag kan ingenting 
ſaͤga. Men du fer jjelf, huru det är. Gud, miſtunda dig öfwer 
mig ſyndare!“ Publikanen i templet gjorde juft fa der. Han be⸗ 


ſtref ingenting; Herren fag allt, och publikanen bad bara ombarm- | 


hertighet. De tio fpetdlffe baͤdo pad ſamma wis. De tänkte icke: 
"Ad den fom nu kunde bedja en wacker och kraftig bon!” utan nar 
de ſaͤgo Jeſus, fa tänkte de: Der gär han“, och fa ropade de 
ftrag: Jeſu, mäſtare, warkunna dig öfwer of.” Huru det war 
med dem, det ſaͤg han ſjelf. Och när de hade bedit, tänkte de icke 
pa fin bin utan ſaͤgo pa 8 Och er fag pa dem — till Dr 
bregdagörelſe för dem. 
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484. Den four beder, han bedje i tro ide twiflande (Jak. 
1: 6). Detta är en wigtig omſtändighet wid all bin. Apoſtelen 
ſäger icke: han bedje i tron*) utan i tro. Att bedja i trom är att 
bedja i tron pa Jeſus, att bedja i tro dr att bedja fa, att man 
tror och är förwisſad, att man ſtall fa juft det, fom man beder 
om: En kriſten kan bedja i tron pa Jeſus, utan att det derför är 
ſagdt, att han beder i tro eller i förwißning, att Gud fall gira det, 
fom han beder om. Ja, det hander ide blott da eller da utan 
tywärr mycket ofta, att troende kriſtna bedja utan en fadan tro. 
Derför är det ock juft de pa Jeſus troende, fom apoſtelen för- 
manar att bedja i tro. Och fa wigtig är för honom denna för- 
maning, att han tillägger: Ty den, fom twiflar, är fajom haf⸗ 
wets wag, fom af wädret drifwes och kaſtas; ty en ſaͤdan men⸗ 
niſta inbille fig icke, att hon kan fa nagot af Herren (v. 6, 7). Sa 
ſäger ock Paulus i 1 Tim. 2: 8: Jag will, att männen ffola bedja 
pa hwarje rum, upplyftande heliga hander utan wrede och twekan. 
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| a Derom ſäger Herren: Allt det J bedjen i bönen troende, det ſtolen 

: i J fa (Matth. 21: 22). Hwilka ord af Markus aͤtergifwas falunda: 

Hit 3 * det J bedjen J edra böner, tron, att J fan det, fa ſtall det 
| ffe eder (Mark. 11: 4). 


485. Det är fäledes af wigt att bebja förtroendefullt. Den 
wanliga flagan: Huru ffall jag kunna tänka, att Gud borer mina 
böner?“ Täter wisſerligen ſaͤſom en ganſta wacker ödmjukhet, men 
det är hon icke. Den rätta ödmjukheten wiſar ſig deri, att man 

böjer fig under Guds ord och löfte ſamt [ater detta gälla mer dn 

alla egna känslor och tankar. Att den bedjande twiflar pa fin egen 
wärdighet, det ma wara rätt. Dock, det är icke fa rätt det heller. 
Ty egentligen borde ingen twifla pa fin wärdighet, ſaͤſom wore det 
ännu twifwel underkaſtadt, huruwida nägon ſaͤdan wärdighet fun⸗ 
nes eller icke. Ingen menniſta twiflar pa, om hon har kraft att 
klifwa upp till maͤnen, ty det wet hon är omöjligt. Men att twifla 
pa Gud, det är ide ödmjukhet; ja det är icke ens en oſtyldig ſak, 
utan det är fund, det är en ftor fund, för hwilken du bör wara 

lifa rädd fom för hor eller ſtöld eller hwilken annan ſynd fom 

Fart. Alltſaͤ: blir det fraͤga om dig och din egen wärdighet, da 

\ — — 

5 *) Sa aͤtergifwas dock apoſteleus ord oriktigt bade i Melins, bibelkommisſio⸗ 

nens af är 1877 och den . k. Kektorernas“ öfwerſättning. 
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gäller det icke att twifla utan förtwifla; blir det fraͤga om Gud och 
hans naͤd, dä gäller det icke att twifla utan tro. 

486. Men tron maͤſte hafwa en grund att ftä pad. En tro 
utan grund hänger i luften och ſwänger hit och dit med winden. 
En tro utan grund är icke tro utan ſwärmeri. Laͤtom of derför 
ſe till, hwad grund wi kunna hafwa att i bönen ſätta en fullkom⸗ 
men tillit och tro till Gud. 

487. Mar Jeſus lärde fina lärjungar att bedja, fa lärde han 
dem börja fa här: Fader wär. Detta är den förſta grundſtenen för 
tron att hwila paͤ, när du beder. Saͤſom wille Herren ſäga: När 
du beder, fa ftä icke ſaͤſom infor en fiende, icke ſaͤſom inför en bö- 
del eller tyrann. Stä icke heller ſaͤſom en brottsling inför en do⸗ 
mare, utan ſtäll dig ſaͤſom ett barn infor fin fader! Afwen om du är 
mycket brottslig, fü att du känner dig ward att bara bortkaſtas, fa kom 
ändaͤ i bönen ſaͤſom ett barn till fin fader! En fader tanfer ju blott 
pa att hjelpa och göra godt, icke att handla med barnen efter deras 
wärdighet eller fund. Och Gud är en fader öfwer allt, bättre an 
allt hwad fader heter i himmelen och pa jorden. Mar en jordiſt 
fader tröttnar, hwem ffall da halla ut? Jo möjligen en moder. 
Modershjertat plägar wara mer uthalligt än fadershjertat. Men 
när en moder tröttnar, hwem kan da halla ut? Ingen annan 
in Gud. Om än en moder förgäter ſitt barn, fa att hon icke 
förbarmar fig öfwer fitt lifs jon, fall dock icke Herren fürgäta 
de ſina (Eſ. 49: 15). Att Gud laͤter kalla ſig för waͤr fader, 
derom ffall du icke tänka, att det är en öfwerdrifwen liknelſe utan 
twertom en alltför klen och ſwag liknelſe. Man far nöja fig med, 
hwad fom bäſt är, om man icke har nagot, ſom är riktigt godt. 
Derför när Gud wille gira en för of fattlig bild af fig, fa gjorde 
han den af det bäſta, ſom fanns att göra af i wär werld. Icke 
pasſade det riktigt, men det war nägot ditaͤt i alla fall. Och när 
intet bättre war att fa, ja maͤſte han nöja fig med det bafta, fom. 
fanns. | 

488. Har du ſett en rättflaffens fader? Sa, fager du. Nu⸗ 
wal, huru fer han ut? Hwad lefwer han för? För barnen. Hwem 
arbetar han för? För barnen. Hwem ſamlar han at? At bar- 
nen. Hwad utgör hans ſtörſta hjertefröͤjd? Att det gar barnen 
wal. Hwad utgör hans ſtörſta forg? Att det gar barnen illa. 
Hwad är den lin han ſöker för alla de anſträngningar, de wakor 
och foͤrſakelſer, fom han för barnens ſtull ofta maͤſte underkaſta fig? 
Ingenting annat än barnens wäl. En fader ſtrifwer aldrig räkning 
at fina barn för att erhaͤlla betalning för hwad han arbetat, offrat 
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och lidit för dem. Warder han ſatt i walet mellan att ſjelf ſwälta 
eller att fe barnen ſwälta, ja ſwälter han ſjelf. Heldre dn han fer 
fina barn fryſa, ſtall han taga af fig fin rock och kläda pa dem. Kunde 
han taga nägot lidande fran barnen genom att fjelf lida, fa ſtulle han 
gerna göra det. Jag kände en fader, hwars ende ſon hade daͤlig 
hoͤrſel. Han fag, huru det onda förwärrades ar efter dr och flutligen 
hotade med fullfomlig doͤfhet. Detta ſmärtade hans hjerta fa out⸗ 
ſägligt, att han halft grätande fade till mig: Ack, huru gerna ſtulle 
jag ide taga hwilket lidande fom heldſt, wore det ock kräfta i brö- 
ſtet, dereſt jag dermed kunde befria min fon fran hans böfhet!” 
Och denne fader war dndd ingen kriſten utan twertom fa fiendtlig, 
att han en annan gaͤng ſade, att det ſtulle ſmärta honom mindre 
att je fin fon ſaͤſom brottsling pa fängelſet än att fe honom ſaͤſom 
troende kriſten. 
4889. O ett fadershjerta är helt annorlunda flapadt än allt annat 
pa jorden. När Gud ſtapade faders: och modershjertat, flapade han 
det efter fitt eget hjerta fafom mönfter. Mar ſynden kom in i werl⸗ 
den, förſtördes det, men den ruin deraf, ſom efter fallet ſtod qwar, 
innehöll dock fa paß manga drag af den fordna herrligheten, att 
Gud ännu kunde anwända det till en bild af fig ſjelf. Jag läſte 
en gaͤng om en moder, ſom med ſitt lilla barn paͤ armen un⸗ 
der wägen till fitt hem öfwerraſtades af ett fa fürfärligt wader, att 
hon icke kunde komma widare. Följande dag fann man henne ihjel⸗ 
fruſen. Men ſina warma kläder hade hon lindat omkring barnet, 
hwilket derigenom blef räddadt. O det modershjertat! Och dock 
om man med detta ſtall riktigt noga mäta Guds hjerta, fa blir det 
ſaͤſom att med tumſtock mäta afſtaͤndet mellan jorden och ſolen. 
Afſtaͤndet är alldeles för ftort för att kunna mätas med en fa liten 
maͤttſtock. Ga hig fom himmelen är öfwer jorden, fa högt gar 
hans kärlek öfwer all menſtlig faderskärlek; fa mycket ſtörre ſolen 
är än ett knappnaͤlshufwud, ja mycket är hans kärlek ſtörre än all 
menſtlig moderskärlek. Och till en Gud med ſaͤdant hjerta är det 
du bjudes att träda fram, nar du beder. Behöfwer du mer? 
490. Om nägon tager fig an en fremmande fattig för att hjelpa 
honom; om han för att hjelpa honom förſakar naͤgot af det, ſom är 
honom till öfwerlops; om nu den fattige är otackſam och taͤlamods⸗ 
pröfwande, men han anda haͤller ut att hjelpa honom, ſaͤ tycker 
man — och det med rätta — att det är förunderligt. Faͤr man ſedan 
fe honom för den fattiges ſtull förſaka naͤgot af det, fom han ſjelf 
behöfwer, da anſer man det för ſynnerligen owanligt och öfwer 
all förwäntan. Man om du faͤr höra, att en fader aͤr ut och aͤr 
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in arbetat, offrat, förſakat for fina barn, och det ehuru barnen ge- 
nom olydnad ofta gjort honom djupa bekymmer, dä anſer du det 
icke alls förunderligt. Och ſtulle du till naͤgon derom ſäga: Det 
är ju högſt owanligt, med hwilken uthaͤllighet och hwilket hjert⸗ 
ligt deltagande han arbetar för desſa barn”, fa ſtulle ſäkert hwar 
och en, ſom hörde ditt tal, ſwara: "Rare, han dr ju deras fa- 
der“. Likaſom wille de fäga: "Det war wal ide annat att wänta; 
ſaͤdant der ſter i alla hus“. Sammalunda förhaͤller det fig od här. 
Att Gud tagit oß till barn genom Jeſus Kriſtus efter ſin wiljas 
goda behag (Eph. 1), att han kallat ſig waͤr fader, det är det 
märkwärdigaſte, fom. änglarne nägonfin ſtaͤdat, det ät öfwer all 
förwäntan, öfwer all wärdighet, öfwer allt hwad man kan begära 

eller tänka. Det länder hans herrliga naͤd till lof mer än allt 
annat. Men när han en gang kallar fig för fader, da är det alls 

icke förunderligt utan riktigt naturligt, att han handlar med oß : 
ſaͤſom en fader. Da är det ſnarare förunderligt, att wi nägonfin 

kunna twifla derpaͤ. 

491. Med afſeende harpa ſäger Paulus till de friftna: 3 haf⸗ 
wen icke faͤtt träldomens ande äter till räddhaͤga, utan J hafıwen 
faͤtt barnaſtapets ande, i hwilken wi ropa: Abba, käre fader (Rom. 

8: 15). Och ater: Emedan J dren barn, har Gud ſändt fin Sons 

Ande i edra hjertan, hwilken ropar: Abba, fare fader (Gal. 4: 6). 
Birr hade de ſaͤſom trälar warit rädda för Gud. Den otrogne 
fan wal ofta ſynas wara alldeles lugn och bekymmerslös. Men 
detta lugn är mydet oſtadigt. Sa fnart han pa ett kraftigt ſätt 
erfar Guds werkliga närhet, och i ſynnerhet om haſtig dödsfara paͤ⸗ 
kommer, fa bäfwar han för Gud. Och det wiſar ju, att trots det 
ſtenbara lugnet räddhaͤgans ande regerar i hans hjerta. Hos den, 
ſom arbetar för att upprätta fin egen rättfärdighet, bor od ſamma 
ande. Han är näſtan ſtändigt fridlös och orolig. Han har ingen 
hwila, ingen ro, ingen glädje i Gud. 

492. Men nu, ſäger apoſtelen, nu hafwen I, jedan 8 blifwit 
troende, en helt annan ande. Nu ären J barn och kännen Gud 
ſaͤſom eder fader, ſaͤ att J kunnen förtroligt och barnsligt umgaͤs 
med honom. Wisſerligen warda ock Guds barn ſtundom rädda, 
men ſaͤdan rädſla är bad en anfäktelſe, och deras barnaffapSande 
wiſar ſig deri, att de i ſin förſträckelſe löpa till Gud, alldeles ſaͤ⸗ 
ſom ett barn i föͤrſträckelſen löper till fin fader eller moder, nar det 
warder ſträmdt af en hund. Herren Jeſus wardt ock förfärad, ja 
bedröfwad intill döden, fa att hans ſwett war ſaͤſom blodsdroppar, 
hwilka flito ned till jorden (Matth. 26: 38, Luk. 22: 44). En fa 


{ | 


= 
5 
on 
t 
"hs 
\ 
ie 
5 
y 
24 4 
& 
174 
4 
- 4 
1 
14 
‘5% 
A 7 * im 
1 
* 
4 
45 > 
de 
- 
% é « 
* 
* 
| 
sin 
| 
7 
iy 
« 4 
| 
* 
» et 
4 
8. 
* 
3 
14 
2 
* 
3 
he ‘4 
4 
4 
| 
1 
1 
> 
| 
in 
11 
a 
* 
7 144 
3 
1 
4:5 
é 
” 
* 
Sr 
. 
TE 
3 
9419 
3 
G 
** 
7 
. 
* 
WERT 
* 
4 
~ 
4 7 
1 
52 
2 
i 
#327 
» * 
) 788 
ar ? 
7 t | 
114 
N. 
‘ 
| * 
> 
ul: 
. 
= 


i 2 218 Guds ewiga frälsningsräd. II. 


foͤrfärlig ängeſt har ännu aldrig naͤgon menniſta erfarit, men 
under all denna föͤrſträckelſe wände han fig till Gud, fin himmelſte 
Fader, ſägande med barnaförtroende: Abba, min fader, allt är 
möjligt för dig (Mark. 14: 36). Och ſaͤſom han war, fa dro ock 
wi i denna werld (1 Joh. 4: 17). 

493. Mar du alltſaͤ beder, fa gör det lefwande för ditt hjerta, 
att det är med din egen himmelſte fader, du talar, och att denne 
din fader icke är en owänlig fader, utan en riktigt barmhertig fa⸗ 
der, ja ſjelfwa barmhertighetens fader och all hugſwalelſes Gud (2 
Kor. 1: 3), en fadan fader, hwars ögon öfwerfara hela jorden für 
att bifta dem, fom af belt hjerta balla fig till honom (2 Krön. 16: 
9). O tant dig dock denna fat! Der fitter den hoͤge majeſtätiſte 
Guden och hans ögon öfwerfara hela jorden för att uppſöka och 
bifta dig och andra elända, fom med belt bjerta halla fig till honom! 
Bir icke ditt hjerta hoppa af fröjd? Och han will bifta dem i allt 
— ingenting nämndt och ingenting glömdt — i allt ware fig le⸗ | 
kamligt eller andligt behof, fom kommer pa. 4 

494. Men hos Gud finnes icke blott en faders willighet utan 3 
han är äfwen mäktig att gifwa, hwad wi begära. Derför lärde od 1 
Herren fina lärjungar att i bönen ſäga: Fader war, fom ar i him⸗ 
melen. Detta är waͤr böns andra grundſten. Bland menniſtor i 
finnas ſomliga, fom dro mäktiga men ide williga, andra, fom äro 4 
williga men ide mäktiga. Hos Gud ſammanfalla begge delarne. 
Hans makt är lifa ftor fom hans wilja. Begge delarne dro oänd⸗ 
liga. Han raͤder öfwer allt i himmelen och pa jorden. Utan att 
befinna detta dr det alldeles omöjligt att bedja med firtroende. 
Om jag beder om nagot men under tiden i hjertat hemligen tänker, 

att Gud icke kan gifwa mig det, da är ju en ſaͤdan bin endaſt ett 
owärdigt gyckel med Gud. 
495. Om Guds malt att gifwa of war bin wittnar bibeln 
öfwer allt. Elias war en menniſta ſaͤſom wi, ſäger Jakob, och i 
en bin bad han, att det icke ſtulle regna, och det regnade icke öf- 
wer landet i tre är och ſex maͤnader (Jak. 5: 17). Till Jeſus 
kommo allehanda elända; den ena hade en nöd, den andra en an⸗ 
nan nöd — nöd fom ingen menniſta kunde bjelpa, men han halp 
dem, ty i honom bodde Gud. För Gud är ingenting omöfligt 
(Luk. 1: 37). För Gud är allting möjligt (Matth. 19: 26). Ho⸗ 
nom lyda alla naturens och andens krafter, honom lyda alla änglar. 
Han formar rikligen gira wida öfwer allt, hwad wi begära eller täuka 
ſäger apoſtelen (Eph. 3: 20). Om der ſtode: Han förmaͤr göra näftan 
allt, hwad wi begära — daͤ kunde wi aldrig bedja med wißhet. 
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Men nu ftär det icke fa, utan det ftir allt — allt. Ja det ftär mer, 
det ftär: "Bfwer allt,” ja ännu mer: wida öfwer allt.“ Och det 
ftär icke allenaſt öfwer allt, hwad wi kunna begära, nej utan mycket 
mer. Det ftär: öfwer allt, hwad wi kunna tänka, men fom ſynes 
of fa orimligt för mycket, att wi icke komma of fir att bedja derom. 
Och detta förmaͤr han icke med ſwaͤrighet, utan rikligen. Maͤnne 
icke detta är nog? F 
496. Men Herren har ock lofwat att höra bin. Akalla migi 
nöden, ſä will jag höra dig, och du flall priſa mig (Pſ. 50: 15). Förr 
än de ropa, will jag ſwara, och medan de ännu tala, will jag bön⸗ 
böra (Gf. 65: 24). Han aͤkallar mig, derför will jag höra honom 
(Bi. 91: 15). Den fom beder, han far; den fom ſoͤker, han fin- 
ner; den fom klappar, för honom warder upplaͤtet (Matth. 7: 7). 
Detta är den tredje grundſtenen för war bin. Att twifla pa detta 
är att twifla pd Guds fanning. Men att halla Gud för att ide 
wara riftigt palitlig, det är en ſynd. Hans trofaſthet är faſtare 
än alla berg. Herren är en Gud, barmhertig och naͤdig, langmo- 
dig och ſtor i kärlek och trofafthet (2 Moſ. 34: 6). Wet derför, 
att Herren din Gud, han är Guben, den trofaſte Guden (5 Moſ. 
7: 9). En trofaſt Gud är han, utan ſwek (5 Moſ. 32: 4). Aro 
wi trolöſe, fa förblifwer han dock trofaſt, han kan ide förneka fig 
ſjelf (2 Tim. 2: 13). Och han will, att wi flola halla honom för 
att wara, hwad han är. Gud är rädd om fitt goda namn och 
rykte, och det för ſyndares ſtull, hwilka behöfwa en Gud juſt fa be⸗ 
ſtaffad, ſom han är, en Gud rik i barmhertighet (Eph. 2: 4), en 
Gud ſtor och öfwerflödande i allt godt. Att halla en menniffa för 
opaͤlitlig är att balla henne för ohederlig. Men det är ju att wan⸗ 
dra henne. Och tänk: att halla Gud för en ohederlig Gud! Det 
wore ju rent förſträckligt. Ja redan det att fräga, om man far tro 
hans löften, är att ſätta i fraͤga, om man far halla honom för en 
hederlig Gud. Innan du beder, gir det Hart för dig, att det är 
med en redbar Gud du har att gira, hwilken wal kommer ihäg, 
hwad han har talat. 
: 497. Mar Herren hade lärt fina lärjungar bedja, förſäkrade 
han dem om boͤnhörelſe genom twenne liknelſer. Hwilken bland 
eder har en wän och gaͤr till honom wid midnattstid och ſäger till 
honom: Min wan, lana mig tre bröd, ty en wan har kommit till 
mig fraͤn en reſa, och jag har intet att lägga fram för honom; och 
den, fom är innanför, ſwarar och ſäger: Gir mig icke beſwär; dör⸗ 
ren är redan ſtängd, och mina barn äro med mig i ſäng; jag kan 
icke ſtaͤ upp och gifwa dig. Jag ſäger eder: om han än icke upp⸗ 
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ſtär och gifwer honom, derför att han är hans wan, fa ſtall han 
dock fir hans enträgenhets ſtull ftä upp och gifwa honom, fa mycket 
han behöfwer (Luk. 11: 5 ff.). Sa langt kan jordiſt wänſtap ga, 
will han ſäga, att man later fig af ett enträget bedjande bewekas, 
äfwen om man finner ſaken beſwärlig. Men nog bören J wil 
räkna Gud fa god fom en trig och ſoͤmnig wan. Eller har han 
wäl gjort fig foͤrtjent af att räknas ſämre? 
498. Den andra liknelſen lyder falunda: Hwilken är den fa⸗ 
der ibland eder, fom, da hans ſon beder om brid, gifwer honom 
en ften? Eller da han beder om fiff, gifwer honom en orm i ſtället 
för fit? Eller om han beder om agg, gifwer honom en fforpion? 
Förſtaͤn nu I, fom dren onda, att gifwa edra barn goda gaͤfwor, 
huru mycket mer ffall icke eder himmelſte Fader gifwa den helige 
a Ande at dem, fom bedja honom (Luk. 11: 11 ff.)? Alta der pa 
4 orden! Afwen den bäfte jordiſte fader är ond, full med fund och 
= fel. Men anda gifwer han ide fitt barn en ften, da det beder 


a om brid. Nei, finnes det icke brid für bade honom och barnet, fa 
u gifwer han barnet, hwad fom fins, och hungrar ſjelf. Saͤdant der 
11 kan man alltja gira, faſtän man är ond. J motſats deremot ſtäller 
i nu Herren den himmelffe Fadren. Han är ide ond. Nej han ar 


1 t. o. m. fa god, att när en ſtriftlärd en gang kallade Jeſus: "gode 
u mäſtare“, ja ſwarade han: Hwarför fallar du mig god? Ingen 
1 är god utom en, nämligen Gud (Mark. 10: 18). Och hwad kan 
a ba wara att wänta af honom, wid hwars ſida t. o. m. Jeſus icke 
will kallas god? Manne han fkall gifwa ſten för bröd, orm för fiſt, 
florpion för ägg? Nei, godt fall han gifwa (Matth. 7: 11), den 
helige Unde ffall han gifwa. Tänk: af föräldrar fan man wänta 
godt, af Jeſus ännu mer och af Fadren — om möjligt — auda 
mer! 


499. Men ditt hjerta är tilläfwentyrs för traͤngt för att tänka 
dig Fadren ſtörre än Jeſus (Joh. 14: 28) — och hwems hjerta 
har egentligen rum nog för att herbergera den tanken? Wanligen 

plägar man tänka twertom. Kanſte är ock ditt hjerta for trängt 
füör att tänka dig Fadren lika ftor och god ſom Jeſus. Det är kanſte 

t. o. m. för trangt att tänka dig Fadren lika god fom en jordiſt 

fader eller moter. Nä ja, hwem tror egentligen, att han är ſaͤ god? 

Jag har fragat troende mödrar, om de kunna tro, att Gud har en 

lika innerlig ahaga om dem, fom de hafwa om fina barn, men de 

hafwa maͤſt efter ſanningen ſwara, att de det icke foͤrmaͤtt. Men ditt 
hjerta är möjligen anda trängre. Du kan tilläfwentyrs icke ens tänka 
dig Gud fa god fom en trig wan, hwilken finner det beſwärligt att 
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ſtiga upp ur ſängen foͤr att gifwa — nej bara för att laͤna ſin wän 
tre bröd. Nuwäl, dd har Herren ännu en bild, hwilken mer än nagon 
annan är egnad att utflämma all otro. J Luk. 18: 1 läſa wi nämligen: 
Jeſus ſade ock en liknelſe till dem derom, att man bör alltid bedja och 
icke fälla modet, ſägande: J en ſtad war en domare, ſom icke fruktade 
Gud och ej heller hade förſyn för naͤgon menniffa. Men i ſamma 
ſtad war en enka, och hon kom till honom och ſade: Skaffa mig 
rätt af min wederſakare! Och han wille icke till en tid, men der⸗ 
efter ſade han wid ſig ſjelf: Om jag än icke fruktar Gud, ej heller 
har förſyn fir naͤgon menniffa, dock efterſom denna enka gör mig 
beſwär, ffall jag ffaffa henne rätt, att hon icke till ſlut kommer och 
öfwerfaller mig. Men Herren ſade: Hören, hwad den orättfärdige 
domaren ſäger! Skulle icke Dd Gud flaffa fina utwalda rätt, hwilka 
ropa till honom dag och natt, om han dn dröjer att hjelpa dem? 
Kan man tänka ſig en mer afgörande bild. Här ſammanſtälles 


Gud icke med en fader eller moder, icke med en wan (om än trög) 


utan med en domare, och det icke en rättfärdig och gudfruktig do⸗ 
mare utan en ogudaktig, fom hwarken fruktar Gud eller har forjyn 
för menniſtor. Och fig nu: kan ditt hjerta werkligen wara fa 
trangt, att du icke har rum för att tänka dig Gud aͤtminſtone 
fa god fom en ſaͤdan domare? Och en ſaͤdan domare hör dock en⸗ 
kans bön. 

500. Den fjerde grundſtenen för wär bin är Sefu namn. 
Hwadhelſt J bedjen Fadren i mitt namn, det flall han gifwa eder, 
ſäger Herren (Joh. 15: 16). Och ater: Hwadhelſt J bedjen i mitt 
namn, det ſtall jag göra, pa det att Fadren ma blifwa förherrligad 
i Sonen (Joh. 14: 13). Om JI bedjen nägot i mitt namn, fa 
ffall jag göra det (v. 14). Och ater: Allt hwad J bedjen Fadren 


i mitt namn, det ſtall han gifwa eder. Hittills hafwen J ide be- 


dit i mitt namn; bedjen, fa flolen J fa, pa det att eder glädje ma 
warda fullkomnad (Joh. 16: 23, 24). 

501. Men hwad är da det, att bedja i Jeſu namn? Under⸗ 
ſtundom har man fattat bedjandet i Jeſu namn ſaͤſom en bön, i 
hwilken man beder, att Gud för Kriſti full matte gifwa det, fom 
man beder om. Men ſaͤdant är alldeles pa fidan om Guds ord. 
Gud gör allting för fin egen fkull. Om han gir det genom Kri⸗ 
ſtus, git han det dock für fitt eget namus ſku. Den yiterfta 
grunden till alla Guds werk och gaͤfwor ligger i honom * hans 
eget wäſende, fom ar kärlek. * 


oo) Stundom har man od menat, att bedjandet i Jeſu namn dr detſamma 
fom att bedja i Jeſu ſtälle, ſa att det icke är de troende ſjelfwa fom bedja utan 
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- teöftan pa honom“. Saͤſom ock Herren ſäger: Om JI firblifwen 


man icke kan tänka fig Jeſus ſäſom bedjande om ſyndernas förlätelſe, kan man 
nämligen icke tänka fig lärjungarne ſäſom i hans ſtälle bedjande derom. 
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502. Wilja wi förftä, hwad det är att bedja i Jeſu namn, fa 
ma wi jemföra detta uttryck med andra lita beſtaffade. J Kol. 3: 17 


ſäger Paulus: Alt hwad J gören med ord eller gerning, gören det 
allt i Herrens Jeſu namn. Men hwad will dä detta ſäga? Swar: 
ingenting annat dn att lita Jeſus wara likaſom det element, i 
hwilket man rir fig med alla fina gerningar och ord, fa att hans 
namn blir beſtämmande fir allt, hwad man gir och ſäger. Likaſaͤ 


heter det om Jeſus, att han gjorde alla fina gerningar i Fadrens 


namn (Joh. 10: 25), d. ä. fa att Fadrens namn war det element, 
i hwilket hela hans lif roͤrde fig, att han gjorde allt i Fadrens ge⸗ 
menſtap, enligt hans wilja, paͤ hans uppdrag, i hans kraft o. ſ. w. 
Pa ſamma ſätt ſäger Paulus i Eph. 5: 20: Tacken alltid för all⸗ 
ting i war Herres Jeſu Kriſti namn Gud och Fadren. Liknande 
uttryck förekomma mycket ofta i Nya Teſtamentet, ſaͤſom när det 


heter: Mottagen henne i Herren (Rom. 16: 2). Jag helſar eder 


i Herren (Rom. 16: 22). Han berömme fig i Herren (1 Kor. 1: 
31). Gifta fig i Herren (1 Kor. 7: 39). Jag betygar i Herren 
(Eph. 1: 17). Jag gladdes i Herren (Phil. 3: 10). Wi förmana 
eder i Herren (1 Thesſ. 4: 1) o. ſ. w. Den troendes hela andliga 
perſon lefwer, röres och har fin warelſe i Jeſus Kriſtus, ehwad han 
beder, tackar, predikar, förmanar, gifwer er gifter fig eller 
git naͤgot annat. 

503. Att bedja i Jeſu namn är alltſaͤ att lata Jeſus wara det 
element, i hwilket man med fin bin rörer fig, eller, ſaͤſom det ftar i 
katekeſen: “att bedja i Jeſu gemenffap, efter hans wilja och i für- 


i mig och mina ord förblifwa i eder, fa mägen J bedja om allt, 
hwad J wiljen, och det ffall fle eder (Joh. 15: 7). Ingenting fan 
wal heller wara mer egnadt att gjuta trons wißhet i min bin än 


det, att jag wet, att jag är i Jeſus och han i mig, och att det är 
i hans gemenſtap och paͤ hans uppdrag jag beder. Om min boͤn 


wore ett eget tilltag pad grund af mina egna eller nagon annans 
funderingar, fa kunde jag aldrig wara wif, men nu ide fa. Nu 
har jag hans namn att ſtaͤ pa, och pa detta namn ſtaͤr jag högt 


upp öfwer all egen wärdighet och alla menniſtors tankar, högt upp 
öfwer alla mitt inſtränkta förnufts inwändningar ſamt alla . 15 


anfäktelſer. 


ty dä ſtulle man icke kunna i Jeſu namn bedja om ſyndernas förlätelſe. Emedan 
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504. Känner du dig alltſaͤ ſwag, ſyndig, oren, ſaͤ att du tycker 
det wara den aldra orimligaſte fat, att du ſtulle fa nalfas den ſtore och 
majeſtätiſte Guben, ſaͤ lat dig icke deraf foͤrbryllas utan fag: Ack 
Herre Gud, min fader, jag wore wisſerligen wärd, att du kaſtade 
mig langt bort fraͤn ditt anfigte; men jag nedlägger mina böner 
för dig ide pa grund af min rättfärdighet utan pa grund af din 
ftora barmhertighet (Dan. 9: 18), ide pa mitt eget namn utan pa 
din Sons, min Herres Jeſu namn, ty det är han, ſom lofwat mig 
och befallt mig att bedja“. 

505. Men för att gira ſaken ännu wisſare tillägger Herren: Allt 
hwad J bedjen i mitt namn, det ſtall jag gira, pa det att Fadren mä 
warda förherrligad i Sonen (Joh. 14: 13). Det gäller alltſaͤ ide blott 
waͤr hjelp utan ock den himmelſte Fadrens ära, att waͤr bön warder 
hoͤrd. Det är en femte grundſten. Nu weta wi, att ingenting war 
för Kriſtus fü wigtigt fom Fadrens förherrligande. J hela hans hiſtoria 
kunna wi icke finna ett ord, icke en gerning, ſom icke ytterſt war an⸗ 
lagd pa att förherrliga Gud. Jag ſöker hans dra, fom har ſändt mig, 
ſäger han ſjelf (Joh. 7: 18). Och tänk nu: ſtulle han ide da wara 
angelägen om att göra, hwad du begär? Wille han icke gira det 
för din ſtull, brydde han ſig icke om dig, huruwida du blefwe hjelpt 
eller ej, fa kan han dock omöjligt fta emot dina böner, nar han 
tänker derpaͤ, att Fadren kan winna naͤgon dra genom honom, ifall 
han gir, hwad du begär. Dertill kommer a andra fidan, att Her⸗ 
ren Jeſus ſjelf genom bönhörelſen warder förherrligad. Ty han 
och Fadren dro ett, och Fadrens dra är derför äfwen Sonens dra 
(Joh. 11: 4). Nu är Fadren a fin ſida angelägen om Sonens 
ara (Joh. 8: 50) och Sonen a fin fida angelägen om Fadrens ara. 
Der fitter alltſaͤ du, owärdiga warelſe, med din bin midt emellan. 
Pa ena ſidan har du Fadren, fom will hora dig för att förherrliga 
Sonen, i hwars namn du beder. Ya den andra fidan har du Sonen, 
hwilken will höra dig för att förherrliga Fadren, ſom har ſändt ho⸗ 
nom. Och da fan du forfta, att din wärdighet och din owärdighet 
wager i denna ſak icke fullt fa mycket fom ett damkorn pa en wag, 
pa hwilken man wager en hel ſteppslaſt. 

506. Härtill kommer nu ſaͤſom ett ytterligare ſtöd — en fiette 
grundſten för bönen, det att Sonen och Anden deltaga i din bon. 
Kriſtus will wisſerligen icke med fim bin ſtjuta fig in mellan of och 
Fadren, ſaͤſom ſtulle Fadren förſt genom hans bin bewekas att 
älſta och hjelpa of, eller fafom wore det of ide tillaͤtet att med 
barnaförtrolighet träda direkt fram till Gud. Nej derom ſäger han 
lielf: Jag ſäger eder icke, att jag ſtall bedja Fadren for eder, ty 
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Fadren fjelf älſtar eder, emedan J hafwen älſtat mig och trott, att 
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jag är utgaͤngen af Gud (Joh. 16: 26, 27). Men deremot will 
han af hjertat gerna deltaga med of uti wär bön och falunda 
bedja för of, ſaͤſom en broder deltager i fin broders bin och beder 
für honom. Derför ſäger apoſtelen: Han lefwer alltid och beder 
alltid för dem (Ebr. 7: 25) och ater: Han ſitter pa Guds higra 
hand och manar godt fir of (Rom. 8: 34). 

507. Pa ſamma fätt och med ſamma ord ſäger odfa apoſtelen 
om den helige Ande: Anden hjelper war ſtroͤplighet, ty hwad wi flola 
bedja, fafom. fig bor, det weta wi ide, utan Anden ſjelf manar 
godt fir of med outſägliga ſuckar (Rom. 8: 26). Det ord, fom 
apoftelen begagnar, betyder egentligen "taga fig an naͤgon“. Det är 
ſamma ord, fom han anwänder, när han i Apg. 20: 30 talar om, 
huru man bit taga fig an de ſwaga. Apoſtelen ſäger icke, att An⸗ 


den är med for att upphjelpa Guds kärlek, nej utan för att upp⸗ 


Hjelpa wär fſkröplighet, icke för att beweka Gud att höra utan för 
att bjelpa of, arma ſkröpliga warelfer, att bebja. O tänk dock 
hwilken ſalig tröſt. Desſa hjertats ſuckar, hwilka den Helige Ande 
uppwäcker i de troendes hjertan, kunna ofta icke med ord uttryckas, 
de kallas derför outſägliga, men de äro alltid oͤfwerens med Guds 
goda behag (v. 27). 

508. Nu är det ju godt att ibland, ‘ahs man beder, wara twa 
eller tre. Den enes bön underſtödjer, hjelper och lifwar den andres. 


Har du aldrig erfarit det? Tre ſwaga menniſtor kunna tillſam⸗ 
mans utwedla rätt ſtor kraft, och tre ſtröpliga bedjare kunna ofta 


underſtödja hwarandras ſtröplighet fa, att der warder en kraftig och 
liflig bin utaf. Men tänk da, hwad det är att bedja i gemenſtap 
med bade Sonen och den Helige Ande! Det gar ju fa högt upp 


- . öfwer allt wart begrepp, att wi funna hisna derwid. Ar det möj⸗ 
ligt? — fräga dig ſjelf, är det möjligt, att när du beder, fa komma 


Herren Jeſus och den Helige Ande efter Guds behag för att taga 


fig an din ſtröplighet och hjelpa dig bedja? Ja, nog ſäger Guds 
ord fa, och nog wore det godt, om du trodde det. Ty det ſtulle 
ſannerligen upplifwa din bon. 


509. När du alltſaͤ beder, ſaͤ bed i i tro, ſaͤſom den der 
tager för gifwet, att det aldrig kan blifwa annorlunda, än Gud ta⸗ 
lar. Och nar du bedit, fa fe efter bönhörelſe, ſaͤſom kunde du aldrig 
tänka dig, att den fkulle uteblifwa. Da ftall du ock med David 


pofta faͤ fjunga: Priſen med mig Herren och laͤtom of ſamfäldt upp⸗ 


höja hans namn. Jag ſökte Herren, och han ſwarade mig, och fran 
all min förffrädelje frälſte han mig (Bi. 34: 4, 5). 


2 
| 
1 
‘57 
| | 
| 
| 
| 
| 
| 
TN 
| | 
7 
2 
i 
4, » 
| 
1 
» 
* 4 
| 
N 
3 
x 
| | 
| | 
437% 
14 
14 
€ 
| 
1 
3 
14 
* 
} 
| 
¥ 
| 1 = 
2 
| 
| > 


Tjugufjerde betraktelſen. 225 


510. Om jag klagar och ropar, ftoppar han ürsuen till 
för min bin (Jer. Klag. 3: 8). Det förekommer de troende ofta 
förbryllande, att det fer ut, fom horde Herren icke deras bin trots 
alla förſäkringar om bönhörelſe, fom han gifwit i ſitt ord. Sä⸗ 
pant hade Jeremia fätt erfara, dä han utropade de här anförda 
orden. Detſamma hade David erfarit, när han klagade: Min Gud, 
jag ropar om dagen, och du ſwarar ide; äfwen om natten har jag 
ingen ro (Pf. 22: 3). Och aͤter: Till dig, Herre, ropar jag; min 
klippa, war ide tyſt emot mig, att jag ide, da du tiger, ma warda 
lik dem, fom nedfara i grafwen (Bf. 28: 1). Och ater: Skynda 
att ſwara mig, Herre, min ande förſmäktar; göm ide ditt anfigte 
undan ifraͤn mig (Pf. 143: 7). Och ater: Jag är trött af mitt 
ropande, min hals är hes, mina ögon förſmäkta af wäntan pa min 
Gud (Pi. 69: 4). Och i Pi. 88: 5, 6 läſa wi: Jag är ſaͤſom en 
man utan lifskraft, bland de Dida öfwergifwen, lik de flagne, fom 
ligga i grafwen, hwilka du icke mer ihaͤgkommer, och fom dro af- 
ſtilda fran din hand. Och Sob utbriſter: Jag bad till dig, men 
du ſwarade mig icke; jag ſtod der, och du betraktade mig (Job 30: 
20), d. ä. du fag endaſt pa mig men frägade intet efter min nöd. 
Och Habakuk klagar: Huru länge, Herre, ftall jag ropa och du icke 
höra? (Hab. 1: 2). 

511. Det ſynes ju, ſäſom ſtämde alla desſa klagowiſor öfwer 
uteblifwen boͤnhörelſe illa öfwerens med ſaͤdana löften fom: Akalla mig 
i nöden, fa will jag hjelpa dig, och du flall priſa mig; förrän de 
ropa, will jag ſwara, och medan de ännu tala, will jag bönhöra 
o. ſ. w. Tank: förrän de ropa, will jag ſwara“ — ſä Inder löftet; 
och: "Gud, jag ropar om dagen, och du ſwarar mig ide” — fa 
wiſar fig ofta werkligheten. O fa förbryllande! Huru ffola wi 
forjta betta? Kan Gud ljuga? Skulle Gud ſäga nägot och icke 
göra det? Skulle han tala nägot och ide halla det? (4 Moſ. 23: 
19). Bort det. Ware heldre Gud ſannfärdig och hwarje menniſta 
en lögnare (Rom. 3: 4). Men det gifwes omſtändigheter, hwilka 
förhindra och mäſte förhindra bönhörelfe. Ma wi unberjöfa ſaken 
i Guds ords ljus! 

512. I Pf. 66: 18 ſäger David: Om jag hade föͤrehaft nagot 
orätt i mitt hjerta, fa ftulle darm icke ain hort mig. J Ordſprb. 
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ftola tro ya hans Sons, Jeſu Kriſti, namn och älſka hwarandra 
efter det bud, han har gifwit oß. — Der man alltſaͤ icke lyder hans 
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28: 9 ſäger Salomo: Den fom wander bort fitt dra fraͤn att hore 
lag, äfwen hans bin är en ſtyggelſe. Och Eſaias ſäger: Edra ſyn⸗ 
der bortgömma Guds anſigte fran eder, fa att han icke hör (Ef. 
59: 2). Och ater: Om J än utſträcken edra hander, will jag 
goͤmma mina dgon fir eder, och om J än mycket bedjen, will jag 
icke Hira derpd. Edra hander dro fulla af blod (Gf. 1: 15). Och 
Petrus förmanar männen att pa ett kriſtligt ſätt förhaͤlla fig mot 
ſina huſtrur, pa det att deras böner icke mä förhindras (1 Petr. 
3: 7). Detta ma nu foͤrſt och i ſynnerhet gälla de ogudaktiga, hwilka, 


nar de gira bin, i bjertat dro alldeles annorlunda ſinnade, än de 
med orden utſäga. De ſäga t. ex. "fle din wilja!“ men under ti⸗ 


den fräga de icke efter naͤgon annan wilja än fin egen; de fäga: 


'Inled of icke i freftelfe!” men under tiven kaſta de fig ſjelfwa | 


gaͤng pa gang i freftelfe och ſynd o. ſ. w. Sadan bin är ett öppet 


ſtrymteri och har ingen bönhörelje att manta. 


513. Men de ofwan anförba orden hafwa od fin tillämpning pa 
manga ſädana, fom ſynas af bjertat wilja wara kriſtna ſamt bedja x 
med en uppriktig aͤſtundan att fa, hwad de begära. Om du förehar 


nägot orätt i ditt hjerta, om du lefwer i nägon hemlig ftöteſynd, 
fom du will urſäkta och behaͤlla, fa är din bin orätt, och du har 


ingen boͤnhörelſe att wänta. Ranſaka derför och je efter, om du 


wet med dig nägot fadant! Ja, bed med David: Ranſaka mig 


Gud och känn mitt hjerta, prdfwa mig och känn mina tankar! (Pf. 


139: 23). Det finnes kanſte i djupet af ditt hjerta nägot ondt, 
fom djefwulen gömmer under ett wackert namn, fa att du ſjelf icke 


514. Det är i ſynnerhet en ſynd, ſom plägar hindra bönen, 


nämligen oförſonlighet. Derpa ſyftar Herren, när han ſäger: Da 


J ftän och bedjen, fa fürläten, om J hafwen naͤgot emot naͤgon 
(Mark. 11: 25). När han hade lärt fina lärjungar bedja bönen 
Fader war“, fa tillade han ftrag: Ty om J förlaͤten mennifforna 
deras öfwerträdelſer, fa flall ock eder himmelſte Fader förlaͤta 
eder; men om J icke förlaͤten mennifforna deras öfwerträdelſer, 
fa ſtall eder Fader icke heller förlaͤta eder edra öfwerträdelſer 
(Matth. 6: 14 f.). Detſamma lära wi af 1 Joh. 3: 21, 22, 


der apoftelen ſäger: Mina älſtade, om wart hjerta icke fördömer 
of, hafwa wi frimodighet inför Gud, och hwad heldſt wi bedjia, 
fa wi af honom, emedan wi balla hans bud och gira det, 


ſom är behagligt inför honom. Och detta är hans bud, att wi 
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bud utan lefwer i hemligt agg eller oförſonlighet emot fin broder, 
der bjelpa inga boͤner. Den mannen, fom fatt tiotuſen pund efter- 
ſtänkta, fick fin ſtuld öfwer fig igen; nar han icke wille efterffinta 
fin broder de hundra penningar, fom han war honom ſtyldig. Och 
det tillämpar Herren ſaͤlunda: Oa flall ock min himmelſte Fader 
göra eder, om J icke af hjertat förläten, hwar och en fin broder 
hans öfwerträdelſer (Matth. 18: 35). 


515. Denna ſynd döljer fig ofta under en uyddet wacker ſtep⸗ 


nad. Det finnes ingenting, hwarom djefwulen är mer angelägen än 
att utſmycka ſynder fa, att de ma fe goda ut — alldeles ſäſom 


jägaren tillruſtar gillret fa, att willebräbet, fom han jagar, icke ma 
ana nägot ondt. Saͤlunda framträder oförſonlighet ofta under 
ſtenet af en rätt kriſtlig medömkan med den, mot hwilken man är 
hatfull, ja ſaͤ att det ſer ut, ſom ſuckade man af deltagande för honom 


till Gud, när man egentligen i ondſta ſuckar emot honom (Jak. 5: 


9). Men huru omſorgsfullt denna ſynd än gömmer fig, fer Her- 
ren henne ändaͤ, och hon ſtänger dörren för hans nad och kraft. 


O broder, o ſyſter, huru är det? Tänk om du här fan finna den 


är afunden. Du fer, att din broder har ſtörre gafwor än du, att 


hemliga källan till din ofrid ſamt orſaken dertill, att alla dina 


boner ſynas alldeles faͤfänga! Det behöfwes mycken mat för att 
nara ett lif men icke mycket gift för att döda det. 


516. Om detta fina hat ſäger Luther uti en utläggning öf⸗ 
wer femte bönen: Det finnes ock naͤgra, fom pa ett finare ſätt 
hyſa hat, nämligen de hwilka andligen förolämpas af ſin näſta, 
d. ä. man gör dem intet annat, än att man mißhagar dem i deras 
hjertan för naͤgot andligt förhaͤllande; man är icke fa upplyſt eller 
fa rättſinnig fom de, mena de, eller man har icke nog goda tanfar 
om dem. En fadan ſwaͤr fund och willfarelſe kunna de ide lida 
utan fatta hat till en ſaͤdan i fitt hjerta ſamt börja pa ett fiendt- 
ligt ſätt taßla och förſmäda honom. Finna de nagot fel hos den 


förhatlige, fa är det dem ett fart fund, fom de utſprida, omtala, - 


förſtora, Dima och fördöma. Men wid ſitt beſtällſamma förtal gira 
de fig till och ſäga: Jag omtalar det icke till hans ffada eller i ond 
mening, utan jag unnar honom allt godt.” — Der man är fa fin- 
nad emot ſin näſta, drager man ned öfwer ſig Guds dom, hwar 
ging man beder: Förlät mig mina ſtulder, ſäſom ock jag förläter 
dem, ſom äro mig ſtyldiga. 


517. Nära ſammanhängande harmed ſaͤſom hindrande bönen 


Gud wälſignar hans arbete mer än ditt, att han har ſtörre anſe⸗ 
ende än du, att han är förmögnare än du o. ſ. w. Och det gir 
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att winna och ega ju mer och mer. 


gen i det lekamliga och det derigenom wäxande begäret att winna mer 
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dig oluſtig emot honom, fa att du gerna gir eller ſäger nägot, fom 
kan minſta hans anſeende eller framgaͤng. Eller om du icke ſſelf 
gir det, fa glädes du hemligen i ditt hjerta, nar du fer nägon an⸗ 
nan göra eller ſäga nägot ſädant, och känner dig ſtrax i ditt hjerta 
foͤrbunden med honom. Si, när du nu k ett fadant ſinne emot 
din broder kommer med din bin infir Gud, fa förundra dig alls 
icke deröfwer, att han ide böjer fina dron till din bin. 

518. En annan fond, fom mycket wanligt firhindrar boͤnhoͤ⸗ 
telſe, dt orättfärdighet i handel och wandel. Wi tala nu icke om 
de ogudaktigas grofwa orättfärdighet utan om den fina orättfärdig⸗ 
bet, hwilken man fan fa fe äfwen bos dem, fom bekänna Kriſti 


namn, bwilken beftar deri, att man t. ex. lefwer öfwer fina till⸗ 


gangar, hwarigenom man egentligen förſtingrar andras egodelar; att 
man icke är fa noga med att betala fina ſtulder eller infria fina, 
ware fig ſtriftliga eller mundtliga, förbindelſer utan förſöͤker undfomma 
dem; att man ide gifwer arbetaren flälig lin för hans arbete, utan 
ar hard emot honom; att man icke fullgör fitt arbete med den tro⸗ 
het och flit, fom man är pligtig, utan är flarfwig och förſumlig 
o. ſ. w. Korteligen, att man ide behandlar näſtan med den 
heder och redbarhet, hwarmed man ſjelf wille warda behandlad. 
Rar man fadant gir, har man orätt fanget gods i fina händer. 
Och tänk, nar du nu faller ned inför Gud och ſammanknäpper hän⸗ 
der, fom dro orenade med fadant, hwad ffall han gira annat än 
tillropa dig: Twa dina hander, innan du luyfter dem upp infor 
mina ögon! 

519. Nära förbunden med denna ſynd är girighet eller begätet 
Denna ſynd har en forunder- 
lig matt att förlama hela det andliga lifwet och gira, att bönen fa 
ſmaͤningom alldeles domnar bort, fa att till fift endaſt orden ftä 
qwar — tomma fajom flal, hwilkas kärna är uttagen eller ruttnad. 
Mängen, fom, da han war mindre bemedlad, war full af ande och 
lif, glad och Iydlig i böneumgänget med Herren, har genom framgaͤn⸗ 


och mer inſomnat i döden, kanſte utan att han ſjelf wet det. Men 
huru ffall du under fadana förhaͤllanden kunna wänta bönhörelfe, da 
ditt hjerta ftar till mammon, medan du Iyfter dina hander till Gud? 
520. Ett mycket wanligt hinder för bönhörelſe är werldslik⸗ 
ſtällighet hos de troende. Det är manga kriſtna, fom ganſta mycket 


umgaͤs med werlden, gyckla, prata, ſtratta och kalaſa med henne, 


rätta ſig efter hennes ſtick och ſed, efter hennes lyx och mod. Ack, 
det finnes manga kriſtna, fom för allt, hwad de höra om noͤdwän⸗ 
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digheten att förſaka werlden, icke ens hafwa fü mydet mod, att de 
waͤga trotſa werldens modjournaler utan böja fig trälaktigt under 
dem. De hafwa hört, att den, fom will wara werldens wan, war⸗ 
der Guds owän (Jak. 4: 4), men det bekommer dem icke fa ſerde⸗ 
les; de förſträckas wal ibland, men fa lugna de fig igen och fort⸗ 
fara med den wänſtapen. Ar det wal underligt, att Gud icke 
kan hora deras boner, nar han jer, huru de halta mellan honom 
och werlben? O du, ſom tror pa Jeſus, wakna upp rätteligen! 
Kanſte ſtall du i juſt detta förhaͤllande finna orſaken dertill, att du 
ingen bönhbörelje förnimmer. Och huru fan wal din bon blifwa 
under ſaͤdana förhaͤllanden! 

521. Men der inga fadana der ſynder ligga i wägen, der kan 
ännu bönhörelſen förhindras genom hemlig otro, da du i hjertat 
tänker, att Gud icke kan gira dig det, ſom du begär, eller genom en 
hemlig egenrättfärdighet, ba du gir dina böner till grund for ditt 
ſamwetes frid. Bönen är da icke ett hjertats utgjutande inför Gud 
utan en gerning, fom du gir för att deri hafwa en tröft och en 
berömmelſe inför Gud. Detta är fariſeernas bin och är ett ſtrym⸗ 

teri, äfwen om hon ffer med mycket allwar. Fariſeen Saulus hade 
nog gjort manga fadana böner, fa att han ſäkert under manga är 
icke hade förſummat en enda af de i judarnes ſtadgar föreſtrifna böne⸗ 
ftunderna. Men förft da, när han i Damaſtus ſaͤſom en fattig, 
blind ſyndare ropade om nad i dens namn, fom han fa grufligt 
hade förföljt, förſt da fade Gud om honom: Si han beder (Apg. 
11 
522. Detta. ma nu allenaſt wara anfördt ſaͤſom nagra exem⸗ 
pel. Annars är ju klart, att ſynd af hwad flag fom heldſt är ett 
hinder för bönhörelſen. Derför förmanar Paulus de troende att 
upplyfta heliga händer utan wrede och twekan (1 Tim. 2: 8). Och 
Herren ſäger: Om J blifwen i mig och mina ord blifwa i eder, allt, 
hwad J wiljen, maͤgen J bedja, och det fkall fle eder (Joh. 15: 7). 
J desſa ord gir Herren lydnaden till ett wilkor för bönhörelſen. 
Ar det icke ditt hjertas allwarliga uppfät och begär att i allting 
lyda Gud, äfwen när hans wilja bryter din egen wilja eller korſar 
Dina egna planer och fördelar, fa wänta aldrig bönhörelſe. Ty d 
har da ingen rättighet dertill och intet Löfte derpaͤ. . 
523. Men det kan ju hända, att hos dig ingen ſaͤdan der ſynd 
eller falſthet ligger till hinder för din bön, och likwäl ſer det ut, ſom 
hoͤlle Herren icke fitt löfte om bönhörelſe. Hwarpä kan da det bero? 
Jo, det kan bero pa manga orſaker. 
524. När Herren ſade till lärjungarne: Allt hwad J bedjen i 
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mitt namn, det ſtall jag gira, pa det att Fadren ma blifwa för⸗ 
herrligad i Sonen (Joh. 14: 13), fa antydde han, att bönhörelſens 
ytterſta ändamäl är Fadrens förherrligande. Och det kan ju hända, 
att det ide ſtulle tjena till Fadrens förherrligande, om han gaͤfwe dig 
det, fom du nu begär. Du kan wal fjelf tycka, att det ſtulle bringa 
Gud ftor dra, men det är alldeles icke ſäkert, att Gud tycker ſam⸗ 
malunda. Luther omtalar, att han manga gaͤnger förehaͤllit Gud, 
huru mycket bättre det ſtulle wara, om Gud gjorde fa och fa. 
Men, tillägger han: da har Gud ſäkert ſwarat: Du är wal en lärd 
doktor, men jag är icke wan att mottaga rad af nägra doktorer. 
525. Da Herren Kriſtus kämpade i Getſemane, bad han om 
befrielſe fran den bittra kalken; han bad en hel timme (Matth. 26: 
40), han bad upprepade gaͤnger, men han tillade: Dock icke ſom jag 
will, utan fajom du will (Matth. 26: 39). Och Fadren wille, att 


han ſtulle toͤmma den kalken. Ingenting kunde heller mer tjena till 


Fadrens firherrligande. Si, ſammalunda bör ock du hemſtälla din 
fat at Guds goda, naͤdiga och behagliga wilja. Hans wägar aro 
ofta underliga men alltid trofaſta, och han kan wal ſtundom für- 


herrliga fig genom din ſwaghet battre än genom din ftarfhet. 


526. Widare kan det wal wara nddwandigt för dig fjelf, att 
Gud icke gir, hwad du beder om. Paulus berättar om fig, att 


när han hade warit uppryckt intill tredje himmelen, fick han en pale 


i köttet, en ſatans ängel, fom ſtulle kindpuſta honom, pa det att 


han icke ſtulle förhäfwa fig öfwer de höga uppenbarelſer, fom han 


hade fatt. Och han bad tre gaͤnger att blifwa honom qwitt. Sä⸗ 
kert tyckte han, att denna ſatans ängel war honom till hinders i 
hans werkſamhet, och att han ſtulle mycket mer kunna forberrliga 
Gud och winna flere ſjälar, om han blefwe befriad fran honom. 
Men Herren ſwarade: Min nad är dig nog.“ Och dermed fid 


Paulus lata fig nöja (2 Kor. 12: 7—9). Guds tankar woro den 


sangen icke apoſtelens tankar. Derför hjelpte ingen bin, och det 
för apoftelens egen full. 


527. Jag war en gang bland andra med pa en aͤngbaͤtsreſa, da 


det blef tjoda. Kaptenen lat aͤngmaſtinen ſakta farten, fa att fartyget 
knappt rörde ſig ur ſtället. Men om bord funnos pasſagerare, 


hwilka woro mycket mißnöjda och knotade oupphörligt. De hade 


bräͤdt om. Dem ſyntes tjockan icke wara fa farlig. Hwarför ſtulle 
man förſpilla tiden pa detta fatt? menade de. Men kaptenen war 


obeweklig ſamt [dt twärtom helt och haͤllet ſtoppa maſtinen. Och 
fi, när tjockan gic öfwer, ftod fartyget fa nara ett ſwärt grund, att 


om det hade gatt fem minuter till, fa hade det ruſat upp derpä. 


=, 


— 


J 


| | 
* 
| 
| 
| 
| | 
| 
: 
| | | 
| 
- 
wi 
| 
| 
| 
a 
| | 
| 
| 
| 
14 
| | 
| 
N 
= 
| 
| 
j 
1 | 
| N | 
. 
4 
\ — 
\ ‘ ‘ 


* 


Da inſaͤgo pasſagerarne fin daͤrſtap och ſtämdes och funno, att det 
war ſäkraſt att läta kaptenen regera, äfwen när han hade andra 
tanfar dn de ſjelfwa. | 

528. © min wan, när Gud ftoppar maffinen for dig, fatter 
dig affides och ankrar dig i naͤgon trang wit, och det ſynes, fom 
brydde han fig icke det ringaſte om dig, fom fäge han dig icke, och 
fom horde han dig ide, fa war likwäl ide knorriſt. Det är grund i 
farwattnet och tjocka i luften, fa att du ide fer. Och alltid ar 
det bättre att warda ſaktad och ſtoppad än att warda krosſad. Du 
behöfwer derför alls icke tro, att Gud icke hör ditt bönerop. David 
ſäger i Pf. 31: 23: Jag fade i min dngeft: jag är förſtjuten fran 
dina Sgon; likwäl hörde du mina böners röft, da jag ropade till 
dig. — Gud hoͤrde nog, faſtän det ide fag ut fa. David förſtod 
ide, hwad fom war bäſt. Och Gud hdl honom till godo hans 
bin men gjorde, ſäſom han ſjelf tyckte. Och efterat fick David an⸗ 
ledning att tada Gud för det, att han icke hade efterfommit 
hans bon. 

529. Det berättas om Paulus, att han genom bin och hän⸗ 
ders päläggning kunde gira otaliga ſjuka helbregda. Ja, ftundom 
behöfdes till ſſukdomars botande icke mer, än att man tog ſwette⸗ 


— 
14 P 
— * 


dukar och förkläden, fom hade kommit wid hans kropp, och lade | 1 
dem pa de ſjuka (Apa. 19: 11, 12). Men fe nu, nar denne ſtore i 
apoftel en gang war ı Miletus, ſjuknade hans medhjelpare Trofimus. _ ‘ 
Säkert bad Paulus manga gänger för hans tillfriſtnande, lade od 1 
fina hander pa honom, ja ſmorde honom äfwen med olja. Men nej! i 


Har hjelpte ingenting, utan apoftelen mafte lemna honom fjuf i Miletus 3 
och reſa ifraͤn honom (2 Tim. 4: 20). Sammalunda nar Timotheus 1 
hade daͤlig mage, fa bad nog Paulus manga gaͤnger för hans helbregda⸗ =a 

görelje. Tänk, huru oumbärlig Timotheus war, han den bäfte och Ei 
ädlaſte af Pauli medhjelpare (Phil. 2: 19, 20). Och nu ſtulle han W 
wara fa Men till helſan! Tänk, huru ftort hinder det war för evangeli mM 
framgaͤng, huru mycket mer förherrligad Gud hade kunnat blifwa, Hi 


och huru manga flere ſjälar fom hade kunnat winnas, om Gud hade = 
giort honom friff! Men nej! Gud hade ſitt firftand för fig, och mM 
Paulus mafte nöja fig dermed ſamt ſtrifwa till Timotheus: Drid rol 
ide längre bara watten utan bruka nägot litet win för din mages 
ſtull, och derför att du fa ofta är fjuf (1 Tim. 2: 3). - 
530. Det är godt, att uppriktiga ſjälar, fom anfäktas till följd 
af uteblifwen bönhörelje, atta pa ſaͤdana ting. Ty annars kunna el 
de bringas rent af i förtwiflan. Djefwulen later nog icke förſumma MM 
att hwiſta: Si, hwad är det bewändt med alla Guds löften om i 
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"Ritwal blifwer jag ſtädſe wid dig (Pj. 73: 23). Will du ide gifwa 


herre, ty ock hundarne ata af de ſmulor, fom falla af deras herrars 


ſamma ſtund wardt hennes dotter helbregda. 
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boͤnhörelſe?!“ Eller: Si, hwad är du för en kriſten? Det ſtaͤr 
ſtrifwet: Gud gir, hwad de gudfruktiga begära. Men dina boner 
altar han intet; du är nog icke annat än en ſtrymtare.“ När fas 
dant kommer öfwer dig, du fom kämpar med Gud men ingen bön- 
börelje förnimmer, fai wiſa bort ſatan och fag med Asſaf till Gud: 


mig det, ſom jag begär, gode Fader, fa fle din wilja, blott din wilja, 
ty jag wet, att din wilja är ewigt lif.“ 

531. Men här kan ännu en annan ſak inträffa, nämligen att 
det, fom du beder om, är alldeles öfwerens med Guds wilja, fa 
att han will gifwa dig det men icke un. Detta fer ut for dina 
ögon alldeles fa, fom wille han aldrig gifwa dig det. Ett märke⸗ 
ligt exempel pa fabant omtalas i Matth. 15: 21—28 och Mark. 
7: 24-30. Der berättas nämligen, att Jeſus kom i trakten af 
Tyrus och gid in i ett hus och wille, att ingen ſtulle fa weta det. 
Men han kunde icke blifwa fördold. Ty ſtrax kom en qwinna, ſom 
fatt höͤra om hans närwaro. Hennes dotter lag fir doͤden, och hon 
war i ſtor nöd. Hon föll till hans fötter och ropade: Herre, för⸗ 
barma dig öfwer mig! Men han ſwarade henne icke. Af Matthei 
berättelſe ſynes det twertom, att han hade gaͤtt ut ur huſet. Han 
gick ſäledes undan henne utan att ſwara ett ord. Tank, huru det 
ſtulle fe ut för henne, den ſtackars nödſtälda qwinnan! Men hon 
lät ſig ändock icke afſträckas utan kom efter honom. Det rörde lär⸗ 
jungarnes hjertan, fa att de fade: Skilj henne ifran dig, ty hon 
ropar efter of! d. ä. hielp henne och lat henne ga, ty hon följer 
efter oß och ropar. Men Herren ſwarade: Jag ät icke utſänd till 
andra än de borttappade fären af Israels hus. Men qwinnan hill 
likwäl ut och kom anda fram till honom och tillbad honom ſägande: 
Herre hjelp mig. Da fwarade Herren: Det är icke höfligt att taga 
barnens bröd och kaſta för hundarne. O huru maͤſte det icke nu hafwa 
ſwartnat för hennes ögon! Men nei, tänkte hon, wänta litet; hun⸗ 
darne fa dock äta ſmulor under bordet. Derför fade hon: Ja, 


bord. Och nu braſt Herrens hjerta af förbarmande, och han utro⸗ 
pade: O qwinna, din tro dr ftor; fle dig, ſaͤſom du will; och i 


532. När du derföre beder, och det ſer ut, ſom wille Herren 
icke alls hora dig, ja när det fer ut, fom wille han rent af blifwa 
af med dig, ja bed ändaͤ uthälligt! (Rom. 12: 12). Herren will 
kanſte bara pröfwa din tro. Han ſynes hard, men inom honom 
brinner det af barmhertighet. Gag derföre med Jakob: Jag flapper 
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dig ide, med mindre du 2 mig (1 Mof. 32: 26). San 
kämpade med dngelen och wann, iger profeten, han grat och bad 
till honom (Of. 12: 4). Fölf ou egemplet! Sa gjorde David, 
nit han ſade: Efter dig, re, bidar jag; du ſtall ſwara mig, 
Herre min Gud (Pf. 38: 16). Sa gjorde Eſaias, när han fade: 
Herre, war of naͤdig; efter dig bida wi (Gj. 33: 2), Herren upp⸗ 
manar od lärjungarne och ſäger: Bedjen och J flolen fa, ſölen och 
J ſtolen finna, klappe och det ffoll upplaͤtas för eder (Matth. 7: 
7). Med desſa mange ord betednar han ett upprepadt och ihaͤl⸗ 
lande bedjande. , Du ker, att Hud, fom är allsmäktig, wal kunde 
bjelpa dig pa en ging fullfomligt till det, fom du beder om. J 


ſynnerhet nav du beder om help emot naͤgon freſtelſe eller ſynd, 


med hwillen du mäſte förg en hard kamp, ligger det nara till hands 
att undra, warför Guo ſtäller fig fa, fom fage han intet och ſom 
hörte han intet. Men lat icke förwirra dig; han hör nog; forftar 
du ice hans underliga wägar, ja bida. J finom tid ffall han 
herrligt fora dig igenom. Hall ut i bin och hall ut i tro! Herren 
är ofta underlig men alltid trofaſt. Han dröjer wal ibland men 
aldrig längre än till den rätta tiden! 


Cjugufemte Betraktelfen. 


533. Hwad jag ſäger eder, det ſäger jag alla: Waken (Mark. 


13: 37). J mycket nara ſammanhang med bönen jtär wakandet. 
Waken och bedjen, ſäger derför Herren, att J icke fallen i freſtelſe 
(Mark. 14: 38, Mt. 26: 41). Denna förmaning gäller lärjungarne. 
Till dem, ſom ſofwa, ſäger han: Waknen upp J, ſom ſofwen, och 
ftan upp fraͤn de döda (Eph. 5: 14). Men till dem, fom dro 
wakna, ſäger han: Walken. 

534. Denna formaning är mycket wigtig. Det fan hända, 
att en kriſten inſomnar i döden igen. Judas ſomnade, Demas 
ſomnade. Och hwad ſom har händt dem, det har ſedermera händt 
maͤnga tuſen, och det kan hända dig, dereſt du icke aktar förmanin⸗ 
gens ord. Yar den orena anden har farit ut ur en menniſta, wan 


drar han genom torra platſer, ſöker efter hwila och finner ingen. 


Da ſäger han: Jag will wanda tillbaka till mitt hus, hwarifrän 
jag utgick. Och när han kommer, finner han det ledigt, ſopadt och 
putſadt. Da gar han och tager med fig fiu andra andar, fom dro 

wärre än han ſſelf, och de ga in och bo der, och den menniſtans 
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fifta warder wärre dn det förſta — fa talar Sercen fjelf om denna 
förfärliga fat (Matth. 12: 43—45). Det berättas om dem, fom 
fryſa ihjäl, att kölden förſt gir dem fimniga; och om de ba ſomna, 
ja ſofwa de, tilldeß lifwet flodnar. Detta är en talande bild. Der 
kärleken kallnar, och den andliga fdlben inträder, der blir ſjälen 
ſoͤmnig; men der hon ſomnar, der inträder ändtligen doͤden. 

535. Men äfwen om ſömn och doͤd icke inträda, kan dock det 
andliga lifwets utweckling och tillwäxt wäſentligen foͤrhindras genom 


ſoͤmnighet. En fadan fimnighet kan intaga och öfwerwäldiga icke 


blott enſtilda kriſtna utan hela förſamlingar. Afwen de wiſa jung⸗ 


frurna blefwo ſömniga och ſofwo. Denna fimnighet yttrar fig uti en 


märkwärdig förlamning: bönen förlamas, bekännelſen firlamas, den 


andliga werkſamheten förlamas; hela lifwet raͤkar uti en beſynnerlig 


domning. Det är, jom komme de ingen wag. Deras glädje för⸗ 


ſwinner; de fta der med en tung och puſtande ande, likna mer trä⸗ 


lar än barn, weta allt, förſtaͤ allt, kunna tala om allt, men det är 
utan ande och lif. Den ene utkyler och uttorkar i ſt. f. att lifwa 


och wärma den andre. De ga ſaͤſom till hälften ſofwande. O det 


är i fanning ett ſorgligt tillſtaͤnd. 

536. Under fadana förhaͤllanden är naturligtwis ingen ſann 
helgelſe möjlig. Den fom i lekamlig maͤtto gar halfſofwande, huru 
ſtulle han kunna flöta fin kallelſe annat än daͤligt? Och den ſom i 
andlig maͤtto gar halfſofwande, huru ſtulle han kunna wandra für 
ſom en kriſten? O min wän, ranſaka ditt wäſende och ſe till, 
huru det är med dig! Det är lätt gjordt, att det börjar blifwa 
gammalt och wanligt att wara kriſten, att det börjar ga, fa att 
ſäga, af farten ſäſom ett hjul, hwilket blifwit ſatt i rörelſe och 
ſedan gar af fig fielf — en ſtund. Si, mot ſaͤdant warnar Herren, 
när han ſäger fina lärjungar: Waken, waken! Waken och bedjen, 
att J icke fallen i freſtelſe. 

537. Men kunna da lärjungarne werkligen waka? Ar det 
icke faſtmer Herren, fom maͤſte waka öfwer dem? Swar: Herren 
wakar alltid öfwer de fina; icke är det nagot fel hos honom. Men 
trots det, att han wakar, kunna de ſomna. Om fa ide wore, be⸗ 


höfde han wisſerligen icke förmana dem att waka. Mar lärjungarne 


ſomnade i Getſemane, fa berodde det icke derpaͤ, att icke Herren 
tillräckligt wakade öfwer dem. Och nar Judas inſomnade i döden 
igen, fa hade det ide fin grund uti nägon briſt hos Herren, ſaͤſom 
kunde man ſäga till honom: Ack Herre, hwarför wakade du icke bättre 
öfwer den arme Judas? Och nar fjälar nu ſomna, da ſtall man icke 
kunna förebraͤ Herren utan endaſt dem fjelfwa för briſt pa wakſamhet. 
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538. Det later wal i föritone midet evangelifft, när man 
fager: Jag kan icke waka, ntan Herren mafte wala öfwer mig“. 
Men det är icke fa taladt, om heilofamma Guds ord plägar 
tala. De troende dro inga Hodar eller ſtenar utan lefwande wa⸗ 
relfer, hwilka kunna anwanda eller förlumma den Guds nad, fom 
ar i dem (Ebr. 12: 15, Gun mennift« for ide gifwa fig fielf det 
lekamliga lifwet med def frafter, men ſedan hon fatt detta lif, be⸗ 
ror det ide owäſentligt pd hennes eget förhällande, huru detta lif 
utwecklar fig. Hon kan genom mißbruk af Guds gafwor, genom 
forfumlighet o. . m. förjtöra niit lif och fin helſa. Sammalunda 
kan en menniffa icke gifwa fic ſjelf det andliga lifwet. Men fedan 
hon fatt betta lif, beror det mycket pad hennes eget förhaͤllande, 
hurt: detta lif fall utweckla fig. Derför ſäger ock Herren ide: Hwilen 
Joch läten mig wala öfwer eder! utan: Waken — walken J och 
bedien! Och haus evangelium är alltid det bafta evangeliet, fajom 
David ſäger: Dina ord dro en rätt lara. 

539. Den wakſamhet, om hwillen Herren i det anförda jpräfet 
talar, är wakſamhet med affeende pa hans tillkommelſe. Det fe wi 
af närmaſt föregaͤende vers, der han ſäger: Waken alltſä; ty J 
weten icke, när husbonden kommer (v. 36). Frälſaren kunde icke 
ſäga dag och ſtund, nar han flulfe komma igen. Men han wille, 
att lärjungarne alltid ſtulle wara beredda att mottaga honom. La- 
3 ten edra länder wara omgjordade och edra ljus brinnande; och wa⸗ 
4 ren 3 de menniffor like, hwilka manta fin herre, nar han ffall igen- 
’ komma ifrän brölloppet, att när han kommer och klappar, lata de 
ſtrax upp (Luc. 12: 35 f.). En tjenare, fom wäntar fin herre hem 
fran brölloppet, gar icke och lägger fig att ſofwa, han fläder icke 
lampan utan fitter uppe och bidar och lyßnar alltjemt, om han ſnart 
fall fa höra fotſtegen af honom, fom kommer. Detta tog Frälſa⸗ 
ren ſaͤſom en bild af den wäntan, fom han wille finna hos fina 
lärjungar. Och fag, huru är det med dig i detta affeende? Ut⸗ 
öfwar denna wäntan nägot inflytande pa ditt lif? Eller lefwer du 
kanſte mer efter den regeln: Min herre kommer ännu ide bradt? 
Lefwer du hwarje dag fa, fom du ſtulle lefwa den dag, da du 
trodde, att din herre ſtulle komma igen? 

540. I denna ſiſta fraga ligger ock uttryckt den betydelſe, ſom 
wakſamheten har för en kriſtens helgelſe. For den troende är Kriſti 
aͤterkomſt en glädjande tilldragelſe. Tänk dig en brud, hwars brud⸗ 
gum är ute pa ſjön. Hon wet, att han är pa hemwäg. Hon wet 
icke, huru länge det fan dröja, innan han kommer in i hamnen. 
Men hon kan wänta honom hwilken dag fom heldſt, och hon wet, 
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att när han kommer, ſtall deras bröllopp ftä, ty det har redan lyſt 
för dem. Säg: med hwilka känſlor tror du, att hon tänker pa hans 
ankomſt? Om hon tänker derpaͤ med bäfwan och ſäger i fitt hjerta for 
att lugna fig: Min brudgum kommer icke ſnart“ — da wet du, att 
hennes kärlek är förkolnad eller haller pä att förkolna. Men ſer 
du hennes ögon ſträla af fröjd, nar hon talar om hans aͤterkomſt; 
fer du, att hon önſtar heldre idag än imorgon, heldre imorgon än 
i Sfwermorgon, da fürftär du, att hennes kärlek är brinnande. Da ſtall 
du ock finna, huru angelägen hon är, att hwarje dag och hwarje 
ſtund balla fig redo att mottaga honom. Och när ändtligen budet 
kommer: Nu är han här“, da ſtall hon icke blekna, fajom komme 
han olägligt, utan da fall hon rodna af kärlekens glädje. Men ſäger 
hon den ſtunden icke ett ord, jä beror det derpaͤ, att hennes hjerta 
ar for fullt. 

541. Suru mycken likhet har nu din wäntan efter Herren med 
denna bruds? Du wet, att Herren kan komma hwilken dag ſom 
heldſt. Onſtar du heldre idag än imorgon, heldre imorgon än i 
öfwermorgon? Det har ju redan lyſt; det är redan i himmelen 
och pa jorden kungjordt, att du är hans brud. Om han komme 
nu, ſtulle han da komma lägligt eller olägligt? Skulle du ba 
blekna eller rodna? Detta är icke fraͤgor för ro ſtull utan ſamwets⸗ 
fragor, fom kräfwa ett ſwar. Att fla bort dem kan hafwa den följ⸗ 


den, att du aldrig kommer in i bröllopsſalen. 


542. Om du wid hwarje dags begynnelſe gjorde det klart för 
ditt hjerta, att din herre kunde komma innan middagen, huru ſtulle 
ba din förmiddag förflyta? Och om du hwarje middag gjorde det 


klart for ditt bjerta: Min herre kommer kanſte innan aftonen“, huru 
ſtulle da din eftermiddag förflyta? Förft och främſt ſtulle ditt bjerta 


hela dagen wara riktadt uppat himmelen — eller huru? Och du 
ſtulle litet emellanät lyfta dina ögon upp mot himmelen ſaͤſom landt⸗ 
mannen, dä han wäntar ändring af wäderleken och tänker: kommer 


det ej ſnart? Detta ſtulle widare göra, att du hwarje ſtund hela 


dagen igenom ffulle i ditt hjerta umgaͤs med din Gud ſamt wandra 
inför hans ögon i allt. Och tänk, hwilket mäktigt inflytande det 
ſtulle utöfwa pa hela ditt lif, och hwilken himmelſt fröjd och kraft 
ſom derigenom ſtulle tillſtrömma dig! 

543. Nu gör du dig kanſte här och der ſtyldig til -otrobet i 
din kallelſe — det ſtulle du icke göra, om du wißte, att Herren 
ſtulle komma igen idag. Minuterna flulle da blifwa dig mycket 
dyrbara. O huru förſträcklig ſtulle icke den tanken blifwa dig, att 


Herren kunde komma och öfwerraſta dig med naͤgon förſumlighet! 
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Men lär da af detta att wara walken! Tänk wid hwarje gerning, 
fom du har att gira i din kallelſe: Detta will jag icke förſumma“, 
eller: Detta will jag gira wal, ty min herre torde komma, medan 
jag Haller pa att göra det“. Saͤdant wore ju ide ſwärmeri; ty 
det kan ju hända, att han kommer. 

544. Nu kanſte gir du dig här och der ftolbig till fif och trata, 
till onda och bittra ord mot din näſta — det ftulle du ide gira 
den dag, da du wißte, att din herre ſtulle komma igen. Men lar 
pad af detta att wafa! War i allt ditt forhallande mot din näſta 
i ord och gerning ſaͤdan, fom du flall hafwa welat wara den dag, 
bd Herren kommer igen! Se tillbaka, buru du nu gor, huru du 
handlat med din näſta idag! Har du gjort nägot idag eller ſagt 
nagot idag, fom du beſtämdt ide ſtulle hafwa gjort eller jagt, om 
du hade wetat, att Herren ſtulle komma innan qwällen? Din broder 
har kanſte ſyndat dig emot pa ett eller annat fatt och det har förtör⸗ 
nat dig — ad wißte du, att Herren ſtulle komma idag, fa ſtulle fadant 
icke mycket bekomma dig. Du har möjligen hört, att din broder för⸗ 
talat dig, bedragit dig, beljugit dig, och der refer fig i ditt bröſt 
en fanfla af bitterhet och hämdluſt emot honom — ad, den dag du 


wißte, att din herre ſtulle komma igen, ſtulle du ide erfara naͤgra 


jabana der känſlor. Du ſtulle ide hafwa rum för dem, emedan ditt 
hjerta redan wore fullt af den ſtora tanken, att din herre wore nara. 
Men han kan ju komma nar fom heldſt. 

545. Mar det gar dig allting wal i hander, fa att du warde 
mer och mer formigen, da will hjertat gerna faſtna i de jordiſte 
tingen. Derför fer man od manga friftna till följd af medgäng 
warda alltmer och mer vandliga och förſoffade. Det ſtulle ide ſke, 
om du hwarje dag wäntade Herren innan qwällen. Du ſtulle da 
bruka werlden fa, fom brukade du henne icke. O med hwilken rädd⸗ 
haga ftulle du icke da umgaͤs med de jordiſta egodelarne! Och för⸗ 


lorade du nägot, fa ſtulle det icke bekymra dig, ſaͤſom det kanſte nu 


git. Wid tanken pa, att Jeſus ſtode för dörren, ſtulle du mycket 


lugnt kunna ſe en del af dina egodelar, ja alleſamman ſjunka ned 


i jorden. 


546. Maͤnga kriſtna iro nu ganſta werldslikſtälligag. Nar de 


aro i ſällſtap med ogudaktiga, ja förhälla de fig fa, att den, * 
komme derin och icke fände dem, ſwaͤrligen ftulle kunna förſtaͤ, att 


de wore kriſtna. De ogudaktiga lida icke heller mycket af deras ſäll⸗ 
ſtap. De prata med dem, de gyckla och ſtratta med dem, de del⸗ 


taga i deras kalas och tillſtällningar; i ſin klädſel rätta de ſig nog⸗ 
grannt efter deras moder o. ſ. w. O huru ſorgligt är icke allt 
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annorlunda — eller huru? Men nu — o hwar är nu den foͤrſta 


ſäga till fig ſjelf: här är ett heligt rum, här bor wisſerligen Gud. 


pets bätar, och i Denna hade han drifwit omkring utan aͤror, utan 
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betta! Men fa ſtulle de icke gira den dag, ba de wißte, att Her⸗ 
ren ſtulle komma igen. Du fom wet med dig fadan der ſömnak⸗ 
tighet, tänk, huru illa du gir emot dig fielf! Tänk, om Herren 
komme idag! Tänk, om han träffade dig t ett fadant ſällſtap pa 
ſaͤdant ſätt! Du wet, att du da ftulle blekna af förſträckelſe. Sä⸗ 
kert är, att det lugn, ſom du har, när du kan wardra ſaͤ, kommer 
deraf, att du tänker: Min herre dröjer ännu att komma igen. Ty 
framemot den tiden, ba han kommer, ämnar du nog ſtälla dig 


kärleken, brudens farlef? 

547. Tänk widare, hwilket inflytande en ſaͤdan ve wakſamhet 
ſtulle hafwa pa hela ditt husliga lif! Pröfwa dig ſjelf och fe efter, 
om du i kretſen af de dina är ſaͤſom den, fom wäntar, att Jeſus 
kan komma idag! Stulle du ide wara mer ſaktmodig, mer ödmjuk, 
mer mild, mer öm o. ſ. w., ifall du hade fatt bud, att Jeſus ftulle 
komma idag? Ack jo, du känner, att denna wäntan ſtulle helga hela 
ditt hus ſaͤ, att hwar och en, ſom komme derin, ſtulle känna och 


Men nu — huru är det nu? 

548. Ja men, fäger naͤgon till äfwentyrs, att gd fa der och 
ſtändigt wänta Herren ſtulle ju alſtra ett lif af ſtändig ängslan och 
förtaga all frid och glädje“. Swar: fa kan endaſt en ogudaktig 
eller en ſtrymtare tala. Twertom ſtulle hos den uppriktige Denna 
wäntan flapa en frid och en glädje, fom annars wore omöjlig. 
Tänk pa bruden, fom wi nyß nämde! Maͤnne det för Senne blir 
ett lif af ſtändig ängslan, ett lif utan glädje och frid, att dagligen 
gi och wänta brudgummen för att fa fira bröllop? O du fom 
tror pa Jeſus: är du angelägen om ett riktigt gladt och Iydligt lif, 
ja waka och wänta Jeſus och förhaͤll dig i allt fa, fom du wille hafwa 

giort den dagen, daͤ han komme igen. Det är icke helighet och tro⸗ 

het och wandring infor Herren ögon, fom ffapa de bittra och frid⸗ 
löſa ſtunderna i en kriſtens lif, utan det är ſynd och otrohet och 
wandring pä egen hand, fom förwaͤlla desſa ſtunder. 

549. Det war en gang en troende man, fom pa ken jernwägs⸗ 
reſa kom att fitta i en wagn, der en ſteppare för ett ſtort ſällſtap 
med lifliga ord och aͤtbörder ſtildrade ett ſteppsbrott, ſom han hade 
lidit. Skeppet hade under en förfärlig ſtorm ſjunkit; alla man om 
bord hade gatt till botten. Han enſam hade faͤtt fatt i en af ſtep⸗ 


roder, utan mat i flere Dagar pa det wilda hafwet, wäntande doͤ⸗ 
den hwad ögonblick ſom heldſt. Slutligen hade han dock blifwit 


— 


“He 
} 
H 
it | 
| 
1 
a | 
4 
— 
| 
mil} 
1 | 
1 
| 
1 
i | 
| | | 
| i 
| 
tet 
He 
| 
| 
| 
4 
te 
zu 
it 
| i | | 
j 
| 
| 


Tjugufemte betraktelſen. 239 


räddad af ett frdmmanbde fartyg, fran hwilket man hade blifwit ho⸗ 
nom warſe. Hela ſällſtapet hoͤrde denna berättelſe med lifligt intresſe. 
Men nar flepparen flutat, hwiſtade den troende till honom: "Gag 
mig, hwad tänkte Ni, när Ni lag fa der redlös i baͤten? Sade Ni 
icke wid eder ſjelf, att om Gud wille förbarma ſig öfwer eder och 
frälſa eder ur denna doͤdsnöd, fa ſtulle Ni gifwa edert hjerta ät 
honom och för all tid tjena honom?“ Wid denna fraga wardt ſtep⸗ 
paren forſt förbittrad, men fnart tyſtnade han och ſyntes ängslig. 
Efter en ſtund kommo tärar i hans ögon; han wände fig till den 
troende mannen och bekände, att han hade tänkt fa, men att han 
ſedan hade flagit bort alltſammans. 

550. Detta war nu en ogudaktig, ſom kände ſig ſtälld inför 
Herrens anſigte. Men det har i wisſa delar fin tillämpning äfwen 
vd manga kriſtna. När kriſtna läggas ned pa dodsbädden, hör man 
dem ofta bekänna: O, om jag hade wetat, att dagen för mitt 
framträdande inför Herren warit ja nara, huru mycket annorlunda 
ſtulle jag icke da hafwa förhaͤllit mig! Huru mycket mer ſtulle 
jag Da icke hafwa bekänt Herrens namn, huru mycket mer wänlig, 
kärleksfull, barmhertig, gifmild o. ſ. w. ſtulle jag icke hafwa warit! 
Huru mycket af det, fom jag nu ſagt och gjort, ſtulle ide da 
hafwa warit oſagdt och ogjordt, och huru mycket af det, fom jag 
nu förſummat, ſtulle ide nu wara gjordt!“ Ja i fanning, det 
gifwes, näſt Guds oförſtyllda nad, ingenting, fom har en ſaͤdan 
makt att omffapa och helga hela en kriſtens inre och yttre lif ſom 
denna wäntan. Deraf kunna wi ock nägot förſtaͤ, hwarför Herren 
war fa angelägen att dter och ater framhaͤlla fin nära föreſtaͤende 
= äterfomit. Och hwad war det, fom gaf Paulus en fadan kraft att 

[dpa utan att förtröttas, att med glädje förſaka allt, lida allt, 
offra ſig helt aͤt Herren ſamt köpa de flyende ſtunderna för att 
ſtaffa frukt at honom? War det icke hans lifliga wäntan att ſnart 
fa möta Herren wid hans aͤterkomſt? Jo wisſerligen. Och huru 
är det med dig? Ar du honom deri lit, eller tänker du kanſte: 
Hwem kan wara ſaͤſom Paulus? Manga tänka fa och lata fig 
udja dermed. Kanſte du är en af dem? Wet, det kan gälla, att 
du finner porten ſtängd för dig engaͤng, när Herren kommer. 

551. Men till den rätta wakſamheten hör widare, att du är pa din 
waft gentemot freſtaren. Djefwulen förſöker med allehanda lift föra de 
troende i ſynd. Han kommer icke genaſt groft utan förſtapar ſig i för⸗ 
ſtone till en ljuſets ängel. När han kom till Adam, fade han: 
Stulle Gud hafwa jagt? Nar han freſtade Kriſtus, fade han: Ar 


du Guds Son, fa fag, att desſa ſtenar warda broͤd. Sammalunda 
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förſöker han od nu hos Guds barn uppwäcka twifwel pa Guds 
orbs fanning fir att derigenom rycka undan dem hela den grund, 
pa hwilken de ſtä. Manga Guds barn qwäljas ock mycket af inre 


twifwel. Börjar man blott nägot litet lußna till djefwulens hwiſtningar, 


ja är man ſnart fangen; och ſedan wet man ide, hwar det ſtadnar. 
Derför dr det af ndden att här wara pa fin walt redan fran början. 
Manga kriſtna tro, att de kunna utan ſtada läſa otrosſtrifter, men 
huru de läſa, warda de till ſiſt deraf beſmittade och tiujta. Gud 
enſam wet, huru manga be dro, fom pa den wägen lidit ſteppsbrott 
ya tron. Bäſt att fly, medan fienden är pa afſtaͤnd. 

552. Du kan tyda, att du är fa ſtadgad i ſanningen, att du 
ej behöfwer frukta att beſmittas, men atta dig! Det war en gang 
en ratta, fom kände lukt af ſtekt fläſt. Hon ſtyndade dit. Ack, en 
rattfalla! ſade hon; de dumma menniſtorna tro, att jag ſtall lata lura 
mig dit och äta deraf. Nei, ſaͤdant ſtall aldrig ſte. Jag ſtall bara 
lukta, ty det kan jag gita utan att röra ſtickan, och da är det icke 
farligt.“ Sälunda luktade hon allt närmare och närmare, tills hon 
wibrörbe ſtickan och fallan föll och dodade henne. 

553. Men lyckas djefwulen icke att pa det ſättet förföra dig, fa har 
han tuſen andra wägar att förſöka. Har mafte du för din tros 
full lida förföljelſe af werlden, och det fan ſtundom warda dig 
tungt. Da. kommer djefwulen och hwiffar, icke precis: Sätt ditt 
us nägot litet under ſteppan!“ men: "Hmwarför flall du balla pa 
att wara ett fadant der widunder? Säger icke apoſtelen: Ga mycket 


pa eder kommer an, hafwen frid med alla menniſtor“ o. ſ. w. Si, 


börjar du nu lyßna pa detta tal, fa fall det ſnart ſynas dig godt, 
ſaͤſom frukten ſyntes god för Eva, och det flall nu ide dröja, innan WE 
ditt ljus ſtär under en ſteppa. Ba ett annat ſtälle ler werlden WE 


emot dig, och nu hwiſtar djefwulen: Si, de äro dock wänliga desſa 


menniſtor, faſtän de icke äro troende; icke kan det wäl wara farligt | 


att wara med dem! tänk, du kunde ju blifwa medel till deras om: B 


wändelſe“ o. ſ. w. Ar du icke redan fran början pa din watt, fa 


ftall du fnart genom detta ſmicker lockas in i werlden ſteg för ſteg. 


Din lampa flall du da gömma bakom ryggen, der djefwulen 
ſtälla fa till, att oljan rinner ut, utan att du märker det. Man 
jer kriſtna ſtundom pa den wägen dragas med ända derhän, att 
de ock ingd äktenſtap med ogudaktiga. Derför war pa watt dt alla 
hall! Herren kommer kanſte fnart. 
554. Här lider du allehanda motgäng. Da förföter diefwulen N 
inftjuta knorr och bitterhet i ditt hjerta, pa det din ande fa mycket Mi 
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förſoffad. Ser du dä naͤgon annan, ſom det under den gar wäl, 


fa fall djefwulen icke förſumma att i din jjäl ingjuta afundens gift, 


pa det ditt hierta ma blifwa ännu mer förſoffadt. Der aͤter ler lyckan 
emot dig, du har framgäng och blir förmögen, och nu flall djefwu⸗ 
len förſöka tjuſa dig, fa att du ſtall hänföras och ryckas med för 
att winna mer och mer. Han flall kläda det allt \ andliga kläder 
och andliga namn; han ſtall föreſpegla dig, huru mycket mer godt 
du ftall tunna gira, om du blir mer förmögen, huru mycket mer 
helt du ſtall kunna egna dig at Herren, när du nätt en trygg eko⸗ 
nomiſt ſtällning, fa att du flipper hafwa omſorg om brödet o. ſ. w. 
Si, är du nu icke redan fran början pa din walt i gudsfruktan, 
fa Hall du ryckas med fa langt, att du antingen ffall inſomna i 
döden eller ock ſnärjas fa, att du endaſt genom de grufligaſte li⸗ 
danden ffall kunna lösgöras. 

555. Har kommer du i ſtrid med nagon broder. Djefwulen 
är ide fa angelägen om nägot fom derom, att de troende ma komma 
i ſtrid. Nuwäl, du tycker, att din broder har orätt. Och nu för- 
föfer djefwulen att inſtjuta agg i ditt hjerta emot honom. Han 


är enwis, heter det, han will icke erkänna ſanningen“ o. ſ. w. Se⸗ 
dan förſöker fienden hjelpa dig att je ſnedt allt, hwad din broder gor 


och ſäger, pa det att tagg efter tagg ma inſtjutas i ditt hjerta. 
Sa uppftär ett hemligt agg allt under det meſt andliga ſlen. Du 
fall tycka, att detta agg är idel gudelig bedröfwelſe öfwer din bro⸗ 
ders förſyndelſer. O, war pa din watt fran början! Ty följer du 
med ett ſtycke, fa drages du med det andra ſtycket, tilldeß du en⸗ 


ging till din förſträckelſe finner dig fta utanför en ſtängd port — 


porten till bröllopsſalen. 

556. Ja, hwem kan uppräfna alla de otaliga forjat och giller, ſom 
diefwulen ſtäller i wägen för de troende för att draga dem bort i 
ſynd, for att komma dem att förſumma ordet, att förſumma det en⸗ 
ſtilda förtroliga böneumgänget med Herren och falunda förſwagas, 
förſoffas och ſomna. Gud — Gud — helige Fader gif alla dina 
barn din Ande, att de ma waka mot hans liſtiga anlopp, att de 


mä hafwa fina lampor brinnande i ſtadig wäntan pa din Sons 


aͤterkomſt. Amen. 
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fen. 


557. Sörfüten eder ſjelſwe, om J aren i tron; pröſwen eder 
fjelfwe! Eller kännen J icke eder fjelfwe, att Jeſus Kriſtus är i 
eder, fa framt det icke fi är, att J icke hällen profwet? (2 Kor. 13: 5). 
Till den rätta wakſamheten, om hwilken wi i föregaͤende betraktelſe 
talat, bir fjelfprifningen. Om denna handla ock apoſtelens här an⸗ 
förda ord. De kriſtna i Korinth hade fatt fa mycket att beſtälla 
med andra, ſerſtildt med apoſtelen Paulus, att apoſtelen maͤſte all⸗ 
warligen tillrättawiſa dem ſamt föra deras uppmärkſamhet tillbaka 
pa dem fjelfwa fir att pröfwa, huru det kunde wara med dem. 

558. Bland de grekiſte och romerſte ſedelärarena langt före 
Kriſti tid war det en wigtig grundregel: Rann dig jjelf! Denna 
ſamma regel inſtärper apoſtelen här, likaſom ock i 1 Kor. 11: 28, 
der han ſäger: Pröfwe menniffan fig ſjelf. Ty ändamaͤlet med 
ſielfpröfningen är ingenting annat än att komma till en rätt ſjelf⸗ 
kännedom. Denna ſjelfkännedom är fa wäſentligt firenad med Kriſtus⸗ 
kännedomen, att der den ena icke finnes, der finnes icke den andra; 

der den ena wäxer eller aftager, der wager eller aftager den andra 
i ſamma min. En menniſta kommer aldrig till Kriſtus, förrän hon 
i nägon man lär känna fig fielf, att hon är en ſyndare. Men ju 
mer hon lar känna fig ſjelf, deſto närmare tränges hon till Kriſtus; 
och ju närmare hon kommer honom, deſto bättre lär hon att känna 
honom. Men ju bättre hon lar att känna honom, deſto mer ljus 
faller tillbaka pa henne ſjelf till att uppenbara alla hemliga winklar 
och wrar i hennes warelſe. Upplyft af detta [jus utranſakar mennifkans 
ande, hwad ſom är i henne (1 Kor. 2: 11). Derom ſäger Salomo: 
Anden i menniſtan är en Herrens lampa, ſom underjöfer alla hjertats 
kamrar (Ordſpr. 20: 27). Men denna lampa far ſitt ljus af Herren. 
559. Mar profeterna uppträdde bland Israel, war det deras 
forfta göromäl att i ljuſet framdraga folkets ſynder, pa det att folket 
matte lara känna fig fielft. De adrogo fig derigenom en fiendffap, 
för hwilken de föllo offer den ene efter den andre. Pa ſamma fatt 
uppträdde äfwen Kriſtus och apoſtlarne, och deras Lott blef likadan. 
Den, fom illa gir, hatar ljuſet och kommer icke till ljuſet, pa det 
att hans gerningar icke ffola blifwa ſtraffade (Joh. 3: 20). Men 
hos nägra werkade alltid deras predikan fielffinnedom; desſa blefwo 
ba fattiga ſyndare, ſökte nad och blefwo troende. Att predifa nad für 
ben, fom icke i nägon man tanner, att han är en ſyndare; att predika 
en frälfare för den, fom ide tanner, att han behöfwer frälſas, det är 
ſaͤſom att tända ljus för en blind eller uppföra flön muſik för en dof. 
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560. Men ſielflännedom ir nödig icke blott daͤ, när det 


gäller att förſta gangen komma till Kriſtus, utan lika mycket under 
den fortſatta wandringen med honom. Der denna fjelffännebom 


gir pad djupet, der blir anden tuktad, ödmjuk, ljuflig. Den, fom 
tre i beröring med en ſaͤdan kriſten, flall alltid af honom er- 
fara ett ſtilla förödmjukande och ljufligt upplyftande intryd. När 
jag war ung ftubent, plägade jag ſtundom beſöka den ljuflige guds⸗ 
mannen C. O. Roſenius; och iſynnerhet gjorde jag det dä, nar jag 


fände, att jag började blifwa förſtröͤdd och ytlig i min ande. Af 


hwarje ſaͤdant beſök erfor jag ett helſoſamt intryck, och alltid refte 
jag fraͤn honom ödmjukare, andligare, gudfruktigare, än jag hade 
kommit. Hwareſt deremot ſjelflännedomen aftager, der utwecklar fig 
paͤ ſamma gang och i ſamma man ett ytligt, andelöſt wäſende, en 
ſtyf, obruten och fjelfbeläten ande, hwilken wal mycket talar om 
helighet men wißt ide omkring fig ſprider nagot af Kriſti evangelii 
ljufliga wällukt (2 Kor. 2: 15). Der far man od alltid mycket att 
beſtälla med andra, att undra och prata om, huru de kunna hafwa 
det o. . w. Om fadant bär den dagliga erfarenheten tywärr allt⸗ 
för manga beklagliga wittnesbörd. 

561. Derför beder ock David om nad till en rätt fjelfpröf- 
ning, daͤ han ſägar: Ranſaka mig, Gud, och finn mitt hjerta, prifwa 
mig och finn mina tanfar och fe till, om jag är ſtadd pa en olycks⸗ 
wig, och led mig pa den ewiga wägen (Pj. 139: 23 f.). Och äter: 


Pröfwa mig, Herre, och förſök mig; ranſaka mina njurar och mitt 
hjerta (Bi. 26: 2). Och Jeremia fäger: Laͤtom of ranſaka waͤra 


wägar och pröfwa dem (Slag. 3: 40). Och David ſäger ater: Gud, 


finner intet (Pſ. 17: 3). Saͤſom det för en köpman är nödwändigt 
att hafwa reba pa fina affärer, fa är det ock för en friften nöd⸗ 
wändigt att hafwa reda pa fin andliga ſtällning, om en annars 
icke will löpa fara att komma wilſe. 
562. Denna fjelfprifning gäller förſt och främſt: om wi aro. 
i tron; för det andra: hurndaua troende wi aro, hwilket framgar 
af frufterna. Men pröfwoſtenen är Guds ord och Kriſti exempel. 
Om Gud gifwer of fin naͤd dertill, wilja wi betrakta desſa tre 
förſt den tredje. 
Pröſwoſtenen är icke det egua tycket Maͤngen kan i ſina 


egna “yo ſynas ganſta bra, men baller dock ide profwet i Guds 


ords ljus. Fariſeerna tydte. ock om fig ſjelfwa och berömde fig af 
ſin rättfärdighet. Men i ſanningens ljus höllo de icke profwet utan 
blefwo ſaͤſom hwitmenade grafwar, hwilka utwertes ſynas dägeliga, 


du pröfwar mitt hjerta, beſöker det om natten, ranſakar mig och 
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men inwertes dro fulla af de doͤdas ben och all 


pröfwe fin egen gerning, och da ſkall han allenaſt uti fig ſjelf hafwa 
berömmelſe och ide uti den andra; ty hwar 


23: 27). Sammalunda finnas äfwen bland of manga "religtöfa” 
menniffor, hwilka med mycket allwar läſa, gira böner, ga i kyrkan, 
gifwa almoſor o. ſ. w., allt för att upprätta ſin egen rättfärdighet. 
De tyda om fig fielfwa, kanſte dro ock priſade af andra, men wid 
närmare pröfning i det rätta ljuſet falla de under den domen: Ho⸗ 
nom, fom werkar, warder linen räknad icke af nab, utan af pligt 
(Rom. 4: 4). Sädant tro de icke, utan halla twertom fig ſjelfwa 


för att wara de rätta allwarliga kriſtna, warda derför förtörnade, 


vn man Drager äktheten af deras gudaktighet i twifwel. Men Guds 
dom blifwer i alla fall efter ſanna förhallandet (Rom. 2: 2). 
564. A andra ſidan finnas äfwen ſaͤdana, hwilka wal weta att 


dima öfwer werkhelgonen ſamt berömma fig ſjelfwa af fin evangeliſta 


frihet, hafwa mycket Guds ord i munnen, fjunga och lata mycket 
lifliga. Efter ſitt eget tycke dro de helt förträffliga kriſtna, men 
pröfwade i ſanningens [jus blifwa de agnar, flal utan kärna, klin⸗ 
gande bjellror och ingenting widare. Deras ſinne har aldrig blifwit 
andrabt, deras hjerta aldrig omſtapadt; de hafwa utan bröllops⸗ 
kläder wid nagot tillfälle dragits med ſtrömmen in i Guds för⸗ 
ſamling. Wanligen gar det ock inom fort med dem fafom med den 


ſäd, fom fol bland ſtenar. Den gick ftrag upp men förtorkades fort. 


565. Till pröfwoſten duger icke heller andras tycke. Det händer 
ofta, att pa ſerſtilda trakter eller inom wisſa kretſar utbilda fig egen⸗ 
domliga meningar om, hwad ſom är för en ſann kriſtendom utmär⸗ 
kande, fajom t. ex. wisſa andliga taleſätt eller andra former, af⸗ 
hallande fran den eller den yttre gerningen, ſaͤſom dans, kortſpel, 
teaterbeſök, ſwordom m. m. d. Den ſom nu har desſa tecken, han 


dimes inom den kretſen ſäſom en god kriſten, och han litar pa det 


omdömet och Haller fig ſjelf för en god kriſten. Men under tiden 


är han kanſte i hjertat aldrig född pa nytt, kan tilläfwentyrs ock 


wara fängen i nagon annan fond, ſaͤſom werldslikſtällighet, högfärd, 
girighet, wrede, afund, förtal o. ſ. w., hwilka ſynder inom den 
kretſen mindre aktas. Men icke nog dermed: efter ſaͤdana ſjelfgjorda 
meningar wändes och wrides ſedan Guds ord, hwarigenom deß udd 


afbrytes och ett rätt uppwaknande ſamt en ſann gudaktighet förhindras. 


566. Men till pröfwoſten duger icke heller jemförelſen med 
andra kriſtna. Derom ſäger Paulus i Gal. 6: 4: Hwar och en 


och en ſkall bära fin 
egen börda. Saͤſom wille apoſtelen ſäga: Jemför man fig med 
andra, fom dro ſämre, da kan man lätt ſtaffa fig berömmelſe af 
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Ziugufjette betraktelſen. 


att wara en god kriſten. Saͤlunda fingo ock fariſeerna en god be⸗ 
roͤmmelſe, nar de jemförbe fig med tjufwar, röfware, publifaner och 
dylika, ſaͤſom ariſeen i templet tackade Gud och fade: Jag tadar 
dig Gud, att jag icke är ſäſom andra menniffor, rifware, orättfär⸗ 
dige, horkarlar eller ock ſaͤſom denne publifanen. Jag faftar twa 


gaͤnger i weckan och gifwer tionde af allt, hwad jag förwärfwar 


(Luk. 18: 11, 12). Men det kan mycket wal Handa, att man är 
bättre än manga andra och ändaͤ icke är nägon god kriſten, ja till⸗ 
äfwentyrs ingen kriſten alls. Derför är det af ndden att i ſan⸗ 
ningens [jus pröfwa fin egen gerning utan affeende pa andras, ty 
endaft derpaͤ kan ett ſannt ombime och en ſann berdmmelfe grun- 


das. Haller du och din gerning profwet inför Guds ord, da är 


det godt. Men har du endaſt den berömmelſen, att du är “lifa 
god fom de andra” eller "bättre än maͤnga af de andra”, da äter- 
ftar ännu för dig en mycket wigtig fjelfpröfning att gira, en ſjelf⸗ 
pröfning, ſom kan leda till maͤnga wigtiga upptäckter. 

567. Pröfwoſtenen blifwer alltſä Guds ord och Kriſti exempel. 
Om Guds ords pröfwande förmaͤga ſäger apoſtelen: Guds ord är 
lefwande och kraftigt och flarpare än naͤgot tweeggadt ſwärd och 
gar igenom, tilldeß det aͤtſtiljer lif och ande, leder och märg, och är 
en domare öfwer tankar och hjertats uppfät (Ebr. 4: 12). Och 
hos profeten ſäger Herren: Ar icke mitt ord likaſom en eld och ſaͤ⸗ 
fom en hammare, fom finbderflar berg? (Jer. 23: 29). Om Kriſti 
exempel ſäger Paulus: Samma ſinne ware hos eder, ſom ock war 
hos Kriſtus Jeſus (Phil. 2: 5). Och Petrus ſäger: Härtill dren 
J kallade, emedan ock Kriſtus led för of, lemnande eder ett före⸗ 
dome, pa det J ſtullen efterfölja hans fotipar (1 Petr. 2: 21). Och 
Johannes fager: Den, fom ſäger fig förblifwa i honom, bir od fjelf 


wandra fa, fom han wandrade (1 Joh. 2: 6). Och ater: Hwar 


och en, fom har detta hopp till honom, renar fig, ſaͤſom han dr ren 


(1 Joh. 3: 3). Och Jeſus ſäger: Mina far följa mig (Joh. 10: 27). 


Och ater: Den mig tjenar, han följe mig (Joh. 12: 26). Summa: 


ju mer en troende i hjerta och ſinne, i ord och gerning liknar Je⸗ 


ſus, deſto bättre kriſten är han; men hwad det är att likna Jeſus, 
det fall afgöͤras endaſt efter Guds ord, ide efter eget tycke eller 
andras meningar och erfarenheter. Om wi annamma menniſtors 
wittnesbörd, ſäger Johannes, Guds wittnesbörd är ſtörre (1 Joh. 
5: 9). Pa menniſtors wittnesbörd, huru erfarna de än ma wara, kan 
man taga miſte; Guds wittnesbörd felar icke. Förrän jag wet, hwad 


Gud ſäger om mig, kan jag icke hafwa naͤgon fulltomlig trygghet. 
568. Men denna fjelfprifning gäller förſt den fraͤgan, hurn⸗ 
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wida wi werkligen aro kriſtne. Derför ſäger Paulus i war text: 
Pröfwen eder ſjelfwe, om J aren i tron. Han förutſätter derwid, fafom 


han ock ſtrax tillägger, att det är möjltgt, att de wid en allwarlig 
underſökning ide hälla profwet. Märk: apoſtelen ſäger icke: Pröf⸗ 


wen eder fjelfwa, om J en gang hafwen blifwit omwända eller 
hafwen lefwat i tron. Annu mindre ſäger han: Pröfwen eder 
ſielfwa, om J bland de kriſtne dren anſedde ſäſom troende. Nei, 
utan ja ſäger han: Om J ären, om J werkligen dren i tron, 


och om J dren det un. Om du warit en kriſten, [a hjelper det 


dig icke, i fall du un icke är det. Om den rättfärdige wänder om 
och blir orättfärdig, ſtall det icke gagna honom, att han warit rätt⸗ 
färdig, ſäger Herren i Heſ. 18. 

569. Det är en aͤſigt, ſom ofta welat göra ſig gällande bland 
ſomliga troende, att den, ſom engaͤng warit en troende kriſten, al⸗ 


drig kan affalla. Han kan för tillfället warda ſömnig och inſomna 
(ſaſom de wiſa jungfrurna), men han kan icke affalla och dd. I ſaͤ⸗ 


dant fall wore Pauli formaning till ſjelfpröfning alldeles öfwer- 


flödig. Man beböfde da bara weta, att man engaͤng werkligen blif⸗ 


wit troende, fa wore den ſaken klar. Det berättas om en af Eng: 


lands meſt framſtaͤende man, att han pa dödsbädden raͤkade i mye⸗ 


ken angeft öfwer fitt ſednare lif. Da kallade han till fig en predi⸗ 
kant och ſade: Ar det ſannt, att den, fom en gang blifwit en 
werklig kriſten, icke kan affalla?“ — Ja, ſwarade predikanten, det 
är ſannt, ty den troende har ewigt lif, och ewigt lif fan ej für- 
loras.“ — "Da dör jag lugn, tillade den andre, ty det wet jag, att 


jag engäng werfligen warit en kriſten.“ Tänk, hwilken 7 eR 


att waga fin ewiga wälfärb pa! 
570. Att en troende kan affalla, det ſäger bibeln BEN uttred 


liga ord. Derom talar Kriſtus ſaͤlunda: När den orene anden 


har farit ut ifraͤn en menniffa, wandrar han genom torra platſer, 
ſöker efter hwila och finner ingen. Da ſäger han: jag will wanda 


tillbaka till det hus, fraͤn hwilket jag utgick; och när han kommer, 


finner han det ſopadt och putſadt. Da gar han och tager med fig 
iu andra andar, fom dro wärre än han ſjelf, och de ga in och bo der, 
och den menniſtans ſiſta warder wärre än det förſta (Luk. 11: 24 
—26). Detſamma läſa wi hos Petrus, der han ſäger: Om de, 


fom genom war Herres och Frälſares Jeſu Kriſti kunſtap hafwa 


undkommit werldens beſmittelſer, ater lata fig i dem inſnärjas och 


öfwerwinnas, fa warder deras ſiſta wärre än det förſta. Ty bättre 


wore för dem, att de icke hade fant rättfärdighetens wag, än att, 
ſedan de lärt känna den, wända aͤter tillbaka fraͤn det heliga bud, ſom 
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Ti,uguſſette betraktelſen. 


blifwit dem öfwerlemnadt. Dem wederfares, ſaͤſom det heter i det 
ſanna ordſpralet: Hunden gaͤr ater till fin Ipya” „och: Swinet, 
fom twagit fig, gar dter att wältra fig i dyn.“ (2 Petr. 2: 20 följ.) 
571. Om ſamma foͤrſträckliga fat ſäger Paulus i Gal. 5: 4 
till dem, fom wändt tillbaka till lagen: J dren ſtilde fran Kriſtus; 
J haſwen fallit fran naͤden. Och i Ebr. 6: 4—6 talas om fa- 
dana, fom engaͤng blifwit upplyſta och ſmakat den himmelffa gäf- 
wan och blifwit delaktiga af den helige Ande och ſmakat det goda 
Guds ord och den tillkommande werldens krafter men ſedan affallit. 
Om en friften ide kan affalla, fa dro ju dylika ord af apoſt⸗ 
larne idel tomt munwäder. Sammalunda ſäger Petrus warnande: 
Waren nyktre, waken, ty eder wederſakare djefwulen gar omkring 
ſaͤſom ett rytande lejon, ſökande, hwem han ma uppfluka (1 Petr. 
5: 8). Om det nu icke är möjligt för en kriſten att uppflukas af 
diefwulen — hwad är da en fadan warning annat än ett tomt ffram- 
flott, ſaͤſom om nägon fade: Waren pa eder wakt, att ide mänen 
faller ned pa eder och krosſar eder? Ett förſträckligt exempel pa 
ett ſaͤdant affall är Judas. Att han icke fran början warit en firym- 
tare utan en werkligt troende, det kan man ſe deraf, att Herren 
kallar honom borttappad. Judas hade warit hans men hade gätt 
förlorad. Om ett annat affall talar Herren i Uppb. 2: 4, 5, der 
han till förſamlingsängeln i Epheſus ſäger: Jag har emot dig, att 
du har öſwergifwit din förſta kärlek. Kom derför ihäg, hwarifrän 
du har fallit, och andra ditt finne och gir de förſta gerningarne. 
572. Men huru det gar till, att en kriſten blir borttappad, 
det wiſar Paulus, da han i Rom. 8: 13 ſäger: Om J lefwen 
efter köttet, ſtolen J di. Ack gifwe Gud, att ibland of inga fa- 
dana funnes, fom en gang warit andligen lefwande, älftliga och 
lyckliga Guds barn men aterwandt till att wandra efter fittet igen. 
3 allmänhet torde det antyda ett ſſukligt andligt tillſtaͤnd (om ej 
böd), när en kriſten mot talet om ſjelfpröfningens nödwändighet 
föfer ſtydd bakom den tanken, att den troende aldrig kan affalla. 
573. "Men, ſäger ndgon: ewigt lif — huru kan det förloras? 
Om det fan förloras, fa är det ju endaſt tillfälligt och icke ewigt.“ 
Swar: betta beror pa ett ftort mißförſtaͤnd. Det lif, fom den tro⸗ 
ende har i Kriſtus, är till ſin art eller ſitt wäſende ewigt. Och 
detta Lif beſtrifwer Herren ſjelf fa här: Det är ewinnerligt lif, att 


de känna dig, allena ſann Gud, och den du har ſändt, Jeſus Kriſtus 


(Joh. 17: 3). Det är det ewige lifwets wäſende att ſaͤlunda känna 
Gud och wara förenad med honom. Af dekta lif är den troende 
redan här delaktig. Men den, fom en gang känt och trott och äl⸗ 
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flat Gud och Kriſtus, kan wisſerligen äterfalla i otro och boͤrja 
lefwa efter köttet, ſaͤſom bade Guds ord och erfarenheten wittnar. 
Och derigenom kommer han bort fran det lif, fom är i Gud. Fran 
denna förutſättning är det, fom alla Kriſti och apoſtlarnes warnin⸗ 
gar till de kriſtna utgä. Ty fa daͤraktiga hafwa de icke warit, att 
de warnat för en fara, fom aldrig fanns. Om bet berföre i für- 
ftone later mycket evangeliſtt och troͤſtligt, att den troende aldrig 
kan affalla eller förgaͤs, fa Ar det dock en förwillelſe, och en farlig 
förwillelſe, emedan man genom den kan inſoͤfwas i ſäkerhet och taga ſtada 
till fin fjal. O laͤtom of wara nyktra och wakande! Pröfwen eder 
ſielfwa, om J dren i tron — det är ett ord, fom i den närwarande 
tiden kanſte mer dn nägonfin förr är nödwändigt. 

574. När en kriſten affaller, ſter det wanligen icke haſtigt och 
ya en gang, ſaͤſom wi uti förra betraktelſen fago. Merändels börjar 
det dermed, att han förſummar Guds ord och boͤnen. Hans ſam⸗ 


wete blir nu mindre känsligt, och han börjar ſmaͤningom kunna till⸗ 


lata fig ſaker, hwilka, medan den forfta kärleken war brinnande, 


icke hade kommit i fraga. Han blir i ſtit tal och i ſitt lif icke mer 


fa noga med fanningen, i fin handel och wandel ide fa ſamwets⸗ 
grann; fin tunga börjar han kunna läna till ondt och lättfinnigt 
tal; i fina pligters uppfyllande blir han ej fa noggrann; fran att 
wittna om Herren blir han alltmer afwand. Naͤgon hemlig luſta 
börjar han nu hylla, urſäkta och följa o. ſ. w. Och öfwer allt 
detta blir han icke forffrddt utan blir ju längre deſto mer ndjd med 
fig fielf, ja räknar fig kanſte till ſlut för att warg mer ſtadgad och 
hafwa en waraktigare frid, än förhaͤllandet war, daͤ den förſta 
kärleken gjorde ſamwetet mer känsligt. 

575. Se pa Demas. Han hade den ena tiven Pauli witt⸗ 
nesbörd, att han war en kriſten och medarbetare (Kol. 4: 14, Philem. 
v. 24), men den andra tiden klagar Paulus deröfwer, att han öf- 
wergifwit honom och fattat kärlek till denna werlden (2 Tim. 4: 
10). Det hade nog ide gaͤtt pa en gang. Det andliga lifwet 
flutar ide gerna med en braͤddöd“, ſäger Roſenius rätteligen. Nei, 
han hade ſäkert wändt fig om och fett at werlden manga gaͤnger 
men darrat och wändt tillbaka igen. Men ſmaͤningom blef han 
mindre rädd för den der ſynen; darrningarne upphoͤrde; werlden 
kändes tilldragande — och till flut drogs han dit. 8 

576. Se pa Judas. Mar han tog den förſta penniugen, 
darrade nog hans hand och Annu mer hans hjerta. Sannolikt 
tänkte han inom fig: Jag flall ſnart lägga dit igen, hwad jag 
nu laͤnar; och aldrig ſtall jag göra om det mer.“ Men behofmet 


60 * HERR: “4 2 
N 
1 
= 
| 14 
| 
Bi 
1 
| 
— 
| 
| 
| 
a 
| 
— 
11 
| | 
| it 
| 
i 
13 
106 
N 
ita. 
i 
+7 
| 
| 
Th 
1.4 HE 
ft 
ir 
| 
4 
| N | 
| 
| | 
+ 
+. | 


Tiuguſjunde betrattelfen. 


och begäret kom igen; han laͤnade engäng till och dter engaͤng, och 
foͤr hwarje gaͤng darrade hans hand mindre. Slutligen blef han 
lugn och tyckte, att det icke war farligt. Och hans ände fanna wi 
alla. Detta war en af de tolf, en af dem, ſom Herren hade ut⸗ 
walt till fina förfta ſändebud, en af dem, fom manga gänger legat 
paͤ tnd wid Jeſu ſida och hört honom bedja, en af dem, fom wan⸗ 
drat omkring med honom under tre dr, hört hans predikningar och 
ſett hans under. Sedan han fran början i tron öſwergifwit allt 
för att följa Jeſus, flutade han med att falja Jeſus för trettio 
filfwerpenningar! Sannerligen: nar man ſaͤdant betraktar, da flall 
det blifwa för hjertat nödwändigt att ranſaka fitt wäſen infor Guds 
anfigte — om man annars har ett uppriktigt ſinne. Ty for detta 
ſinne är det framför allt utmärkande, att man will wara ſann och 
ärlig inför Gud, ja heldre weta det wärſta om fig än ga faͤngen i 
en falſt inbillning. O Herre Jeſu, gif of alla detta finne! 
577. Wi wilja i näſta betraktelſe med ledning af frälſarens 
ord till Petrus: "Alfter du mig?” gifwa naͤgra antydningar om 
en ſann jjelfpröfning. 


Tjugusjunde Betraktelfen. 


578. Simon, Jona fon, alffar du mig? (Joh. 21: 16). 
Wi känna alla det tillfälle, wid hwilket Herren talade desſa ord. 
Simon Petrus hade pa aftonen fire laͤngfredagen förſäkrat Herren, 
att han ſtulle blifwa honom trogen intill döden. Mitt lif flall jag 
utgifwa for dig, fade han (Joh. 13: 37). Om än alla förargas i 
dig, fall jag dock icke förargas (Matth. 26: 33). Och Petrus hade nog 
ett redligt uppfat. Att förneka Herren ſyntes honom alldeles omöj⸗ 
ligt. Men hwad fom föregick der bakom, det war firdoldt for hans 
ögon. Och nar Herren fade honom det: Simon, Simon, fi fa- 
tan har begärt eder, att han ſtulle falla eder ſaͤſom hwete (Luk. 
22: 31), fa trodde han det icke. Sjelfförtroendet hade alldeles för⸗ 
blindat honom. Men nägra timmar firgingo, och den arme ir 
trus hade tre ganger förnekat Herren, ja ock förbannat fig pa, att 
han icke kände honom. Nu war han aͤter upprättad, och wid Ti⸗ 
berias haf hoͤll den uppſtaͤndne Herren med honom den ranſakning, 
hwarom war text handlar. Medan Petrus war i uͤngeſt sfwer 
fin ſynd, talade Herren intet derom. Men nar han hunnit ſanſa 
fig, da maͤſte det för Petri egen ſtull fle. Tre gänger ſtällde 
Herren till honom den allwarliga fraͤgan, om han älftade honom. 
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579. Simon, Jona fon, älſkar du mig mer än desſa? Det war 
Herrens foͤrſta fraͤga. Petrus hade foͤrſäkrat, att han ftulle wara tro: 
gen, om ock alla de andra ſweko. Det tydde paͤ ftirre kärlek hos honom 
an hos andra. Emellertid hade werkligheten aͤdagalagt annat, och nu 
frägar Herren: Alſtar du mig mer än desſa? Tänk, huru fortros- 
ſande für Petrus! Han wägade icke heller utan widare ſwara pa. 
fraͤgan utan fade endaſt: Ja, Herre, du wet, att jag har big fir. 
580. Denna fraͤga har äfwen för oß ſtor betydelſe. Ingen⸗ 
ting är wanligare, dn att den ene förhäfwer fig öfwer den andre. 
Att föorhäfwa fig dr naͤgot, fom ligger i ſjelfwa war natur. När 
Paulus hade warit uppryckt intill tredje himmelen och der hört och 
ſett outſägliga ting, da mafte Gud gifwa honom en ſerſtild pale i 
föttet, en ſatans ängel, fom ſtulle kindpuſta honom, pa det att han 
icke matte foͤrhäfwa fig. Man tycker, att en fa helig apoſtel ſtulle wara 
fri fraͤn fadana ſtyggelſer, och iſynnerhet borde wal den himmelſta ſynen 
hafwa gjort hela hans perſon fa ren fom en ängels. Men nej, den 
himmelſta ſynen hade icke doͤdat eller tillintetgjort den adamitiſta natu- 
ren, utan här behöfdes en ſerſtild tuktan för att halla apoſtelen qwar 
i ödmjukhet, och till jadan tuktan ſtulle en ſataus angel anwändas. 
581. Om nägon har nägon gaͤfwa framför en annan t. ex. 
ſtörre kunſtap och bildning, djupare andlig inſigt, ſtörre firmaga Ti 
att predika eller fjunga el. d., ſtörre kraft o. ſ. w. — ja tanffebara, Ti 
ſtörre lekamlig förmögenhet eller bättre utſeende — fa är det alls 
ide owanligt, att han eller hon för desſa företrädens ftull förhäfwer 
ſig öfwer andra kriſtna, fom i desſa ſtycken ſynas ringare. Men da 
gäller det att ſtälla fig infor denna fräga: Alſkar du ock Herren 
Jeſus mer än desſa? Om du har ſtora företräden framför dem i 
alla andra afſeenden, men de fta framför dig i bara detta enda af⸗ 
ſeende, att de alffa Herren mer än du, da ſtaͤr du i Guds ögon 
llaähngt efter dem. Att jemföra tuſen andra företräden med kärleken, 
det är fom att lägga tuſen ſandkorn i den ena waͤgſtaͤlen och ett belt 
berg i den andra. Pröfwa alltſaͤ dig ſjelf, fa ſnart du för nagonting 
känner dig freſtad att förhäfwa dig öfwer nagon: Alſkar jag Jeſus 
mer dn denne brodern eller ſyſtern? Den ende, fom har nägot 
rimligt ſtäl att förhäfwa fig öfwer den andra, är den, fom älſtar 
mer än andra. Men juſt han är den ende, ſom icke kan förhäfwa 
fig, emedan ſaͤdant ſtrider mot kärlekens natur. Störft af allt är 
kärleken, och ſtörſt af alla är den, fom älſtar renaſt; och da kom⸗ 
mer den mycket djupt ned, fom ännu förhäfwer fig, huru förträfflig & 
han annars ma wara, ty Gud dimer efter werkliga förhaͤllandet. 
582. Men Herren ſtadnade icke wid denna fraga utan gid FF 
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widare och fade: Simon, Jona fon, Alfter du mig? Man kan ju 
älfte, äfwen om man icke älſtar mer än andra. Man kan ju od 
aͤlſta mer än andra, utan att derför tirlefen är af rätta flaget. Der- 
för är denna andra fräga mycket mer närgaͤende. Det är ju tröſt⸗ 


ligt och ljufligt att fe, att Herren icke af Petri fall tagit anſtöt, fü 


att han blifwit lifgiltig fir honom, utan att han ännu fraͤgar efter 
honom, ſaͤſom man frägar efter fin allra käraſte, att han ännn är 
angelägen att ega hans hjerta och icke will gifwa fig ro, fürrän han 
fae ett rent ja pa fraͤgan om kärleken. Men pa ſamma gang är 
fraͤgan i högſta grad hjerteranſakande. Petrus ſwarade ock icke di⸗ 
rekt: Jag älſtar dig, utan han begagnade ett ſwagare ord och fade: 
Herre, du wet, att jag har dig für. Men da fraͤgade Herren för 
tredje gaͤngen: Simon, Jona fon, har du mig fir? Denna fräga 
2 Petrus, men han kunde dock med fanning ſwara ja derpa. 

Herren frägar ide efter kärleken ſaͤſom efter nägot, fom 
tan ead eller ſaknas hos hans lärjungar, likaſom fade han: "Alffar 
du mig, fa är det godt; hwar ock ide fa will jag dock erkänna dig fa- 
fom min lärjunge, bara du inſer och erfänner, att du ingen kärlek har”. 
Nei, fa talar och fragar aldrig en brudgum den, fom han begär 
till brud. Alſkar du icke Jeſus, ſä tan wal han älſta dig. Ja, 
medan du hatat honom, har han älſtat dig fa högt, att han laͤtit 
fitt lif för dig. Men hans ſanne lärjunge, hans brud fkall du icke 


wara, om du icke -alffar honom. Och om du erkänner och beflagar, 


att du icke älſtar honom, fa bjelper det ide ſaken; och om du är 


flitig i gudaktighetsöfningar och goda werk, (a hjelper icke heller det. 
Ty Herren frägar ide, om du gir nagot för honom, om du läſer, 


beder, ſjunger; han fraͤgar icke heller, om du bekänner och tror, att 
du Alfter honom, utan om du werkligen gör det. Förſamlingsän⸗ 
geln i Epheſus fick beröm för manga utmärkta gerningar. Jag wet 
Dina gerningar, fade Herren, och ditt arbete och ditt taͤlamod, och 

att du icke kan fördraga de onda; och du har pröfwat dem, fom 
paͤſta fig wara apoſtlar och dro det icke, och du har funnit dem 
wara ljugare; och du har fördragit och har talamod och har arbe- 
tat för mitt namns ſtull och har icke förtröttats. Se hwem ftulle 
icke tro godt om en fadan? Men Herren trodde ide fa utan fag 
i Denne utmärkte man en affallen, emedan han hade öfwergifwit 
den förſta kärleken (Upp. 2: 2 ff.). Wit war qwar utom ett. Ger⸗ 


ningarne, inſigten, förmaͤgan att pröfwa andarne, uthalligheten o. 


ſ. w., det war qwar. Kärleken allena war borta, och da war allt 
förloradt. Derför är ingenting wigtigare wid ſielfpröfning an denna 
‘feiiga: Alſtar jag werkligen Jeſus? 
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584. Ja men, ſäger du, huru ſtall jag da funna proͤfwa, om 
jag älſtar Sefus?” Swar: När man älſtar nagot, är man förft 
och främſt angelägen att ega det. Kärleken drager alltid hjertat till 
det, fom man älſtar. Om naͤgon älſtar guld, [4 will han gerna 
ega det ſamt winna mer och mer. Derför uttryckes ofa girigheten 

i nya teſtamentet med twa ord, af hwilket det ena betyder kärlek 
till penningar, det andra betyder begär att hafwa mer. Om nä- 
gon älſtar en annan, fa drages han af denna kärlek till honom, och 
han fürföfer winna hans kärlek. Om en man älſtar en qwinna 
med en dfta kärlek, fa will han hafwa henne. Han är icke nöjd, 
om hon gifwer honom fina egodelar; han är icke nöjd, om hon ſwa⸗ 
rar, att hon älſtar honom, utan han will ega henne. Ja, när en 
man och en qwinna dro öfwerens om, att de älſta hwarandra, ja 
faller det af fig ſjelft, att de flola ega hwarandra. Och tillätes det 
dem icke att ega hwarandra, fa gir kärleken dem olyckliga. 

585. Der kärleken är odfta, der fraͤgar man icke efter att ega 
perſonen utan bara hans gäfwor. Mellan rika perſoner forefommer 
ofta en till utſeendet innerlig wänſtap men af oäkta fort. Ty om den 
ene af dem blir fattig, fa warder han fnart glömd af den andre. 
Sammalunda förekommer ock ofta mellan twa fattiga en wänffap, 
hwars band ſlitas, om den ene af dem genom nägon händelſe blir 
tif. J ſaͤdana fall är det den yttre ſtällningen och icke den perſon⸗ 
liga kärleken, fom ſammanbinder dem. Om en ung flida är rif eller 
flix (och allra heldſt begge delarne), ja omgifwes hon ofta af man, 
ſom betyga henne fin kärlek och begära henne till huſtru. Men for- 

lorar hon fin rikedom och fägring, ja förſwinna ofta desſa man. 

Det war icke den perſonliga kärleken utan kärleken till hennes rike⸗ 
dom och fägring, ſom drog dem till henne. Men den ſom ſtadnar 
gwar och will hafwa henne trots det, att hon nu blifwit fattig och 
ful, han har en äkta kärlek. 

586. Sadan är nu den atta kärleken till Herren Jeſus. Her⸗ 

ren hade under fin wandring pd jorden manga, fom följde honom. 

Och alla hade de det gemenſamt, att de af honom wäntade ſtor ara 
och herrlighet. Men fa började han tala om fitt föreſtaͤende lidande, 
och nu förändrade fig förhaͤllandena. Maͤnga af hans lärjungar 
gingo tillbala och wandrade icke mer med honom (Joh. -6: 66). 
Det war ſaͤdana, fom hade haͤllit fig till honom allenaſt af farlet 
till det goda, ſom de wäntade genom honom. Da wände fig Je⸗ 
ſus till de tolf och ſade: Wiljen ock J gi bort? Da ſwarade 
Petrus: Herre, till hwem ffola wi gi? Du har det ewiga lifwets 
ord; och wi hafwa trott och förnummit, att du är Kriſtus, lef⸗ 
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wande Guds fon (v. 67—69). Afwen för dem war det en gruflig 
mißräkning att nödgas tänka fig honom ſaͤſom en lidande Frälſare; 
men trots betta wille de dock blifwa qwar hos honom. Hwad fom 
bundit deras hjertan wid honom, war icke den wäntade herrligheten 
utan det, att han hade ewiga lifwets ord, och de hade i ſitt hjerta 
erfarit, att han war Kriſtus. Der war alltſaͤ den perſonliga kär⸗ 
leken, hwilken framför allt wille hafwa perſonen, huru det än maͤnde 
gi med herrligheten. En ſaͤdan kärlek befjunger Asſaf, nar han 
ſäger: Herre, när jag hafwer dig, fraͤgar jag efter himmel och jord 
intet. Om mig än kropp och ſjäl förſmäktade, fa är Gud för ewig 
tid mitt hjertas klippa och min del. Det är min glädje, att jag 
haͤller mig intill Gud (Pj. 73: 25, 26, 28). 

587. Det framfir allt wigtiga kännetecknet paͤ den rätta kär⸗ 
leken till Jeſus är alltſä det, att menniſkan icke kan wara honom 
förntan. Stall hon dn för trons ſtull pa honom förlora föräldrar, 
maka, barn, gods, frihet, ära, lif — Jeſus maͤſte hon dock hafwa. 
Hon kan icke lefwa utan honom, hon kan ide dO utan honom. 
Manga millioner dro de lärjungar, fom pa det grymmaſte blifwit 
doͤdade fir Jeſu namns ſtull, men det har warit fa längt ifrän, 
att de räfnat det för nagon förluſt, att de twertom haͤllit det för 


en dra och en winſt, att fa lida. Och behöfwa Jeſu trogna un 


ide lida lita grymt, fa hafwa de dock alla det finnet, att de mycket 
hellre ſtulle underkaſta ſig det än lemna Jeſus. Der denna kärlek 
icke finnes, der är ingen äkta Jeſu lärjunge. 

588. När man fer pa Guds barn och märker, huru oumbär⸗ 
lig Jeſus är för dem, huru de aldrig kunna rätt trifwas utan all⸗ 
tid känna det tomt der, hwareſt icke Jeſus far wara med i talet och 
umgängelſen; huru de nu fatt en ſtor afſmak för all werldens Luft, 
bara derför att de icke kunna hafwa Jeſus med ſig der; när man 
widare fer, huru deras hjerta blöder, nar de frukta, att Jeſus wikit 
bort fran dem, men lefwer upp och fröjdas, nar han later märka 


fin närhet, ja huru deras gladaſte och ſaligaſte ſtunder dro juſt de, 


daͤ Anden bär wittne med deras ande, att de tillhöra Jeſus och 
Jeſus tillhör dem, fa att de i fadana ſtunder dro färdiga att med 
Simeon fjunga: Herre, nu later du din tjenare fara i frid, ſäſom 


du har lofwat, ty mina dgon hafwa fett din frälsning — ſannerli⸗ 


gen da mafte man wara blind för att ide fe, att de werkligen 
älſta Jeſus. Lägges nu dertill den af detta ſinne härflytande fruf- 


tan för ſig och för ſin egen ande, ſom utmärker dem, deras inner⸗ 


liga angelägenhet att i allting wara ärliga och uppriktiga för ho⸗ 
nom, deras djupa känsla af egen owärdighet, da behöfwer man icke 
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draga kärleken i twifwelsmaͤl. Den man, hwars huſtru är fa fine 
1 nad emot honom, behöfwer aldrig wara ſwartſjuk. Och om huſtrun 
Mi ſielf aldrig tycker, att hennes kärlek dr ſaͤdan, fom den borde wara, 
6 ja fan dock hwar och en, fom fer och känner henne, lyckönſta hennes 
il man att fa helt ega hennes bjerta. Sannerligen der Jeſus Kriſtus 
D i alla förhällanden, i [tf och doͤd, i luſt och nöd är hjertats A och 
| N : O, der dr en ſjäl, fom fan ſwara ja pa Sefu fraga: Alſtar du mig? 
1 589. Denna kärlek wiſar ſig widare deri, att den troende will 
Ht af hjertat likna Jeſus i allt. Om han ock mafte fe, att han icke 
Hy kan gira det fa fullfomligt, fom han borde, fa är det dock hans hjer⸗ 
ii : tas innerliga begär och ſträfwan. Förmaningens ord kännes für 
ii ‘A honom icke tungt eller fart utan twertom kärt, fa att han dag⸗ 
N it ligen beder och ropar i fitt hjerta til Gud om nad atti alla ſtycken 
1 efterkomma det. Det är min flatt, att jag iatttager bina befall⸗ 
Hi ningar, ſäger David (Pj. 119: 56). Hwad han felar, utgör hans 
% hiertas ſorg, och han kan wal taga Gud till wittne, att ingenting 
Ill ſtulle wara honom fa tari, fom om han genom Guds nad kunde 
1110 warda i alla ſtycken fullkomlig. Men tint nu, om du fäge en 
i huſtru, hwilken wore fa finnad, att det wore. hennes bögfta gladje, 
| att wara fin man till bebag, men deremot hennes djupaſte ſorg att 
61 dagligen fe, huru langt hon är ifraͤn att motſwara, hwad hon horde 
N wara; nog ſtulle du da ſäga: Den der huſtrun ma hafwa, hwad 
ii i fel hon kan, men den förtjeniten har hon aͤtminſtone, att hennes hjerta 
fttaahör hennes man felt”. Och tillämpa nu detta pa ditt förhaͤllande 
ura Jeſus! Ty denna bild har Gud fjelf i fitt ord begagnat. 
N 590. De troende dro hwarandra mycket olika: ſomliga aro 
it ſtarkare, andra ſwagare, fomliga lifligare, andra lugnare. Men det 
1 ena hafwa de gemenſamt, att Jeſus är den medelpunkt, omkring 
HHT hwilken deras hjerta och lif röra fig. J honom lefwa de och han 
I Mi i dem. Jag lefwer, dock ide nu jag, utan Kriſtus lefwer i mig, 
ty hwad jag nu lefwer i köttet, det lefwer jag i tron pa Guds 


Son, fom har älſtat mig och gifwit fig ſjelf ut för mig (Gal. 2: 
20). För honom aro de färdiga att göra allt, offra allt, lida allt. 


I GOans namn är dem framför alla namn, framför fader, moder, 
1 huſtru och barn, dyrbart. Saͤſom Herren ſjelf ſäger: Hwilken ſom 
iy älſtar fader och moder mer än mig, han är mig icke ward; och 
I hwilken fom älſtar fon eller dotter mer än mig, han dr mig ide 
wärd (Matth. 10: 37). Och aͤter: Om naͤgon kommer till mig 
och icke hatar (d. ä. icke är färdig att, om det paͤfordras, för min 
„full lata fara) fader och moder och huſtru och barn och bröder och 
ö at ſuyſtrar och dertill fitt eget lif, han kan ide wara min lärjunge (Luk. 14: 
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286). Inträffar nägot, fom kan wara egnadt att draga förſmädelſe 
öfwer Herrens Jeſu namn, fa rir det dem närmare och befymrar 0 
dem mer, än om det gällde deras eget namn. Si, hwareſt nu ett 
ſaͤdant ſinne är, der är Kriſti kärlek utgjuten i hjertat. Ty i na⸗ 
turen ligger det icke och genom eget arbete kan det icke dftadfom- oat 
mas. Endaſt genom en födelſe af Gud kommer det till ſtaͤnd. O 
du, fom will wara en kriſten, pröfwa dig och fag: älſtar du Jeſus? 

591. En äterglans af denna kärlek till Jeſus är kärleken till 

Jeſu lärjungar. Taint t. ex. när jag känner mig i hjertat dragen 
till en annars alldeles obekant perſon, bara derför att jag bor, att 
han will uppriktigt tillhöra Jeſus, fa att den perſonen blir mig kä⸗ 
rare, äfwen om han är fattig, ful, ſtröplig — kärare än den alff- 
ligafte werldsmenniſta, nog är da detta en ſpegel, i hwilken en ſann 
kärlek till Jeſus afſpeglar fig. Den fom älfkar honom fom födde, a 
han alffar ock dem, fom dro födde af honom (1 Joh. 5: 1). Detta 2; 
angaf äfwen Jeſus fielf ſaͤſom det wigtigaſte lärjungatecknet, fä- | 
gande: Deraf ffola alla förſtaͤ, att J dren mina lärjungar, om J — 
hafwen kärlek inbördes (Joh. 13: 35). 4 

592. Ett annat for kärleken till Jeſus utmärkande drag ar * 
angelägenheten att draga ſjälar till honom. Tänk, nar det kan fa | | 
i djupet fröjda mitt hjerta att hora, att den eller den menniffan 
fommit i nöd öfwer fin ſynd eller blifwit troende, att jag känner 
mig förbunden med henne ſaͤſom den innerligaſte broder eller ſyſter, 

om han ock förut warit min argaſte fiende; eller att pa den eller 
den orten uppftätt en ſtor wäckelſe o. ſ. w.; när det är mitt hjer⸗ 
tas luſt att efter mattet af mina gaͤfwor medwerka dertill, att ſjälar 
ma komma till Jeſus; nog är äfwen det en ſpegel, i hwilken man 
fer Jeſu kärlek. Aldrig war werldens finne fadant. Trader jag in 
i ett hus, der man icke älſtar Jeſus, fa finner jag icke ens nagot 
bekymmer om de egna barnens frälsning, mycket mindre Da om andras. 
Ja, om barnen blifwa omwända, fa wader det ingen glädje, in⸗ 
gen hjertlig tackſägelſe till Gud utan betraktas med likgiltighet, ja, ofta 
med ſorg, ſaͤſom wore naͤgon förwillelſe & färde. Tank hwilken ſtilnad! 

593. J fanning hwar och en fom med desſa tecken will upp⸗ 
riktigt pröfwa fig ſjelf inför Gud, han ffall ide behöͤfwa wara t 
owißhet, huruwida han älſtar Jeſus eller icke. 

594. Af hwad wigt denna fjelfpröfning är, derpa wilja wi 
anföra ett exempel. När den ljuflige gudsmannen Roſenius efter - 
ett flaganfall trodde fig ſtola di, trängde ſig den fraͤgan med makt 5 
pi honom: Kanſte du bedragit dig med en falſt tro? "Men da, 
lager han ſjelf, dä framträdde för mina ögon hela mitt lif, och jag 
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ſäg, att med all min ſynd och uſelhet har jag dock genom den tro, 
Gud werkat i mig, gatt en belt ny wag genom hela lifwet och 


werkligen af hjertat ballit Guds bud, fa att hwad jag brutit der⸗ 


emot warit min egen bedröfwelſe. — Jag fag nu, huru nyttig och 
wigtig Johannes lära är: Deraf weta wi, att wi äro af ſannin⸗ 


— & gen och dro födda af Gud“ o. ſ. w. 
1 i ( 595. Men om du nu wid en ſaͤdan fjelfprdfning finner, att 


du werkligen är ett Guds barn och Jeſu lärjunge, ja prifwa dig 
widare, hurndan lärjunge du är! Ty en lärjunge kan wara bade 
bättre och ſämre. Pröfwa dig t. ex. efter det ordet: Ga kläden eder 
nu fajom Guds utkorade, helgon och älſtlige utt hjertans barmhertig⸗ 
het, mildhet, ödmjukhet, ſaktmodighet, laͤngmodighet, fördragſamme 


mot hwarandra och förlaͤtande hwarandra, om nägon hafwer nagot 


Hagomäl mot den andre o. ſ. w. (Kol. 3: 12). Stall dig inför 
hwarje ord och fraͤga: Har jag warit fa barmbertig, fom jag bort 
wara? Har jag warit ſäſom Jeſus? Har jag fa innerligt deltagit i 
min näſtas nöd och befymmer, fom om det warit min egen nöd? Om 
Kriſtus nu komme ingen, ſtulle han da ſäga: Din barmhertighet 
har warit fullkomlig?“ Har jag warit fa mild i ord och beteende, 
fa ſaktmodig och fördragſam, fom jag bort, {a att jag aldrig mot 
nagon tänkt eller jagt nägot, fom warit härbt eller bittert? Har 
jag warit ſäſom Jeſus? Har hwar och en, fom kommit i be- 


röring med mig, af mig erfarit ett ljufligt intryck, fa att han känt, 


att han warit mycket nära Kriſtus? Har jag warit i mitt hjerta 
och mitt förhällande ja ödmjuk, att jag aldrig erfarit nagon känsla 
af ſtolthet, att jag alltid hallit mig bland de ringaſte, gerna lätit 
mig ſättas a ſido, för att andra matte komma fram, gerna laͤtit mig 
aktas för intet o. ſ. w.? Har jag alltid warit willig att förläta 
och ſnar att glömma allt, hwad mina bröder eller ſyſtrar kunnat 
fela mot mig, fa att aldrig naͤgon bitter rot eller tagg ſtadnat qwar 


i mitt hierta? Och har jag gjort detta icke blott emot dem, fom 


felat en gang eller twa, utan äfwen mot dem, fom felat ſſuttio 
gaͤnger fju gaͤnger? Och har jag warit lika mot alla kriſtna utan 
afſſeende pa, om de warit af ſamma mening fom jag, om de gillat 
eller ogillat mig och mitt beteende? Har jag warit ſaͤſom Jeſus? 

596. Men har du nöjaktigt kommit igenom din examen i detta 
dmne, fa ga widare till ett annat! Tänk efter, om du i din kal⸗ 
lelſe alltid warit fa talig, fa trogen, fa glad och willig, fa ſjelf⸗ 


Bi uppoffrande, fom du bort wara. Widare om du (all din handel och 


wandel mot menniſtor warit fa redbar, fa förſakande, fa hjelpſam, 
o. |. w., fom du wet, att Herren Jeſus war och will, att du flal 


7 


* 


’ 
+ 
Ke 


Tjuguſjunde betraktelſen. 257 


wara, eller fom bu. er att du ſjelf wille, att andra tulle wara 5 


mot dig? Och har du, nar du gjort det, warit fa ſinnad, fom 
Herren ſäger: När J hafwen gjort allt, fü ſägen: wi dro odug⸗ 
lige tjenare, ty wi hafwa gjort, hwad wi woro pligtige att gira? 
(Lul, 17: 10). Och om man icke tackat dig för din trohet och tjenft, 
har du ändaͤ warit lika glad och willig, emedan du wetat, att 
Mn trohet behagat din Sefus? 
597. Men har du wäl beſtaͤtt examen äfwen { betta ämne, 
ſaͤ gaͤ widare till Frälſarens ord: Alſten edra owänner, wälſignen 
dem, ſom eder banna, gören wäl mot dem, ſom eder hata, 1 
bebjen fir dem, fom gira eder flada och förfölja eder (Matth. 5 
44). Huru ftär du till bots infor detta ord? Ar ditt hjerta werk⸗ 
ligen uppfyldt af brinnande kärlek till bina owänner, fa att du al⸗ 
drig tänker ondt, aldrig talar ondt om dem? Och när du hör, 
huru de banna och förtala och beljuga dig — rör fig da aldrig inom 
dig nägot annat än wälſignande? Och nar du fer, huru de winn⸗ 
ae fig om att gira dig all den ffada, fom de kunna, är det da 
alli din hjertliga luſt att gira dem godt, att bedja för dem o. ſ. w.? 


Och opt dem wederfares nägon olyda, befymrar da det dig lifa mycket, 


fom om den wederfarits dig ſielf? Eller om de haft nägon fram⸗ 
ging — kanſte framför dig — är du dä lika hjertligt glad deröf⸗ 
wer, ſom om ſamma medgaͤng wederfarits dig? 


598. Alt ſaͤdant, förftär du, ſtulle höra till den kriſtliga full⸗ 
komligheten. Pröfwa dig for den ſtull efter denna regel! Det 


ſtall göra dig godt. Det ffall göra dig liten, obeſtrifligt liten i 
dina egna ögon. Det ftall halla dig tätt intill naͤdeſtolen och gira 


Guds oförſtyllda nad öfwerſwinneligen ftor för dig. Men icke blott 


det, utan det flall ock halla dig waken och nykter ſamt ſporra dig 
att fara efter, ja att jaga efter att mer och mer fatta och likna 
Jeſus. Det ſtall blifwa din dagliga bekännelſe: Icke att jag det 
allaredan fattat eller allaredan är fullkommen, men jag far faſt 
derefter (Phil. 3). Och pa den wägen flall du i werkligheten (och 
icke bara i orden) i Guds ögon (och icke bara i dina egna) blifwa 
mer och mer helgad till Jeſu likhet. Men underlaͤter du denna 

ſielfpröfning, eller ſtrufwar du ned lampan, d. ä. fatter du fälom 
pröfwoſten icke Guds ord utan menffliga meningar om ſynd och 


{tora nab ‚berifrän bewara alla de . Amen. 
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helighet, da ſtall du fnart fe dig förträfflig och ſtark, blifwa karſt 
och ſtyf, ſamt ofwanpaͤ allt ſomna och dd. Ma Gud genom m | 
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Tjuguattonde Betraktelſen. 


599. Läten Kriſti ord bo rikligen hos eder, i all wishet lärande 
och tillrüttawiſande hwarandra, med pfalmer, hymner och audliffü 
fänger, i näden ſjungande i edra hjertan ät Gud; och allt hwad J 
gören i ord eller werk, gören allt i Herrens Sein namn, tackande 
Gud, Fadren, genom honom (Kol. 3: 16—17). Tron, bönen och wak⸗ 
ſamheten och deras betydelſe för den troendes helgande hafwa wi 
uti det firegdende betraktat. Tron gir allting möjligt. Genom 
tron gingo Israels barn genom rida hafwet, genom tron ſtoͤrtades 
Jerikos murar, genom tron hafwa ſwaga menniffor blifwit ſtärkta 
att för Herrens ſtull offra allt, lida allt, goͤra allt (Ebr. 11). För 
bönen Gro alla Guds naͤdesſtatter tillgängliga. Den fom beder 
han far; eller fajom ordet aldra egentligaft betyder: Den fom be⸗ 
der, han tager. Gud öppnar dörren och ſäger: Kom och tag. Bö⸗ 
nen tränger in i Guds firrad och tager. Tron tager wara pa och 
bringar till anwändning det, fom bönen tager. Wakſamheten är 
likaſom kontrollör öfwer anwändningen, i det att hon fer efter, att 
allt ma wara klart till räkenſtap, hwilken dag Herren än ma komma. 

600. J denna och foͤljande betraktelſer wilja wi nägot tala 
om det rätta bruket af de naͤdens medel, hwilka Gud gifwit of till 
waͤrt helgande och fullkomnande, nämligen ordet, dopet och natt⸗ 
warden. 


601. J likhet med det lekamliga lifwet behöſwer ock det anbliga 


lifwet näring för fitt beftind och utweckling. De troende befinna 


fig under denna tidsalder i ett ſtändigt framaͤtſtridande — ett 
framaͤtſtridande till fullkomlig likhet med Kriſtus, ſaͤſom Paulus 


ſäger: Laͤtom of i allting waza upp till honom, fom är hufwudet, 


nämligen Kriſtus (Eph. 4: 15); ett framaͤtſtridande till fullkomlig 
frälsning, fajom Petrus ſäger: Wären i honom till frälsning (1 
Petr. 2: 2); ett framaͤtſtridande i naͤden och Kriſti kännedom, ſaͤ⸗ 


fom Petrus ſäger: Wären i naͤden och war Herres och Frälſares 


Jeſu Kriſti kännedom (2 Petr. 3: 18). Men denna tillwäxt ſter 
allenaſt genom de medel, ſom Gud dertill gifwit. Det lekamliga 
lifwet utwecklas genom de lekamliga näringsmedlen; det andliga 


lifwet utwecklas genom de andliga näringsmedlen. Men babe lifwet 


och deß näringsmedel äro af Gud. | 
602. Om Guds ords bruk e apoſtelen i de här ofwan an⸗ 
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-förda orden ſägande: Läten Kriſti ord rifligen bo Hos eder. 
Kriſti ord är evangelium. Det är Kriſti ord, emedan det är af 
honom och icke af menniffor. Ingen menniffa har med fitt förſtaͤnd 
kunnat utgrunda evangelii hemlighet. Derför ſäger ock Paulus, 

. att denna hemlighet fran tidernas och flägternas början warit fördold 
men nu blifwit uppenbarad för Guds heliga (Kol. 1: 26). J gamla 
teſtamentet fanns löfte om evangelium, i nya teſtamentet hafwa 
wi evangelium ſjelft. Derför ſäger Paulus, att han war afftild 
till (att förkunna) Guds evangelium, hwilket Gud hade firut lofwat 
genom fina profeter i de heliga ſtrifterna (Rom. 1: 1, 2). Afwen 
när evangelium förkunnas genom en menniſta, är det Kriſti ord. 
Fördenſtull ſäger Paulus: Efterſom J fofen ett prof af den i 
mig talande Kriſtus o. ſ. w. (2 Kor. 13: 3). Det war Kriſtus, 
ſom talade i Paulus. Ty det ſom Paulus ſade, hade han faͤtt ge⸗ 
nom uppenbarelſe af Jeſus Kriſtus (Gal. 1: 12). Pa grund deraf 
uppmanar han ock de troende i Thesſalonika att bedja for honom, att 
Herrens ord matte löpa, d. ä. winna haſtig framgaͤng (2 Thesſ. 3: 

1). Af ſamma orſak berömmer han de kriſtna i Thesſalonika derför, 
att de hade annammat det af honom predikade ordet icke fajom 
menniſtors ord utan, ſaͤſom det ſannerligen war, ſaͤſom Guds ord, 
(1 Thesſ. 2: 13). Och Galaterna berömmer han for det, att de i 
förſtone hade emottagit honom ſaͤſom Jeſus Kriſtus (Gal. 4: 14). 

Med afſeende pa denna ſak fade ock Herren till fina apoſtlar: Den 
fom hör eder, han hör mig (Luk. 10: 16). Kriſti ord är alltia 
det ord, ſom wi hafwa af Kriſtus genom hans apoſtlar. Men detta 
ord är ytterſt Guds ord. Ty Kriſtus är icke kommen af fig fjelf, 
utan af Gud. Han har af Gud fatt befallning, hwad han ſtulle 
tala (Joh. 12: 49). Och han har icke heller talat annat, än hwad 
han hört och lärt af fin Fader (Joh. 8: 26, 28), och hwad Fadren 

u jagt honom (Joh. 12: 50). 

603. Men Kriſti ord är icke allenaſt ett ord af Kriſtus eller ett 

- ord af Gud genom Kriſtus, utan det är tillika ett ord om Kriſtus. Det 
ror fig allt igenom omkring honom. Saͤſom uti en djup dal, omgifwen 
af hoͤga berg, allt regnwatten rinner utfir bergens fidor och ſamlar fig 
nere i dalens botten, eller ſaͤſom genom ett ſolglas ljusſtraͤlarne ſam⸗ 
las i en punkt, fa ſamla fig alla Kriſti ord i perſonen Kriſtus ſſelf. = 
Derför kallas han ock ſjelf Ordet (Joh. 1: 1). Han är evangeltt 1 
medelpunkt, evangelii kärna och mal. Ingenting ffall kallas evan⸗ Te 
gelium utom det, fom ntgär fran honom, tir fig omfring honom och 
til 
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604. Att hafwa fatt betta ord är den ſtörſta ſtatt, fom kan 
tänkas, näſt det att hafwa fatt honom ſjelf, fom är Ordet t höglta 
mening. Utan detta ord wandrar werlden i det djupaſte moͤrker. 
Detta kan man fe ide allenaft pa hedningarne, hwilka ga till 
ſtumma afgudar menande, att guddomen är lik ſilfwer eller guld 
eller ſten, ſom formas genom menniſtors konſt och uppfinning (Apg. 
17: 29); utan wi fe det äfwen midt i kriſtenheten. Och der uppenbarar 
det fig icke allenaſt hos den ta obildade masſan utan od — ja i 


annu högre grad — bland de ſ. k. bildade klasſerna. Förnekelſen 


tager en förſträcklig öfwerhand. Wid ſidan af det menffliga 
ſnillets aldraſtörſta ſegrar pa alla omräden frodas och tillwäxa gud⸗ 
loͤshet och laſter af alla flag. Stora wetenſkapsmän draga i twif⸗ 
welsmäl, ja manga rent af förneka en Guds tillwaro, andens odoͤd⸗ 
lighet, ett lif efter detta; egennytta, njutningsluſta, girighet, be⸗ 


drägeri, hoͤgfärd; mord och ſjelfmord, hemlig och uppenbar otukt, 


äktenſtapsbrott, upproriſta rörelſer o. ſ. w. tilltaga i en förfärande 
grad. Ja, de ogudaktiga berömma fig t. o. m. af fin ogudaktighet. 
Och detta allt till följd deraf att och i ſamma man fom man [68- 
ſliter fig fran Kriſti ord. Saͤdant är uppenbart för hwar och en, 
fom har ögon att fe. 
605. Hwareſt deremot Kriſti ord far raͤda, der icke allenaſt 
upptäcker och beſtraffar det utan utplänar äfwen ſynder och brott 
ſamt ſtapar heliga, at Gud hängifna och derför lyckliga menniffor. 
Detta fe wi redan i gamla teſtamentet af helgonens exempel. Sätt 
bredwid hwarandra den ät Gud hängifne Abel a ena ſidan och 
den gudlöſe Kain ä den andra; den rättfärdige Noah a ena ſidan 
och a den andra fidan den orättfärdiga werld, i hwilken han lefde; 
betrakta widare Abraham och Melchiſedek, David och Hiſtia, Sa⸗ 
muel och Elia. Ställ dem wid ſidan af Achab, Saul och andra 
dylika. O bwilken ffilnad! Begrunda widare Israels folks hiſtoria 
och fe, huru mycket lyckligare detta folk war, när Guds ord fick raͤda 
öfwer detſamma, än när det föraktade hans ord! Ga fedan öfwer 
till det nya taſtamentets heliga. Wißt maͤſte hwarje menniſta ſe, 
hwilken helt omſtapande kraft Guds ord har, ſamt huru heliga, gud⸗ 
fruktiga, at Gud hängifna och lyckliga menniſtor det ſtapar. Det⸗ 
ſamma wittnar alla tiders hiſtoria. 
606. Det war en gaͤng en man, en fritänkare, en Guds ords 
föraktare, fom reſte genom en tjock ffog, hwilken war beryktad fir 
ſina röfwareband. Sent en qwäll blef han twungen att ſöka natt⸗ 
läger i en enſam liggande koja. När han kom in, mottogs han af 
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icke fläppa piltolerna. 


oß i Herrens hander.” 


607. 


ger Paulus: 
Och Jakob fager: 


lif och kraft. 


Tjugudttonde betraktelſen. 


en qwinna, fom wänligt helſade honom och bad honom fitta ned, 
tilläggande, att hennes man ſnart wore att förwänta till hemmet. 
Rädd att hafwa rafat i en röfwares boning, hd han fina hander 
i fidorna omkring twenne laddade piſtoler. Mar mannen kom hem, 
ſtegrades hans rädsla. Han blef bjuden till aftonmaltid, han blef 
binden att od till hwila, men intetdera waͤgade han. Han tordes 
Slutligen ſade husbonden: Nuwäl, Ni maͤ 
gira, ſaͤſom Ni will; jag och de mina ga emedlertid till ſängs, men 
deßförinnan hafwa wi för fed att läſa ett Guds ord ſamt befalla 
Desſa ord werkade pa fremlingen ſaͤſom ett 
trollſlag. Ehuru han war fritänkare, fände han, att man icke be⸗ 
hoͤfde wara rädd i ett hem, der Guds ord fid rida. Han ſläppte 
ſina piſtoler vee gic trygg till hwila. 
J Kriſti ord ligger en kraft till frälsning. Om Gud 
hade gifwit ett lekamligt medel, ſom ofelbart frälſte fraͤn all ſjuk⸗ 
dom, hwem ftulle icke förſe fig med detta medel? Man ſtulle falja 
det ſiſta, man hade, för att köpa naͤgot fa förträffligt. Men detta 
wore ännu ett intet i jemförelſe med den kraft till frälsning, ſom 
Gud gifwit i ſitt ord: en fullkomlig, en oſwiklig kraft. Derför ſä⸗ 
Jag blyges icke wid Kriſti evangelium, ty det dr en 
Guds kraft till frälsning för hwar och en troende (Rom. 1: 16). 
Mottagen med ſaktmodighet det inplantade 
ordet, fom förmaͤr att frälſa edra ſjälar (Jak. 1: 21). Och Kri⸗ 
ſtus ſäger: 


2861 


De ord, jag talar till eder, äro ande och lif (Joh. 


6: 63). Och Ebreerbrefwets författare ſäger: 
wande och kraftigt och flarpare än ett tweeggadt ſwärd och gaͤr ige⸗ 
nom, till deß det atffiljer fjal och ande, märg och ben (Ebr. 4: 12). 
Genom Kriſti ord aro de troende engaͤng fidda pa nytt (1 Petr. 
1: 23), genom ſamma ord ffola de haͤllas wid lif och tillwäxa i 

Ordet är den grönffande dng, pa hwilken den gode 

herden föder fina far, ſamt den friffa källa, der han wederqwicker 

deras ſjälar (Pſ. 23). Kortligen: Kriſti ord är ett medel, genom 
hwilket han ſjelf, fom är Ordet, meddelar fig at menniſkor till 
frälsning förmedelſt tron — till lif, till helſa, till rättfärdighet, 
kraft, fröjd, helgelſe och ſalighet “). 


Guds ord är lef⸗ 


608. Men är ordet en ſaͤdan ffatt, da ar det lätt att forfta, 


bwarför Paulus förmanar de troende att lata detta ord rikligen 
bo hos dem. Pauli ord kunna öfwerſättas antingen: bo i eder, 


) Om ordets betydelſe ſäſom ett jädant nädemedel ihe wi förut nägot 


talat i een betraktelſen § 268 ff. 
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blyges derför. Ibland nar Herren klappar pa hans hjerta, känner 


manga ſmaͤ barn ſamt deßutom hafwa det fa traͤngt i fin boſtad, 
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eller: bo 508 eder. Sammanhanget angifwer den ſednare dfwer- 
ſättningen ſäſom den riktiga. — Det ftall bo, ſäger han, det flall 
wara hemma hos dem. Det ſtall icke wara ſaͤſom en fremling, fom 
ibland kommer pa beſök. Fir den ogudaktige är Guds ord nagot 
fremmande. Det är icke hemma i hans hus. Finnes en bibel der, 
fa finnes hon der endaſt ſäſom en fremling icke ſäſom en familjeſtatt, 
en far och oumbärlig wan. Kriſti ord är icke ljuſet, lifwet, anden, 
den allt genomträngande och beberrffande makten i hans bus, Ro⸗ 
maner, tidningar, poeſi, wetenſtap — allt ſaͤdant kan hafwa ſitt hem 
i hans bus, men icke Guds och Kriſti ord. Det är ingenting, fom 
han fa lätt kan umbära fom detta. Ja ännu mer. Han t. o. m. 


han bebof af Guds ord, men han blyges. Om han tager i en 
bibel och han hör nägon komma, fa kaſtar han undan bibeln. Ty 
han ffams att blifwa ſedd wid Guds ord. Men icke blott det. 
Den ogudaktige är rädd för Guds ord. En af mina wänner kom 
en gang pa en reſa till en gäſtgifwaregaͤrd. Det war ſent pa 
awällen, och han ſtulle blifwa der öfwer natten. J ſalen ſatt mycket 
folk. Han tog fram en bibel och började läſa för fin reskamrat 
ett kapitel. Men innan kapitlet war genomläſt, hade alla de ogud⸗ 
aktiga flytt ur rummet. Hos de troende är det deremot icke fa. 
Kriſti ord är den ſpis, hwaraf deras hjerta lefwer, det element, i 
hwilket hela deras lif rör ſig, den kraft, ſom bär dem och för dem 
fraͤn ſeger till ſeger. Deras behof och bruk af Guds ord är det 
ock, fom i werlden flaffat dem tillnamnet läſare“. O min wan, 
pröfwa dig uppriktigt inför Gud! Om din bibel kunde känna och 
tala, ſtulle hon da ſäga: Jag är en fremling i detta hus?” Eller 
ſtulle hon ſäga: Jag är detta huſets vumbärligafte ſtatt?“ Ditt 
förhällande till Herrens ord är alltid ett ſäkert wittnesbörd om ditt 
förhallande till Herren fielf. 
609. Ritkligt laͤten det bo hos eder, ſäger apoftelen. Likaſom 
wille han ſäga: "Läten det wara i flitig öfning hos eder“. I detta 
affeende kan det wara ſtor ſtilnad mellan troende, i det att ſomliga 
äro flitigare, andra förſumligare i Guds ords bruk. Men der foͤr⸗ 
ſumlighet är raͤdande, bir ſädant rättas. 
610. O du, fom tror pd Jeſus, war flitig att bruta Guds 
ord i ditt enſtilda lif! Djeſwulen will mycket gerna- hindra det. 
Ty han wet wal, hwad flada fom. derigenom ſter. Ofta funna ock 
hindren ſynas mycket giltiga. En moder kan wara omgifwen af fa 
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Tjuguättonde beraktelſen. 


att det ſynes omöjligt för henne att pd dagen fa btuta naͤgot Guds 
ord. Och när qwällen kommer, är hon alldeles uttröttad och obeqwam 
att taga Guds ord till ſig. Kanſte har hon derjemte att kämpa med 
en ogudaktig mans eller ogudaktiga barns flendſlap. Ett troende 
barn af ogudaktiga föräldrar kan äfwen ofta hafwa mycket ſwaͤrt för 


att fi bruka Guds ord. Likaſä en tjenare, fom tror pa Herren, 


men bor i ett ogudaktigt hus. Bittida flall han wara t arbete, ſent 
kommer han till hwila. J huſet finnes kanſte icke heller en för ho⸗ 
nom afſtild plats, der han kan i ſtillhet ſätta fig ned för att läſa 
ett Guds ord den ſtund, da han har tid. Saͤdant är mycket fwart. 
Manga andra hinder refa fig ockſaä. Men hurudana hindren an 
ma wara, lat dig dock icke öfwerwinnas af dem. De aro ide vöfwer- 
winneliga, ſaſtän det ibland fa fone’. Tag dig hwarje dag nägot 


ögonblid för att inhemta ett Guds ord. Tag — om ej mer — ett 


enda ſpräk, ſucka deröfwer till Gud och bed honom bewara det i ditt 
hjerta, fa att ide djefwulen plockar det bort! För fadant ändamaͤl 
lämpliga dro manga i tryck utgifna böcker med ett kärnſpraͤk för 
hwar dag i äret. 

611. Det är godt att begynna hwarje dag med ett Guds 
ord. Morgonſtund har guld i mun, fäger ett ordſpraͤk. Da är 
hljertat meſt mottagligt; da är huſet fa att ſäga ledigt och wal put⸗ 
ſadt. Och det firfta, fom da bör flappas derin, är ett Guds ord. 
Kommer det förſt, ja kan det uteftänga mycket annat; kommer naͤgot 
annat förut, kan det fjelft warda uteſtängdt — kanſte för hela dagen. 


läs litet. Senapskornet är ett litet fri, och deraf wäxer dock ett 
träd, fom är ſtörre än, hwad fom wager efter manga ſtörre frön. 
Sammalunda kan wäl ett litet Guds ord bära mycken frukt, der det 
aͤtföljes af enfaldig bin, hwilfen drager Guds wälſignelſe ned der⸗ 
öfwer. 
612. Det är ock godt att afſluta dagen med ett Guds ord. 
Maͤngahanda göromaͤl under dagen hafwa ofta den werkan, att de 
gira hjertat förſtrödt. Och da är det behöfligt att wid dagens flut 
ſamla fitt hjerta igen wid ett Guds ord. Jakttag det, och du flall 


erfara wälſignelſe deraf. Ar du ock trött efter dagens arbete, fi 


gloͤm icke att taga med dig ett Guds ord, när du gaͤr till hwila. 
Jörſumma heldre din aftonmaltid, än du förſummar detta. Men 
nde du da läſt ett Guds ord, ſä lat detta wara det ſiſta du läſer 
den dagen. Det dr en ganſta wanlig freſtelſe att ända efterat läſa 


werldsliga tidningar eller annat eller att mydet tala om hwarje⸗ 


Kan du läſa ett längre ſtycke, fa är det godt; kan du icke det, ja 
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handa. blaͤſer djefwulen behändigt bort det Guds ord, 
fom man nyß har fatt. War pa walt deremot och fe till, att nar 
du ſomnar, du ſomnar med ett Kriſti ord i hiertat och i tankarne. 

613. Har du familj, fa laga, att du dtminftone en gang om 
dagen kan ſamla de dina omkring ett Guds ord. Synes till en 
början icke mycken frukt komma deraf, ja ſynes det allt falla ſaͤſom 
üb pa landswägen, fa Hall anda trofaft ut. Ga din fad om 
morgonen och hall icke upp om aftonen, ty du wet icke, hwilketdera 
ſom bäft fan lyckas (Pred. 11: 6). Bär du fjelf aldrig je nägon 
frukt, ja ſtola dock manga frön fran desſa ſtunder följa de dina ut 


i lifwet och warda dem till frälsning, när du redan längeſedan gätt 


ur denna tiven. Lat icke hindra dig. Du dr en gäldenär at dina 
barn och at dina tjenare. Du flall wara Guds mun till dem. Och 
infor honom ſtall du aflägga räkenſtap en gang för, huru du be⸗ 
talat din ſtuld. Se till, att nar dina tjenare lemna ditt hus, eller 
när bina barn utga i werlden pa egen hand, de ma gira det med 
det intryck, att Guds ord bodde rikligen i ditt hus, och att det war 


din wigtigaſte angelägenhet att genom detta ord offra dem aͤt Herren 


(Rom. 15: 16). Ack, huru gar det till i ditt hus i detta ſtycke? 
Akta dig, att icke genom din förſumlighet en Guds dom ma hwila 
deröfwer! 

614. "Sa, ſäger du, jag har ingen förmaͤga; jag (afer fa das 
ligt innantill; ide kan jag heller bedja högt; jag dr fa blyg” o. ſ. w. 
Kanſte urſäktar du dig ock dermed, att du har fa mycket att gira, 


att du icke hinner l, d. Själaſienden hittar nog pa urſäkter för 


trögheten, bara han finner öron, fom lyßna dertill. Och ſaͤlunda 
ſter, att i manga kriſtna hus icke blott bland arbetare och allmoge 


utan od bland köpmän, embetsmän och andra, fom tro pa Jeſus, 


ingen husandakt öfwas, intet gemenſamt läſande af Guds ord, 
ingen gemenſam bön i den husliga kretſen. Huru ſtämmer nu detta 


öfwerens med apoſtelens ord: Laͤten Kriſti ord rikligen bo hos eder? 


Har du otrogna barn och tjenare, huru ftar du till ſwars inför 


Gud derför, att du icke begagnar tillfällena att ſamla dem omkring 


Guds ord? Men dro dina barn och tjenare troende, hwad är det 


daͤ för lif eller ande i eder tro och gudaktighet, daͤ J intet behof 


hafwen att gemenſamt naͤgon ſtund ſamlas omkring eder Faders ord 
och naͤdeſtol? O, wakna upp rätteligen! baa une att betänna din 
förſummelſe ſamt fifa nad till rättelſe! | 

615. Tro icke, att det är förſpilld tid, hwad du ſälundg an⸗ 
wänder för att inhemta ett Guds ord. Twertom! Det är tidswinſt. 
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Tjugunionde betraktelſen. 


Guds ord ſtyrker och lyfter hjertat, och det är en winſt för hela 
lifwet, en winſt, ſom icke af naͤgot annat kan erſättas. Afwen 


här gäller, hwad apoſtelen ſäger, att Herren bär allting med ſitt 


fraftiga ord (Ebr. 1: 3). Lat honom derför med detta ord bara 
äfwen dig och ditt lif. Kom ihaͤg, att här icke är fräga om en 
tienft, fom du fkall gira at Gup, utan en tjenſt, fom han will 
gita At dig. Likaſom det är tidsförluſt att icke gifwa fig tid att 
Gta, fa är det tidsförluſt att ide gifwa fig tid att ſtilla eller upp⸗ 
bygga ſitt hjerta wid Guds ord. En fadan flit flall man ide be⸗ 
toͤmma utan tadla. Herren priſade icke Martha för den flit i hus⸗ 
haͤllet, hwilfen icke lemnade henne nägon ſtund ledig att med Maria 
ſätta ſig wid hans fötter för att höra hans ord (Luk. 10: 41 f.). 
En rüttſkaffens flit tager wara pa alla de medel, ſom kunna ſtärka 
hjertat, lifwa modet, lugna ſinnet. Ty derigenom befordras wä⸗ 
ſentligen arbetets framgäng. Och ett ſaͤdant medel ar framför allt 
Guds ord. 
616. Ack laͤt Guds ord ritligen bo i ditt hus. Lat det ju 
längre deſto mer blifwa den malt, fom genomtranger och beberrffar 
hela ditt lif och alla deß förhallanden! Det fall gira ditt lif out⸗ 


ſägligen Iydligt, pa ſamma gang fom det flall helga dig famt göra 


dig och ditt hem till en källa, hwarur rif wälſignelſe ffall flöda ut 
at andra till att helga och lyckliggöra äfwen dem ſamt n ſamla 
mycken dra at Gud. 

617. Men hwad för öfrigt af apoſtelens ord kan wara att 
lära, wilja wi ſe uti näſta betraktelſe. Gud hjelpe, att hwad wi 
redan paͤpekat, ma komma i utöfning. 


Tingunionde Betraktelſen. 


618. Läten Kriſti ord bo rikligen 508 eder, i all wishet lä⸗ 
rande och tillrättawiſande hwarandra, med pfalmer, hymner och 
andliga fänger, i näden ſjungande i edra hjertan at Gud; och allt 
hwad J gören i ord eller werk, gören allt i Herrens Jeſu namm, 
tackande Gud, Fadren, genom honom (Kol. 3: 16—17). Wi hafwa 
i förra betraktelſen talat om brufet af Guds ord i det enffilda lif⸗ 
wet. Men dertill inſtränker fig ide betydelſen af apoſtelens ord. De 
gälla äfwen de kriſtnas famqwam. J Guds barn, äfwen i ebra 


ſamqwäm later Kriſti ord rikligen bo bland eder! De kriſtna be⸗ 
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med Guds ord. Det erfara alla uppriktiga kriſtna. Efter hwarje 


der hafwa Jeſus midt ibland ſig! 


Guds ewiga feälöningsräb. II. 


hoͤfwa umgaͤs web hwarandra. För mycket ſällſtapslif är wisſerligen 


icke bra. Deraf fides ett ytligt wäſende, ſäſom erfarenheten wi⸗ 
far. Men för litet ſällſtapslif är icke heller bra. Deraf fides en⸗ 
ſidighet, inbilſthet, klanderſſuka och mycket ondt. De kriſtna be⸗ 
böfwa hwarandra, och de dro ſtapade till att genom inboͤrdes um⸗ 
gänge wara hwarandra till wälſignelſe och helgelſe. Derför nde 
J kommen tillſamman, fa fen till, att Guds ord far wara med. 
Att komma tillſammans pa werldens wis för att äta och dricka och 
tala om allt möjligt, det höfwes icke de kriſtna. Och ſaken för- 
bättras icke, derigenom att man till äfwentyrs afflutar ſamqwämet 


ſaͤdant ſamqwäm känna de fig tomma och otillfredsſtällda + fin 

ande. Det är kanſte ingen, ſom tors ſäga det, men de känna det. 
619. De troendes fallflapslif bir wara anlagdt pa att befordra 

deras helgelſe, deras tillwäxt i naͤden och war Herres Jeſu kunflap. 


Men detta kan icke ſte, om icke Guds ord faͤr wara med. Att wid ett 


ſaͤdant ſamqwäm bjuda fina wänner pa en enkel lekamlig förfriſt⸗ 
ning, det ma wara godt och wal. Men att bjuda och ater bjuda, 
att ſtramla med koppar och glas och brickor och talrikar fa utan 
all ände, att ingen werklig ſtillhet wid Guds ord blir möjlig, det 
är en ftor förluſt. Det är für wärden en alldeles onödig ekonomiſt 

förluſt, hwilken bättre kunde anwändas till de fattigas hjelp; och 
det är för gäſterna en ſtor andlig förluſt. De förlora derigenom 
den wäſentliga winſt, ſom de ſtulle hafwa haft af ſamqwämet till 
befordran i helgelſe. Dagen efterat är ingen rikare utan alla 
fattigare: de hafwa ingenting annat än oluſt qwar. O J alle, 


‘fom tron pad Jeſus, ſaͤdana ſamqwäm anjtä icke eder. Derför und⸗ 


wifen dem, och när J kommen tillſammans, fa ſamlens, ſaͤſom de 
Ty han är ju werkligen till⸗ 
ſtädes. Om I kunden fe honom med ögonen, manne icke det ſtulle 
ganſta mycket omgeſtalta edra ſamqwäm? 

620. Läten alltſa Guds ord rikligen bo hos eder. Pasſen 
va tillfället att tillegna eder det. Ju mer man öfwar Guds ord, 


deſto kärare blifwer det. Det war icke till följd af fällan före⸗ 
kommande bruk af Guds ord, fom David hade fätt en fadan kärlek 


dertill, att han kunde ſäga, att Guds ord war honom koſtligare än 
guld och mycket fint guld, ſötare än honung och honungskaka (Bj. 19: 


11). J Pf. 119 priſar han Guds ord aͤter och äter: Din muns 


lag är mig bättre än maͤngtuſen ſtycken guld och ſilfwer (v. 72); 


din lag är min luft (v. 77); mina öͤgon trängta efter ditt ord 
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(sv. 82); jag uppſpärrar min mun och flämtar, ty ifrigt längtar jag 
efter dina bud (v. 131). Men huru David hade fätt en fadan 
kärlek till Guds orb, det fan man förftä deraf, att han ſäger: Gall 
är den, fom har fin luſt i Herrens lag och tänker pa hans lag baͤde 
dag och natt (Pi. 1: 2). 

621. Endaſt genom att umgaͤs med Guds ord dag och natt hade 
David bekommit en fadan luſt och glädje i Guds ord. Men ingen 
glädje kan wara ädlare, renare, eller mer upplyftande, ingen glädje 
kan fa uppfylla och tillfredsſtälla menniſtans ande fom den gladje, 
pbwilken uppbäres af Guds ord ſamt i detta har fin rot och källa. 
Alltſaͤ, J Guds barn, för eder egen ſtull, till befordrande af eder 
egen glädje, Inca, trefnad, helgelſe — laͤten Guds ord rifligen upp⸗ 
fylla och med fin doft genomtränga edra famqwim. Och om J 
hittills hafwen warit felaktiga och förſumliga, fa rätten det nu. 
Ofta har andlig ſwaghet fin grund uti en fadan förfumlighet. För 
liten näring kan ju ide annat dn alftra ſwaghet. 

622. Af ſynnerlig wigt för det andliga lifwets blomſtring och 
helgelſens tillwäxt dro andliga ſammankomſter. Fran friftna gr 
kans förfta dagar hafwa desſa ſammankomſter warit ett jäbant 
behof för u: troende, att de icke ens af de haͤrdaſte forfoljeljer 
kunnat afhällas derifraͤn. Da de icke kunnat ſamlas om dagen, 
hafwa de ſamlats om natten; da de icke kunnat ſamlas i hus, 
hafwa de ſamlats i jordkulor och bergSffrefwor, i öde flogar, un⸗ 
derjordiſta grafkamrar o. d.“). Der fadana ſammankomſter för⸗ 
ſummas, der aftynar märkbart det andliga lifwet, fajom erfaren- 
heten pa manga ſtällen alltför beklagligt wiſar. O J Guds barn, 
laͤten icke djefwulen bedraga eder. Han wet nog, att om kolen 
bara haͤllas ſtilda fran hwarandra, fa flodna de ſnart alleſammans. 

623. Ba manga ſtällen fer det ut, ſom trodde de kriſtna, att 
det för ſaͤdana ſammankomſter är nödigt att hafwa en predi⸗ 
fant. Hafwa de ingen predikant, ja blifwa näftan inga ſamman⸗ 
komſter af. Men huru blir tillſtändet pa fadana ſtällen? Andlig 
liknöjdhet, ſömnaktighet, kärlekslöshet med alla deß yttringar af för⸗ 


Ma Gud hjelpa alla de fina pa fadana orter ſamt förhindra djef⸗ 
wulens förſtörelſewerk! Att hafwa en predifant, fom i andens och 
kraftens bewisning förkunnar Guds ord, det är en owärderlig ſtatt. 
Men der en jäban icke finnes, foͤrſummen dock icke att komma till⸗ 


tal, onda mißtankar m. m. d. taga mer och mer öfwerhanden. 
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ſammans för att gemenſamt uppbygga eder wid Guds ord, att 
läſa, bedja och ſjunga tillſammans. wd laͤten Guds ord rikligen 
bo hos eder! 

624. Synnerligen borde evangell predikanter läta det wara 
ſig angeläget att, hwar heldſt de fara fram, mana och handleda 
de kriſtna att ſamlas, äfwen om de icke hafwa naͤgon predikant. 
Att de halla en, twa, tre predikningar, det är godt. Men ofantligt 
ſtöͤrre wälſignelſe ſtulle det medfira, om de genom fin ande, fin 
umgängelſe, fina förmaningar kunde bringa de kriſtna till ſjelfwerk⸗ 
ſamhet i den gemenſamma uppbyggelſen! J Herrens ſändebud, 
huru hafwen J fullgjort eder pligt härutinnan? 

625. Ja, ſwarar man wanligen: men när wi icke hafwa 
nägon predikant, ſä kommer intet folk.“ Men de troende kunna ju 
komma. Ja, de komma icke de heller“, ſäger man. Tänk, huru 
ſorgligt! War det ock fa i förſtone? Nej, nar wäckelſen gid öf- 
wer den trakten och desſa, fom nu tro, blefwo troende, o huru 
man dd ſamlades! Da läſte man och bad och ſjöng, fa att werlden 
ſtod helt häpen fajom judarne pa den fürita pingſtdagen, när de om 
apoſtlarne ſade: Desſa dro fulla af ſött win (Apg. 2: 13). Men 
nu, hwad fäger werlden nu? Jo, nu har det lagt fig”, ſäger 
hon. Och hwad betyder det pa andligt ſpraͤk? Det betyder: Nu 
har den förſta kärleken börjat kallna“, och det Ar ju förſträckligt. 
Derför J, fom weten detta med eder — om J äͤnnu icke hafwen 
alldeles bortſomnat, fa börjen ga tillſammans och bekänna inbördes 
och för Gud eder ſömnaktighet ſamt ropa och bedja om nad till 
ſinnesändring! Da ſtolen J ockſaͤ fa fe en ſtörre lifaktighet ater- 
wanda, och den ffall ſnart bara frukt utomkring eder. 

626. Wid ett fwenfft bruk hände under böneweckan 1883, att 
de fa troende, fom der woro, började ga tillſammans för att läſa 
Guds ord och ſjunga och bedja. De woro utan predikant. Men 
genom deras ſammankomſter werkade Guds Ande en ſtor eld. Naͤgra 
ogudaktiga började gd med och höra. Snart kommo flere, och inom 
fort uppſtod en ſtor wäckelſe, i hwilken manga — manga fjälar, 
babe män och qwinnor, fördes fran mörkret till ljuſet. Förſöken 
det bara äfwen pa andra orter! Ack, wi ſäga om igen: Läten 

Guds ord rikligen bo hos eder! _-- 
627. Men Paulus tillägger: J all wisdom lärande och till⸗ 
rättawiſande hwarandra. Han binder icke fadant lärande wid en 
preſt eller predikant. Det är ett beklagligt omyndighetstillſtänd raͤ⸗ 
dande der, hwareſt de kriſtna dro fa berbende af en predikant, att 


N | 
1 
1 
| | 
| 
1 
| Hi | 
1 
1 
1 
| 
| 
— 
Bin 
| i} 
at 
| 
| N | 
| 
1 
| 
| 
* 
Hit 
| 
| 
N 


Tjugunionde betrattelfen. 269 


de ide kunna ſamlas till uppbyggelſe honom förutan. Luther 
ſaͤger öfwer detta fpraf: J Kol. 3: 16 gir Paulus läroem⸗ 
betet gemenſamt für alla kriſtna, da han ſäger: dren och för⸗ 
manen eder inbirdes, den ene den andre och derjemte hwar och 
en fig ſjelf, utom den offentliga predikan, att alltſaͤ Guds ord 
offentligt och hemligt, allmänt och enffildt, öfwer allt ma ga t 
ſwang.“ Och Paulus ſäger: Uppbyggen hwarandra, ſaͤſom J ock gö⸗ 
ren (1 Thesſ. 5: 11). Och ater: Winnläggen eder om de andliga | 
gaͤfworna, dod aldra meſt att J man profetera. Ty den, fom pro⸗ a 
feterar, talar för menniſtor till uppbyggelſe, bade till förmaning och 14 | 
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uppmuntran (1 Kor. 14: 1, 3). Mar apoſtlarne hade grundat en för⸗ ee | 
ſamling, foro de widare. Och dä är det ju ide ſagdt, att de hade a 
nägon annan predikant att fätta i fitt ſtälle. De triftna blefwo da BE 
nödſakade att inbördes upphygga hwarandra ſamt hwar i fin ſtad. 


fafom ett konungsligt prefterffap, hwarheldſt de gingo eller ſtodo, 
i ord och werk bara wittne om hans dygd, fom hade kallat dem 
fraͤn mörkret till fitt underliga ljus (1 Petr. 2: 9). Och det bor, 3 
ſaͤſom wi förut jagt, wara hwarje predikants angelägenhet att ut: of 
bilda de troende till en fädan ſjelfſtändighet, pa det han fa fmart 75: 
fom möjligt ma blifwa umbärlig för dem famt derigenom fa battre 
tillfälle att egna fig at de ſargade, ſwaga och ſjuka ſamt dem, fom f 


ännu ligga bide i fina ſynder. | ii 

3 628. Hwad apoſtelen förut i fitt bref till de kriſtna i Ko⸗ 1 
losſe framſtällt fajom fitt eget embete, det lägger han här pa Eh 1 


de kriſtna ſjelfwa. Wi förkunna, ſäger han der, wi füfums (Zu 
Kriſtus, tillrättawiſande hwarje menniſka och lärande hwarje 1 i 
menniffa i all wishet (Kol. 1: 28). Och här förmanar han de Ty 
troende att gira detſamma inbirdes. Det war aldrig apoſtelens a 
mening, att i den kriſtna förſamlingen en allena ſtulle tala och alla 
andra bara höra och tiga; utan alla ſtulle bidraga till den gemen⸗ 
ſamma uppbyggelſen efter hwars och ens gaͤfwa. 

629. Lärande hwarandra, ſäger apoſtelen. J Guds förſamling 
finnas alltid ſomliga, ſom dro kunnigare, och andra fom dro ofun- 1 
nigare. Da ftola de förra tjena de andra med fin gaͤfwa. Ty de 1 
Gro deras gäldenärer. Ga kan ock hända, att den ene förftär en Hi 
fat bättre, den andre en annan. Da funna de med hwar fin 
infigt tjena hwarandra. Ingen är fa funnig, att han ide ännu 
har mycket att lära af andra. Det är derför en högſt walfiqnad 

ſak, när de kriſtna hafwa för fed att komma tillſammans för att 
ſamtala öfwer andliga ämnen. Der ſaͤdant far ffe i enfald, guds⸗ 
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fruktan och kärlek, ſtall det mycket befordra förſamlingens tillwäxt i 
inſigt och i helgelſe. 

630. Tillrättawiſande hwarandra, tillägger han widare. Detta 
ord foftar pa felſteg, hwartill den ene eller andre gör fig ſtyldig. 
Lärandet ſyftar närmaſt pa firftdndets och hiertats upplysning, 
tillrättawiſandet ſyftar pa finnet8 och lefwernets förändring. Det 
ar ſamma ord, fom apoſtelen begagnar, da han ſäger i 1 Kor. 4: 
14: Saͤſom mina älfteliga barn tillrättawiſer jag eder; och ater i 
1 Thesſ. 5: 14: Tillrättawiſen de oſediga; och ater i 2 Thesſ. 3 
15: Den ohörfamme tillrättawiſen ſaͤſom en broder. Ibland de 
troende förekomma tywärr maͤngahanda felaktigheter. Den ene är 
underlig pa ett fatt, den andre pa ett annat. Den ene är för 
glad och uppfluppen, den andre für jur och trumpen; den ene fir 
ſlösaktig, den andre för girig; den ene är fir ſwag, den andre för 
herſtlyſten o. |. w. Men fadant bor icke fa fortfara i fred, utan 
bir den ene tillrättawiſa den andre — icke för att fära och ned⸗ 
trycka honom utan för att hela och upphjelpa. Det är ofta ganſta 
[wart fir en troende att fe fina fel, hwilka dock kanſte ganſta lätt 
falla en broder i ögonen. Nuwäl, nar du fer din broders fel, 
git honom da den tjenſten, att du med ett Herrens ord tillrätta⸗ 
wiſar honom! Firargas icke pa honom utan hjelp honom och bed 
honom om ſamma hjelp tillbaka, nar han fer naͤgot hos dig. Ett 
ſaͤdant tillrättawiſande är en af de wigtigafte tjenſter, den ene bro⸗ 
dern kan gira den andre. Och dock huru fallfynt! Ja, det är fa 
ſällſynt, att manga kriſtna fa ga hela laͤnga tider med rätt jwära 
varter, utan att nägon ſäger dem naͤgot. Om en broder har ſwaͤr hoſta 
eller är mycket blek, da ſäger man deltagande: Det war fürfär- 
ligt, hwad du hoſtar och ſer blek ut; laga, att du ſöker bot i tid, 
pa det att häraf icke ma blifwa nagot riktigt farligt.“ Men är han 
häftig, flarfwig, opaͤlitlig, ordlös, förtalande, lättſinnig, flärdfull, 
werldslikſtällig eller behäftad med nagon annan fund, da far han 


ofta gi länge utan att rina ett ſaͤdant deltagande. Ma Gud 


hjelpa fina barn att wakna upp öfwer fin pligt i detta ſtycke! 
Huru gör du? En gammal Andens man ſaͤger: Har du ingen, 
ſom ſäger dig dina fel utan betalning, fa betala nagon, pa det han 
ma göra dig den tjenſten. 

631. Men hwad ändamaͤlet med ſaͤdant läſande och-foͤrma⸗ 
nande genom Guds ord är, derom ſäger Paulus i Kol. 1: 28: 
Sa det wi mä framſtälla hwarje menniſka fullkommen i Kriſtus. 
Det gäller alltſaͤ för de troende, att pa den wägen hjelpa hwarandra 
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wara för Gud och hans Son och alla heliga änglar att fe de tro⸗ 
ende pa jorden ifrigt winnlägga fig om att hjelpa hwarandra framät 
pad den wägen! Tänk dig en förſamling af troende, der hwar och 
en medlem i ſitt förhaͤllande till de andra icke har nägot annat 
mal dn att i fin man bidraga dertill, att de ma framſtällas full⸗ 
komliga i Kriſtus. Tänk dig en de heligas förſamling, der hwar 
och en medlem later alla fina ord, alla fina handlingar, all fin um⸗ 
gängelſe i förhaͤllande till de öfriga beſtämmas, efterſom det kan 
befordra eller motwerka detta mal! En fadan förſamling ſtulle utan 
twifwel wara ett herrligt Guds paradis pa jorden, och ingenſtädes 
ſtulle man traffa fa glada och Iydliga och helgade kriſtna ſom der. 


dan? — Hwad hindrar, att den förſamling, ſom du tillhör, kan 
warda det? Börja du, fa fprider det fig ſedan! Tänk om du 
ſtulle fa blifwa begynnelſen till ett ſaͤdant tillſtaͤnd i den förſam⸗ 
ling, der du bor! 

632. Framſtälla, ſäger apoſtelen, och dermed menar han icke 


blott detſamma fom att hjelpa till, att de ma blifwa fullkomliga. 


Nej, han menar ett werkligt framſtällande, nämligen inför Gud och 
Kriſtus pa den ytterſta dagen. Apoſtelen räknade det ſaͤſom fin 
hoͤgſta dra att funna i domen framſtälla hwarje menniſta fullfom- 
men i Kriſtus. Derom ſäger han i 1 Thesſ. 2: 19 f.: Hwad är 


wart hopp eller war glädje eller wär berömmelſes krona om icke 7 


infor wär Herre Jeſus Kriſtus i hans tillkommelſe? J dren ju 
war dra och glädje. Likaſom wille han ſäga: Det ffall wara min 
Gra, kronan pa min berömmelſe ſaͤſom apoſtel, min fröjd att 
wid Kriſti aterfomft kunna framſtälla eder fullkomne inför honom fa- 
fom ett heligt offer, beredt genom min tjenſt.“ Och tant om äfwen du 
fall fa wara med och dela denna dra! Om det wid hans tillkom⸗ 
melſe äfwen om dig ffall komma att ſägas, att du i din man med 
din gaͤfwa warit ett medel till deras fullkomnande, i hwilkas krets 
du här ftätt, och fom du nu fer fullfomliga inför tronen! Hwilken 


outjäglig berömmelſe ffall det icke wara, och hwilken lon ffall det 


ide hafwa med fig! dar du werfligen att wänta nägon ſädan be⸗ 
römmelje? 

633. J all wisdom. Detta lärande och tillrättawiſande bir 
fle i all kriſtlig wishet. Ofta förfelas ett ädelt och friftligt mal 


genom ett owiſt tillwägagaͤende. Tank hwilka ftrider och ſlitningar 


inom Guds firfamling, fom tid efter tid aͤſtadkommits genom owis⸗ 
\ | | | 


* 


* 


Men hwad hindrar, att hwarje kriſten förſamling warder ſaͤ⸗ 
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ligt beteende om ock i kriſtlig affigt! Guru ofta har icke en wale 
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ment tillrättawisning till följd af owisligt beteende werkat rata mote 


ſatſen mot hwad den war ämnad att werka? De naͤdefullaſte till⸗ 


ſägelſer och de wigtigaſte foͤrmaningar, anwända pa owiſt ſätt, pa 
orätt ſtälle, i orätt tid, hafwa ofta aftadfommit outſäglig ſjälaſtada. 
Derför är det af nden att bedja om wishet ſamt af Kriſti egempel 


lära wishet. Hos honom war den fullkomliga kärleken, det full: 


komliga nitet ſamt den fullkomliga wisheten. Och ju mer wi kunna 
Ulna honom i allt, deſto bättre är det. Ingen har fa belt offrat 
ſig för ſyndares frälsning fom han, men ingen har i fitt ſätt att 
ga till wäga förhällit fig fa ftilla, fa ödmjukt och taligt fom han — 
allt enligt det ordet: Han ſtall icke kifwa eller ropa, och hans röſt ſtall 
man icke höra pa gatorna (Matth. 12: 19). Mar man genom buller⸗ 


ſamma tillſtällningar will gira ſaken bättre än han, da kan man 


wisſerligen äſtadkomma wäldiga rörelſer, men de blifwa aldrig af 
annat än tillfällig art. För de troende gäller det att i allt, i ord 
och gerning, i ſinnelag, tankar och werkſamhet mer och mer för⸗ 
wandlas till hans likhet. Aldrig gar man fa trygg, fom när man 
gat i haus fotſpär. | 

634. Med pfalmer och lofſänger och andliga wiſor. Ett fa- 


dant tillrättawiſande och lärande inbördes ſtall icke fle allenaſt ge 


nom föredrag och tilltal, utan ock genom ſaͤng. Den kriſtliga ſaͤngen 
har en ofantlig matt att gira Kriſti ord lefwande för hjertat. Hwad 
fom för förſtaͤndet göres klart genom föredrag eller predikan, det 
fjuuges ſedan ned i hjertat. Med fängen kommer man dt hjertats 
innerſta wrär. Ingenting kan fa förwilda ett menniffobjerta fom 
den gudlöſa fangen, och ingenting kan wara mäktigare att upplyfta, 


helga, rena bjertat än den fang, hwars innehaͤll och kärna är Kriſti 


ord. Alltid gifwer ſig derför andlig lifaktighet till känna genom en 
kraftig fang. En matt, fläpig, fömnig fang i en Guds förſamling 


ett tynande eller ſömnaktigt andligt lif. 


J den äldſta kriſtna förſamlingen öiwades ſaͤngen flitigt. 


Det man fe af 1 Kor. 14: 15. Den hedniffe författaren Plinius 
beſtrifwer i ett af fina bref de kriſtnas gudstjenſter falunda: De 


fjunga wexelwis en fang at Kriſtus ſaͤſom at en Gud.” Och Paulus 
förmanar här de troende att icke blott i förſamlingsſammankomſter, 
utan ock i fitt enffilba umgänge med fanger lära och uppmuntra 


och tillrättawiſa hwarandra. Derom ſäger han äfwen i brefwet till 


de kriſtna i Epheſus: Uppfyllens med Anden, talande mellan eder i 
pſalmer och lofſänger och andliga wiſor, fiungande och ſpelande at 
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innehaͤllet biſal. Munnen och drat dro med, men ide hjertat. Och 
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Herren i edra hjertan (Eph. 5: 18, 19). Med andliga wifor me⸗ 
nat han ſaͤdana ſaͤnger, ſom ingifwas af Anden, och ſom derför 
hafwa det för Anden utmärkande kännetecknet, att de förherrlic:: 


Kriſtus, ſaͤſom Herren fjelf ſäger: Han ſtall förherrliga mig, ty af 


mitt ſtall han taga och förkunna eder (Joh. 16: 14). 

636. Men ſtall fangen hafwa denna betydelſe, da maͤſte ne 
utgaͤ fran hjertat. Det bedrifwes mycket mißbruk med andlig fang. 
Saͤdant ſter iſynnerhet Da, nar mufiten blir hufwudſak och fjelfwa 


huru ofta fler ide detta! Huru ofta hör man ide t. o. m. wid 
andliga ſammankomſter ſaͤnger ſjungas för förſamlingen fa, att orden 
ide af henne tunna uppfattas, utan endaſt mufifen. Deraf warder 
ingen uppbyggelſe, utan endaſt en muſikaliſt njutning, hwillken, langt 
ifran att fjunga ordet in i hjertat, twertom kan blifwa ett medel 
att bortplocka det. Aſwen i fängen är det en ſynd att nalkas Gud 
med munnen, medan hjertat är fremmande för honom. Och för 
hans drow klingar den meſt okonſtlade fang, fom utgaͤr fran ett af 
Anden uppfyldt hjerta, flönare än den meſt konſtmesſigt utförda fang, 
i hwilken de ſjungandes uppmärkſamhet helt och haͤllet upptages af 
noterna och de hörandes uppmärkſamhet af de wackra röfterna och 
den flöna muſiken. Ingenting kan wara ſtyggeligare an ett andligt 


föredrag ſaͤſom wältalighetsprof eller en andlig fang ſaͤſom muſikprof. 
637. Men apoſtelen tillägger ännu yiterligare: Sjungande i 


naden uti edra hjertan at Gud — alldeles ſaͤſom han ock i Eph. 5: 19 
-fager: Sjungande och ſpelande med edert hjerta at Gud. Dermed 
älyftar han det ſtilla af naͤden i hjertat werkade ſjungande, hwar⸗ 
med den troende fjdlen utan ord eller muſik lofwar och priſar fin 
gode Gud och himmelſte Fader ſamt Jeſus Kriſtus, ſin Frälſare. 
Hwar och en troende känner wal till detta. Mar Guds och Kriſti 
evangelium rikligen fatt uppfylla hans hjerta, uppſtaͤr ett fadant 
ſjungande. Apoſtelen önſtar nu, att detta icke ma wara naͤgot till⸗ 
fälligt och haſtigt öfwergaͤende och ſällan aͤterkommande, utan nägot 
wanligt och waraktigt. Och medlet dertill är det flitiga umgaͤendet 
med Kriſti ord. 


638. J näden, ſäger apoſtelen. Den Guds naͤd, ſom genom 


Kriſti ord förkunnas, är det enda, jom kan fylla hjertat med en fa- 
dan frojd. Att genom egna anſträngningar förſöka aftadfomma det, 
är alldeles faͤfängt. Men blir naͤden lefwande för hjertat, fa att 
ſjälen fattar höjden, längden och bredden af den all kunſtap öfwer⸗ 


gaͤende Kriſti kärlek, daͤ börjar ſnart hjertat att ſpela en lofſaͤng at 
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Gud, 5c da will munnen gerna följa med. Ty deraf hjertat fullt 
är, deraf talar munnen (Matth. 12: 34). Madr naͤden fyllde Marias 
hierta, fjing hon: Min fal prifar ſtorligen Herren och min ande 
frdjbar fig i Gud min frälſare (Luk. 1: 46 f.). Mar näben fyllde 
Zacharias hjerta, fjing han: Lofwad ware Herren, Israels Gud, 
ty han har beſoökt ſitt folk och beredt det en äterlößning (Luk. 1: 
68). Mar naben fyllde Davids hjerta, ſjöng han: Lofwa Herren, 
min jal, och det uti mig är hans heliga namn; lofwa Herren, 
min ſjäl, och förgät ide, hwad godt han har gjort dig (Pf. 108: 1). 
Detſamma har nog äſwen du ſſelf maͤngen gang erfarit; om du 
annars är en kriſten i ſanning. 

639. Nu, hwilken rif wälſignelſe, om wi äfwen pa detta ſätt 
genom uppbyggliga, ljufliga och andäktiga fanger late Kriſti ord rif- 
ligen bo uti of och ibland of. Hwilken frid och fröjd i anden, 
hwilken kraft mot allehanda freſtelſer, om en kriſten wid alla ar⸗ 
beten, fom fabdant tilläte, äfwen med fang upphyggde fig. Han ſtulle 
ock dermed uppbygga och werka allt godt pa maͤngen aͤhörande, utan 
att han fjelf wißte det. Huru ljufligt och uppbyggeligt dr det icke 
att böra, när en bonde pa fin dfer eller en handtwerkare pa fin werk⸗ 
ſtad eller en tjenare wid fin fredliga ſyßla gor fitt hjerta och fitt 
arbete lätt genom en ffin andlig fang! Huru wal gir icke en kriſten 
mot fig fielf, när han i huſet eller ute pa marken ſjunger Herren 
en lofſaͤng, i ſtället för att med onyttiga tankar och ſorger förſtrö 
och plaͤga fitt bjerta. Saban helſoſam fed hade de förfte kriſtne, 

och nar Kriſti kärlek brinner warmt i troende hjertan, fa uppkommer 

denna af fig ſjelf. Den, fom är glad, ſjunger pſalmer, ſäger apoſtelen. 

Der blott en lagiſt andlighet raͤder, der träldomens ok betungar ſin⸗ 

net, hör man ide lofſäͤnger. Men der en evangeliſt ande börjar 

raͤda, der framkomma likſom af fig fielft glada fanger. Om en ſaͤ⸗ 
dan ſalig tid och uppbyggelig fed ſäger Hieronymus (hwilken lefde 
omkring dr 400 eft. Kr.): Du ma wanda dig, hwart du will, fa 
ſjunger aͤkermannen bakom plogen ett fröjdefullt hallelujah. Den 
arbetſamme ſtördaren förluſtar fig med Ioffänger, och wintramparen 
fjunger nägon af Davids pſalmer. Desſa dro waͤra kärleksſaͤnger. 

Deraf ljuda herdarne pa fälten, dermed wäpnar fig landtmannen. — 
Si, ſaͤlunda ſtulle wi beſtändigt, äfwen under arbetet, pa naͤgat {tt 

mes med Kriſti orb; da kunde det rifligen bo hos of.” (Rofentus). | 

640. Ja, ja, fager du: fa der borde det wißt wara.“ Nuwäl, 

om det ide är fa, da bor du fe till, att det blir fa. Apoſtelens för⸗ 

maningar affe ide att uppenbara, huru det icke är, utan han will, 
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att det t werfligheten ſtall blifwa fd, fom han förmanar. Att fuda 
beröfwer, att det icke är fa, det bringar figa nytta, dereſt briften ide 


blir afhjelpt, fa att din ſuckan foͤrbytes i glädje och lof. Du har 


ordet — rikligare än nägon af de apoſtoliſta förſamlingarne hade 
det. Bruka det flitigt och troget; läs det, hör det, ſſung det. Bed 
Gud genom ſin heliga Ande wälſigna det. Det är wägen. Och 
uppfyld af Kriſti ord ffall det blifwa dig lätt, ja din luſt och frdjd 
att löpa Guds buds wägar. Ja, fjungen Herren en ny ſaͤng, 
fjungen Herren, alla land. Sjungen Herren, lofwen hans namn, 
förkunnen fran dag till dag hans falighet! (Pf. 96: 1—2). 


Tretionde setraktelſen. 


641. J fü manga, fom aren döpte till Kriſtus, hafwen iklädt 
eder Kriſtus. (Gal. 3: 27.) Paulus framſtäller i desſa ord det 
aldra flönafte och ſaligaſte forhallande, fom kan tänkas. Han har 
i den föregaͤende verſen ſagt: Alle dren J Guds barn genom tron 
i Kriſtus Jeſus, d. ä. genom den i Kriſtus Jeſus grundade tron. 
Och till förklaring af detta tillägger han: Ty 3 fa manga, fom 
üren döpte till Kriſtus, hafwen iklädt eder Kriſtus. Likaſom wille 
han ſäga: Om Kriſtus är Guds Son, och J hafwen iklädt eder 
honom, fa dren J ock fjelfwe Guds barn, alla J fom tron. Och 


detta iklädande har ffett derigenom, att J hafwen blifwit dipta till 


Kriſtus Jeſus. 

642. Wi ſe af desſa ord, hwilken hig gudomlig betydelſe apoſtelen 
tillerkänner dopet. Men innan wi widare tala derom, ma wi förft 
med naͤgra ord widröra den nu för tiden mycket wanliga afigt, 


ſom i dopet icke ſer naͤgot annat än en ſymboliſff handling eller 


ett bekännelſetecken. 


643. Hwad denna aͤſigt angaͤr, är förſt att märka, att nya 
teſtamentet aldrig kallar eller framſtäller dopet ſäſom en bekännelſe⸗ 


handling. Med en fadan benämning befinner man fig alltfa helt 
och haͤllet utanför det nya teſtamentets ſpraͤkbruk; och de, ſom ſaͤ 
framſtälla dopet, berömma fig, dock att framför andra ftä pa 
den heliga Skrifts grund i dopfrägan! Sa kan man tro fig öfwer: 
allt fe, hwad ingenſtädes ſtaͤr. 
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644. Ba ſamma ſätt foͤrhaͤller det ſig, när man framſtäller 
dopet endaſt ſaͤſom ett tecken eller en ſinnebildlig handling, hwar⸗ 
igenom ett andligt förhaͤllande pa ett ſymboliſtt d. w. ſ. finnebildligt 
ſätt framſtälles. Sa talas ingenſtädes i nya teſtamentet, ware fig 
af Kriſtus eller hans apoſtlar. Alt fadant tal är menniffors lärdom 
pa ſidan om Guds ord. Och det kan aldrig blifwa utan ſtadliga 
foljder att annorlunda tala om en ſak, Gn Kriſtus och hans apoſt⸗ 
lar hafwa talat. När man fattar dopet allenaſt ſaͤſom en ſaͤdan 
der ſinnebildlig handling, hwarigenom en bekännelſe aflägges, tycker 
man, att ſaken blir fa klar för förſtändet. Detta är det ock, 
fom gir denna uppfattning fa tilltalande och firwillande, ända 
tilldeß man börjar pa allwar fe efter, om det ock ſammalunda talas 
om ſaken i Guds eget ord. Ty der letar man forgafwes derefter. 
For att förſwara denna uppfattning maͤſte man gira om hwart 
enda bibelſtälle, ſom talar om dopets betydelſe, ſaͤſom wi ſnart 
rota fe. * 

645. Men det är ock andra ſaker, bwilta wiſa, att dopet icke 
kan wara endaſt en fadan ſymboliſt handling eller bekännelſehand⸗ 
ling. Om t. ex. nagon kommer och bekänner tron pa Kriſtus och 
warder doͤpt, men det ſedan befinnes, att han är en ſkrymtare, da 
ſtulle hans dop icke wara att betrafta fafom ett ſannt dop, ifall 
det bara wore en bekännelſehandling. Ty om han med fitt dop 
bekände tron och dock icke hade tron, fa wore hans bekännelſe och 
dop en lögn, och han wore att betrakta ſaͤſom odoͤpt. Komme han 
alltja framdeles till tron, fa borde han döͤpas igen. Men fa tillater 
nya teftamentet of icke att gira, icke heller den äldſta apoſtoliſta 
kyrkans exempel, ſaͤſom wi känna henne genom de äldſta kyrkofäder⸗ 
nas ffrifter. Ja äfwen de, fom nu hos of anſe dopet endaſt wara en 
bekännelſehandling, waͤga icke förneka, att den nämda menniffan är 
werkligen döpt, ehuru hon icke hade tron, nar hon doͤptes. Derför 
döpa de icke om henne, när hon kommer till tron, utan betrakta 
henne fajom redan förut döpt ). Men dermed gifwa de till att 
forjta, att de trots alla fina läror likwäl känna inom fig ſjelfwa, 
att dopet är naͤgot annat eller mer än en ſymboliſt handling eller 
ett bekännelſetecken. 

646. Men antag, att naͤgon wertligen tror od) warder döpt, 
men ſedan affaller i ſynd igen. Nu kommer denſamme aͤter till 


*) Det är ett Hdaft märkwärdigt förhällande, att ſadana, ſom förkaſta ſpäda barns 
dop, derför att barnen icke kunna tro, likwäl godkänna en ſtrymtares dop, ehuru 
be weta, att han icke hade tron, när han döptes. 75 
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beſinning, blir omwänd och troende. Stall dä en ſaͤdan doͤpas 
änyo? Om dopet bara wore ett befänneljeteden eller en ſymboliſt 
handling, {a borde han ju, när han andra gängen komme till tron, 
aͤnyo döpas. Ty hwarför ſtulle det andra gängen wara mindre 
- nödwändigt an förſta gängen att genom en förnyad dophandling 
befänna fin förnyade finnesändring och afbilda fin förnyade fräls⸗ 
ning? Men nej, fadant tilldter ide det nya teſtamentet, icke heller 
den äldſta apoſtoliſta kyrkans exempel. Och de, fom anſe dopet för 
en bekännelſehandling, wilja icke heller ſjelfwa tillaͤta ett fadant 


wederdop, hwilket dter wiſar, att de känna pa fig, att dopet är 


naͤgot annat eller mer än en bekännelſehandling af den, ſom blifwit 


troende. 
647. J ſammanhang med oſwan nämda uppfattning af dopets 


betydelſe framſtälles ock dopet ſtundom ſaͤſom en upptagning i 


den kriſtna förſamlingen eller ſaͤſom en lydnadsgerning, hwilken 
utgör ett ttre wilkor för upptagning. Men icke heller ja talar 
nya teſtamentet pad nägot ſtälle. Ofwer allt, der man will läſa 
det, maͤſte man derför förſt inlägga det. Men icke blott det. Om 
nägon wore medlem af den kriſtna förſamlingen men affölle i ſynd 
och blefwe ur förſamlingen utefluten men komme till tron igen och 
begärde att ater upptagas i förſamlingen, huru ſtulle derwid tillga? 
Om dopet endaſt wore en yttre upptagning i den kriſtna förſamlingen 
eller en ſaͤdan der lydnadsgerning, fa wore det ju genom uteflutningen 
ur förſamlingen om intet gjordt, och den, fom ſtulle ater upptagas, 
maͤſte naturligtwis ba döpas om igen. Men nei, ſaͤdant tillater 
icke det nya teſtamentet, icke heller den äldſta apoſtoliſta kyrkan. 
De, ſom om dopet hyſa den nämda meningen, wilja icke heller till⸗ 
ſtädja ett ſaͤdant wederdop. Nej, äfwen medan den uteflutne wandrar 
t otro, betrafta de honom ſaͤſom döpt faſtän warande utan Kriſtus 
och utom firfamlingen. Han är i detta tillftand för dem aldrig 
detſamma ſom en odöpt hedning eller jude; och om han aͤterkommer 


troende igen, fa upptaga de honom i fin förſamling ſaͤſom redan 


förut döpt. Men detta wiſar, att de känna pa fig, att i dopet är 
naͤgot annat och mer, än hwad de i orden ſäga. | 

648. Och den heliga Skrift lärer of, att der är nagot mer. 
För att fa dopet till att wara endaſt en ſymboliſt handling eller 
ett bekännelſetecken eller en lydnadsgerning maͤſte man genom konſt⸗ 
lade förklaringar gira wäld pa hwart enda ftälle i bibeln, fom 
handlar om dopets betydelſe. Wi wilja här förſöka genomga och 
med nägra fa ord paͤpeka hwart och ett af desſa ſtällen. 
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649. Innan Kriſtus birjade fin werkſamhet, predikade och 
doͤpte Johannes. Men hans dop war icke detſamma, fom Kriſti 
bop. J Apg. 19: 1 följ. berättas, att apoſtelen Paulus i Epheſus 
fann nägra lärjungar, fom woro döpte till Johannes dop. Att de 
= nyß hade kommit till Epheſus, är tydligt deraf, att de, ſaͤſom Lukas 
omtalar, icke wißte, att den helige Ande ännu war kommen. Derom 
hade de icke kunnat wara i okunnighet, ifall de nägon tid hade 
tillhört förſamlingen i Epheſus, inom hwilken ju Anden war a 
= färde. De worn alltſaͤ fremlingar, fom nyß kommit till Epheſus 
ER och der flutit fig till förſamlingen ſamt af henne betraktades fafom 
lärjungar d. ä. kriſtna. Paulus kanſte höll dem ock till en början 
for att wara det. Men fnart maͤſte han hafwa märkt, att nägot 
| wäſentligt fattades dem, hwarför han fragade dem: Hafwen J wal 
| fatt den helige Ande, ſedan J blefwen troende? Derpa fwarade de: 
* Rej, wi hafwa icke ens hört, om den helige Ande är. De hade 
naturligtwis hort, att den helige Ande framdeles ſtulle gifwas, ty 
det förkunnade Johannes, när han doͤpte. Men om detta löfte 
ännu gätt i fullbordan, det hade de ide ſport“). När Paulus 
det hörde, fraͤgade han: Hwartill hafwen J da blifwit döpte?“ 
Om de hade blifwit döpte till Kriſtus, fa borde de ju redan 
hafwa fatt den helige Ande. De maͤſte alltſaͤ icke wara böpte 
till Kriſtus, tänkte apoſtelen och fraͤgade Dderfir: till hwad? 

De ſwarade: Till Johannes dop. De ſade icke: Wi äro aldrig 
doͤpte. Icke heller fade de: Wi dro döpte till Johannes, utan: 
Till Johannes dop. Johannes lärjungar hade dipt dem med hän⸗ 
wisning till det dop, ſom deras mäſtare Johannes förwaltade. Det 
dop, ſom de hade undfaͤtt, war alltſaͤ det genom Johannes lär⸗ 
jungar fortſatta Johannesdopet. Dermed kan jemföras, hwad ſom 
i Apg. 18: 25 ſäges om Apollos, hwilken predikade med ifwer om 
Jeſus men anda icke wißte af naͤgot annat dop än Johannesdopet. 
650. När Paulus hörde detta, ſwarade han: Johannes böpte 
finnesändringens dop, ſägande till folfet, att de ſtulle tro pa den, 
ſom kom efter honom, det är paͤ Jeſus. Han erkände alltſaͤ, att 
de werkligen hade fatt Johannesdopet men förklarade pa ſamma gang, 
att det war naͤgot annat än Kriſti dop. Mar de da hörde detta, 
läto de fig doͤpas till Herrens Jeſu namn; och nar Paulus lade 


*) Ta detta ſtälle begagnas ER uttryck, ſom när det i Joh. 1: 39 heter: 
“Den helige Ande war ännu icke“, hwilket af wära bibelöfwerſättare, bide gamla 
och nya, till ſaken riktigt Gtergifwas Tälunda: Den helige Ande war ännu-ide 
gifwen. \ 
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händerna pd dem, kom den helige Ande öfwer dem. Dermed 
undfingo de alltfä. det kriſtliga dopet, fom de ännu icke hade und⸗ 


faͤtt. Ty om de redan habe fatt det, fü hade Paulus warit en 


wederdoͤpare ). 


651. Af detta allt ſer jag ſäledes, att apoſtelen gör en : 


beſtämd ſtilnad mellan Johannes dop, ſaͤſom ett ſinnesändrings 
dop med hänwisning till den framdeles kommande Kriſtus, ſamt 


det friftliga dopet fafom ett dop till Jeſu namn. Men icke 


blott det. Jag fer ock, att det friftliga dopet af Paulus 
framſtälles ſaͤſom ett medel, hwarigenom menniſkan göres ffidlig 
att undfä den helige Ande, hwilket deremot icke war förhaͤllan⸗ 
det med Johannes dop. Samma mening hade Petrus, nar 
han i Apg. 2: 38 fade: Andren edert finne, och hwar och en af 
eder laͤte fig döpas pad Jeſu Kriſti namn till ſyndernas förlaͤtelſe, 
och J ffolen undfä den helige Andes gäfwa. Men hade dopet till 
Jeſu namn enligt apoſtlarnes mening en ſaͤdan betydelſe, da fer 


jag, att dopet till Jeſu namn war nägot annat och mer än en 


ſymboliſt handling eller en bekännelſehandling. Det war en Guds 


helige Ande, hwilken ſedan gafs genom bin och händers paͤlägg⸗ 
ning. Detſamma kan ſes af Apg. 8: 14—17, der det berattas, huru 
Petrus och Johannes ſändes till Samarien för att bedja och 
lägga händerna pa dem, fom woro döpte af Philippus, pa det de 
matte fa den helige Ande. Ty Anden hade ännu icke fallit pa 
naͤgon af dem (v. 16) **), utan de woro allenaſt dipte till Jeſu namn. 


*) Foͤr att undgä betta, hafwa fomliga fallit pä den tanken, att desſa Lars 


jungar aldrig hade fätt Johannesdopet. Man kan ſwärligen tänka fig ett mer 


uppenbart bortförklarande af en tydlig tert. 

*) Att i ett utomordentligt fall ſäſom i Apg. 10 den helige Ande gafs ät 
Cornelius och hans folk fare dopet, bewiſar alldeles ingenting häremot, alldenſtund 
andeutgjutningen fire dopet wid detta tillfälle hade det jerflilda ändamälet att 
wiſa, att äfwen icke⸗Judar woro med inbegripna i Guds frälsningsplan och derför 
äfwen berättigade till bop. Detta tecken behöfdes icke blott för be troende jubar, 
ſom för tillfället woro med Petrus, utan för hela den äldſta kriſtna förſamlingen, 


hwilken ännu icke beſtod af andra än omffurne. (Se derom Apg. 11: 17). Ja, 


kanſte behöfdes det för Petrus ſjelf; ty wal war han genom den föregäende ſynen 
(Apg. 10: 9—17) wif, att han kunde ing till en hedning, men dermed är alls ide 
ſagdt, att han ock hade warit wif pa, att han borde däpa dem, dereſt icke detta 
ſerſtilda tecken hade tillkommit. Men det utomordentliga är aldrig nägon mot: 


ſägelſe mot det ordentliga. Det utomordentliga förhällandet, att Anden? upp⸗ 


lysning gafs profeter och apoſtlar omedelbart, upphäfwer eller motſäger alls icke 
det förhällande, att wi nu för erhällande af ſamma upplysning dro bundna wid 


\ 


naͤdeshandling, hwarigenom de doͤpte bereddes till att mottaga den 
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genom det nya teſtamentets wittnesbörd om det kriſtliga dopet. J 
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652. Men wi wilja i ordning fortgaͤ för att leta of fram 


Matth. 28: 19 ſäger Herren till apoſtlarne: Gan ut och gören alla 
folk till lärjungar, döpande dem till Fadrens, Sonens och den 
helige Andes namn, lärande dem Hilla allt det, fom jag har be⸗ 
fallt eder. Lärjungarne hade förut warit förbjudna att ga till 
naͤgra andra dn judar (Matth. 10: 5, 6). Nu deremot fingo de 
befallning att utga till alla folk. Detta kunde endaſt till en del af 
dem perſonligen fullgöras, men deras werk ſtulle fortſättas af andra 
efter dem. Widare fingo de i uppdrag att göra alla folk till lärjungar. 
Herren inſtränkte icke befallningen fa, att de ſtulle gira enſkilda 
medlemmar af alla folk till lärjungar utan folken. Det ſtora än⸗ 
damaͤlet med den apoſtoliſta werkſamheten är, att jorden ffall warda 


full af Herrens herrlighets kunſtap, ſaͤſom wattnet betäcker hafwets 


botten (Hab. 2: 14). Guru mörkt och otroligt, ja galet det än 
ma fe ut för wara ögon, lyda dock Herrens ord fa: Gören folken 
till lärjungar! Men huru apoftlarne derwid ftulle ga till wäga, 
derom ſade han: Döpande dem, lärande dem hälla allt, hwad jag 
har befallt eder. När apoſtlarne kommo ut bland judar och hed⸗ 
ningar, predikade de evangelium om Kriſtus, och när naͤgra trodde, 
giorde de dem till lärjungar genom att dpa dem och lära dem 


haͤlla allt, hwad Kriſtus hade befallt dem. Genom predikan wordo 


judarne troende judar och hedningarne wordo troende hedningar. 
Genom dopet gjordes de troende judarne eller hedningarne till 
Kriſti lärjungar i egentlig mening. 

653. Naͤgot motſwarande fe wi ock pa judendomens omräbe. 
Judarne öfwade äfwen misſion, och bland hedningarne woro manga, 
fom genom deras predikan blefwo troende pa Jehovah. Detta fe 
wi iſynnerhet af Apoſtlagerningarna, der det ofta berättas om 
"gudfruftiga män och qwinnor“ d. ä. hedningar, hwilka flutit fig 
till judarnes gudsdyrkan. Men judar eller medlemmar af Guds 


förbundsfolk blefwo desſa hedningar förſt derigenom, att de om⸗ 
ſkuros. Pa ſamma ſätt fan nu en jude genom att hora evangelium 


warda en pa Jeſus troende jude. Men öfwergängen till kriſten⸗ 


domen ffer förſt derigenom, att han döpes till Jeſus. Saͤ betrakta 
äfwen judarne ſaken ännu idag. 


— _ 


| ordet ſäſom medel. Och ſammalunda tigger uti den utomordentliga on | allbeles 


enſtaka händelſe, fom berättas i Apg. 10, ingen motſägelſe mot den ordningen, att 
dopet föregär och bereder menniffan för Anden? undpaende, jajom be här ofwan i 
texten anförda orden och exemplen wiſa. 
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654. Detta dop beſtämmes af Herren närmare ſaͤſom ett dop 
till Fadrens, Sonens och den helige Andes namu. Pa andra ſtällen 
kallas det ett dop till Kriſtus (Gal. 3: 27, Rom. 6: 3) eller till Kriſti 
namn (Apg. 8: 16) eller pa Kriſti namn (Apg. 2: 38). Det kriſtna dopet 
är ett dop till införlifning i Kriſtus till gemenffap med Fadren, Sonen 
och den helige Unde. Det ſtaͤr aldrig, att det dr ett dop till afbildande 


deraf, att man är genom tron införlifwad med Kriſtus; det ftär aldrig, _ 


att det är ett bop, hwarmed man bekänner fin tro pa Kriſtus. Nej, 


allt ſaͤdant är inlägg, hwarmed man gör en ny text. Genom att 
ſaͤlunda förwandla texten tycker man, att man far ſaken begripligare 


för foͤrſtaͤndet. Men hwad fom i werkligheten ſter, det är icke, att 


man far fafen klarare, utan att man far en belt aunan ſak, och 


dermed är intet wunnet men mydet, ofantligt mycket förloradt, ty 
Skriften ſäger: dop till Kriſtus, till att wara hans, till att tena 
och följa honom, fafom lemmen tjenar och följer hufwudet. 

655. För att närmare förſtaͤ detta, ma wi jemföra, hwad 
Paulus i 1 Kor. 10: 2 ſäger om Israels barn: De wordo alla 
döpte till Moſe i ſkyn och i hafwet. Att de döptes till Moſe, 
will ſäga, att de genom detta dop inwigdes aͤt Moſe för att 
lyda och följa honom ſaͤſom ſin af Gud förordnade medlare och 
räddare. Hafwet, genom hwilket de gaͤtt, war en gräns, fom för 
alltid ſtilde dem fraͤn Egypten, dem och deras huſtrur och deras 
barn, ſamt ſtällde dem under Moſe regimente och ledning. Detta är ju 
en tydlig bild af, hwad det war att döpas till Kriſtus. Ty fajom 
de döptes till Moje genom hafwet, fa döpas wi till Kriſtus genom 
wattnet. 


656. Ett annat uttryck, ſom ock tjenar til belysning häraf, 


är hwad Paulus ſäger i 1 Kor. 1: 13: Hafwen J wal blifwit 


döpta till Pauli namn? De fallade fig nämligen Pauliffe. Att 
wara böpt till Pauli namn wore alltſaͤ detſamma fom att genom 
dopet hafwa öfwerlemnat fig at Paulus ſaͤſom at fin frälſare, för 
att tillhöͤra, följa och tjena honom. Detta wiſar od, hwad det 


innebär att wara döpt till Jeſu namn. O huru fattigt och tomt 
blir icke det heliga dopet genom att nedſättas till att wara endaſt 


en den troendes bekännelſehandling eller en ſymboliſt handling! 


657. Ja men, ſäger naͤgon; det är dock den rätta ordningen: 
förſt göra menniſtan till en lärjunge och ſedan döpa henne“. Men 


frälſarens ord lyda ide fa, utan han ſäger: Gira till lärjunge, 


doͤpande. Om det nu ſtode: Gören alla till lärjungar, predikande 
evangelium“, Da wore det ingen, fom icke ſtulle förftä de orden. Alla 
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ſtulle je, att evangelii predikan wore angifwen ſäſom det medel, 
hwarigenom man ſtulle gira menniſtor till lärſungar. Men nu dro 
orden lita tydliga men lyda en fmula emot wart ftora-firftand, 
fom ftiter fig pa det ringa medlet. Emedlertid ftär det: Gören 
dem till lärjungar, böpande dem. Och fa lärer det wal komma att 
ftd. Att göra till Kriſti lärjungar i bibliſt mening är icke detſamma 
fom att underwiſa och gira nägon troende, utan det är enligt Mt. 
28: 19 att döpa till Kriſtns.) Sa ſter ock ännu i denna dag i 
misſionen. Misſionärerna gd ut och predika, och när nägra dro, 
fom annamma deras predikan, fa gira de dem till Kriſti lärjungar 
genom aft döpa dem till Kriſtus. 

658. J Joh. 3 berättas, huru en öfwerſte fir fariſeerna wid 
namn Nikodemus kom till Jeſus för att tala med honom. Da 
ſade Jeſus: Sannerligen, ſannerligen ſäger jag dig: Utan att en 
warder fidd ofwanifrän, fan han icke fe Guds rike (v. 3). Nar 
Nikodemus förundrad begärde förklaring pa detta, ſwarade Jeſus: 
Utan att en warder född af watten och Ande, kan han icke ing i 
@Gnds rike (v. 5). Otroliga dro de anſträngningar, fom man 
giort för att här fa watten till att betyda naͤgot annat än watten. 
Man har menat, att det ſtulle wara detſamma fom Anden, fa att 
"watten och Ande” wore uttryck för ſamma fat. Man har od 
menat, att 'watten“ här betydde Guds ord”. Korteligen: man 
har förſökt nödga det till att betyda allt möjligt, utom hwad der 
ſtär. Och nar man fatt nägot annat dit, än hwad fom ftar, har 


man tydt, att ſaken blifwit begriplig, och det har man räknat ſaͤſom 


bewis. Men efter alla ſädana förſök ftä orden qwar, ſäſom de ſtäl. 
659. Lat dig derför icke rubbas fran orden. Far du wilſe 


genom att blifwa wid orden, fa mä det mara Herrens fat; far du 


wilſe genom att afwika fran orden, fa blir det din egen jaf. Herren 
förklarar nu födelſen ofwanifraͤn fajom en födelſe af watten och 
Ande. Alldenſtund Nikodemus wäl wißte, att baͤde Johannes och 
Jeſu lärjungar döpte, fa behöfde han ingen förklaring ofwer, hwad 
Herren menade med wattnet. Saken, födelſen, blef honom wäl obe⸗ 
griplig, alldeles ſaͤſom hon ännu är för of, men Herren förwände dock 


icke orden utan ſade blott: Ar du Israels mäſtare och känner icke 
detta? Wi tala, hwad wi weta, och hwad wi hafwa fett, bet wittna 


wi (v. 11). Han höll pa, hwad han hade jagt. 


J) Märkwardigt är ock, att i en af de äldſta och pälitligafte handſkrifternn af 
nya teſtamentet icke ſtär baptizontes utan baptisantes (gören dem till lärjungar, 


haſwande sont 
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660. Att Herren nämner wattnet fire Anden, det förftä wi, 
af hwad Apoſtlagerningarne wiſa of. Wattendopet gid fire och 


beredde menniſtan fir mottagande af Anden, hwilken ſedan medde⸗ 
lades genom bin och händers paͤläggning, ſaͤſom wi redan fett. 
Födelſen ofwanifrän ſtulle ſaͤledes icke afbildas eller bekünnas genom 
döͤpelſe i watten, utan enligt Frälſarens ord ſkulle den fle genom 
böpelfen i watten ſamt Andens meddelande. Finner du nu detta 
wara obegripligt (fajom ockſaͤ Nikodemus tydte), fa läs de följande 
orden: Wi tala, hwad wi meta”. Det flall hjelpa dig att ftä 

gwar wid Frälſarens ord. Och Frälſaren ſäger: Utan att en 
warder född af watten och Ande, kan han icke inga i Guds rife. 
Huru mydet man än ma diſputera deremot, flola nog orden bewiſa 
fig ſanna den dag, da riket kommer. O lat of halla wär Herres ord! 

661. J Joh. 3: 25 läſa wi: Da uppſtod en twiſt fran Jo⸗ 
hannes lärjungars ſida med en jude om rening. Och de kommo 
till Johannes och fade till honom: Rabbi, han fom war med dig 
ya andra ſidan Jordan, at hwilken du gaf wittnesbörd, fi han 
doöper och alla komma till honom. De betraktade alltſaͤ dopet fä-. 
ſom en rening. De tänkte derwid wisſerligen paͤ de gammal⸗ 
teftamentliga reningarne. Men desſa reningar woro icke blott 
ſymboliſta handlingar eller bekännelſetecken utan werkliga reningar. 
Nat wara, att de icke kunde aftadfomma mer än en köttets renhet, 
(Ebr. 9: 13), fa lag dock uti dem ett werkligt aftadfommande och 
icke blott ett afbildande af renhet. Om förſoningsoffret ftar det: 
Paͤ den dagen warden J rene fraͤn alla edra ſynder inför Herren 
(3 Moſ. 16). Saͤdana ord kunde aldrig föranleda en Israelit att 
tro, att Gud menade: Pa den dagen warder det afbildadt och 
bekändt, att J dren rene. Nei, fom det ftod, fa flulle det af tron 
fattas, ty fa war det, äfwen om det fag beſynnerligt och galet ut 
för deras lilla förſtaͤnd. : 

662. "Men, ſäger nägon: Det ſtaͤr dock, att gamla teftamentet 
hade ſtuggan af det tillkommande goda och icke ſjelfwa wäſendet 
(Ebr. 10: 1). Och 'ſtuggan“ betyder wal ide annat än afbilden?“ 
Men ſaͤdant är mißtag. Skuggan“ war icke allenaſt en afbild 
utan en förebild; men en förebild är nagot mer än en afbild eller 
ſymbol. Genom de gammalteſtamentliga gudstjenſthandlingarne 
Gftadfoms en werklig ofullfomlig rening, och denna ofullkomliga 
rening war en förebild till nya teſtamentets fullkomligare rening. 
Ofwer allt i gamla teftamentet ftär det derför: Sa och {a fall 
man gira, od fa warder man ren. Men ingenſtädes ſtaͤr det: 
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faſthaͤlla, hwad fom öfwer allt ftär, än att lata betta fara for att 


phwarigenom man afbildar, att man är rättfärdig, utan han fram⸗ 


giſtt arbete för att bortförklara den enfaldiga meningen i apoſtelens 


ſtola wi öfwergaͤ till att fe, hwad de apoſtoliſta brefwen wittna 


~ 
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Och fa afbildas det, att man är ren. Och ſäkrare är alltid att 


i ſtället taga, hwad ſom ingenſtädes ſtaͤr. 

663. Ja men, tänker naͤgon igen: om ock Johannes lärjungar 
till följd af gamla, inbitna, widſtepliga föreſtällningar tänkte ſig 
en werklig rening i dopet, fa dr dermed icke alls ſagdt, att Denna 
uppfattning war riktig.“ Denna inwändning wore mycket befogad, 
om wi icke hade andra ſtällen, hwilka wiſade, att nya teſtamentet 
gillar deras uppfattning. När folket pa förſta pingſtdagen efter 
Kriſti himmelsfärd fingo ett ſtygn i fina hjertan genom Petri predikan 
och fraͤgade, hwad de ſtulle göra, ſwarade Petrus: Andren edert 
ſinne, och hwar och en af eder lite fig döpas pai Jeſu Kriſti namn 
till ſyndernas förlätelſe (Apg. 2: 38). Der ftär nu icke: till att 
afbilda, att han har ſyndernas förlaͤtelſe, eller till att bekänna det. 
Nei, utan det ftär: till ſyndernas förlätelſe — fa att ſyndernas för⸗ 
laͤtelſe är dopets ändamaͤl. Mar apoſtelen Paulus i Rom. 10: 10 
ſäger: Med hjertat tror man till rättfärdighet, ba menar han ju 
icke, att tron är ett bekännelſetecken eller en ſymboliſt handling, 


ſtäller rättfärdigheten ſaͤſom trons ändamäl, det hwartill de ſtulle 
komma genom tron. Pa ſamma fatt ſäger Petrus här: döpas till 
ſyndernas förlätelſe. Dermed lärer han dem alltſaͤ att andra ſitt 
ſinne och lata fig döpas für att fa é ſyndernas förlätelſe. Om nu 
detta förekommer mig förbryllande, ja maͤſte jag dock lata Petrus 
hafwa jagt, hwad han ſagt. Det har fordrats ett oerhördt teolo⸗ 


ord. Men de enfaldiga menniffor, till hwilka de fades, hade nog 
ide förſtaͤnd att fatta dem annorlunda än efter ordalydelſen. 

664. Nar Ananias pa Herrens befallning uppſökte Paulus 
i Damaſtus, ſade han bland annat: Och un, hwarför dröjer du? 
Sti upp, lat döpa dig och aftwä dina ſynder, hafwande afallat 
Herrens namn (Apg. 22: 16). Han ſäger ide: Sta upp od) lat 
döpa dig för att dermed afbilda, att du är ren fran dina ſynder. 
Nej, här gällde det att aftwä ſynderna derigenom, att han lät ſig 
döpas, hafwande aͤkallat Herrens namn. Man ma nu tycka, att 
Ananias talat rätt eller orätt, men ſä der har han talat, och 
Paulus uttrycker icke nägot ogillande beröfmer utan twertom. 

665. Wi ftadna här för denna ging. J näſta betraktelſe 


om n betydelſe. Maͤ Gud leda oß derwid! 
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666. Wi ſägo i flutet af den förra betraktelſen, att Paulus 
i berättelſen om fin omwändelſe i Apg. 22 icke uttalar nägot ogil⸗ 
lande eller pa nägot ſätt förſöker rätta, hwad Ananias hade jagt 
till honom: Sta upp och lat döpa dig och aftwä dina ſynder, 
hafwande ͤkallat Herrens namn. Att detta berodde derpaͤ, att 
Paulus war fullkomligt öfwerens med Ananias, det förſtaͤ wi deraf, 
att apoſtelen ſjelf talar pa alldeles enahanda ſätt om dopets be⸗ 
tydelſe. J Eph. 5: 25, 26 fager han: Kriſtus har älſkat för⸗ 
ſamlingen och gifwit fig ſjelf ut för henne, pa det han ſkulle 
helga henne, hafwande renat henne genom wattnets bad, i ordet, 
pa det han ſkulle framſtälla förſamlingen infor fig ſjelf herrlig. 
Der angifwer apoſtelen, att Kriſtus utgifwit ſig för förſamlingen 
t den afſigt att, ſedan han renat henne genom wattuets bad, han 
ſtulle helga henne i ordet, tilldeß han wid ſin tillkommelſe kunde 


framſtälla henne utan ſtrynka eller fläck fullkomlig infor fig ſäſom 


fin herrliga brud. Om dopet ſtaͤr alltſaͤ i desſa ord, att Kriſtus 
genom wattnets bad renat förſamlingen. Det ſtaͤr icke, att han 


genom dopet afbildat eller pa ſymboliſkt ſätt framſtällt hennes ren⸗ 


het, eller laͤtit henne bekänna fin tro, utan det ftär, att han reuat 
henne. Men att denna rening af apoſtelen tänktes fajom en andlig 


rening, det fer jag deraf, att han framſtäller henne ſäſom utgängspunkt 


för den helgelſe, fom ſker förmedelſt ordet, och fom ffall na fin 
fulländning, da förſamlingen wid Kriſti tillkommelſe förherrligas. 
667. Nar en qwinna ſtulle fta brud, fa badade hon fig förſt. 
Sedan pryddes hon med den herrliga bruddrägten. Och när allt detta 
war färdigt, fördes hon till bröllopp. Denna bild har Paulus utan 
twifwel haft för fina ögon. Sedan Kriſtus förſt genom dopet renat 
förſamlingen at fig, helgar han henne genom ordet för att flut- 
ligen framſtälla henne inför fig fajom en nn brud, när han 
kommer igen för att fira bröllopp. 

668. Här kunna nu tuſen fragor uppſtaͤ, hurn jag ffall begripa 
eller förklara det och det; men orden dro tydliga, och hwarje för⸗ 
flaring, fom bortförklarar orden, är falſk. Ma wi fly alla fadana 
förklaringar! De dro tjuſande derigenom, att de ſynas gira ſaken 


klar, medan de i ſjelfwa werket endaſt bortförklara ſaken. Här gäller 


det den enfaldiga trons obetingade lydnad och ingeuting annat. J 
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odopet medel är Herren fjelf werkſam till menniſtans renande 
— det är apoſtelens tydliga ord. Om apoſtelen har menat allenaſt 
5 * ett afbildande af rening eller ett bekännelſetecken eller dylikt, hwarför 
bar han dä icke pa ett enda ſtälle kunnat ſäga juſt det, fom han 
1 faͤlunda foͤrmodas hafwa menat? Det är ju egendomligt, att men- 
a | niffor ſtola nödgas pa alla ftällen, der Paulus talat om dopets bee 
1 ** tydelſe, ſäga, att han icke menat ſaͤ, ſom han talat. Detta borde dock 
 Sppna dgonen pa hwar och en. 
Hy | 669. Pa ſamma rening genom dopet ſyftar apoftelen Paulus, 
iS när han i 1 Kor. 6: 9—11 ſäger: Läten icke förwilla eder. Hwar⸗ 
| ken borfarlar eller afgudadyrkare eller äktenſkapsbrytare eller wek⸗ 
E lingar eller drängaſkändare eller tjufwar eller giriga ffola arfwa 
B Guds rike. Och detta woro nägra af eder, men J blefwen aftwague, 
ri | J blefwen helgade, J blefwen rättfärdigade i Herrens Jeſu namn 
mt och i wär Guds Aude. — IJ blefwen aftwague, ſäger han, och derwid 
| begagnar han famma ord, fom Ananias i Apg. 22: 16 begagnar, 
dä han ſäger: Std upp och lat döpa dig och aftwä dina ſynder. 
Paulus ſäger icke: J woren det och det, men nu dren J helgade, 
: | och det hafwen J afbildat genom dopet. Nei, utan fa fäger han: 
AJ worten det och det, men J worden aftwagna — och derwid maͤſte 
wi lata det bero. Har Paulus talat orätt, ja ma wi dock lata 
honom hafwa fagt, hwad han ſagt. En fadan lydnad för ordet har 
alltid wiſat ſig ſaͤſom den ſäkraſte wägen till att engäng förſtä, hwad 
| ordet innehaͤller. 
| 


670. Paͤ enahanda ſätt talar apoftelen i Tit. 3: 5, der han 
ſäger: Efter fin barmhertighet frälſte Gud of genom nyfödelſes 
bad och den helige Andes förnyelſe, hwilken han rikligen utgjutit 

| öfwer of genom wär frälfare Jeſus Kriſtus. Desſa ord kunna 

| | aäfwen aͤtergifwas fa: genom nyfödelſes och den helige Andes für- 
| Er j nyelſes bad. Ba hwilfetdera ſättet man dn aͤtergifwer orden, 


är hufwudfraͤgan här, hwad apoſtelen menar för ett bad. Man 
har ſtundom fattat 'nyfödelſens bad“ ſaͤſom likbetydande med 
nyfödelſen ſjelf. Nyfödelſen ffulle nämligen liknas wid ett bad, 
j emedan menniſtan genom nyfodelſe och förnyelſe af den helige 
Ande warder ren. Men detta är ett alldeles godtyckligt anta⸗ 
gande. Man kan ingenſtädes i hela nya teſtamentet -uppwiſa 
N ett liknande taleſätt. Deremot hafwa wi ſett, att framftällningen 
aaf dopet ſaͤſom ett bad är i nya teſtamentet wanlig. Och att kalla 
. dopet för 'nyfödelſes bad“ är alls icke mer underligt än att ſäga, 
ft | att "Kriftus genom wattnets bad renat förſamlingen“, eller att ſaͤga 
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till en ſyndare: "Sta upp och lat döpa dig och twaͤ af dina ſyn⸗ 
der“, eller att ſaͤſom Kriſtus ſäga: Utan att en warder född af 
watten och Unde kan han icke ingd i Guds rife.” 

671. "Men", ſäger nagon, Paulus kallar dopet ett nyfödelſes 
och förnyelſes bad, emedan det afbildar den nyfödelſe och förnyelſe, 


fom fler genom Anden“. Detta är emellertid omöjligt. Ty hurn 
hade han da kunnat framſtälla dopet ſaͤſom det medel, hwarigenom 
Gud frälſt honom och de andra troende? Gud har frälſt of, ſäger 
han, genom det badet. Men icke kan frälsning fle genom afbil- 


den. Paulus hade da maft ſäga: Gud har fralft of genom 


den nyfödelſe och förnyelſe, fom dopet afbildar. Men fa fäger 
han icke. Nej, utan han ſäger: Gud har frälſt of genom nyfö⸗ 
delſens bad d. ä. dopet. Det är alltſaͤ fielfwa det der badet, 
han framſtäller ſaͤſom frälsningsmedel. Och att apoſtelen talat 
fa om dopet, det ma ju wara helt naturligt, när Herren fjelf 
till Nikodemus talar om att födas af watten. Ty talar Herren 
om att födas af watten“ ſaͤſom dopets wäſende, fa kan ju dopet 
ide pa ett mer träffande ſätt framſtällas än genom att kallas ny⸗ 
födelſens bad“. Ty den fodelfe, ſom Herren menar, är ju icke den 
naturliga födelſen utan den nya födelſen ofwanifraͤn. 

672. Somliga hafwa od menat, att dopet kallas enyfödelſes 
bad“, emedan det förpligtar menniſtan till nyfödelſe. Men hurn 
ſtulle Paulus da hafwa kunnat ſäga: Gud har frälſt of genom 
det badet? Icke kan wal frälsningen ſte genom det, fom förpligtar 
till nyfödelſe, utan endaſt genom nyfödelſen ſjelf. Och falunda 
borde Paulus hafwa ſagt: Gud har frälſat oß genom den ny⸗ 
födelſe, hwartill dopet förpligtar of. Men fa har han ide talat. 
Men icke blott det. Om menniffan redan fire dopet är född pa nytt 
genom tron, fd kan ju icke dopet förpligta henne till en nuföbelfe, 


fom redan är ſtedd? Nej, huru man dn wänder ſaken, blir det icke 


mer än en mening i Pauli ord: Dopet framſtälles ſaͤſom fräls⸗ 
ningsmedel, emedan det är ett medel för den nyfödelſe och förny⸗ 
elſe, ſom den helige Ande werkar. 

673. Ja men, fäger ater naͤgon: det är ju rentaf galet att 
tala om, att ett wattenbad frälſar fran ſynder.“ Nuwäl, här är 
icke fraͤga om, huruwida det är klokt eller galet, utan Kern nya 


teftamentet talar. Har nya teſtamentet talat galet, ja ma ju det 


wara galet. Men hwad ſom är taladt, det är taladt. Wi tala, 
det wi weta, fade Herren. Men när du fäger, att det talet är 
oe fa är det ide ſagdt, att du icke talar, hwad du icke wet. 
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Emellertid uttrycker äfwen Petrus ſaken pa ſamma ſätt, när han 
fäger: J arten blefwo atta ſjälar frälſta genom watten, hwilket 
un motbildligt frälſar eder ſäſom dop — icke ett afläggande af 
köttets orenhet utan ett godt ſamwetes fräga til Gud — genom 
Kriſti uppſtändelſe fran de döda (1 Petr. 8:21). Der ſäger han nu 
alldeles tydligt, att wattnet frälſar ſäſom dop. Huru jag an md 
fatta de tillagda orden: icke ett afläggande af, köttets orenhet utan 
ett godt ſamwetes fräga till Gud” — ſäkert dr i alla fall, att 
der ſtär, att wattnet frälſar? Det ftar alls icke, att det afbildar 
frälsning, eller att man genom dopet pa ett ſinnebildligt ſätt be⸗ 
känner, att man är frälſt. Nei, utan det ftar: wattnet frälſar. 
Wi ma mer eller mindre kunna förklara denna frälsning, det ſtaͤr 
dock fait: ſaͤſom ett frälsningsmedel och icke ſäſom ett frälsnings⸗ 
tecken framſtäller apoſtelen dopet, och det är äfwentyrligt att gira 


wald pa hans ord. 


674. Apoſtelen ſäger ock icke blott: wattuet har frälſat eder; 
utan han ſäger: wattnet frälſar. Dermed framſtäller han dopet, 


ſaͤſom det der ſträcker fina frälſande werkningar fram igenom den 


troendes hela lif. Han fer en förebild till detta deruti, att watt⸗ 
net uppbar Noch och hans familj i arken och derigenom räddade 
dem undan den wredesdom, fom förgjorde hela den gudlöſa werl⸗ 
den. Och han ſäger, att det frälſar genom Kriſti uppſtändelſe. 
Det är ett dop till Kriſtus, ett dop till inplantning i och till ge⸗ 
menſtap med den uppſtaͤndne Kriſtus, och juſt derigenom är det 
frälſande. Den frälsning, ſom genom naͤdens medel werkas, har 


alltid fin ytterſta grund i Kriſti uppſtaͤndelſe. Wore ide Kriſtus 
uppſtaͤnden fran de döda, ſtulle aldrig dopet till honom funna 


wara naͤgot frälsningsmedel. 

675. J Rom. 6: 2 ſäger Paulus: Wi fom aro döde frän 
ſynden, burn ffola wi ännu lefwa i henne? Eller weten J icke, 
att wi fa manga, fom äro döpte till Kriſtus, wi aro döpte till 
haus ddd? Alltſä üro wi ſammanbegrafne med honom genom dopet 
till döden, pa det att ſäſom Kriſtus är uppwäckt fran de döda ge⸗ 
nom Fadrens herrlighet, fa ffola ock wi wandra i lifwets nyfet. 
Här märka wi aͤter, att dopet ſäges wara ett dop till Kriſtus, till 
gemenflap med honom, till att tillhöra honom. Sa framſtod det 
ock alltid för dem, ſom döptes. Men apoſtelen ſäger, att de, ſom 
ſaͤlunda döptes till Kriſtus, döptes till hans död, d. ä. förſattes i hans 
bods gemenſtap. Ja, de wordo genom dopet till doͤden begrafne 
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er honom, fir att ock med honom uppſtaͤ i lifwets nyhet. 6 nu 
följd deraf flulle de icke widare lefwa i ſynden. 
676. Det är ju högſt märkwärdigt, att apoſtelen ice fäger: 
Wi dro genom tron döde fran ſynden, och detta hafwa wi afbildat 
genom att döpas till Kriſtus. Icke heller ſäger han: Wi dro böpte 
till att bekänna, att wi dro döde, eller nägot dylikt. Nei, nar ban 
fall förklara, hwarför de troende ide flola lefwa i ſynden, fü ane 
gifwer han ſtälet fa här: J aren döde frän ſynden — diode och 
begrafne. Och hwarigenom hade de blifwit det? Apoſtelen ſwarar: 
Genom dopet. Derför tillägger han ockſaͤ: Eller weten J icke, att wi 
fi manga, fom dro dipte till Kriſtus, dro döpte till hans din? 
Sant fa underligt! Han fäger ide bara: Wi dro döde fran ſynden, 
efterſom wi tro pd Kriſtus; utan: Wi dro dive fran ſynden, emedan 
wi dro döpte. Och för bättre tydlighets ſtull tillägger han: Wi dro 
ſammanbegrafne med honom genom dopet. Märk: genom dopet. 
Och detta dop kallar han dopet till döden, emedan de W det⸗ 
ſamma woro böpte till Kriſti dod. 
677. Men, torde nägon ſäga, med dopet till Rrifti bid” 
menar apoftelen till äfwentyrs endaſt, att wi genom dopet warda 
förpligtade att bi med Kriſtus fran fynden? Gwar: att apoftelen 
icke menar detta, det fe wi förſt och främſt deraf, att han med desſa 
ord icke wille bewiſa, att de troende woro förpligtade att dö, utan 
att woro döda fran ſynden. Han ſäger icke: Wi aro förpligtade 
att dö fran ſynden, alldenſtund wi dro döpte till Kriſti did, utan 
han ſäger: Wi iro döde fran ſynden, alldenſtund wi dro döpte till 
Kriſti did. Och emedan wi äro döde fran henne, flola wi icke 
widare lefwa i henne. För det andra ſe wi det deraf, att han i 
v. 11 ſäger: Ga anſen ock J eder fjelfwe wara döde fran ſynden 
men lefwande fir Gud. Han ſäger ide: anſen eder ſjelfwe wara 
pligtige att dé fran ſynden; nej, utan: anſen eder wara döde. Det 
war för öfrigt ide dopet, fom förpligtade dem att do fran ſynden. 
Nej, det war lagen, fom förpligtade dem dertill. Och pa det att 
Denna DOD matte komma till ſtänd, hade de blifwit döͤpte till Kriſtus 
| 5 woro ſälunda un döde. Ty dopet till m... war ett dop till 
ans bod. 


678. Tänk hwilket diupt och berrligt innehaͤll apoſtelen nllägger 


dopet pa detta ſtälle. Men tänk deremot huru till intet det 


warder genom att i ſtället framſtällas fajom en bekännelſehandling“ 
eller en ſymbol“, hwilket icke heller kan ſte annorledes än genom 


att gira en ny text i ſtället för apoſtelens ord. De romerſte kriſtnas 
ewiga frälzningsräd. II. 19 
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ſamma kropp eller införſättas ſäſom medlemmar i gemenſkap med 


klaringar“ gira om hans ord. Men fa har han ide talat. Nej, 
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doͤd fran ſynden grundade fig ſannerligen icke derpaͤ, att de genom 
dopet hade afbildat, att de woro döde, utan derpaͤ att de hade 
dött, och detta hade ſkett derigenom, att de blifwit döpte till Kriſtus 
och hans ddd. Sa talar apoſtelen, och derwid böra wi blifwa. 
Synes än ſaken blifwa Tättfattligare derigenom, att man nägot 
ändrar apoſtelens ord, fa ma man dock lata dem ftä für, 8 de 
ſäga, och icke borttolka dem. 
679. J 1 Kor. 12: 13 ſäger Paulus aͤter: Ty i en enda 
Ande hafwa wi alla blifwit döpte till en enda kropp, ehwad wi firo 
Indar eller Greker, trälar eller frie, och hafwa alla druckit en enda 
Ande. Det är ſwärt att ſäga, huruwida Paulus pa detta ſtälle talar 
om wattendopet eller endaſt om Andens utgjutande, Han kunde ju 
mena: Derigenom att wi förmedelſt dopet fatt en och ſamma Ande, 
hafwa wi blifwit en enda kropp. Men daͤ den helige Ande wan⸗ 
ligen icke meddelades genom dopet utan fürft efter dopet genom bin 
och händers paͤläggning, och detta icke alltid ſtedde i omedelbart 
ſammanhang med dopet (Apg. 8: 14 ff.), fa kan det wal hända, att 
Paulus här icke ſyftar pa wattendopet utan endaſt pa Andens ut⸗ 
giutande, hwilken ock annars i nya teſtamentet kallas ett dop (Matth. 
3: 11, Apg. 1: 5). Men huru ſom helſt wiſar detta ſpraͤk tydligt, 
hwad det will ſäga att döpas till nägot. Att i en enda Ande döpas 
till en enda kropp, det kan ju omöjligt betyda, att wi genom en enda 
Ande afbilda eller bekänna, att wi dro en enda kropp, utan endaſt 
att wi genom mottagandet af en och ſamma Ande warda en och 


den ena och ſamma kroppen, fom är Kriſti. Detta bir da äfwen 
tillämpas pa fadana ftällen, der det om wattendopet ftär: döͤpas 
till ſyndernas forlatelfe, till Kriſtus, till Kriſti död o. ſ. w. 
680. Annu märkwärdigare talar Paulus i Gal. 3: 26, 27. 
Der ſäger han nämligen: Alle Gren J Guds barn genom tron i 
Kriſtus Jeſus; ty J fa mange, fom aren döpte till Kriſtus, hafwen 
iklädt eder Kriſtus. Akta nu här pa orden! Om Paulus hade 
ſagt: Alla ären J Guds barn genom tron, och det hafwen J af⸗ 
bildat genom att döpas till Kriſtus — da hade ju allt warit enkelt 
och Hart för wart förſtaͤnd. Ga wilja od manga genom för⸗ 


ſedan han ſagt: J dren Guds barn, 3 fom tron, fa angifwer han 
ſtrax grunden dertill; och denna grund är, att de blifwit döpte. 
Guds barn i ſärſtild mening hade de troende alltſa enligt desſa ord 
blifwit derigenom, att de iklädt ſig Kriſtus; och Kriſtus er de iflabt 
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fig genom dopet. Han fäger icke: I fa mange, fom dren böpte till 
Kriſtus, hafwen dermed bekänt, eller pä ett fymbolifft fatt fram- 
tat, att J hafwen iklädt eder Kriſtus. Nej, öfwerallt der man 


will läſa nägot fadant om dopet, maͤſte man förft ur fina equa 


tankar inlägga det. Apoſtelen ſäger i ſtället: J, fom dren döpte till 
Kriſtus, hafwen iklädt eder Kriſtus. 

681. Ofwer desſa ord gir Luther följande enkla förklaring: 
"Sm J hafwen iklädt eder Kriſtus, men Kriſtus är Guds Son, fa 
hafwen J fielfwe genom detta iklädande blifwit Guds finer.” J 

dopet afklädde den troende juden ſig judendomen, och den troende 
hedningen afklädde ſig hedendomen ſamt iklädde ſig Kriſtus, trädde 
i gemenffap med honom, ſaͤſom en lem i honom, trädde in i ſamma 
förhaͤllande fom han till Gud ſaͤſom hans barn. Tänk, hwilken 
hig, guddomlig betydelſe Paulus med ſaͤdana ord tillägger dopet! 
Och laͤtom of enfaldigt läſa och tro, ſaͤſom det ftar. 

682. Ja men, fäger naͤgon, det är ombjligt, att Paulus kan 
hafwa menat nägot ſaͤdant.“ Nuwäl, om han menat nagot annat, 
än hwad han ſagt, det ware hemſtäldt aͤt Gud, men här är fraͤga 
om, hwad han talat. Och huru ſtulle de arma galatiſte friftna förſtä, 
att han menade naͤgot annat? De egde fanffe af hela nya teſta⸗ 
mentets ſtrifter icke mer än detta enda till dem ſtrifna bref, och der 


läſte de: J ären alle Guds barn genom tron pa Jeſus Kriſtus, 
ty — ty, märk: ty J fa mange, fom dren döpte till Kriſtus, 


hafiven iklädt eder Kriſtus. Ack, Paulus, om du menade: J dren 


Guds barn genom tron, och det hafwen J bekänt genom att ddpas— 


hwarför fade du da ide fa? Mißtänkte du icke, att de kriſtna t 
Galatien kunde komma att tro, att du menade juft fa, fom du firef 
och icke annorlunda? Och da förde du ju dem wilſe genom att 
ſtrifwa annorlunda, än du menade. Men nei, wi tro, att du menat 
fa, fom du talat. 


ledt apoſtelen? 

683. Men wi ga Wiberg 
3 Hwilfen (nämligen Kriſtus) J hafwen blifwit omſkurne med en 
omſkärelſe, fom ſker utan händer, i afklädandet af köttets kropp, i 
Kriſti omſkärelſe, ſammanbegrafne med honom i dopet, i hwilken 
J ock hafwen blifwit med uppwäckte genom tron pa Guds kraft. 
Huru talar nu Paulus här? Det war till omwända hedningar 
han Pref. Desſa oroades öfwerallt af judefriftua, hwilka wille fore 
ma dem att laͤta fig omſtäras med den judiſta omfläreljen, “fom 


Himmelſte Fader, ſäg: fara wi wilſe genom att 
läſa och tro fa, ſom det ftar ſtrifwet? Har icke din helige Ande 


J Kol. 2: 11, 12 ſäger Paulus: | 
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ſter med händer“. Apoſtelen ſäger nu, att de icke ſtulle lata fig 
deraf bekymras. De hade blifwit omſturna med en högre och 


bättre omſtärelſe, en andlig omſtärelſe. Och denna andliga omſtärelſe 


beſtrifwer han fajom beftdende i afklädandet af köttets eller ſyndens 


kropp. En fadan omſtärelſe betecknades genom den judiſta utwertes 


omſtärelſen. Derom funna wi läſa i 5 Mei. 10: 16: Omſtären 
edert hjertas förhud och waren icke längre halsſtarrige! Och ater: 
Herren din Gud flall omflära ditt hjerta och dina afkomlingars 
bjerta, fa att du ſtall älſta Herren, din Gud, af hela ditt hjerta 
(5 Moſ. 30: 6). Derpa ſyftar äfwen Stephanus, nar han i yg. 
7: 51 ſäger till fariſeerna, att de woro doomſturna i fina hjertan. 
Men, ſäger apoſtelen, denna yttre omſtärelſe behöfwen J nu icke. 
Ty utan denſamma dren J omſturne med den andliga omſtärelſen, 
t det J hafwen afklädt eder köttets kropp. Hela deras föregaͤende 
lif i kroppen hade warit ett lif efter köttet, men detta war nu 
aflagdt ſaͤſom en klädnad, hwilken man lägger bort fir att aldrig 
mer taga denſamma pa fig. Och nar de hade ſielfwa warelſen, 
beböfde de icke ſtuggan. 

684. Han kallar widare denna omſtärelſe för Kriſti omitarelfe, 
och det gir han ſaͤſom en motſats mot Moſe omſtärelſe. Den kriſtna 
omſtärelſen hade fin förebild i den moſaifka. Den ſenare ſtulle der⸗ 


för wika för den förra fälom ſtuggan för warelſen. Men huru hade 


ba denna Kriſti omſtärelſe“ ſtett pa de troende i Kolosſe? Apo⸗ 
ſtelen ſwarar fjelf, Da han genaft tillägger: Sammanbegrafne med 
Kriſtus i dopet. Den hade alltſaͤ flett pa det ſätt, att de blifwit 
döpta till hans Dod, att de genom dopet iklädt fig Kriſtus (Gal. 3: 27) 
och blifwit inſatta i Kriſti döds gemenffap (Rom. 6: 3), ſaͤſom wi förr 


hafwa fett. O, huru fullfomligt fremmande är icke Paulus för den 
läran, att i dopet bara ſtulle ligga ett bekännelſetecken eller en ſym⸗ 


boliſt handling! Om Paulus anda hade fagt, att de genom dopet 
hade afbildat afklädandet af köttets kropp! Men ſaͤdant har han in⸗ 
Det är andra, ſom daes ſagt det och efter ſin 
egen mening ombildat hans ord. 

685. Att Paulus i desſa ord kamikanftäfler omſtärelſen och 


döpelſen, det är uppenbart für hwar och en, fom fördomsfritt läſer 
dem. Likaſom omſtärelſen icke war blott en bekännelſehandling A 


menniſtans ſida utan en Guds naͤdeshandling, hwarigenom han ſatte 
fitt förbunds inſegel pa den, fom omſtars, alltſaͤ är ock dopet icke 
bara en bekännelſehandling a menniſtans ſida utan en Guds naͤdes⸗ 
handling, hwarigenom han träder den, ſom döpes, nära, ſamt in⸗ 
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förſätter honom fin gemenflap, i det han inplantar salto 4 Kriſti 
kropp ſamt fatter fitt förbunds infegel pa honom. Och detta är fan- 
nerligen ingen obetydlig fat. Den fom har nagon känſla für, hwad 
bibeln talar om dopet, honom kan det ide annat än flära i Mertat, 
nar han hör dopet göras bara till en ſymboliſt bekännelſehandling, 


ehwad nu denna handling ſedan framſtälles ſaͤſom en af Gud be 


falld fat eller fajom “en fri fat", Wien man kan göra eller lata 
allt efter behag. 


| 686. Men wi hafwa ännu ett fprat att betrakta, hwiltet Later 
of firftd dopets betydelſe. J Eph. 4: 5 f. ſäger Paulus till de 


kriſtna: Det är en enda kropp och en enda Aude, ſäſom J od haf⸗ 
wen blifwit kallade i ett enda eder kallelſes hopp, en enda Herre, 
en enda tro, ett enda dop, en enda Gud och allas fader, hwilken 
är öfwer alla och genom alla och i alla. De kriſtne öfwer hela 
jorden utgöra en enda kropp, hwars hufwud Kriſtus är. Likaſom 
judarne, ehuru kringſpridde öfwer hela jorden, utgöra ett enda folk, 
fa utgöra de kriſtna öfwer hela jorden ett enda ſamfund. Derfor 
ſäger ock den tredje trosartikeln: Jag tror pa en helig allmännelig 
kyrka: de heligas ſamfund. Derom ſäger Paulus i Rom. 12: 5: 
Saͤſom wi uti en enda kropp hafwa manga lemmar, fa dro wi, de 
maͤnga, en enda kropp i Kriſtus, men hwar för ſig äro wi hwar⸗ 
andras lemmar. Och att Paulus med den ena kroppen icke menar 
endaſt medlemmarne i ſamma lokalförſamling utan de troende i all⸗ 
mänhet, det ſe wi deraf, att han ſäger till Romarena: Wi äro en 
enda kropp. Der inneſluter han alltſaͤ fig ſjelf i ſamma ena kropp ſom 
dem, ehuru han icke hörde till ſamma yitre lokalförſamling ſom de. 
Ga ſamma fatt ſäger han i 1 Kor. 12: 13: Wi äro i en och ſamma 
Ande döpte till en och ſamma kropp. Der räknar han fig ſjelf med 
till ſamma kropp fom Korinthierna, ehuru han icke hörde till ſamma 
_ ottre förſamling fom de. J Eph. 2: 16 ſäger han ock, att Kriſtus 
ſtulle förſona bade judar och hedningar med Gud i en enda kropp, 
hwilket wisſerligen icke will ſäga detſamma fom 'i en enda lokal⸗ 
forjamling”. Summa: De kriſtne öfwer hela jorden utgöra en enda 
kropp, hwars hufwud Kriſtus är. Denna kropp kallas ock förſam⸗ 
lingen, ſaͤſom da det heter: Gud har gifwit Kriſtus at förſamlingen 
till ett hufwud (Eph. 1: 22); och ater: Kriſtus är 

hufwud, ſjelf ſin kropps frälſare (Eph. 5: 23). 


687. Men Paulus fager widare: Det ar en ende Ande, oi 


dermed menar han den helige Ande. Likaſom menniſtans ande bor 
i menniſtans kropp, fa bor Kult Ande i Kriſti kropp. De troende 
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Gto ſäſom lemmar i denna kropp delaktiga af den Ande, fom bor t 
bonom, och de hafwa alla utan aͤtſtilnad i denna ena Ande till⸗ 
- träde till Fadren genom Kriſtus (Eph. 2: 18). 

688. Motſwarande detta förhaͤllande dro de ock kallade i ett 
enda deras kallelſes hopp. Hela kroppen har ett och ſamma hopp om 
ſamma ewiga frälsning. Der hufwudet är, der flola ock lemmarne 
wara. Hufwudet kan icke wara für fig och kroppen für fig. För den 
full ſäger Herren: Der jag är, der flall ock min tjenare wara (Joh. 
12: 26). Och ater: Fader, jag will, att der jag är, der flola de ock 
wara med mig, fom du har gifwit mig, att de flola je min herr⸗ 
lighet, fom du har gifwit mig (Joh. 17: 24). Och ater: Den der 
winner, honom ftall jag lata fitta med mig pa min ftol, ſaͤſom jag 
har wunnit och ſitter med min fader paͤ hans ſtol. (Uppb. 3: 21). 

689. Men hwad dr ba enligt apoſtelens mening grunden till 
denna lekamens och Andens enhet? Paulus ſwarar ſjelf: Grunden 
är, att de alle hafwa en enda Herre (nämligen Kriſtus), en enda 
tro (nämligen tron pa Kriſtus), ett enda dop, (nämligen dopet till 
Kriſtus), en enda Gud (nämligen allas Fader). Akta nu pa, i 
hwilket märkwärdigt ſammanhang apoſtelen der ſtäller dopet! Jemte 
den ene Herren, den ena tron, den ene Guden framſtäller han det 
ena dopet ſaͤſom grunden dertill, att de troende dro en enda leka⸗ 
men och en enda Ande. Skulle man nu med fadana ord für 
Sgonen kunna ſäga, att detta dop icke är naͤgot annat än ett 
"befanneljeteden” eller en "finnebildlig handling“! ej, apoſtelen 
talar öfwer allt i famma ton om dopet: icke ſäſom ett bekännelſe⸗ 
tecken, icke fafom ett frälsningstecken, utan ſaͤſom ett guddomligt 

frälsningsmedel framſtäller han det “). 
| 690. "Sa men, fäger nagon till äfwentyrs igen, huru flall dopet 
i watten kunna werka nagot fadant?” Swar: om wi begripa det 
eller icke, det är en underordnad fraͤga; hufwudfraͤgan är, om Gud 
fa har talat i ſitt ord. Har han det gjort, fa ma det wara haus 


) Jen bot: Swar pa barndopets hiſtoria“ ſäger författaren, baptiſtpredi⸗ 
kanten A. Wiberg (fid. 263): “Denna ſymboliſka handling (dopet) är oändligt wig⸗ 
tig, ty Herren har förordnat den. Wi förſtä icke hela betydelſen af denna hand⸗ 
ling, men wi iakttaga den af lydnad för hans bud ſäſom en gard af hyllning, 
dyrkan och tillbedjan’. Hwad ſom i bibeln öfwer allt framſtälles ſäſom ett fräls⸗ 
ningsmedel frän Gud ät menniffor, det blir alltſä till ſiſt i menſklig teologi en 
fomboliff handling, hwari en gard af hyllning frän menniſkans fida bringas ät 
Herren — och detta midt under det man äberopar fig pa att, med förkaſtande af 
alla menniſtofunder, ſträngt balla fig wid Guds ord — detta ord fom ide pa ett 
enda ſtälle ſä talar om dope! 
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fat att ftä för, hwad han talat, och war fat att lata hans ord ſtä. 
Och huru han talat, det hafwa wi nu ſett: Utan att en warder 
food af watten och ande kan han icke ingd 1 Guds rife; gören alla 
folk till lärjungar, döpande dem och lärande dem; ändren edert 
finne och läten eder döpas till ſyndernas förlatelſe; ftä upp och lat 
böpa dig och aftwa dina ſynder, hafwande aͤkallat Herrens namn; 
Kriſtus har renat förſamlingen genom wattnets bad; wattnet frälſar 


of i dopet; J fom dren döpte till Kriſtus, hafwen lädt eder Kri⸗ 
ſtus, J dren genom dopet ſammanbegrafne med Kriſtus o. ſ. w. 


Det fordras mycket arbete för att komma förbi alla desſa ord. 
691. Men ſtall man da tänka, att hwar och en, fom är böpt, 
är född pa nytt, är frälſt, är ren, har ſyndernas förlätelje o. ſ. w.? 
Swar: fädant är ingenſtädes ſagdt. Att dopet är ett frälsnings⸗ 
medel, betyder icke, att hwar och en, fom är döpt, dr frälſt. Se 
här ett annat exempel! Mar jag fager, att ordet är ett frälsnings⸗ 
medel, fa betyder det ju alls icke, att hwar och en, fom hört eller 
hor ordet, är frälſt. Manga tuſen ſinom tuſen funna hora ordet 
och warda icke frälſte, och likwäl är ordet ett frälsningsmedel, ett 
medel för werkande af lif, ſyndernas förlaͤtelſe, frälsning fran ſynd, 


ddd, djefwul och allt ondt. Sammalunda kunna wal manga tuſen 


wara döpte och äro dock icke frälſte, och anda blir det ſannt, att 
dopet är ett frälsningsmedel, ett dop till födelſe ofwanifran enligt 
Joh. 3, ett dop till ſyndernas forlatelfe enligt Apg. 2, ett dop till 
rening fran fond enligt Eph. 5 o. ſ. w. Ett frälsningsmedel är 
dopet likaſom ordet i och för ſig, till frälsning warder det för hwar 
och en, ſom mottager det i ett rätt ſinne. Ar ſinnet fremmande 
for Gud, fa kan man wal hafwa hort ordet och wara döpt; men 
nägon wälſignelſe har man icke deraf. Ar finnet öppet för Gud, 
fa warder dopet ett dop till frälsning. Ett mycket ſtort miffirftand 


bewiſar det derför, när man för att kullſlaͤ läran om dopet ſäſom 


frälsningsmedel, ſäger: Om dopet wore ett ſaͤdant frälsningsmedel, 
borde man ju ſtynda att döpa hwarje oomwänd menniſta och hed⸗ 
ning, pa det de derigenom matte warda pa nytt födde och frälſte.“ 
Saͤdant wore wisſerligen galenffaper, fom Kriſtus och hans apoſtlar 


aldrig hafwa talat, men nog hafwa de anda framſtällt dopet jä= 
ſom ett frälsningsmedel. 


692. Men wi hora ater nägon ſäga: „At framſtälla dopet 


ſaͤſom ett frälsningsmedel är att ſöfwa alla döda namnkriſtna allt 


diupare i deras andliga död, i det man ingifwer dem, att allt är wäl, 
derför att de dro döpte.“ Swar: Hair kommer alltſammans an pa, 
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burn Sud talar om ſaken, och icke hurn menniſkor mißbruka den. 
Mar jag talar om Guds öͤfwerſwinneliga nab, fa tan jag wal fa fe 
mänga mißbruka betta fa, att de dermed tröfta fig utt fina ſynder 
och mena, att det ingen fara Ar, efterfom Gud är naͤdig. Nu wail, 
hwad kan jag göra berät annat än warna, foͤrmana, bedja? Jag 
kan dock icke fir den ſtull börja tala annorlunda om naden. Om 
henne mafte jag tala, ſäſom hon är, äfwen om alla menniſtor miß⸗ 
brukade henne. Flertalet af judarne ſofwo en trygg andlig ſoͤmn 
ya lagen och omflärelfen (Rom. 2: 17). "Wt dro omſturne, menade 
de, wi äro Abrahams barn; med oß är ingen fara.“ Hwad kunde 
Johannes döparen, Kriſtus, Paulus derat gira annat än foͤrſöͤka 
öfwerbewiſa dem om deras förwillelſe? Men icke kunde detta mißbruk 
förhindra Paulus att erkänna, att judens företräde och omſtärelſens 
nytta war ftor pa allt ſätt. Om ndgra icke trodde, fa kunde det 
icke gira Guds trohet om intet (Rom. 3: 3). Sammalunda kan 
den omſtändigheten, att maͤnga ſofwa den andliga doͤdsſömnen ya 
fitt bop, icke gira det rätt eller raͤdligt för of att om dopet tale 
annorlunda, än Guds ord talar. Den fom mißbrukar ſanningen till 
fitt föͤrderf, menande att allt är wal derför, att han är döpt, han 
fall aldrig kunna frälſas derigenom, att man förändrar ſanningen 
och ſäger, att dopet icke är naͤgot frälsningsmedel. En n 
förebygger man aldrig genom att förneka en fanning. 95 
693. Ja men, fäger nagon igen, är daͤ den i otro lehman 
menniffan bättre, om hon är döpt, än om hon är odöpt ?“ Swar: 
Ingalunda. Den omſturne juden, ſom lefde i otro, war inför Gud 
icke alls bättre än en hedning. Han war twertom wärre (Rom. 
2: 25). Hans brottslighet war afſtywärdare ſaͤſom en i hor lefwan⸗ 
de gift huſtru är afſtywärdare än en ogift ſtöka. Derför ſäger ock 
Gud i Hef. 16: 51, att Samaria och Sodom woro fromma i jem⸗ 
förelſe med hans folk Israel. Och anda wardt juden aldrig hed⸗ 
ning. Om han än lefde fom en hedning, ja wärre än en hedning, 
ſaͤ bar han ännu alltid Guds förbunds inſegel, och hwad detta betydde 
för Gud — den trots menniſtors trolöshet alltid trofaſte Guden — 
det wiſar hela det gamla teſtamentet. När heldſt juden wände 
om till fitt lifs Gud, war han delattig af alla wälſignelſer, fom 
tillhöͤrde det förbund, hwars inſegel omſtärelſen war. Sammalunda 
kan wäl en döpt menniſta lefwa wärre än en hedning, afſftywärdare 
än en hedning och wara mer ſtraffwärd än en hedning, men ända 
är han aldrig i Guds ögon ſaͤſom en odoͤpt. J ſamma ſtund han 
aͤterwänder, är han utan nytt dop delaktig af alla de wälſignelſer, 
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fom tillhöra det förbund, hwars inſegel dopet är. Den fom fade, 
att den i fond lefwande döpta menniſtan genom fin fond gfort ſitt 
boy om intet, han ſtulle tala twert emot Guds ord. Dopet har 
Guds frälsningsraͤd (likaſom omſtärelſen) den alldeles enſtaka ſtäll⸗ 


ning, att det aldrig kan ove om intet och denn aldrig 1 r | 


om. 

694. Dopet ar altſa faſtän bet till ut⸗ 
ſeendet är ringa och oanſenligt. Det ar en hog guddomlig inrätt⸗ 
ning, genom hwilken Herren will meddela of de aldra ſtorſta naͤde⸗ 
gaͤfwor. Men det har det felet att genom fitt ringa utſeende ſtöta 
emot det menffltqa förſtaͤndet, hwilket gerna will mäſtra allt, fom 
det icke begriper. Derför ſättes här war tro pa prof, och trons 
konſt är att faſthaͤlla Guds ord trots alla förſtaͤndets inwändningar 
och fraͤgor, huru jag ſtall begripa det och det. Ma wi derför i 
ſtället för mycket ſpekulerande af hjertat tacka Gud för detta naͤdens 
och lifwets bad. Wi ſtanna nu här för denna gang. J det följande 
vilja wi fe till, hwilka de dro, fom böra döpas, st ies wi ers 
kunna göra ing ett rätt gagn af waͤrt 


Eretioanden Betrakteifen. 


695. Men bwilta ito daͤ de, ſom ſtola vöpas ? Detta ar en 
mycket wigtig fraͤga, hwilken i den närwarande tiden oroar maͤnga 
Guds barn? Ma wi derför i Guds fruktan underſöka ſaken. 

696. J fjelfwa dopbefallningen: "Gan ut och gören alla folk 


till lärjungar, döpande dem“, ſäges icke, hwilka fom flola doͤpas. 


De andra här ofwan anförda bibelſtällena, hwilka handla om do⸗ 
pets betydelſe, gifwa icke heller beſted i den nämda fragan. Fore 


denſtull dro wi, för att fa ledning, hänwiſade till de hiſtoriſka un⸗ 


derrättelſer, ſom wi om ſaken ega att tillgaͤ. 

697. Wanda wi of da förft till de hiſtoriſta unberrättelfer, 
fom nya teftamentet lemnar of, fa finna wi, att apoftlarne gingo 
ut öfwer allt och predikade evangelium. Men nar nägon annam⸗ 
made deras predikan, fa doͤpte de dem (Apg. 2: 41). Pa nägra 
ſtällen omtalas, att apoſtlarne döpte hela familjer. Saͤlunda doͤp⸗ 
tes Lydia och hennes hus (Apg. 16: 15), faͤngwaktaren i Philippi 
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mentet nämnes nägot ſädant undantag. Dock, ſäſom ſagdt är: med frägan om Mark. 
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och hans hus (Apg. 16: 33), Stefanas i Korinth och hans hus (1 
Kor. 1: 16). Huruwida detta war det wanliga eller icke, derom 
lemnar nya teſtamentet of intet beſted. Icke heller ſäga desſa ſtäl⸗ 
len, huruwida i de fälunda döpta familjerna ſpäda barn funnos 


eller icke. Att pa grund af desſa ſtällen upphygga läran om ſpäda 


barns dop är äfwentyrligt. Och att ſäga, att i desſa familjer, ſom 
doͤptes, inga ſpäda barn funnos, det är att fara i wädret och för⸗ 
ſäkra fabant, fom man icke wet. Det ena kan wara lita möjligt 
fom det andra. Ma man a ömfe ſidor ärligt erkänna det! Ty det 
Gr i alla fall fa. Och fa länge det är fa, förblifwer det endaſt en 


gißning och dikt, när man förſäkrar, att ſpäda barns dop är frem⸗ 


mande fir nya teſtamentet *). 
698. Men wi ga widare. Alla dop, fom i nya teſtamentet 


omtalas, woro proſelytdop. Det will ſäga: det war omwända ju⸗ 


dar och hedningar, fom döptes. Huru man förfor med perſoner, 
hwilka woro födda inom kriſtna familjer, derom talar nya teſta⸗ 
mentet ingenting. Döptes de troendes ſpäda barn? Derom lem⸗ 
nar bibeln intet beſted. Döptes de troendes barn, nar de wugit 
upp och ſjelfwa blifwit troende? Ba den fragan fa wi uti nya teſta⸗ 
mentet intet ſwar. Der talas endaſt om dop af hedningar och judar, 
fom öfwergingo till kriſtendomen. Habe man inga andra underrät⸗ 
telſer dn dem, fom nya teſtamentet lemnar of, och wille man ſträngt 
haͤlla paͤ den grundſatſen, att hwad ſom icke ſärſtildt omtalas i nya 
teſtamentet, icke heller har förekommit i den apoſtoliſta förſamlingen, 
da ſtulle man nödgas ſäga: »Apoſtlarne hafwa aldrig döpt perſo⸗ 


*) Man kunde här inwända: När Herren ſäger i Mark. 16: 16: Den fom 
blifwit troende och döpt, han flall warda ſalig“, jG gifwer han ett tillräckligt tyd⸗ 
ligt beffeb öfwer den frägan: hwilka fom ffola döpas. Den fom blifwit troende 
ſtall döpas, ſäger han, och det gäller hwar och en troende, ehwad han är född af 
jubiffa, bedniffa eller kriſtna föräldrar“. Detta Later i förſtone mycket afgörande. 
Men här kan betta ſtälle ide tagas i betraktande, emedan de anforda bibelorden 


‘ate oäkta. Wore de ock afta, ſä innehölle de likwäl intet beffed pi den fräga, ſom 


här är fire. Ty de ſäga allenaſt, huru apoſtlarne ſkulle gi tillwäga i fin mis⸗ 
ſionswerkſamhet bland judar och hedningar, nemligen förjt predika och jedan döpa 
dem, ſom dlifwit troende — alldeles ſäſom alla misſionärer ännu i dag gira. Men 
huru man ſtulle förfara inom förſamlingen med de kriſtnes barn, derom wore 
dunu ingenting ſagdt. Ja, ännu mer: en ſträng tillämpning af desſa ord ftulle 


leda dertill, att man äter mäſte döpa en affälling, ſom blifwit troende. Ty der 


nämnes intet undantag för ſädana. Icke heller pi nägot annat ſtälle i nya tefta- 


16: 16 behöfwa wi här icke ſysſelſätta of, alldenſtund de ord, fom der ftä, icke 
höra till nya teſtamentet utan dro ſednare dit inkomna. 
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borde handla pa ſamma ſätt. 

699. För att belyſa ſaken, ma här anföras en bud. Om en 
utländing warder upptagen till ſwenſt medborgare, fa fler det genom 
en ſärſtild eeremoni. Men för de barn, fom ſedan af honom födas, 
behöfwas inga ſaͤdana ceremonier, hwarken nar de dro ſpäda, eller 


nar de wuxit upp. Pa ſamma ſätt kunde man ock tänka fig dopet 


i den apoftoliffa tiven. Judar och hedningar och deras barn doͤptes. 


de icke, ware fig ſaͤſom ſpäda eller fom uppwäxta. Och pa det fät- 
tet wore wi wisſerligen nödſakade att tänka of ſaken, ifall wi inga 
andra underrättelſer hade än dem, ſom nya teſtamentet lemnar oß. 
Ty ſaͤſom wi redan ſagt: hwarken apoſtlagerningarne eller de apo⸗ 
ſtoliſta brefwen meddela naͤgon befallning eller naͤgon underrättelſe 
om dop af ſaͤdana, fom woro födda af kriſtna föräldrar. För att 
fa beffed öfwer denna ſak dro wi alltſaͤ hänwiſade till andra under⸗ 
rättelſer. 


700. Men hafwa wi nagra andra underrättelſer att tilga? 


Och hwar finnas de, och hwad tillit kan man ſtänka dem? Derpa 


ſwaras: Wi hafwa ſaͤdana underrättelſer af den äldſta kriſtna kyr⸗ 


fans hiſtoria genom män, bwilka ſtaͤtt apoſtlarne fa nara, att de 
kunnat lemna of ſäkra underrättelſer; man, hwilka derjemte alffat 
och lefwat för Herren ſamt för honom offrat dra, gods och lif och 
allt, hwilket är oß en borgen, att de icke welat ſaͤga annat an 
ſanningen. 
701. 


Det är nu ganffa wanligt, att man med ftor tapperhet 
= forattar de äldſta kyrkofädernas wittnesbörd, fajom betydde det all- 
deles ingenting. Od) det later mycket förträffligt, nar nägon fäger: 
"Sag will icke lita pa menniffors wittnesbörd, wore det ock de bafta 
kyrkofäder; utan Gnds ord will jag hafwa“. Men de, fom fa tala, 
weta icke, hwad de ſäga. Ty wißte de det, fa ſtulle de betänka fig 
nägot litet. Med den äldſta kyrkaus wittnesbörd ftir och faller 
det nya teſtamentet ſjelft. Och hwar hafwa wi ba Guds ord? 
Endaſt genom den äldſta kyrkans wittnes bord, at of bewaradt i de 
äldſta kyrkofädernas ſtrifter, är det wi weta, att de nyteſtamentliga 
ſtrifterna dro äkta. Att t. ex. Matthei evangelium är af Mattheus, 
Marci evangelium af Marcus, Lukas evangelium af Lukas, Johan⸗ 
nes evangelium af Johannes, Apoſtlagerningarne af Lukas, det ftar 
icke i desſa evangelier ſjelfwa, icke heller pd nägot annat ſtälle i 


ner, ſom woro födde af döpta föräldrar; de hafwa enbaft böpt ju⸗ 
dar och hedningar och deras barn”. Och ie wore Da, att wi 


Men när ſedan inom de kriſtna familjerna barn föddes, fa döptes 
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nya teſtamentet, utan det weta wi endaſt och allenaſt af de äldſte 
kyrkofädernas wittnesbörd. Saknade wi betta wittnesbörd, fa ſtulle 
ingen menniſta hafwa nägon wetſtap eller aning om, hwem fom ſtrif⸗ 
wit desſa evangelier och apoſtlagerningar, eller hwad tillit man borde 
ſtänka dem. Och ſedan wore det wanſtligt att orda om dopet. Om 
man nu bata tappert lärer de kriſtna att förakta de äldſta kyrkofä⸗ 
dernas wittneSbird, fa kommer nog den dag, da den fragan ſtall 
med en foͤrfärande matt twinga fig in pa dem: Hwadan och hurn 
hafwa wi fatt de nyteſtamentliga ſtrifterna, och hwad borgen hafwa 
wi för, att de dro ſtrifna af apoſtlarne?“ Pa den fragan flall man 
ba nödgas fita ſwar ur de äldſta kyrkofädernas ſtrifter. Men om 
betta wittnesbörd intet duger, hwar fa wi da ſwar och — hwar ſtaͤ 
wi da?“) Det wore godt, att de troende i tid waknade till beſin⸗ 
ning öfwer denna ſak. Annars kommer den dag, da hela den grund, 
pa hwilken de ftä, glider undan deras fötter. Det är ſannerligen 
icke utan betydelſe, att Paulus kallar Guds förſamling ſanningens 
pelare och grundwal (1 Tim. 3: aby Det är genom henne ſan⸗ 
nungen kommit till oß. 

702. Wi hafwa welat paͤpeka denna fat för att göra Hart för 
oß⸗ hwad wigt och tillit wi hafwa att tillägga den äldſta kyrkans 
wittnesbörd i allmänhet. För dopfragan är detta af ſynnerlig be⸗ 
tydelſe, alldenſtund wi je oß hänwiſade till desſa wittnesbörd för att 
fa weta, huru man uti den apoftoliffa tiven förfor med perſoner, 
hwilka woro födde af kriſtna föräldrar, och ſärſtildt huru man förfor 
med ſpäda barn med afſeende pa dopet. Och desſa wittnesbörd aro 
fullt ut ja tydliga fom wittnesbörden om de nyteitamentlige ſtrif⸗ 
ternas apoſtoliſta trowärbighet **). 


*) De ſtrifter, ſom wi nu kalla nya teſtamentet, ſamlades til en bof förft i 
flutet af fjerde ärhundradet efter Kriſti födelſe. De affkildes dä med ſtor omſorg 
fran alla välta ffrifter, ſom gingo i ſwang under apoſtlarnes namn. Och bivad 
ledning hade man att gä efter wid detta afffiljandDe? Gwar: ingenting annat än 
de äldſta kyrkofädernas wittnesbörd. Tag nu bort deras wittnes bord och jag. ſe⸗ 
dan, hwar wi dä ſtä ͤ med wärt nya teftamentel 
) Man har för att undgä denna ſak ſtundom inwändt: Wär tro pa de ny⸗ 
teſtamentliga ſkrifternas äkthet hwilar icke pi de gamla kyrkofädernas wittnesbörd 
utan derpä, att wi ſjelfwa hafwa i wärt hjerta upplefwat, hwad de innehälla, ens 
ligt Frälſarens ord: Den fom will lyda hans wilja, fom har ſändt mig, han war⸗ 
der förnimmande, om denna lära är af Gud, eller om jag talar af mig ſjelf“ (Joh. 
7: 17). Men detta är idel mißförſtänd. Innan du blef troende, hade du icke gjort 
ſädana erfarenheter. Och hwarpä grundade fig dä din tro om desſa böder? Utan 
att hafwa i ditt hjerta ſjelf upplefwat deras innehäll, tog du dem för att wara 
Guds ord, och detta pa grund af andras wittnesbörd, Men följer du desſa “ans 
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03. Af desſa den äldſta kyrkans wittnesbörd weta wi alltfä, 
att det warit apoſtoliſt ſed att döpa icke allenaſt judar och hednin⸗ 
gar, fom öfwergaͤtt till kriſtendomen, utan äfwen kriſtnas barn. Men 
icke blott det. Genom ſamma wittnesbörd weta wi äfwen, att det 
warit apoſtoliſt ſed att döpa ſpäda barn. 

704. Kyrkofadern Ireneus war föbb wid paß 40 ar efter 
apoftelen Johannes did. Han war en lärjunge till Polykarpus. 
Denne aͤter war apoſtelen Johannes lärjunge, ſaͤſom Lukas war 
Pauli lärjunge och Markus war Petri. Irenceus lefde alltſa anda 
inpd den apoſtoliſta tiven. Och märk: redan han omtalar ſpäda 
barns dop, och han omtalar det ſaͤſom en alldeles naturlig ſak. 
Han ſäger: Kriſtus kom för att frälſa alla genom fig jjelf, alla, 


ſäger jag, fom genom honom paͤnyttfödas till Gud, ſpädbarn “), ſmaͤ 
barn, barn, ynglingar och äldre.“ Men att han med ordet paͤnytt⸗ 


födas till Gud" menar att döpas, det weta wi dels deraf, att han 
annorſtädes kallar dopet: Nya födelſens dop till Gud“; dels deraf 
att det ock hos de gamle war wanligt att efter apoſtlarnes och Kriſti 
ord fa beteckna dopet. Saͤlunda ſäger t. eg. Ireneus pa ett an⸗ 
nat ſtälle: Mar Kriſtus lemnade apoſtlarne makten till pänyttfödelſe 


—— — — 


bra’ wittnesbörd“ tillbaka i tiden flägte efter flägte, ſa ſtannar du fift i de äldſta 
kyrkofädernas wittnesbörd. Men ännu mer. Huru kan du i din erfarenhet upp⸗ 
lefwa, att Kriſtus uppwäckte Lazarus, botade blinda o. ſ. w., att han war född af 
Maria, att han war född i Bethlehem — korteligen, alla hiſtorier fom omtalas i 
nya teftamentet? Alt det der weta wi ju endaſt af evangelierna. Men hwad 
evangelierna dro för böcker, af hwem de dro fkrifna och hwad tillit de förtjena, 
det weta wi endaſt genom den äldſta kyrkans wittnesbörd. Ja, att Frälſaren nä⸗ 
gonfin ſagt de der orden: Den fom will lyda hans wil ja, fom har ſändt mig o. |. w.“, 
det weta wi ju af Johannes evangelium, men att detta evangelium är af Johan⸗ 


nes, det weta wi endaſt af den äldſta kyrkans wittnesbörd — och fa flä wi der 


igen alltjemt pi ſamma punkt. Att äfwen de äldſta korkofäderna giort fig ſtyldiga 
till mißtag i äſigter och meningar, det är nog ſannt, men detta förſwagar i intet 
afſeende tillförlitligheten af deras hiſtoriſta uppgifter. Troende Guds min kunna 
wisſerligen wara i äſigter mycket felaktiga och likwäl i fina hiſtoriſta uppgifter fullt 


trowärdiga. Wille man med det firra omintetgöra det ſenare, fa kunde wi ide 


heller lita pa deras uppgifter angäende de uyteſtamentliga {trijterna, och dä 


ſtode wi der igen utan ſwar pä den frägan: Hwadan aro desſa ſtrifter, af hwem 


Gro de ſkrifna och hwad tillit förtjena deras berättelſer?“ Ga mycken wigt kan 
ligga pa ett rätt förftänd om betydelſen af den gamla kyrkans wittnesbörd. 


*) Det ord, fom der begagnar, bet der batn, fom ännn ide tunna 
tala, alltja riftigt {pada barn, 


till Gud, fade han: Gan ut och gören alla folk till lärjungar, dö⸗ 
pande dem o. ſ. w. Och kyrkofadren Juſtinus Martyr, hwilken 
dödades omkring dr 160 och ſaͤledes ſannolikt war född, innan 
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apoſtelen Johannes dog, ſäger om dopet: Sa manga fom tro, led⸗ 
ſagas af of till ett ſtälle, der det finnes watten, och pänyttfödas 
pa ſamma pänyttfödelſeſätt, hwarpä wi blefwo pänyttföbda, ty de 
warda twagna i wattnet i alltings faders, Guds, och waͤr fräl⸗ 
ſares Jeſu Kriſti och den helige Andes namn.“ För desſa gamle 
Guds män har det warit en naturlig ſak att tala om dopets bety⸗ 
delſe pa ſamma ſätt fom Kriſtus och hans apoſtlar. 

705. Mar wi läſa fadana wittnesbörd af man, hwilka lefwat 
ända inpaͤ den apoſtoliſta tiven, hwilka ock befeglat fitt wittnesbörd 
med ſitt eget lif, da fraͤgas med fläl, om icke de hafwa fant den 
apoſtoliſta ſeden lika bra, ſom naͤgon af dem, hwilka nu mer än 
tuſen, ja femton, ſexton hundra dr ſednare hafwa uppfunnit, att 
ſpäda barns dop ſtrider mot nya teſtamentet. Jo, lika ſäkert fom 
de kunna berätta för oß om de nyteitamentliga ſtrifternas apoſtoliſta 
trowärdighet, lika ſäkert kunna de ſäga oß, att enligt den apoſto⸗ 
liſta förſamlingens ſed barn blifwit delaktiga af dopet. 

706. En annan utmärkt kyrkolärare, Origines, hwilken war 

född wid paß 80 ar efter apoſtelen Johannes did, ſäger od ſamma⸗ 
funda: Alltifraͤn apoſtlarne har kyrkan mottagit den traditionen, 
att dopet ſtall gifwas at de ſmaͤ barnen“. Och att han med “de 
fma barnen“ menar riktigt ſpäda barn, det wiſar han, da han pa 
ett annat ſtälle ſäger, att de fma barnen warda döpte, "emedan 
ingen är ren fran ſyndens beſmittelſe, wore ock hans lif pa jorden 
blott en dag laͤngt.“ 
707. Till desſa wittnesbörd om ſpädbarns dop kommer ytter- 
ligare wittnesbördet af ſädana, fom bekämpat barndopet. Och ſaͤ⸗ 
fom lärjungarnes wittnesbörd om, att Jeſus “undfick ſyndare och at 
med dem“, wäldeligen bekräftas af hans motſtaͤndares wittnesbörd, 
hwilket intygar detſamma, fa bekräftas ock de redan nämda wittnes⸗ 
börden för ſpädbarns dop af def motſtaͤndare. 

708. Redan tidigt uppträdde nämligen motſägelſe mot ſpäda 
barns dop hos kyrkoläraren Tertullianus, hwilken dog aͤr 220 efter 
Kriſti födelſe. Detta har ofta begagnats ſaͤſom bewis mot barn⸗ 
dopet. Men i ſjelfwa werket bewiſar det raka motſatſen. Ty förſt 
och främſt bewiſar det, att barndop redan daͤ war brukligt — all⸗ 
deles ſaͤſom wi redan fett hos Sreneus och Origines. För det 
andra anför Tertullianus aldrig emot barndopet, att det war ett 
nytt menffligt paͤfund, fom icke apoſtlarne wetat af. Och dock — 
om han hade kunnat anföra nägot ſaͤdant, huru förkrosſande hade 

det icke warit! Men att han icke anför det, bewiſar, att han icke 


|| 
302 
| 
ae 
11 it 
= 
| 
1 
| 
| 
4 
| 
ie | N 
| 
| 
| 
| | 
1 | 
| 
| i 
‘meu 
| | HH 
| 
5 
| | — — 


betraktelſen. 303 


kunde anföra det. Hans tyſtnad i detta fall talar högljudt derom, 
att man pa hans tid wal wißte, att barndopet war apoſtoliſtt. Aldrig 1 
ſäger Tertullianus heller, att ſpädbarns dop icke war naͤgot rätt, if 
kriſtligt bop, eller att de, fom woro döpta ſaͤſom ſpädbarn, borde a 
anſes fafom odöpta och döpas om igen, nar de komme till tron. on 
Nei, utan endaſt derpa ftidjer han fin motſägelſe, att det enligt at | 
hans mening war uyttigare att uppfljuta dopet. Och detta anfäg 
han nyttigare icke bara för ſpädbarn utan äfwen för ungt och ogift ay 
folk i allmänhet. Lika mycket jom man fan begagna Tertulliani on 
motſägelſe mot barndopet för att bewiſa, att barudopet war emot Bi | 
apoſtlarnes inſtiftelſe eller fremmande för apoſtlarne, lika mydet kan | 
man begagna hans ord for att bewiſa, att det war emot apoſtlarnes 
inſtiftelſe att döpa ungt, ogift folk. Och hwem flulle dock kunna BB 
falla pd ſaͤdana tankar? Nej, laͤngt ifran att Tertullianus be⸗ „ 
wiſar naͤgot emot barndopet, hafwa wi twertom i honom ett af de #H 
aldra kraftigaſte intygen fran den gamla kyrkan om barndopets 7 
apoſtoliſta urſprung och giltighet*). — i 
709. Endaſt der man betraktar dopet fajom ett bekännelſe⸗ a | 
tecken“, endaft der kan man finna de ſpäda barnens dop onaturligt | 
och widffepligt. Men betraktar man det, ſaͤſom Kriſti och apoſtlar⸗ iB 
nes ord lära of att betrakta det, ſaͤſom ett frälsningsmedel, da kan Br 
man ide annat än fröjdas at den äldſta kyrkans wittnesbörd. 4 i 
Da blir det godt och ljufligt att ſaͤlunda fa frambära de fara ſpäda ‘ 
barnen till Fadren, Sonen och den helige Ande ſamt ſätta hans nya Ty 
förbunds injegel pa dem, ſaͤſom israeliten ſatte det gamla förbundets ; 
infegel pa de ſpäda gosſebarnen i omſtärelſen. Om det fedan fler, 
att barnen under uppwäxten afwika fraͤn den Gud och frälſare, till Ä 
hwilken de dro döpta, ja är det ſamma företeelſe, fom nar en ißrae- a 
lit afwek fran Jehovah, eller fom nar en wid äldre dr döpt men⸗ . 
niſta afwiker fran Herren. Det är en ſorglig, en hjerteſtärande till⸗ 
bragelje, och man ma aldrig upphira att kalla dem ſaͤſom förlorade 
joner och döttrar tillbaka till den Gud och frälſare, till hwars 
namn de en gang blifwit döpte. Men genom denna afwifelfe om⸗ 
intetgöres dopet lika litet fom omſtärelſen. Ja äfwen de, hwilka be- 
trakta dopet ſaͤſom ett bekännelſetecken och derför endaſt döpa upp⸗ 
wäxta menniſtor, waͤga icke ſäga, att en affällings dop göres om 
intet eee ee utan om han är affallig, betrakta de honom 


) 243 om desſa ſaker widlyftigare t biftoria af P. Waldenſteöm. 
Fierde upplagan. | 
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dock ſäſom bipt, och om han wander, om igen, [a upptaga de honom 
fajom böpt, hwarom wi fore hafwa talat. 
710. Ja men, ſäger naͤgon, hwad nytta hafwa barnen af 


bopet? Dem hirer ju ändaͤ utan dopet Guds rite till, ſaͤſom 


Kriſtus ſäger i Matth. 19: 14, Mark. 10: 147“ Swar: Pa ſamma 
grund ſtulle man ock kunna fräga, hwad nytta en uppwäxt troende 
har af dopet, alldenſtund Guds rike hör honom till genom tron? 
Manne. de, fom förkaſta barndopet, refonnera fa om de uppwagte 
troendes dop? Nej twärtom, juft derför, att Guds rife genom tron 
tillhoͤr honom, juft derför bir man doͤpa honom. En menniſta, fom 
uppwuxit i ſynden, ma man icke dopa, förrän hon genom omwän⸗ 


delſe och tro blifwit ſäſom ett barn. Ty forr är hon icke beqwäm 


att ingä i Guds rike. Men det ſpäda barnet, fom är juſt, hwad 
den uppwäxte genom tron mafte warda för att funna fe Guds rike, 
det ſtulle man icke fa böpa till Jeſus Kriſtus!! Med deß dop 


ſtulle man wänta, tills det wuxit upp och gätt bort fraͤn Herren 


ſamt aͤterkommit och blifwit ſaͤſom ett barn igen! Sannerligen, nar 
man tänker pa betta, da kan man fatta, huru det kommer till, att 
Irenceus talar om ſpädbarns dop ſaͤſom en alldeles naturlig ſak 


inom den kriſtna förſamlingen. O, J föräldrar, fom tron pa Jeſus, 
unnen edra ſpäda barn att döpas till honom ſamt undfaͤ hans för⸗ 


bunds inſegel i det heliga dopet! Och J, fom dren döpta ſaͤſom 
barn, later icke förwilla eder till att bortkaſta edert dop, ſaͤſom dugde 
det till intet. Ty det kan wara äfwentyr dermed. 

711. "Men, fager naͤgon igen, icke kan wal Gud laͤta nagon 


aba wederfaras ett barn derför, att det icke blifwit döpt? Det 


wore ju orättwiſt, det wore att ſtraffa barnet för föräldrarnes för⸗ 
ſummelſe eller oförſtaͤnd.“ Derpaͤ ſwaras: Saͤſom genom föräldrar⸗ 
nes förhaͤllande mycken wälſignelſe kan tillſtyndas de ſpäda barnen, 
fü kan genom deras förſummelſe mycken wälſignelſe undandragas 
dem och mycken ſtada tillfogas dem, och det baͤde i lekamligt och i 
andligt affeende. Om foͤräldrarne förſumma eller icke förſtaͤ, hwad 
fom hör till barnens lekamliga wälbefinnande, fa funna manga 
ſjukdomar och plagor derigenom förorſakas barnen, ja ofta ſjukdomar 
ſom ſedan hänga wid och förbittra hela deras lif. Hwem will för 


den full ſäga, att Gud är orättwis, eller att han ſtraffar barnen 


för föräldrarnes förſummelſe? Sammalunda kunna genom föräl⸗ 


drarnes kriſtliga trohet i barnens uppfoſtran maͤnga, djupa, andliga 
intryck förorſakas barnen, hwilka intryck ſedan warda beſtämmande 


för hela deras lif. a andra ſidan funna od genom. föräldrarnes 
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otrohet och foͤrſummelſe hos barnen, innan de ännu weta ffilja mellan 
ondt och godt, mellan höger och wenſter, onda anlag utwecklas, 
hwilka ſedan warda beſtämmande för hela deras lif. Och fa lida 
de en outſäglig ffada. Men hwem will dod derför anklaga Gud 
ſaͤſom orättwis? Hwem will derför ſäga, att han ftraffar barnen 
för föräldrarnes förſummelſe? Guds regering i detta fall är för 
of obegriplig — det är allt. Heliga och tüttfärdiga aro dock alltid 
hans domar. 

712. Ba ſamma fätt förhäller det fig ock med dopet. Wore 
det endaſt ett bekännelſetecken, fa wore ſaken en helt annan. De 
ſpäda barnens dop kunde da endaſt mara en bekännelſe, att def 
föräldrar wille med hela fitt bus tjena Herren. Och dopets ute- 
blifwande kunde da ide ftada barnen. Men är dopet, ſaͤſom wi fett, 
ett frälsningsmedel, och det icke blott fir de uppwäxte utan äfwen 
för fma barn, da undandrages dem en ſtor wälſignelſe derigenom, 
att dopet förmenas dem. Men kunna de anda icke warda faliga?” 
Jo wal, det neka wi icke, men mycken wälſignelſe ga de förluſtige. 
Om du icke beder fir dina fma-barn, om du ide falar med dem 
om Jeſus, om du icke lär dem bedja o. ſ. w., ſä kan wäl hända, 
att barnen blifwa ſaliga anda. Men mycken wälſignelſe hafwa de 
genom din förſumlighet gatt miſte om, det är wißt. Och pa ſamma 
ſätt tro wi, att det förhaͤller ſig med dopet. Du troende fader, du 
troende moder, fom fürmenar Dina ſmaͤ barn dopet, har du noga 
betänkt, hwad du gör? 

713. Men det ſpäda barnet begriper ju ingenting“, ſäger du. 
Nuwäl, det ſpäda barnet begriper icke heller nagonting, nar jag 
lägger handen uppaͤ det och wälſignar det. Och dock har Herren 
gjort detta; äfwen wi gira det och wi tro, att barnen erfara wäl⸗ 
ſignelſen deraf. Hurn det gar till, det begripa icke heller wi, fom 
äro komne till förſtaͤnd, men det ſter dock, och det är hufwudſaken. 
Och ſammalunda förhaͤller det ſig med barnens dop. Det är mycket, 
fom gar utöfwer wart naturliga förftänd, men fom ändock är ſannt 
och rätt och wälſignelſebringande. Och huru medwetslöſa wära 
ſpäda barn än dro, fa dro de dock inga ſtockar eller ſtenar eller 
oſtäliga djur utan fanna och werkliga menniffor. Och hafwa de 
utan ſitt medwetande genom den naturliga föͤdelſen blifwit delaktiga 
af ſynden pa ett för of alldeles obegripligt ſätt, fa kunna de ock 
utan ſitt medwetande genom dopet blifwa delaktiga af Guds nad 
till rening, äfwen om wi icke begripa det. Ja, Gud ware lof for 
hans outſägliga nad! Wißt ma man af diupt den. 
Guds ewiga frälsningsräd. | 
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ringaktning af Denna nab, fom nu ſa allmänt gor fig gällande bland 
Guds folk, da de undandraga fina barn det heliga atti Gud 
wälfigne be fma barnen! 
1 1714. Men af hwem ftall dopet foͤrrättas? Detta de od en 
I wigtig fraͤga. Herren gaf apoſtlarne befallning derom. Sedan je 
| wi, att äfwen be genom bin ach händers paͤläggning inwigde diafo- 
nerna dipte (Apg. 8: 12, 38). Widare beſted gifwer of ide nya 
teftamentet. Att hwilken kriſten fom helſt war ſatt till att döpa, 
4 det är ett ofta upprepadt paͤſtaͤende, till hwilket man dock foͤrgäfwes 
me ſoͤker ett ſpaͤr af {tid i nya teſtamentet. Det är allenaſt en giß⸗ 
| | ning, fom för den ene kan ſynas ſannolik, för den andre oſannolik. 
if Icke heller i den äldſta kyrkans hiſtoria finnes nägot ſpaͤr dertill. 
if Det war förft apoftlarne och de, fom i likhet med dem hade till 
I uppgift att utbreda evangelium, für det andra foͤrſamlingarnes fire- 
1 ftandare, deras äldſte och diakoner, fom doͤpte. Om 1 ſärſtilda fall 
äfwen andra kunde doͤpa — hwarom wi dock af nya teſtamentet intet 
= weta — ja ändrade det icke den wanliga ordningen. Men ſaͤſom 
if redan ſagdt dr, naͤgot beſtämdt bud eller firbud i detta affeende 
iG hafwa wi icke i det nya teftamentet. Och hwad wi fran den äldſta 
| | apoſtoliſta kyrkan weta, det är, att dopet förrättades af apoſtlar och 
evangeliſter, af förſamlingarnes äldſte och diakoner ). 
if 715. "Men, ſäger nagon, om jag nu är böpt af en per⸗ 
j fon, fom ide bort döpa, t. ex. af en ogudaktig, fan daͤ mitt 


dop wara giltigt? Eller har Herren ſatt ogudaktiga till att 

pöpa?” Afwen detta är en fräga, hwilken ofta oroar de enfaldiga. 
5 Men ingenting kan wara mer ſtridande mot dopets wäſende dn att 
. ja tala. Det war en gang en framſtaͤende baptiſtpredikant, fom 
71 wardt fürwunnen att en lang tid hafwa hemligen lefwat i äkten⸗ 
| SB ſtapsbrott. Han mälte derför afſättas och ur förſamlingen uteflutas. 
io Men huru giorde da de, fom blifwit döpte af honom under hans 

i. ſtrymteris tin? Manne de började bekymras och ſäga: "Guru kan 

| wärt dop wara giltigt, när wi dro döpte af en äktenſtapsbrytare? 
Eller har Gud ſatt äktenſtapsbrytare till att döpa?“ Nei, ingen 


* e 5) Huruwida denna den äldſta kyrkans fed är att betrakta ſäſom lag för alla 
Bd. tider, det kan ide med wißhet ſägas, dä intet beſtämdt Guds ord derom finnes. 
| Ber Att anje hwarje underrättelſe om den äldſta kyrkans ordning ſäſom en lag fir den 

5 kriſtna kyrkan i alla tider, dertill har man egentligen ingen rättighet. Det fom - 
a ide är genom ett beſtämdt Guds ord lagſtadgadt, det torde man gira rättajt uti 
Ä att lemna ät den friftna förſamlingen ſjelf att efter för handen warande om: 


ſtändigheter beſtämma. Obibliſkt man dä, när man emot 
tt biblifft bud. 
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tintte fd. Men när det gäller dem, fom i barndomen dro Döpte, 
och det t. ex. befinneß, att den, fom böpt dem, warit en ogudaktig 
preſt, Da anwändas ſaͤdana der fraͤgor ofta till de en be⸗ 
kymrande och firwirrande. 

716. Om mitt dops giltighet berodde pa den perſon, ſom 
doͤpt mig, fa ſtulle jag aldrig kunna wara wif om mitt dop. Om 
ock den perſon, fom doͤpt mig, wore till utſeendet helig fom en 
ängel, fa kunde han dock infor Gud, fom pröfwar hjertan, wara 
en ſtrymtare, och jag maͤſte da alltid, när naͤgon fraͤgade mig, om 
jag wore doͤpt, ſäga: Det wet Gud allena; nog tror jag ſjelf, att 
den, ſom doͤpte mig, war en ſann kriſten; men Gud enſam känner 
hiertan.“ Saͤlunda blefwe allt owißt och ett gyckelſpel, med hwilket 
man fa ſnart fom möjligt borde upphöra. 

717. Att en ogudaktig eller ſtrymtare döper, det är emot Guds 
anordning och bir, fa widt möjligt är, förhindras. Men om det ſter, 
att han doͤper, fa göͤres dopets wäſende dermed icke om intet. Det är 
fammalunda emot Guds anordning, att en ſtrymtare doͤpes, och det 
bir, fa widt möjligt dr, förhindras. Men om en jude eller hed⸗ 
ning kommer till en misſionär och bekänner tron och begär dopet 
och han blir doͤpt, men det ſedan befinnes, att han endaſt war en 
ſtrymtare, fa är dopets wäſende dermed icke om intet gjorbt, utan 
han är att anſe ſaͤſom werkligen döpt i watten till Kriſtus, ehurn 
ännu ide döpt i den helige Ande. Sammalunda är det ock emot Guds 
anordning, att en ogudaktig predikar evangelium. Och det bör 
derför — äfwen det — om möjligt är, förhindras. Men om det 
ſter och nägon derigenom warder omwänd, fa behöfwer han alls 
icke befymra fig öfwer riktigheten af fin omwändelſe för det, att den, 
fom predikade, war en fadan, fom ide ſtulle hafwa predikat. Saͤ⸗ 
dant bir ju wara tydligt för hwar och en, fom fördomsfritt tänker 
derpaͤ. Lika litet ſom ordets ſanning beror paͤ den perſon, ſom pre⸗ 
dikar, lika litet beror dopets fanning pa den perſon, fom böper. 
Guds nadegafwor hafwa fin giltighet i fig ſjelfwa och icke i de 
menffliga perſonerna. Men wigtigt är det i alla fall, att, fa widt 
menniſtor kunna dima, naͤdens medel förwaltas af de rätta perſo⸗ 
nerna. 


718. Men huru ſtall dopet fle? Stall det fle genom neddopp⸗ 


ning eller begjutning? Manga ſäga: Det mafte ſte genom ned⸗ 


doppuing. Ty, ſäga de, de grekiſta ord, fom nya teftamentet be⸗ 
gagnar ſaͤſom uttryck för dopet, betyda "neddoppa”, 'neddoppning“. 


En begjutning är derför intet dop. När man förft ſäger: Jag döper 
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dig“, men ſedan begjuter, da gir man ett och ſäger ett ühhat; och 
det är lögn. Afwen om barndopet wore rätt, ſä dro dock de ännu 
odöpta, hwilka blott dro begjutna. Apoſtlarne begagnade alltid ned» 
doppning, när de doͤpte, o. ſ. w.“ 
719. Laͤtom of underſöka, huru harmed fothäͤller ſig. Ar dopet 
i allenaſt ett bekännelſetecken, fa kan det juft wara detſamma, huru 
. det ſter, allenaſt det uppfyller ſitt ändamaͤl att wara en bekännelſe. 
if Om en jude doͤpes medelſt neddoppning eller medelſt begjutning, fa 
{ ar det ena lika fraftigt fom det andra att infor alla judar och hela 
iff werlden betyga, att ban afkläder fig judendomen och ikläder fig 
if Kriſtus. Helt annat blir deremot förhaͤllandet, om dopet är ett 
11 frälsningsmedel, ett medel, hwarigenom Guds nad tillföres men⸗ 
niſtan, till hennes inſättande i Kriſti gemenſtap. Ar det orätt ftedt, 
I ba har man gjott en outſäglig förluft. 
ie 720. Det grekiſta ordet »baptizo» betyder egentligen: "ofta 
mi neddoppa“; widare bara "nebboppa”; widare: "öfwerhölja”, 'be⸗ 
ii giuta“, “fufta"*). J nya teſtamentet betyder det ftundom “ned- 
1 doppa“, ſtundom begjuta“, 'twätta“. Saͤlunda talas i Mark. 7, 
1 4, 8 om twagningar (egentligen: döpelſer) af krukor, kopparkärl och 
biäcken. J Ebr. 9: 10 talas om mängahanda döpelſer ſaͤſom hö⸗ 
i rande till den gammalteſtamentliga gudstjenſten. Desſa "manga- 
: handa döpelſer“ woro de olika twagningar, ſom i Moje lag woro 
befallda. Och de ffedde pa langt nar icke alltid medelſt neddopp⸗ 
ning. När det i nya teſtamentet talas om att döpa i den helige 
Ande, fa är der naturligtwis icke fraͤga om neddoppning i den he⸗ 
1 lige Ande utan om den helige Andes utgjutande öfwer menniſkan. 
* Om det nu wore en lögn att ſäga, att man böper naͤgon, när man 


— — 


95 icke neddoppar utan endaſt begjuter honom, fa wore det ock en lögn 
DE att ſäga, att Jeſus döpte i den helige Ande, nar han icke neddop⸗ 
IE pade de troende i den helige Ande utan utgjöt den helige Ande 
öfwer dem. 
1 721. Att paͤſtaͤ, att apoſtlarne alltid doͤpte medelſt neddopp⸗ 
ning, det är att pafta mer, än man wet, eller kan bewiſa. Ja, att 
de ſtulle pa den förſta pingſtdagen hafwa döpt de tre tuſen medelſt 
gnneddoppning, är wal icke tänkbart. Gwar fanns i Jeruſalem wat⸗ 
3 ten, i hwilket man pa en dag hade kunnat neddoppa tre tufen? 
| | Ingenſtädes. Och om det hade funnits ſaͤdant watten, huru hade 
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Of weröſa⸗ eller "diwerhölja. med kysſar“ uttrycktes ock af de gamle med 
| | ordet Dbaptizop = döpa med kysſar. Den grekiſte författaren Plato begagnar 
ordet „döpt“ for att beteckna en drucken. | 
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apoftlarne kunnat hinna neddoppa tretufen pad en dag? Man bar, 
för att undgaͤ denna ſwaͤrighet, antagit, att de, fom blifwit böpte, 
genaſt anwändes ſaͤſom bopförrättare jemte apoſtlarne, men fäbant 
är rätt och flatt en gißning, hwartill, ſaͤſom wi nyß ſett, intet ſpaͤr 


Tretioandra betraktelſen. 


af ſtoͤd finnes i nya teftamentet. Wißt kan det wara i hig grad 


antagligt, att dopet wanligen förrättades medelſt neddoppning. 
Godt wore ock, om detta ſätt kunde allmänneligen införas. Men 
att laͤta fig i ſamwetet bekymras deröfwer, ſaͤſom wore man ide 
böpt för det, att man icke blifwit neddoppad, det är ſtrupler, fom 
fatna allt ſtöd i Guds ord. 

722. Ja men, ſäger naͤgon, dopet ſtall ju, enligt Rom. 6: 4, 
Kol. 2: 12, afbilda en begrafning, och huru ſtulle den kunna afbildas 
genom begjutning?“ Detta är en mycket wanlig inwändning, men 
beror pa ett ſtort mißförſtaͤnd. Det ſtaͤr ingenſtädes, att dopet 
afbildar en begrafning, utan det ſtaͤr: wi aro genom dopet be- 
grafna med Kriſtus. Det ftar alls icke: wär begrafning med 
Kriſtus är genom dopet afbildad, utan dopet framſtälles ſaͤſom det 
medel, hwarigenom wi dro begrafna, och det gar icke an att öfwer⸗ 
allt förwandla apoſtelens ord, fa att man gor till bild det, ſom han 
framſtäller ſaͤſom medel. Ordet "begrafning” ma wara bildligt ta⸗ 
ladt: wi dro begrafne med Kriſtus. Pa ſamma ſätt ſägas de tro- 
ende wara korsfäſte med Kriſtus (Gal. 2: 19). Och det har ſtett 
genom tron. Men ingen kan derför falla pa den tanken, att tron 
afbildar en korsfäſtelſe. J Kol. 2 ſäger Paulus: Wi aro begrafne 
genom dopet och uppſtaͤndne genom tron. Lika litet ſom han der 
framſtäller tron ſaͤſom en bild af uppſtaͤndelſe, lika litet framſtäller 
han dopet fajom bild af begrafning. Utan han framſtäller der ſaͤſom i 
Rom. 6 dopet ſaͤſom det medel, genom hwilket de kriſtna woro be⸗ 
grafne, och tron ſaͤſom det medel, genom hwilket de woro uppſtaͤndne. 
Uttrycken död, korsfäſt, begrafwen, uppſtaͤnden framſtälla alleſam⸗ 
mans pa ett bildligt ſätt den troendes fullkomliga ſtilsmesſa fran 
det gamla ſyndalifwet ſamt hans nya lif i Kriſtus, men dopet och 
tron dro, fajom wi nu fett, medel fir aͤſtadkommande af denna 
ſtilsmesſa fran ſynden ſamt detta nya lif i Kriſtus. Detſamma 


haſwa wi ock funnit af alla öfriga ſtällen, fom en dopets 
betydelſe “). 


*) Underſtundom hafıva äfwen enſaldigaf kriſtnas ftrupler blifwit wäckta der⸗ 
genom, att man ſagt, att wid begjutningen icke perſonen döpes utan endaſt hans 
hufwud, och det ſtär icke: döpen deras hufwuden, utan: döpen dem. Men detta är 
alldeles fa taladt, fom ſade nigon, att det icke är att lägga händerna pi en men⸗ 
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723. Att dopets wäſende ide kunde wara att afbilda begraf⸗ 
ning med Kriſtus, det är uppenbart deraf, att menniſtor döptes 
afwen fore Kriſti ddd och begrafning. Ty huru flulle man om 
desſa kunna ſäga, att deras dop afbildade en begrafning med Kriſtus, 
när Kriſtus ſjelf ännu icke war begrafwen? Men till ſkilsmesſa och 
död fran ſynden döptes menniſtor lita wal fore fom efter Kriſti hod. 
Och efter Kriſti odd. kunde denna ſkilsmesſa framſtällas ſaͤſom en 
död och begrafning med Kriſtus, utan att dopets betydelſe derigenom 
pa nagot ſätt förändrades. Ba ſamma ſätt woro de kriſtna äfwen 
fore Kriſti Did döde fran werlden, men förſt efter Kriſti ddd 
kunde denna deras ſtällning framſtällas ſaͤſom en korsfäſtelſe med 
Kriſtus. Detta blef bara ett annat uttryck för ſamma ſak, fom förr 
hade egt rum. Men om dopets wäſende war att afbilda begraf⸗ 
ning med Kriſtus, da hade dopet en annan betydelſe fire Kriſti ddd 
och en annan efter Kriſti doͤd. Ty fore Kriſti egen begrafning kunde 
det ju icke afbilda begrafning med Kriſtus. Men om en dopets olika 
betydelſe fire och efter Kriſti dd talar bibeln icke ett ord. Nej, 

det kriſtna dopet framſtälles öfwerallt i nya teſtamentet ſaͤſom ett 
frälsningsmedel, ett dop till ſyndernas förlaͤtelſe (Apg. 2: 38), 
till födelſe af Gud (Joh. 3: 5), till rening och död fraͤn ſynd (Eph. 
5: 26) o. |. w., hwarom wi förr talat. Och detta deß wäſende 
förändras icke derigenom, att den ene är döpt medelſt neddoppning, 
den andre medelſt begiutning. Ty det ena med det andra ar 
ett och ſamma dop, när det är ett dop i watten till Fadrens, 
Sonens och den helige Andes nam. 

724. Men är du nu dößpt till Kriſtus, ja lat det wara dig 
en wäldig tröft och hjelp i alla lifwets förhaͤllanden. När israeliten 
omffar8, war det ett inſegel ä ena fidan derpa, att han ſtulle till⸗ 
höra Herren och wandra inför honom, a andra ſidan derpaͤ, att 
Herren ſtulle tilhöra honom och wandra med honom. Och Herren 
hot alltid tro. Om nägra icke trodde, ſäger Paulus, ftulle wal deras 
otro göra Guds trohet om intet? Bort det (Rom. 3: 3). Gud war 

alltid trofaſt. Derom ſäger han ſjelf: Jag ſtall upprätthaͤlla mitt 
foͤrbund med eder. Och om J ide hören mig utan wandren emot 
mig, ja ffall äfwen jag i wrede wandra mot eder och tukta eder 


, 
5 


— 


— — ~ — — ~ - 
— — — — — ~ — — — — ae — * — » 
— ~ — — — — ~ — — — 
— — — ——— — — — — * wan — — 


niffa, när man endaft lägger dem pi hennes hufwud och icke med dem betäder hela 
hennes kropp. Att döpa medelſt begjutning är i intet afſeende mer bapoſtoliſtt än 
att t. ex. döpa i far eller basſänger inne i rum, hwartill man icke kan uppwiſa 
nägot motſtycke i nya teſtamentet utan förſt i den efterapoftoliffa kyrkan. Men hwem 
wille foal förkaſta ett ſädant bop? Mä wi icke wara barn i förſtändet! 
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ſjufaldt för edra ſynders ſtull, och jag ftall ödelägga edra ſtäder, 
och eder ſtall jag förſtingra ibland hedningarne. Och de, fom blifwa 
öfriga bland eder, ſtola förſmäkta i fiendeland. Men detta oaktadt 
will jag dunn, medan de aro i fina ſienders land, ide förſkjnta 
dem och icke förkaſta dem, ſä att jag alldeles gir flut pa dem och 
bryter mitt förbund med dem, ty jag är Herren, deras Gud (3 
Mof. 26: 9, 27, 31, 33, 44). Och ater: Bergen ffola wal wika 
och högarne falla, men min nad flall ide wika ifraͤn dig, och min 
frids förbund ftall icke förfalla, ſäger Herren, din förbarmare (Eſ. 
54: 10). Den omſturne israeliten war aldrig i Guds ögon det⸗ 
ſamma fom en hedning. Herren tänkte alltid pa fitt förbund. Alltid 
hade israeliten i honom en trofaſt, en naͤdig, en barmhertig fader 
att wända ſig till. Jag öfwergaf dig, ſäger han, för en liten tid, 
men med ſtort förbarmande will jag taga dig aͤter. J wredesmod 
goͤmde jag mitt anſigte en liten tid för dig, men med ewig naͤd 
will jag förbarma mig öfwer dig, ſäger Herren, din förloßare (Eſ. 
54: 7, 8). Herren din Gud, han är Guden, den trofaſte Guden, 
ſom haͤller ſitt förbund (5 Moſ. 7: 9). Och wet: Gud är icke 
ſämre nu; hans nya förbund, fom är beſegladt med Kriſti omſtä⸗ 
relſe“, genom det heliga dopet (Kol. 2: 11, 12), at ide ſämre, an 
det gamla war. 

725. Ar du en affälling, ſom lupit laͤngt bort fran Herren 
din Gud, men nu kommit i nöd, kom da frimodigt tillbaka. at 
icke djefwulen ſträmma dig utan kom ihaͤg, att du en gang är Pöpt 
till Jeſus. Gud har ju ſatt ſitt märke pa dig, att du ſtall wara 
hans, och nar du kommer igen, far Gud ater det, fom tillhör ho⸗ 
nom. Mar en otrogen huſtru wander igen, fa far mannen igen fin 
huftru, fin egen. Han har under hennes otrostid haft ſorg af henne, 
hon har lefwat med andra män, hon har warit en ſtyggelſe. Och 
dock war hon wigd med honom, och nar hon kommer igen, far han 
igen fin huſtru. Hon behöfwer icke wigas wid honom igen, ty wig⸗ 
ſeln beſtär, äfwen faſtän hon warit otrogen. Under ſin otrostid 
har hon wisſerligen warit ſämre än en ogift ſtöka. Att hon warit 
gift, det har faledeS icke förbättrat utan twärtom förwärrat hennes 
ſtällning. Och dock beſtaͤr hennes wigſel, ifall mannen icke [atit 
upplöja den. 

726. Sammalunda kom igen du, fom dr böpt till honom. Att 
du warit borta, det har gjort honom ondt, och han har luyſt efter 
dig. Han har kallat och bjudit dig tillbaka, der han ſett dig wandra 
uti dina ſynder ſaͤſom en otrogen brud. Wigſeln beftär ännu, han 
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har icke upprifwit den. Din trolöshet har ej kunnat gira hans tro⸗ 
het om intet. Under din otrostid har du wisſerligen warit ſämre 
dn en oböpt, ſäſom den otrogne ißraeliten war ſämre än en hed⸗ 
ning. Ditt dop har da icke förbättrat, utan twärtom förwärrat 
din ſtällning och aͤdragit dig en ſwaͤrare dom. Och likwäl: när du 
kommer igen, beftär dopet likaſom wigſeln i fin fulla kraft. Och 
du är wälkommen hem ſaͤſom en huſtru till ſin man. Jag kände en 
man, hwärs huſtru war honom otrogen. Hon gaf fig at en annan 
man. Detta war för den förre en outſäglig ſorg. Men efter maͤnga 
ar, ba den nye mannen tröttnat wid henne, ſoͤkte hennes fürfta man 
henne igen, och hon aͤterwände, och han — han blef fa glad, fom 
hade han blifwit barn pai nytt. Det war trofaft kärlek. Och juſt 
faban är Gud. Gag derför i ditt hjerta: Jag will ga hem till 
min Gud och min Jeſus, till hwilken jag är döpt; han flall foͤr⸗ 
wisſo mottaga mig.“ Himmel och jord flola förgaͤs, men aldrig ſtall 
han ſwika ſitt förbund för det, att du har jwilit det (Pi. 89: 35). 
727. Men är du en troende, ſom plagas af freſtelſer, fom 
känner dig mycket oren och ſyndig, ja att du fruktar, att Herren ſtall 
tröttna med dig, fa fom ihaͤg, att du dock är döpt till honom. Om⸗ 


ſtärelſen är ett .outplänligt märke; den bortſturna förhuden wager 


aldrig igen. Och förebilden är icke bättre än det wäſende, ſom han 


afbildar. Alltid fann den troende israeliten ett ſäkert ftid, en ſäker 


tillflykt hos fin Gud, hwars inſegel han bar. Derom ſjunger David: 
Hiertligen kär hafwer jag dig, Herre, min ſtarkhet, min klippa, min 
borg, min förlosſare, min Gud, min tröſt, wid hwilken jag haller mig, 
min ſalighets horn och mitt beffydd (Pſ. 18: 2, 3). Och aldrig 
ſwek Herren fina trogna. Bergen ffola wal wika, ſäger han, och 
higarne falla, men min nad ſtall icke wika ifraͤn dig, och mitt frids⸗ 
förbund ffall icke förfalla (Eſ. 54: 10). Detſamma ma äfwen du i 


alla freſtelſers ſtormar jtödja dig wid. Han har i dopet ſatt fitt 


inſegel pa dig, att du flall wara hans och han flall wara din. Och 
det beſtaͤr. Wid en wigſel lofwar icke allenaſt bruden att älſta 
brudgummen, utan brudgummen lofwar äfwen att alffa bruden i 


luſt och nöd. Och nog är Herren trofaſt alltid. Ja, men jag är 


fa dalig”, ſäger du. Nuwäl, det wißte han, nar han tog dig och 
ſatte fitt inſegel pa dig. Han far da fiylla fig fielf, om du är för 
daͤlig. Men hwad ſäga wi — ſtylla fig fielf? Bort det! Han fär 
i ſtället berömma fig ſjelf, att han, fom är fa hig, har ſtigit fa 
Djupt ned och gjort dig till fin egen afta brud. Han har ännu aldrig 


iſitt hjerta aͤngrat det. Och när djefwulen uppfyller ditt Hjerte 
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med twifwel för din owärdighets ſtull, fa gif dig dock till tals, tilldeß 
du far ſtiljobref frän Herren ſjelf. Men det ſtall du wisſerligen 
länge fd, wänta pd. Ty han är en Gud, fom haͤller tro till ewig 
tid, och det kan ju wara nog! 

728. Men nar du ſiſt flall bd och döden foͤrſträcker dig, fa 
tom i hag, att du är döpt till Jeſus. Sag till honom: "Herre 
Jeſus, jag är en arm, fattig, ſyndig menniſta, men jag är döpt till 
dig. Jag har warit mycket otrogen, jag har länge wandrat borta 
1 ſyndens fremmande land. Afwen ſedan jag blifwit troende, har 
jag icke warit, ſaͤdan jag bort. Men jag kommer till dig. Till 
hwem flall jag gaͤ? Du har ewiga lifwets ord, och till dig är jag 
doͤpt. Du är trofaſt, och jag kaſtar mig paͤ dig.“ 

729. Men ide blott det. Ar du döpt till Kriſtus Jeſus, döpt 
till hans did, fa [at detta ock wara beſtämmande för hela ditt Lif. 
Hwarje gang djefwulen, werlden eller ditt eget kött Drager dig till 
fond, fa kom ihaͤg, att du är döpt till Jeſus Kriſtus, och att det 
fördenſtull icke pasſar dig eller öfwerensſtämmer med ditt nya ſtaͤnd att 
följa och tjena ſynden. Juſt fa refonnerar Paulus i Rom. 6: 1 ff. 
Wi fom dro doͤde fran ſynden, huru fkulle wi ännu lefwa i henne? 
Och doͤd fran ſynden hade han blifwit genom dopet. Dopet ar pa 
en gang en förbundsſtrift och ett ſtiljobref. Kriſtus har deri ſaͤ 
alldeles förbundit fig med of och oß med fig, att wi ffola för Gud 
wara och hafwa, hwad han är och har. Men dermed hafwa wi ock 
undertecknat ſtiljobrefwet fran ſynden, att wi aldrig mer ffola wara 
hennes tjenare utan wara hans egne, hwilken har köpt of med fitt 
blod. Detta betecknades ock med den fraga, hwilken fordom ſtälldes 
till dem, fom ffulle döpas: Aſſäger du dig djefwulen, alla hans 
werk och allt hans wäſende? Ehwad nu den fraͤgan uttalas eller 
ide — dopet innebär dock alltid en ſaͤdan afſägelſe af ſynden och 
alla djefwulens werk.“ (Roſenius.) | 

730. Wi blefwo, fager Paulus, begrafne med Kriftus genom 
dopet till biden, pa det att, fajom Kriſtus blifwit uppwäckt fran 
de Doda genom Fadrens herrlighet, ja flola ock wi wandra i lifwets 
nyhet (Rom. 6: 4). Det war alltſaͤ ändamaͤlet med wart dop, att, 
ſedan wi der dött fran ſynden, wi ſtulle fta upp till att wandra i 
lifwets nyhet, d. ä. i ett i allo nytt lif. Wi ſtola icke blott tänfa 
och inbilla off ett nytt lif, ja icke ens bara ega det; utan det flall 
Lewiſa fig, nemligen derigenom att wi od wandra i lifwets nyhet, 
d. ä. icke blott i naͤgra nya gerningar, nya kriſtliga ſeder, utan i 
allt det nya wäſende, ſom af Anden födes.“ (Roſenius.) | 
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731. Tillämpa nu detta t alla dina förhällanden! Det lider 
ju icke twifwel, att werlden ſtall förſöka draga dig in t fitt wäſende, 
fin faͤfänga, ſitt ſällſtap o. ſ. w. Kom da ihäg, att du är böpt till 
Kriſtus Jeſus, till hans bid, ſamt genom tron uppftänden ide till 
att lefwa i det gamla wäſendet utan till att wandra uti ett nytt 
wäſende efter Anden. Likaſom det icke pasſar en konungs fon att 
wara klädd i orena kläder, fa pasſar det icke heller dig att wandra 
och ſticka dig efter werlden. Saͤſom rida hafwet ſtilde de utwan⸗ 
drande israeliterna fran Egypten och deß wäſende, fa ma bopet 
ſtilſa dig fran werlden och hennes mörker. Din kallelſe i werlden 
är att wara ett ſalt och en dom och ett ljus, hwarigenom werldens 
ſynd alltjemt ſtraffas och wägen utpekas för henne till Guds Lam, 
fom borttager hennes ſynd. Och när du fatter dopets inſegel pa 
bina ſmaͤ barn, fa [at det wara ditt hjertas fulla allwar att med 
hela ditt hus tjena Herren och wandra i renhet infor hans dgon. 

732. När du freſtas att warda bitter emot din näſta, att 
wedergälla ondt med ondt, fa kom ihaͤg, att du är döpt till Jeſus 
Kriſtus, att du är doͤpt till hans död, fa att du nu dör bort fran 


allt, ſom är orent, allt ſom är honom olikt, ſamt i ſtället wandrar, 


ſaſom han wandrade. Det är ett gammalt ordſpraͤk, fom ſäger, att 
man mafte taga ſeden, dit man kommer; och fannerligen nar du 
kommer till Kriſtus, da är du icke mer din egen; ba är det hans 
lif, fom blir beſtämmande för ditt. Det är nog retſamt och pa- 
koſtande att nödgas taga emot och ſwälja och tiga — ja, hwem kän⸗ 
ner icke det? — men du är döpt till Jeſus, till hans död — kom 
ihaͤg det. Det pasſar icke dig, ſom bär hans inſegel, att wandra 
efter köttet. Det pasſar icke att bära en hig ordensſtjerna pa en 
oren klädnad, och fa anftar det icke Guds barn att bara fin Faders 
nya förbunds inſegel och orden pa naͤgon annan klädnad än den, 
fom Paulus beſtrifwer fa här: Ga laden eder nu ſaͤſom Guds ut⸗ 


korade, helgon och älſtlige, i hjertans barmhertighet, wänlighet, öd⸗ 
mjukhet, laͤngmodighet, fördragande hwarandra och förlaͤtande hwar⸗ 


andra, fajom od Gud genom Kriſtus har forlatit eder (Kol. 3). 
Pröfwa ditt lif och tank efter, om det fan ſynas pa dig, att du är 


döpt till Kriſtus. 


733. Hwarje kriſten har en kallelſe pa jorden. Manga gaͤn⸗ 


ger kännes denna kallelſe ringa, och man blir trött derpä. Det gaͤr 


ba lätt att freſtas till förſumlighet och otrohet. Alla, fran och med 


den ringaſte tjenſteflicka eller dräng till och med den hoͤgſt uppſatte 
embetsman, fom tror pa Herren, dro utſatta for denna fara. Men 
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nar fäbana freftelfer paͤkomma, ſä kom ihaͤg, att du är döpt till 
Jeſus, till hans dod, till att dö bort fran din egen beqwämlighet, 
din egen dra, din egen njutning, ditt eget tycke, ſamt lefwa med 
Jeſus, lefwa för din Gud paͤ den ringa eller höga plats, der du 
är ſtälld. J ett ſtort machineri dro manga ftora hjul, men ock 
manga {ma hjul, manga fmä ſtrufwar och ſprintar och muttrar, fom 
juft ingen fer. Men om desſa fma ting icke gjorde fin tjenft, fa 
ginge hela machineriet ſönder. Ar du en liten ſprint, [4 tada Gud, 
att du ändaͤ är naͤgot, och kom ihaͤg, att äfwen a din trohet, din 
fjelfuppoffring, din helgelſe beror det helas wal. 


734. J medgaͤng, af hwad flag den wara md, är det fart 


att wara ödmjuk. Wanligen föder medgaͤng öfwermod; men öfwer- 
mod är fallets moder. Derför nar du freſtas till fadant, fa kom 
ihaͤg, att du nu icke är din egen, efterſom du är döpt och genom 
dopet har iklädt dig Kriſtus till att lefwa med honom och wandra 
infor Gud i ödmjukhet och gudsfruktan. J motgaͤng är det fwart 


att alltid wara undergifwen och talig. När man förlorar ſina ego⸗ 


delar, när man förlorar ſina närmaſte, när man blir ſjuk, när man 
blir tillbakaſatt, ringaktad och glömd, o huru paͤkoſtande är det icke 
för köttet att da faga: "Ste din wilja! Himmelſte Fader, jag will 
gerna dricka denna kalk, emedan jag wet, att det är du, ſom räder 
mig honom!“ J ſtället will gerna knorr uppſtaͤ. Men nar du 
freſtas dertill, fa kom ihaͤg, att du är döpt — döpt icke till att 
lefwa dig ſjelf utan döpt till Kriſtus att lefwa för Gud, fa att 
han med wälbehag kan je ned pa dig ſaͤſom ſitt goda och alffliga 
barn, ſom med rätta bär hans heliga förbunds inſegel. 

735. Si, pa detta ſätt kunde du hafwa en outſäglig hjelp af 


ditt dop i alla lifwets förhaͤllanden. Men hwem tänker wal derpä? 


Ar det icke faſtmer kommet derhän, att knappt nägon wet, hwad 
han fall hafwa dopet till? Det ar, fom wore det allenaſt en ger⸗ 
ning, fom man ffulle gira för att uppfylla ett bud, och det räknas 
ſnart ſaͤſom widſtepelſe att pa allwar tro och i lifwet anwända till 


tröſt och till kraft allt det herrliga, fom Gud fjelf i fitt ord talar — 


om det heliga dopet. Men latom of halla Guds ord äfwen i detta 
ſtycke! Det daͤraktiga fran Gud är wiſare än mennifforna (1 Kor. 


1: 25). Tack, himmelſte Fader, att jag är döpt, och att dopet be⸗ | 
ftar, äfwen faſtän jag länge wandrat i otro. Tack, himmelſte Fa⸗ 


der, att jag i dopet far frambära mina fma barn till dig och din 
fon! Himmelſte Fader bewara mig och dem till ewigt lif. Förlät 
“ att jag fa ofta glömt, att jag är W och att jag fa ofta 
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warit freſtad att ringa akta mitt dop! Tack, ere Fader, att 
jag är doͤpt i Sefu namn. Amen. 


Tretiotredje Betraktelfen. 


736. Wälſignelſens kalk, fom wi wälſigna, är han ide Kriſti 
blods gemenffap? Brödet, fom wi bryta, är det icke Kriſti kropps 
gemenſkap? (1 Kor. 10: 16.) Sa talar Paulus om den heliga 
nattwardens wäſende. Wi hafwa i det foͤregaͤende (88 279 följ.) 
antydt, att äfwen denna maͤltid dr ett af de medel, hwilka Gud 
begagnar till de ſinas helgande. Och det tillhoͤr oß nu att, om Gud 
gifwer fin nad dertill, naͤgot närmare betrakta denna maͤltids wä⸗ 
ſende. Ack, min Gud, hwarför har du ſaͤſom medel för fa ftora 
naͤdegaͤfwor anwändt fa obetydliga ting, att det menſtliga förſtandet 
nödwändigt ſtall ſtöta fig derpaͤ? Du wet det, Herre. Du will 
warda ſtor genom att göra ſtora guddomliga ting med ringa me⸗ 
del; och du will göra of ſtora genom trons lydnad i ting, fom dro 
ja fma, att de ga öfwer wart förſtaͤnd. Ja, tac, fare Herre Jeſu, 
att du för fa ſtora gaͤfwors meddelande walt fa ſimpla medel, att 
de dro aͤtkomliga för of. Gif of enfald, Gud, mer och mer enfald! 

737. När Herren ffulle ſtiljas fran fina lärjungar, firade han 
paͤſta med dem. Jag har med mycken aͤſtundan begärt äta detta 
paffalam med eder, förrän jag lider, fade han till dem (Luk. 22: 15). 
Men medan han ſaͤlunda ſatt till bords, inrättade han aͤt dem en 
ny högre maltid, till hwilken paͤſtalamsmaͤltiden endaſt war en före⸗ 
bild; en maͤltid, ſom genom alla tider ſtulle wara dem en tröſt, en 
hjelp, ett ſtöd; en maltid, fom ſtulle allt närmare och närmare 
ſammanknyta bandet mellan honom och dem ſamt emellan dem 
fielfwa inbördes. Hwad David i Pj. 23: 5 ſäger till Gud: Du 
bereder at mig ett bord inför mina fiender; du ſmörjer mitt hufwud 
med olja; ; min bägare flidar öfwer — det fan i fullafte matt til⸗ 
lämpas paͤ den heliga nattwarden. 

738. Men innan wi ga att betrakta ſjelfwa maͤltidens be⸗ 
tydelſe och rätta bruk, wilja wi här ſammanſtälla de i nya teſta⸗ 
mentet förekommande berättelſerna om deß inſtiftande. De finnas 


i Matt. 26: 26—29; Mark. 14: 22: 25; Luk. 22: 19—20; 1. Kor. 
11: 23—25. 
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Matth. 26: 26—29,| Mark. 14: 22—25.| Luk. 22: 19—20. | 1 Kor. 11: 23—25. 


26. Men när de 22. Och när de 19. Och han t 23. Ty ja 
ato, tog Jeſus ett be ett bröd, ett brdd, och ſeban mottagit - 
bröd, — edan han u wäls han tadat, bröt han | hwad ja 
wälſignat det, bröt fan bet, han | det t eder, att 
han det, och när han det och gaf det at | bem ae wae etta | Herren Jeſus i den 
gifwit det ät lär⸗ dem och fade: Ta⸗ ie min amen, 4 natt, 


n för- 
jungarne, ſade han: betta min | för eder betta räddes, bröd. 
Tagen, äten; detta 24. edan — 


gören min Amin 

ar min lekamen. han tog en Tall helfe, Och (han | tadat, ban det 
27. Och han tog en | jedan han tackat, gaf | tog) talten ſamma⸗ och ſade: Detta är 
kalk, och ſedan * han den ät dem och ledes, efter ſedan de min lekamen, fom 
tackat, gaf han de drucko deraf alla. | ätit, fag anbe: Denna fbx br eder un pa 
ät bem, fdqande: 24. Och han jade till kalk i det teſta⸗ goͤren till u * 
Driden häraf alla, dem: Detta är mitt mentet i mitt blod, äminnelſe. 25. > 
28. ty betta är mitt | blod, förbundets, ſom hwilket för eder ute malunda ( 

blob, förbundets, fom | utgjutes för gen | qiutes. ock kalken, te ſe⸗ 


för manga utgjutes 25. Sannerligen dan de ätit, fagande 
till ſunders förlätel⸗ ger jag eder, att jag 


ſe. 29. Men ja a jas icke widare ffall drida Inga teftamentet i 
ger eder, jag ſtall icke af winträdets fruft| - mitt blod; detta rd 
alls dricka af denna intill den dagen, dä . rer, fa ofta Idricken 


winträdets frukt frän jag dricker den my i till min äminnelje. 
nu till den dagen, Guds rike. | re. 


när jag brider den 
ny med eder i min 
faders rike. | 


739. Det förſta, fom här fafter war uppmärkſamhet, är, att 
Herren enligt alla berätteljer ſäger: Detta är min lekamen; detta 
är mitt blod. Och det ſpörjes nu, huru wi hafwa att fatta desſa 
ord. De paͤfwiſte faga: "Mar Herren tog brödet, ja war det brid; 
men när han rädte det at lärjungarne, fade han icke: "Detta ar 
bröd“, utan: Detta är min lekamen.“ Brödet hade alltia blifwit 
förwandladt till hans lekamen. Sammalunda: nar han tog winet, 
fa war det win; men när han räckte det at lärjungarne, fade han 
icke: Detta är win“, utan: Detta är mitt blod.“ Winet hade 
alltſaͤ förwandlats till hans blod.“ Hwad heldſt man nu deremot 
inwänder, fa ſwara de: "Det är ett under, obegripligt ſaͤſom alla 
under, men hwad är att gira berät? För Gud är ingenting omöj- 
ligt.“ Nar den pafwiffe preſten alltſä wälſignat brödet, anſer han 
det icke widare för bröd, utan för Kriſti lekamen; när han wiſar 
det för folket, fa böjer det fig ned i tillbedjan ſaͤſom för Kriſti le⸗ 
kamen; och när preften lägger in det k altarſtaͤpet, knäböjer han der⸗ 
för, menande, att det är Kriſti kropp. 

740. Emot en fadan grof, köttslig föreſtällning ſäga nu de 
reformerte: Detta ar widſtepelſe. Brödet är Kriſti lekamen och 


winet är Kriſti blod endaſt pa ett afbildande (ett ſymboliſtt) jätt.- 
Om jag wiſar naͤgon ett porträtt och fäger: "Detta är min moder”, ' 
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fi menar jag icke, att jag är född af betta porträtt, utan jag me⸗ 
nar, att den perſon, ſom denna bild föreſtäller, är min moder. 

| | | Sammalunda föͤreſtäller ock brödet Kriſti kropp och winet Kriſti blod. 
| 


— 


Och endaſt i den meningen är det, ſom Herren ſäger: Detta är 
mitt fitt, betta är mitt blod.“ Da förſwinna alla under, och allt 
blir fa Hart, att den naturliga menniffan mycket mal begriper ſaken, 

He ändock Paulus ſäger, att den naturliga menniſtan förnimmer intet 

af det, ſom tillhoͤr Guds Ande, utan att det är henne en galenflap- 

} (1 Kor. 2: 14). 

741. Frägar man nu de reformerte, hwad betydelſe denna 

| heliga maltid har, fa fwara fomliga: "Det är endaſt en aͤminnelſe⸗ 

| 
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maͤltid. Saͤſom man firar andra ſtora mäns födelſe⸗ eller dödsdagar 
med hoͤgtidsmaͤltider, ja är ock denna maͤltid en maͤltid till att fira 
minnet af wär Herres Jeſu ddd. Och ſaͤſom ſaͤdana maͤltider i all⸗ 
1 mänbet utgira en maning fir de firande att likna de ſtora man, 
at hwilkas minne det gäller, fa ligger ock i Denna maltid en maning 
att likna Jeſus, hwars minne man firar.“ Andra ater ſäga, att i 
na denna maͤltid meddelar fig at den troende nattwardsgäſten en andlig 
= kraft, hwilken utgar fran den förherrligade Herren Jeſus. Och allt 
ſynes fa enfelt, iſynnerhet det fürra. 

1) N 742. Wi ſtulle nu ftä i walet mellan baͤda desſa meningar, 

| 


Mi om wi icke hade det ſpraͤk,, fom wi i början af denna betraftelie 

i anfört: Wälſignelſens kalk, fom wi wälſigna, är han icke Kriſti 
| H i blods gemenffap? Brödet, fom wi bryta, är det ide Kriſti kropps 
ban gemenſkap? Der ſäger nu icke Paulus: Brödet, fom wi bryta, är 
. icke det förwandladt till Kriſti kropp, och winet, fom wi walfigna, 
1 är icke det förwandladt till Kriſti blod? Och dock hade det ju icke 


5 warit fmart fir honom att ſäga fa, ifall han menat ja. Icke heller 
ii ſäger han: Wälſignelſens kalk, fom wi wälſigna, är han icke Kriſti 
etl blods afbild, och brödet, fom wi bryta, är icke det Kriſti kropps 
afbild? ) Nej, utan: Kriſti blods gemenſkap, ſäger han, Kriſti 
kropps gemenſkap, ſäger han. Men gemenſtap är icke detſamma ſom 
Be afbild. Hade Paulus menat: Kriſti kropps och blods afbild — 
| hwarför fade han det icke da? Detta hade ju warit lika lätt att 
Bl ſäga fom det andra. Märk: här ſtulle Paulus underwiſa de troende 
oe i Korint, hwad nattwarden war. Men icke plägar man underwifa 


| "fi pa det ſätt, att man ſäger ett och menar ett annat. T ba kan ju 
| N 1 a *) Gällde det allenaſt att fa en afbild af griſti kropp och blod, ſaͤ kunde man 
| i] i ages erhälla detta ännu bättre genom en wal utförd tafla, hwilken föreſtällde den kors⸗ 
Be fäſte Kriſtus. | 
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haͤnda, att de, fom höra, fatta fafen fa, fom man fäger, ſamt der⸗ 
igenom wilſeföras, icke förſtäende, att man hemligen menar nagot 
annat, än hwad fom ligger i orden. | 

743. Icke ſäger Herren heller: Wälſignelſens kalk, fom wi 
wälſigna, är han icke Kriſti Andes gemenflap; och bridet fom wi 
bryta, är det icke Kriſti Andes gemenflap? Nei, Kriſti blods ge⸗ 
menſtap, ſäger han; Kriſti kropps gemenſtap, ſäger han. Och hade 


han menat Kriſti Andes gemenflap, hwarför fade han da Kriſtt 


kropps? Och huru ſtulle Korintierna kunna förſtaͤ, att han menade 
Kriſti Ande, nar han fade Kriſti kropp? Om Paulus menat det, 
fa ſynes han med fina ord hafwa bedragit eller wilſefört de troende, 
i ſtället för att upplyſa dem om ſanna förhaͤllandet. Och det kan 
man ju icke tänka om honom. 

744. Alltſaͤ blifwer det nog fa, fom orden lyda: icke för⸗ 
wandling, icke beteckning utan gemenſtap, fa att det wälſignade 
broͤdet har med fig (i gemenſtap) Kriſti lekamen, och att det wäl⸗ 
ſignade winet har med fig Kriſti blod, och att man alltſaͤ här ater 
Kriſti kött och dricker hans blod, och icke bara bröd och win. Brödet 
blir wal aldrig naͤgot annat än brid, winet blir wal aldrig nagot 
annat än win; men, ſaͤſom wi ſagt, i gemenſtap med detta följer Kriſti 
lekamen och blod. Att fadant gar öfwer wart naturliga forjtand, 
det är ſannt, men detſamma är förhaͤllandet med alla andra Guds 
under, hwilka dock dro ſanna. Och rätteligen anmärker Luther 
derom: "Min fare Herre Jeſus, det har uppftatt ſtrid öfwer dina 
ord: naͤgra wilja, att de flola annorlunda förftäs, än de lyda. 
Men emedan de, fom ja wilja, ide lära mig nagot wißt utan alle⸗ 


naſt förwirra mig och gira mig owiß, icke heller pa nagot ſätt 


wilja eller kunna forflara fin text, a har jag blifwit wid din text, 
fafom orden lyda. Ar det naͤgot moͤrkt deri, fa har du welat hafwa 


det ſaͤ“ mörkt, ty du har icke gifwit naͤgon annan förklaring der⸗ 


öfwer eller befallt den gifwas“ “). 


„) Det betraktelſeſätt, fom i nattwarden fer allenaſt en ſymboliſt handling. 


har äfwen af fig födt ett ganffa betecknande ord, hwarmed man benämner den 


heliga mältiden, dä man kallar denſamma »brödsbrytelſe“. Att wid nattwarden 
bröds brytande förekommer (Apg. 2: 42), det mä wara ſannt. Men det berättigar 
dock icke till att kalla mältiden ſjelf “brddsbrytelfe*. Wid nattwarden förekommer 
ock bröds ätande och wins drickande. Men tänk, om nägon med anledning deraf 
ſtulle taga fig för att kalla nattwarden för »brödsätelſe“ eller »windrickelſe“, och 
man ſtulle fa höra de kriſtna ſäga: Dä och da ffola wi hafwa brödsätelſe“ eller 
windrickelſe“! Eller om man ftulle kalla dopet neddoppelſe“ l. d.! Hwar och en 
ſtulle känna fig obehagligt berörd deraf. Men alls icke bättre är ordet 'bröds⸗ 
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745. Mar du alltfa ater detta brid och dricker betta win, fa 
laͤt dig ide förwillas af det ringa utwertes utſeendet. För ögonen 
ſynes ingenting annat dn brid och win; munnen ſmalar icke heller 
nagot annat, allt fer fa ſimpelt och ringa ut, fom möjligt dr. Men 
här ftär ett ord, ett ewigt ord, ett guddomligt ord, fom tron 
fattar, hwilket ſäger mig, att jag i gemenflap med detta brid och 
detta win annammar Kriſti, min frälſares, lekamen och blod. Der 
gäller det alltſaͤ att antingen följa ögonen och munnen och ſäga: 
"Sar är intet mer, dn hwad jag fer och ſmakar“, ſamt falunda ſtöta 
ſig, eller ock att följa ordet och ſäga: Ehuru jag med mina ſinnen 
intet annat fer och ſmakar än brid och win, fa will jag dock följa 
min Herres ord, ty de äro wisſare än mina ögon. Herren kan icke 
Inga, och för honom är ingenting omöjligt. Och tank: det är ju 
i alla fall daͤrſtap att lata förnuftet mäſtra Herren för det, att 
han will gifwa of nägot, fom är fa ſtort och herrligt, att det öf⸗ 
N allt menſtligt förſtaͤnd. Tag du ſaken enfaldigt; nog blir 
det nägon rad med förklaringen en ging! Det är ſämre, om du 
genom en oriktig förklaring later taga ifran dig ſaken. 

746. Om en konung gaͤfwe dig uti en grof och ſimpel paͤſe 
ett eller flere tuſen guldmynt, tillſägande dig, att du icke finge 
öppna paͤſen, förrän du komme hem — icke ſtulle du wäl bortkaſta 
penningarne för det, att paͤſen wore grof, och att det derför icke 
kunde wara antagligt, att den innebölle guld. Nej, du ſtulle ſtramla 
ya paͤſen och lägga örat dertill och höra efter, om det läte fom 
guld. Och nar du det hörde, ſtulle du med glädje ropa: Jag hör, 


Jiag hör, det är guld. Nuwäl, gir ſammalunda här: lägg örat 


dertill d. ä. atta pa ordet, fa far du höra, hwad det är, fom göm- 
mer fig under den grofwa ytan. Mar du kommer hem engäng, 
ſtall du fa fe, att det war allt ſannt, hwad du här hörde. Her⸗ 
rens ord ſwiker ide, äfwen om waͤra ſinnen ſwika. 


vrytelſe · — hwilket för öfrigt icke är ett ſwenſkt ord utan en platt och ful räb- 


bräkning af ſwenfka ſpräket. Det är ett uttryck, fom ytterſt har fin grund i ſ ett 


aſtädningsſätt om nattwarden, hwarur den heliga mältidens djupa guddomliga 
innehäll är förflyktigadt. Och pa ſamma ging det är ett ſädant uttryck, tjenar 
det äfwen till att än widare underhälla och i de kriſtnas finnen fortplanta detta 
äſtädningsſätt. Följden deraf är ock, att den uppbyggelſe, fom Herrens mältid 
ſtulle medföra, alltmer glider undan, och manga kriſtna i fitt inre känna wid Her⸗ - 


rens bord ungefär detſamma fom Maria Magdalena wid Jeſu graf, dä hon ſade: =: 
De hafwa tagit min Herre bort, och jag wet ide, hwar de hafwa lagt honom. 
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Cretiofjerde Beiraktelfen. 


747. Detta är min lekamen, fom för eder gifwes (Luk 22: 19). 
Wi hafwa framſtällt, huru wi tro, att Frälſaren menat det, nar 
han ſagt: Detta är min lekamen, detta är mitt blod. Det äterftär 
of nu att tala om den heliga maͤltidens betydelſe, def yttre an⸗ 
ordning och deß rätta anwändning till uppbyggelſe. 

748. Min lekamen, ſom för eder gifwes. Kriſtus antog ge⸗ 
nom födelſen af qwinna en menſtlig kropp. Ordet wandt kött (Joh. 
1: 14). J denna ſin mandom bodde han och wandrade omkring 
bland oß, full med naͤd och ſanning. Allt gaf han för oß. Sin 
himmelſta herrlighet förſakade han och blef den aldra meſt föraktade 
och wanwördade, full med wärk och krankhet (Eſ. 53). Han wardt 
fattig för wär ſtull, pa det att wi genom hans fattigdom ſtulle 
warda rike (2 Kor. 8: 9). All ſin tid, ſina dagar, ſina timmar och 
minuter gaf han at of. Alla fina krafter gaf han at of. Man 
ſtall aldrig i hans hiſtoria upptäcka ett ögonblick, da han lefde fig 
fielf. För Fadrens ſtull tillhörde han of i allt, hwad han war och 
giorde. Och nu ſtod han färdig att gifwa ut fitt lif, fin kropp. 
Det war det högſta offer han kunde bringa. »Saͤſom Jeſu tarlet 
war, aldrig naͤgons warit har.“ 

749. För eder, ſäger han. Dermed tilltalar han de tolf. 
Petrus flulle af detta hemta fin del och ſäga: "für mig“. Johannes, 

Jakob och hwar och en af de öfriga ſtulle taga ſin del och ſäga: 
för mig”. Och hwar och en troende i alla tider intill hans äter- 
komſt ſtall häraf hemta fin del och ſäga: för mig“. Ty i detta: 
"for eder“, ligga alla Guds barn i alla tider inneflutna. Ga ofta 
du derför hör desſa wälſignade ord, fa tag dem at dig. Du be⸗ 
hoͤfwer derwid icke alls öfwerräkna eller ens tänka pa din egen wär⸗ 
dighet eller owärdighet. Ty du kan aldrig blifwa wärdig en fa ftor 
nad, od) du kan aldrig blifwa fa owärdig, att du behöfwer lata 
den gd dig förbi. Afwen om fa ſtulle wara, att ibland Jeſu lär⸗ 
jungar aldrig funnits och aldrig komme att finnas nagon fa owärdig, 
fa oren fom du, fa har du anda rum i detta ordet: för eder. 
Detta ord är ſaͤſom en ſtor, rymlig, hig och ljus fal, der fritt till⸗ 
träde gifwes aͤt hwar och en fattig ſyndare, ſom af hjertat tror paͤ 
Jeſus. Den ſalens tak är fa högt, fom himmelen är hig sSfwer 
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jorden, och deß wäggar dro fa laͤngt fran hwarandra, fom öͤſter 
ür fran weiter. När du alltſä med Guds folk ſamlas till Herrens 
dyra maͤltid, fa kom ihaͤg: Kriſtus har gifwit fin lekamen för dig. 

750. Men dr det da endaſt für de troende, fom Kriſtus ut⸗ 
gifwit fin lekamen? Har han icke utgifwit den for alla? Swar: 
Kriſtus har gifwit ſig ut fir werlden. Det är för hwarje menniſta 
pa jorden han blifwit menniffa; det är fir hwarje menniſta pa 
jorden han hängt pa korſet. Ga älſtade Gud werlden, att han gaf 
henne ſin enfödde Son. Wi betyga, ſäger Johannes, att Gud har 
gifwit Sonen at werlden till en Frälſare. Wi fa ſäga at hwarje 
ſyndare pa jorden: Gud har gifwit Jeſus at dig; Kriſtus har gifwit 
fin lekamen för dig. Men här war nu icke fraͤgg om den fafen, ty 
wid detta tillfälle talade Herren till fina troende lärjungar. 

751. Denna fin lekamen, fom han i doͤden utgifwit für of, 
den gifwer han at of att dta i den heliga nattwarden. Det ftar 
ja: Tag och at detta; det är min lekamen, den lekamen, fom för 
eder gifwes. När Israels barn fingo manna af himmelen till att 
ita, ja war ju det en underbar ſpis. Men det war dock en för⸗ 
gänglig ſpis. De, ſom aͤto deraf, dogo till ſiſt alleſammans. Men 
när Herren gifwer of fin lekamen att äta, da gifwer han of en 
afta himmelſt och guddomlig ſpis, hwilken öfwergaͤr allt menſtligt för⸗ 
ſtaͤnd och endaſt af tron kan fattas — af den tro, fom enfaldigt 


hör och tager, ſaͤſom det ſäges, och för hwilken det är wißt, att när 


ordet icke far rum i förſtaͤndet, ja är det i förſtaͤndet och icke i ordet, 
ſom felet ſitter. Det är icke ordet, ſom är för högt och orimligt, 
utan det är förſtaͤndet, fom är för grundt och traͤngt. O tant 
dock, hwad det är, att Herren Jeſus ſjelf gifwer dig, juſt dig arma, 
owärdiga warelſe, ſin egen lekamen till att äta! Wißt maͤ wi bedja 
Gud om "rena läppar“ (Gf. 6: 5. f.), när wi dta fadan ſpis. 
752. Detta är mitt blod, förbundets, hwilket för mänga ut- 
gintes till ſynders förlätelſe, ſäger han, när han räcker dem winet. 
Eller ſaͤſom Lukas och Paulus aͤtergifwa det: Detta är det nya 
förbundet i mitt blod. Dermed gir han en antydan pa det gamla 
förbundet. Detta hade ock ſina offer och ſitt offerblod, men allt⸗ 
ſammans war allenaſt en ſtuggbild af det tillkommande goda och 
ide ſjelfwa warelſen. Ty det gammalteſtamentliga offerblodet 
kunde aldrig borttaga ſynder. Men nu, ſäger Herren, nu är det 
nya förbundet kommet, och det är upprättadt i mitt blod, hwilket 
werkligen renar fran ſynder. Derför fallar han ock kalken for “det 
nya förbundet“, emedan det win, fom den innehaͤller, är Kriſti B 
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blods gemenſtap eller har i gemenflap med fig hans blod, det nya 
förbundets blod, fom utgjutes till deras frälsning. 


753. Om detta förbund hade Gud förut genom profeten 
Jeremias talat ſaͤlunda: Detta flall wara förbundet, fom jag ſtall 
gira med Israels hus efter desſa Dagarne, ſäger Herren: Sag flall 
gifwa min lag uti deras innerſta och ffrifwa den uti deras hjerta, 
och jag ffall wara deras Gud, och de flola wara mitt folk; och de 
ſtola icke mer lära hwarandra och ſäga, den ene till den andre: 
Kännen Herren! Ty de flola alla känna mig, bade fma och ſtora, 
ſäger Herren, ty jag will förlaͤta deras mißgerningar och icke mer 
ihaͤgkomma deras ſynder (Jer. 31: 33, 34). Det nya förbundet 


fall icke wara en träldom under allehanda bud och ſtadgar, hwilka 


dock aldrig kunna göra ſyndaren rättfärdig, utan en fannffyldig 
frihet och rättfärdighet genom ſyndernas färlaͤtelſe och ett nytt, heligt 
ſinne. Och detta förbund framſtäller Herren ſaͤſom grundadt i hans 
blod, hwilket han pa korſet har utgjutit och i den heliga nattwarden 
gifwer de ſina att dricka. 
754. J gamla teſtamentet ſtänktes offerdjurets blod pa folfet. 
Men Herren gifwer fitt offerblod at de fina att dricka. Ty här är 
icke fraͤga om ett utwertes wäſende och en utwertes renhet, fajom 
uti gamla teſtamentet, utan här är fraͤga om ett ſannſtyldigt inre 
andligt och ewigt lif ſamt en ſann och werklig rening fraͤn ſynden. 
Derför wille Herren nu, att lärjungarne, när de mottogo kalken, 


deri ſtulle ſe det nya förbundet ſamt weta, att de i detta förbund 


och deß blod hade wäſendet af den rättfärdighet, ſom det gamla 
forbundet med fina offer och utwertes ſtadgar hade förebildat men 
aldrig kunnat gifwa. 

755. Mitt blod fom utgjntes till ſyndernas förlätelſe für 
mänga, ſäger Herren. Dermed utſäger han, att han ſtaͤr färdig 
att ga i döden för dem. Men icke blott det, utan han antyder 
äfwen, att lärjungarne ſtulle hafwa denna maͤltid till en ſtändig pant 
pa ſyndernas föͤrlaͤtelſe ſamt ſaͤſom en guddomlig hjelp till rening 
fraͤn ſynden. Wi hafwa förloßning i Jeſu blod, ſyndernas förlaͤ⸗ 
telſe, ſäger Paulus (Eph. 1: 7), och detta blod räcker Jeſus oß att 
dricka i nattwarden. Jeſu Kriſti, Guds Sons, blod renar oß fraͤn 
all ſynd, ſäger Johannes (1 Joh. 1: 7), och detta blod gifwer han 
oß i den heliga nattwarden att dricka. Saͤſom wille han ſäga: 
„Si, jag maͤſte nu lemna eder och ga i döden. Det flall göra edert 
hjerta ondt, men det är den ewige Fadrens rad. Min fader och 
eder fader har fa beſtämt det, faftan J ännu icke firftan fafen. Derför 
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när det kommer, fai beſinnen, att det ſter alltſammans till eder fräls⸗ 
ning. Och fa ofta J behöfwen förwisſas om ſyndernas förlaͤtelſe, 
fa hallen denna maͤltid. Gar flolen J under eder kommande lef⸗ 
nad hafwa ett ſtändigt dukadt bord, en ſtändigt floͤdande källa, en 
alltid trygg och ſäker hwiloſtad för edra ſjälar. När J kännen 
behof att riktigt belt fa blifwa ett med mig, riktigt helt fa ſjunka 
in i mig, kommen da härtill, äten, dricken! Mitt kött är den rätta 
maten och mitt blod är den rätta drycken för fadana, fom hungra 
och toͤrſta efter rättfärdigheten.“ 

756. Gören det till min aminnelfe, ſäger han. Och aͤter: 
Detta gören, fa ofta J dricken, till min äminnelſe. Herren ſäger 
„Gören det till min döds aͤminnelſe“, utan: "till min 
aͤminnelſe“. Wisſerligen ligger det närmaſt till hands att derwid 
tänka pd Herrens did. Fördenſtull plägade ock de äldſte kriſtne 
wid nattwardens firande hoͤgtidligt förkunna, att Herren war doͤd für 
dem. Saͤſom Paulus ſäger: Sa ofta J äten detta bröd och dricken 
denna kalk, förkunnen J Herrens död, till deß han kommer (1 Kor. 
11: 26) ). Men deraf följer icke, att nattwardens hela betydelſe 
dermed war uttalad. Och Frälſaren ſjelf ſäger: till min äminnelfe. 


Saͤſom wille han ſäga: "Mar J kommen tillſammans till denna 


maltid, fa erinren eder mig, huru jag wandrat och lefwat bland 
eder, fürlätit eder edra ſynder, twagit edra fitter ſamt warit eder 
ſaͤſom en fader, moder, broder, ſyſter, huru jag ock gätt i doͤden 
för att nedlägga alla edra fiender ſamt frälſa eder fraͤn alla edra 
ſynder. aten derför denna maͤltid alltid wara eder en ſtadig för⸗ 
wißning och paͤminnelſe derom, att J uti mig hafwen den rätte 
Mesſias, hwilken är eder af Gud gifwen och förordnad till en 
frälſare, pa det J flolen genom tron hafwa lif i mitt namn. Djef⸗ 
wulen ffall wal forfita pa allehanda ſätt förföra eder ſamt gira 
eder wacklande och ängsliga, men när ſaͤdant ſter, ſamlen eder da 
hit och ſtärken eder igen wid denna maͤltid, der jag alltid will 
ſpiſa eder med min lekamen och mitt blod, paͤ det J maͤgen ſe, ja 
riktigt med eder mun ſmaka, att det är alldeles ſannt och wißt, 
att min kropp är utgifwen och mitt blod utgjutet eder till gobo, 
till ſyndernas förlaͤtelſe, till lif och ſalighet.“ 

757. Nav apoſtelen ſäger: J förkunnen Herrens did, till Seif han 
kommer, {a läter han dermed förftä, att i nattwarden äfwen ligger ett 
uttryck af de troendes wißhet och wäntan, att Herren ſkall komma 


) Sura detta ſtedde, det weta wi icke; men att det ſtedde, det fager “Paulus 
här. Det ord, jom apoftelen begagnar, innehäller bet. 
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igen. J denna heliga maͤltid fträder fig den troende menniffans 
ande babe tillbaka och framaͤt. J trom ftrdder han fig tillbaka till 
Kriſti förſta ankomſt i köttet, i hoppet ſträcker han ſig framaͤt till Kriſti 
andra ankomſt wid denna tidsaͤlderns ände. Medan Herren war 
här, behöfdes ide denna mältid; derför ſtiftade han denſamma förſt 
wid fin bortgaͤng. När Herren kommer igen, flall den icke heller 
mer behöfwas. Da ſtall den upphöra och lemna rum för nägot 
högre, ſom wi nu ide kunna fatta, men fom Herren uttrycker med de 
märkwärdiga orden: Jag ſäger eder: Jag flall ide dricka af denna 
winträdets frukt fran nu till den dagen, Da jag dricker den ny med 
eder i min faders rike (Mark. 14: 23). Nattwarden ar en mellan⸗ 
tidens maͤltid, der wi äta hans kött och dricka hans blod, tilldeß 
han kommer ſjelf. 

758. Huru ofta man ftall bruka Herrens maltid, derom dr 
ingenting i Guds ord befaldt. Frälſaren beſtämmer ingen tid, ſäger 
ide hurn ofta, utan allenaſt: Sa ofta J gören det, dermed ofwer- 
lemnande at lärjungarne ſjelfwa att gira det fa ofta, fom de wilja. 
Icke heller beſtämmer han naͤgot wißt rum, utan öfwerlemnar äf⸗ 
wen det at dem ſjelfwba. Saͤſom wille han ſäga: Jag inrättar 
och inſtiftar en pafffeft eller mältid, fom J ffolen fira icke allenaſt 
pa Denna dags afton hwarje dr, utan fom J ofta fkolen njuta, 
när och fa ofta det behagar eder, efterſom det för hwar och en är 
lägligt och bebdfligt, utan att wara bunden wid nägot rum eller 
naͤgon tid” (Luther i fin ſtörre katekes). Det ma nu ffe offentligt i 
foͤrſamlingen eller enſtildt här och der i huſen, derom finnes intet 
bud och intet förbud. Sa ofta man gir det och hwarheldſt man 
gor det, ma man bara göra det till hans aͤminnelſe, i tron pa 


honom, den wälſignade Frälſaren, hwars blod renar fraͤn alla 


ſynder. 


759. Om ſättet för den heliga nattwardens firande fe wi af 
ſjelfwa inſtiftelſen, att den enligt Herren anordning ffall firas 
medelſt bröͤds ätande och wins drickande. Det duger alltſa ide 
att i ſtället för bröd anwända nägot annat, eller att i ſtället för 
winträds frukt anwända nägot annat (t. ex. bärſaft). Lika litet 
ſom man i dopet ma i ſtället för wattnet anwända nägot annat, 
lika litet ma man i nattwarden utbyta brödet och winet emot nägot 
annat. Wore nattwarden allenaſt en ſymboliſt handling, fa kunde 
det ju wara detſamma, om man hade brod eller naͤgot annat, win⸗ 
träds frukt eller naͤgot annat, likaſom det ock i dopet daͤ kunde 
wara detſamma, om man begagnade watten eller naͤgonting annat. 
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wi nu följa den regeln, att hwad fom icke ſerſtildt omnämnes i 


Men fajom wi fore fett, är nattwarden ingenſtädes i nya teſta⸗ 


mentet framſtäld bara fajom en ſymboliſt handling. Han är ett 


medel, hwarigenom Herren gifwer oß ſin lekamen att äta och ſitt 
blod att dricka. Och daͤ ma man troget förblifwa wid Herren’ 
förordning. J ſjelfwa den utwertes formen ma den kriſtliga fri⸗ 
heten raͤda, men om man utbyter brödet och winet mot nägot annat, 
ja warder det en annan maͤltid, fafom det ock ſtulle wara ett annat 
dop, om wattnet utbyttes mot naͤgot annat. 

760. Men för hwilka är den heliga nattwarden ſtiftad? 
Denna fraͤga är af ſtor wigt. Ar nattwarden ſtiftad för alla 
menniſtor eller för nägra, för troende och ogudaktiga eller bara für 
troende, och är den ſtiftad för alla troende eller endaſt fir nagra? 
Se wi nu pa nya teſtamentet, fa finna wi ſtrax, att Herren ins 
ſtiftat nattwarden för fina apoſtlar. Sedan finna wi, att apoſt⸗ 
larne firat denſamma med de troende, och flutligen att de kriſtna 
förſamlingarne enligt apoſtlarnes anordning firat den inom fig. 

761. Huruwida qwinnor fingo deltaga i nattwarden, derom 
upplyſer icke nya teſtamentet. Wid nattwardens inſtiftelſe war 
ingen qwinna med — icke ens Jeſu moder, hwilken dock war i 
Jeruſalem (Joh. 19: 25). Sedan omförmäles intet egempel, icke 
heller naͤgot bud om qwinnors deltagande i Herrens maͤltid. Skulle 


nya teſtamentet, det har icke förekommit i den apoſtoliſta förſam⸗ 
lingen och bir icke heller förekomma i en kriſten förfamling, da ftulle 
wi ſäga: Det är orätt, att qwinnor deltaga i Herrens nattward“. 
Wi ſtaͤ här precis pa ſamma punkt fom i fraͤga om ſpäda barns 
dop. Men af den äldſta kyrkans wittnesbörd weta wi, att, ehuru 
det icke omnämnes i nya teſtamentet, qwinnor likwäl enligt apoſt⸗ 
larnes anordning deltagit i nattwarden. Och den äldſta kyrkans 


wittnesbörb i denna fräga är lita palitligt fom i fraͤga om ſpäda 
barns dop *). 


*) Man har ſtundom förſökt finna en antydan om qwinnors nattwardsgäng 
i apoſtelens ord: Pröfwe en menniſta ſig ſjelf och äte ſä af detta bröd (1 Kor. 
11: 28). Der ſtär nu, menar man, ide “en man“ utan “en mennifka“. Men en 
menniſta är babe man och qwinna. — Huru liten betydelſe en fadan bewisning 
har, det flall hwar och en förſtä, om wi anföra ett annat ſtälle. Herren ſäger i 
Matth. 19: 5: Derför fall en menniſka öfwergifwa fader och moder och hälla 
fig till fin huſtru. Gamma uttryck begagnas ock i Mark. 10: 7, Eph. 5: 31. Der 
ſtär icke en man“ utan: “en menniſta“ — alldeles ſäſom i 1 Kor. 11: 28. Och 
likwäl är der fräga allenaſt om man; ty endaſt man kunna hafwa huſtrur. Rar 
alltja qwinnor deltaga i den kriſtna förſamlingens nattward, ji flex det endaſt och 
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762. Alltſaͤ: för alla Jeſu lärjungar är den heliga nattwarden 
inſtiftad utan ätſtilnad mellan man och qwinna, rik och fattig, 
herre och tjenare. Men för andra än Herrens lärjungar är den 
ide ſtiftad. För denna fragas utredande har det mycket talats om, 
huruwida Judas Ifkariot warit med wid nattwardens inſtiftande. 
Laͤtom oß ſe, hwad evangeliſterna derom weta att förtälja. 

763. Fraga wi da förſt Mattheus, fa berättar han följande: 
Herren ſämlades till paͤſtalamsmaͤltid med fina lärjungar. Wid mäl- 
tiven omtalade han, att en af dem ſtulle öfwerlemna honom i fien- 
dernas waͤld, och daͤ alla de andra bekymrade fraͤgade: Herre, icke är 
det wal jag? fa frägade äfwen Judas ſammalunda, hwarpaͤ Herren 
ſwarade: Du ſade det. Derefter inſtiftade han den heliga natt⸗ 
warden. — Wid bwilket tillfälle Judas denna afton aflägsnade fig 
fran lärjungakretſen, om det fledde fore eller efter nattwardens in⸗ 
ſtiftande, omtalar Mattheus icke. Man kan ſaͤledes pa grund af 
Matthei berättelſe ingenting wißt ſäga om den ſaken. 

764. Fraga wi widare evangeliften Markus, fa berättar han 
näſtan alldeles pa ſamma ſätt fom Mattheus: När lärjungarne 
hörde den förffrädliga förkunnelſen, att en af dem ſtulle forrada 
honom, ja började de fräga: Herre, icke är det wal jag? Da 
ſwarade Jeſus: En af de tolf, ſom doppar i fatet med mig. Men⸗ 
niſtans ſon gaͤr bort, ſaͤſom det är ſtrifwet om honom, men we 
den menniffa, genom hwilken han warder förraͤdd. Det wore den 
menniffan bättre, att hon icke wore född. — Detta ſtedde under 
paͤſtalamsmaͤltiden. Derpaͤ följer hos Markus omedelbart berättelſen 
om nattwardens inſtiftande. Wid hwilket tillfälle Judes lemnade 
lärjungakretſen, ſäger icke heller han. J lifhet med Mattheus näm⸗ 
ner han icke ens Judas' utgaͤende. Pa hans berättelſe kan alltſaͤ 
ingen wißhet grundas. 

765. Wanda wi oß derefter till Lukas, ja träffa wi berättelſen 
om nattwardens inſtiftande i kap. 22: 15 följ. Sedan evangeliſten 
omtalat, huru Jeſus under paͤſtalamsmaͤltiden inſtiftat den heliga 
nattwarden, ja följa desſa ord af Herrens mun: Dock fi, min för⸗ 
rädares hand är med mig pa bordet. Och menniffans fon gar bort, 
ſaͤſom det är beſtämdt; dock we den menniſta, genom hwilken han 


warder förraͤdd. Med anledning af desſa ord, ſäger evangeliſten, 


begynte lärjungarne fräga mellan fig, hwilken det wore af dem, 
ſom ſtulle gira detta. — Af denna berättelſe ſynes det, ſaͤſom om 


allenaſt pa grund af den äldſta kyrkans wittnesbörd. Utan detta wittnesbörd 
ſtulle wi icke parton € en aning om, att det borde fa wara. 
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Judas ſtulle hafwa warit med wid den heliga nattwarden; och wißt 
dr, att den, fom icke hade tillgaͤng till annat än Lukas' evangelium, 
ſtulle aldrig kunna komma pa nägon annan tanke. 
766. Emellertid gifwes det i Lukas berättelſe omſtändigheter, 
hwilka antyda, att Lukas icke berättat händelſerna i den tidsföljd, 
hwari de werkligen tilldragit fig. I detta affeende raͤder mellan 
evangeliſterna mycken olikhet i framſtällningen af en ſtor mängd hän⸗ 
delſer, hwilka de gemenſamt omtala*). Jemföra wi nu Lukas' be⸗ 
rättelſe om nattwardens inſtiftande med Mattheus och Markus, ſaͤ 
finna wi, att hwad Herren enligt Mattheus och Markus talat fore 

nattwardens inſtiftande, det har han enligt Lukas talat efter deß 
inſtiftande. När han nämligen fade de orden: Menniſtans fon gar 
bort, ſaͤſom det är ſtrifwet om honom, men we den menniffan, ge⸗ 
nom hwilken han förraͤdes“, da war enligt Markus och Mattheus 
nattwarden ännu icke inſtiftad; enligt Lukas war den det redan. 
Hwilken af desſa tre evangeliſter har alltſä foljt den werkliga ord⸗ 
ningen? Wi maͤſte anſe, att det är Mattheus och Markus, och det 
icke blott derför, att de öfwerensſtämma med hwarandra, utan ock 
derför, att Mattheus berättar denna händelſe omſtändligare och nog⸗ 
grannare än de andra. Deraf följer alltſaͤ, att fraͤgan genom Lu⸗ 
fas’ berättelſe icke blifwit mer afgjord än genom de twa förſta 
evangeliſternas; och wi hafwa ännu icke fatt weta, wid hwilket 
tillfälle Judas aflägsnade ſig fraͤn de andra lärjungarne: om det 
ſtedde fore eller efter nattwardens inſtiftande. 

767. Da äterftär of alltſaͤ till ſiſt Johannes' evangelium. J 
trettonde kapitlet omtalar evangeliſten Herrens ſiſta ſammanwaro 
och maltid med fina lärjungar “*). Wid detta tillfälle fade han: 
Sannerligen, ſannerligen ſäger jag eder: en af eder flall fürräba 
mig. Da fago lärjungarne pa hwarandra, twekſamme om hwem 
han talade. Wid Jeſu bröft lag Johannes; han fraͤgade: Herre, 
hwem är det? Jeſus ſwarade: Det är den, aͤt hwilken jag räcker 
den indoppade betan. Och när han hade indoppat den, räckte han 
den at Judas Iſtariot. När denne hade mottagit betan, gid han 
ſtrax ut, och det war natt. Huruwida detta inträffade före eller 

efter den heliga nattwardens inſtiftande, ſäger icke Johannes. Men 


— 


*) Sa t. ex. fatter Lukas i 4:de kap. Jeſu freſtelſer i annan ordning än 
Mattheus. | 

*) Att evangeliſten werkligen talar om den fifta aftonens ſammanwaro, ſynes 
deraf, att Herren i v. 38 förutſäger, att Petrus ſtulle förneka honom, förrän hanen 
gol, d. w. ſ. före näfta morgon, 


BIER | 
4 
328 
Ta 
1 
| 
i 
| 
| 
11 
| 
13 
4 5 14 
ı #3 
| 
IR 
| 
F 
TIER 
1 
1 * 
| 
EBEN 
iti 7 
4 11 
iff | 
LIEB 
init 
® 
Vita 
mir! 4 
Mili? | 
HE 
10 
Hl 
NEBEN 
14 | 
| 
if Be? 
i | 
11 
114 
| 
= ze. — 
1 
me 
Ht 1 
| 
11 14 
16 
| ie 
Sie z 
eet 
‘ 14 
| - 
— 


Tretiofjerde betrattelfen. | 329 


de ord, fom Herren talade, och i ſammanhang med hwilka betan 
räcktes och Judas aid ut, forlaggas af Mattheus och Markus fore 
nattwardens inſtiftande, och deraf later det fig fluta, att Judas 
gätt ut, förrän Herren inſtiftade den heliga maͤltiden »). 

768. Men äfwen om Judas Iſtariot warit med wid den he⸗ 
liga nattwardens ſtiftande, fa följer deraf icke alls, att den heliga 
nattwarden dt inrättad för uppenbart ogudaktiga. Herren afſtilde 


icke Judas fraͤn lärjungakretſen, faſtän han wäl wißte, att Judas 


war en hemlig tjuf. Men deraf följer alldeles icke, att den kriſtna 
förſamlingen ffall ſaͤſom fina medlemmar upptaga eller behaͤlla uppen⸗ 
bara tjufwar eller andra brottslingar. Hemliga firumtare, hwilka 
Herren allena tanner, maͤſte man lata wara i den kriſtna förſam⸗ 
lingen. Fraͤn denna regel ſtulle icke ens den förſta lärjungakretſen 
utgöra naͤgot undantag. Men uppenbara ſyndare bjuder Herrens 
ord, att förſamlingen ftall afſtilja. Utkaſten fran eder ſjelfwa den, 
ſom är ond, ſäger Paulus i 1 Kor. 5: 12. 
| 769. Ja, men om nu nägon troende friften i enfald, emedan 
han tror, att det behagar Gud, firar Herrens nattward bland werl⸗ 
dens barn, göres derigenom den heliga nattwarden om intet für 
honom, fa att han ide far Kriſti lekamen och blod? Swar: Nei, 
icke fa. Herrens inrättningar fta icke pa fa löſa grunder. Men det 
förhaͤller fig här fa, fom wi fire hafwa anmärkt om ordet och dopet. 
Om en ogudaktig predikar Guds ord, ja förblifwer det Guds ord, 
och dock är det för Guds förſamling af wigt att fe till, att, fa widt 
möjligt är, icke en ogudaktig predikar. Om en, fom fjelf icke tror pa 
Jeſus, döper en annan i watten till Fadrens och Sonens och den 
helige Andes namn, fa är det nog ett dop, och den döpte behöfwer 
icke bekymras öfwer ſaken, jafom wore han icke döpt. Men anda 
är det af wigt att, ja langt möjligt är, fe till, att icke otrogna ma 
*) Detta har ock für de meft framſtäende bibeltolfare warit afgörande. Dock 
fordrar ärligheten det erkännandet, att nägon full och bindande wißhet icke är att 
winna ur den evangeliſta berättelſen. Ty inom mzöjlighetens omräde ligger det 
alltid, att den af Lukas omtalade ordningen warit den werkliga. De, ſom hyſa 
denna mening, kunna derför icke pä ett fullt afgörande ſätt öfwerbewiſas. Och 
märkwärdigt förblifwer det i alla händelſer, att Mattheus och Markus intet tala 
om Judas' utgäng, att Johannes, fom omtalar Judas' utgäng, intet ſäger om natt⸗ 
wardens inſtiftande, ſamt att Lukas, ſom är den ende, hos hwilken man fir nägon 
hiſtoriſt uppgift om ſaken, talar ſä, att om man endaſt hade hans berättelſe, man 


aldrig ffulle kunna komma pi nägon annan tanke, än att Judas warit med. 


Ehwad man alltſä förfäktar den ena eller den andra meningen, mä man gira det 
med den warſamhet, fom alltid är en pligt, der fullt bindande wißhet ej är möjlig 
att erhälla. 
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döpa. Om ock perſonerna hwarken gira eller omintetgöra ſaken, 
ja är det dock af wigt, att Guds heliga haͤfwor förwaltas af de 
rätta perſonerna. Detta gäller äfwen, när det är fraͤga om den 
heliga nattwarden. Om än de perſoner, i hwilkas ſällſtap du är, 
icke funna genom fin otro taga de heliga haͤfworna fran dig, fa är 
det dock af wigt att, fa widt görligt är, wid denna maͤltid de rätta 
perjonerna dro tillſammans; och de rätta perſonerna dro Jeſu lär⸗ 
jungar. Derför är ock nattwarden en de troendes kommunion eller 
gemenſtap; en gemenffap, ad ena fidan, mellan dem och Herren, a 
andra fidan mellan dem ſjelfwa inbördes. För dem är det alltſaͤ 
denna maͤltid är ſtiftad och icke för andra, [fom wi redan forut 
hafwa widlyftigare framſtällt. 
770. Mar det derför i de ftora trtofamfunden är kommet 
derhän, att hela den andligen Dida werlden, uppenbara ſwärjare, 
drinkare, horkarlar och andra dylika ſläppas utan aͤtſtilnad till den 
heliga nattwarden, fa är det wisſerligen för Herren en ſtyggelſe. 
Man aͤberopar fig wal derpaͤ, att det är omöjligt att aͤſtadkomma 
en ren foͤrſamling, men detta är alldeles detſamma, fom nar den 
enſtilda, ogudaktiga menniffan urſäktar fin grofwa, uppenbara ogud⸗ 
aftighet dermed, att ändaͤ aldrig naͤgon menniſta här i tiven kan 
blifwa fullkomlig. Men ſaͤdan urſäkt är intet mer än de fikonlöf, 
med hwilka Adam och Eva efter fitt fall ſökte ſtyla fin nakenhets 
blygd för Herren. Ma man heldre wakna upp, bekänna fina ſynder 


och flaffa bot. Att med urſäkter ſtyla fin öfwerträdelſe, det leder 
till undergaͤng fördömelſe. 


Tretiofemte Betraktelſen. 


771. Tagen och äten (Matth. 26). Det är till ſina lärjungar 
Jeſus talar desſa ord. För dem är det han inrättat den heliga 
nattwarden, jajom wi uti den föregaͤende betraktelſen ſett. Och han 
har gjort den at dem till en uppbyggelſe, till ett medel att inner⸗ 
ligare förena dem med honom och med hwarandra inbördes. 

772. Den fom äter mitt kött och dricker mitt blod, han blif⸗ 
wer i mig och jag i honom, ſäger Jeſus i Joh. 6: 36. Och ehurn 
desſa ord icke direkt dro ſagda om nattwarden, ja hafwa de dock 
fin tillämpning pa honom, der han i tron firas. Ty genom honom 


| 
| 
| 
| 
N 
| 
1 
1 
7 
rim 
4m 
1 
| | 14 
the 
17377 
— 
1 
115 
| 
5 
* N 
Ht 
110 
| 
0 
| 
| i Ht 
j 
gut 
* 
| 
| 
| | hi 
| | 
| IN 
| 4 
Bink it 
Hite 
Ne | 
| 
L 
* 


Tretiofemte betrattelfen, 331 


befordras den innerligaſte förening med Jeſus, fom är möjlig här 
ya jorden. Genom honom meddelar fig Jeſus pa ett ferffildt ſätt 
at de fina. Ty likaſom det, wi äta och dricka, blifwer fa alldeles 
wart eget, att ingenting annat kan fa blifwa det, alltſaͤ har war 
Herre Kriſtus welat förordna at of fin heliga lekamen att ata och 
ſitt blod att dricka, för att pa det närmaſte införlifwa of med fig 
ſamt oupplösligen förena waͤr ande med fin ande, war kropp med fin 
kropp, waͤrt blod med ſitt blod, att hans kärlek, hans ömhet, hans 
wärdighet matte blifwa waͤra egna, ewinnerligen waͤra egna” 
(Roſenius). 

773. Du, fom behöfwer Jeſus, för dig är denna maͤltid ſtiftad. 
Du har maͤnga faror att genomgaͤ, maͤnga ſwaͤrigheter och lidan⸗ 
den. Nuwäl, brufa da denna heliga maltid. Den flall wara dig 
en hjelp och en kraft. Mar du af lidandet är modlös, ja kanſte 
känner det fa, fom wille ditt hjerta flyta bort lift ſmält wax (Pf. 
22: 15), bruka da denna maͤltid! At och drick och ſmaka, huru 
ljuflig Herren är! Smaka, huru belt och innerligt han gifwer fig 
at dig med allt, hwad han är och har. Han har lidit äfwen han 
och är din like deri. Han har warit fattig — fattigare än foglarne 
under himmelen, ſom hafwa näſten; fattigare än räfwarne, ſom 
hafwa kulor. Han har ingenting haft, der han kunnat luta fitt 
hufwud (Luk. 9: 58). Det är den förut fattige men nu i him⸗ 
melſt herrlighet upphöjde Jeſus, ſom i denna maͤltid gifwer ſig 
fielf at fina fattiga bröder och ſyſtrar för att gira dem rika med 
fig. Ty det han blef fattig, det blef han för war ſtull, pa det att 


wi ſtulle genom hans fattigdom warda rike (2 Kor. 8: 9). Tag, 


min broder, ſäger han, tag och ät, tag och drick! Min lekamen, 
fom för dig är utgifwen, mitt blod, fom för dig är utgjutet till 
ſyndernas forlatelfe — det är, hwad jag har att gifwa dig nu, här 
under din förnedrings tid, till deß jag kommer ſjelf. At och drick 
och ſtärk dig. Mitt kött är ſann mat, och mitt blod är ſann dryck 
(Joh. 6: 55). 

774. Han har warit föraktad ſaͤſom bu; ja mer än du. Hans 
bäſta afſigter hafwa blifwit mißtydda; der han menat det ſom ädlaſt, 
har han maͤſt gälla ſaͤſom en bedragare. Hans ord hafwa blifwit 
förwrängda; ja, ingens ord hafwa blifwit ja förwrängda fom hans; 
ända till den grad att han ock räknats ſaͤſom en Guds hädare, när 
han uttalat de heligaſte ſanningar. Han har blifwit piſtad, torne- 
krönt och ändtligen hängd pa förbannelſens trad. Och i allt detta 
lidande har han icke ens haft att fröjda fig at fina lärjungars tro- 
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het. Ja, dfwen hans himmelſte Fader har ſtällt fig derwid, fälom 
bekymrade han fig intet om honom. Se honom i Getſemane, der 
tre hans trognaſte lärjungar ſomna, när han bedt dem waka en 
ſtund med honom! Se honom, när han gripes, ledes bort, ſtälles 
infor Kaiphas och Pilatus, beljuges, doͤmes till doͤden, medan 
Barrabas, en röfware och bräpare, frigifwes. Och det hjelper ho⸗ 
nom icke, att han ſäger nägot, icke heller att han tiger! Se honom, 
när han hänger pa korſet, äfwen der begabbad af öfwerſtepreſterna 
och de ſtriftlärde. Ingen har warit fa begabbad fom han, och när 
han bannades, bannade han intet igen utan led allt talig och ſtilla 
ſaͤſom ett lam, fom tiger för fin klippare och Täter icke upp fin mun 
(Gf. 53). När du erfar detſamma i naͤgon man, fa att du börjar 
tröttna eller förbittras, och lifwet warder dig tungt, bruka da denna 
maͤltid. Det är din förut föraktade men nu förherrligade broder 
Jeſus, fom bjuder fig ſjelf at dig. Gör det till haus äminnelſe, 
det ſtall hjelpa dig att kunna glömma dig ſjelf och dina föraktare. 
Att minnas honom är wägen till att glömma fig ſjelf och allt 
annat. 
775. Du känner dig freſtad och plaͤgad af allehanda orena 
tankar och begärelſer, wrede, bitterhet, girighet, högmod, otukt o. ſ. w. 
Ja, kanſte är du ſaͤſom manga andra Guds barn fa plagad deraf, 
att du icke törs tala om allt för nagon menniffa. Du tycker, att 
ingen kan wara ſaͤſom du. Nuwäl, kom da hit, ät och drick. Si, 
Jeſus är dig här till mötes och räcker dig fin lekamen att dta och 
fitt blod att dricka. Han har ſjelf warit freſtad i allting, han fan- 
ner alla bina freſtelſer, han forftar alla dina qwal. Hwad du icke 
kan anförtro andra, det kan du anförtro honom. Han förraͤder 
aldrig, han lägger aldrig ften pa börda. Han will bara upphjelpa, 
bära och hela. Han är kommen för att läka de förkrosſade hjertan 
(Luk. 4: 19). Och ingen läkare fan fa mjukt, fa warligt och med⸗ 
lidſamt behandla en ſjuk, fom han behandlar de ſargade. | 
776. "Sa, ſäger du, om det bara ſtadnade derwid! Men 
freſtelſerna taga mig ock ofta fatt, fa att jag werkligen ſyndar. Jag 
har luſt till Guds lag efter den inwertes menniffan; jag wet ingen⸗ 
ting, fom förekommer mig fa ljufligt fom att funna göra Guds 
wilja. Men jag känner en annan lag i mina lemmar, hwilken 
ſtrider mot den lag, fom är i min hag, och tager mig fangen, fa 
att jag icke gör det, ſom jag will, utan det ſom jag hatar. Och 
huru ſtall jag da kunna nalkas Herrens bord?“ — Jo du, juſt du, 
Hall komma till detta bord. Detta bord är dukadt icke bara för 
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ſtarka och förträffliga lärjungar, utan äfwen för ſwaga och eländiga, 
ſaͤdana fom behöfwa upplyftas, förbindas och ſtärkas. Tag och ät, 
ſäger Herren, här gifwer jag dig min lekamen till att äta; det är 
den lekamen, fom jag en gaͤng utgaf pa korſet för dig. Tag och 
drick; här gifwer jag dig mitt eget blod; det är det blod, ſom jag 
en gang utgöt pd Golgata till ſyndernas förlaͤtelſe för dig. Gif 
dig icke öfwer! At, drick, och ſtärk dig, min ſon, min dotter! Detta 
är, hwad jag har att gifwa dig, till deß jag kommer jjelf. 

777. Det är en förfärlig djefwulens förförelſe, nar han ſträm⸗ 
mer enfaldiga ſjälar för deras ſwaghets ſtull bort fraͤn nädens bord. 
Alldeles ſom wore detta bord ämnadt till en belöning för de ſtarka 
och icke till en hjelp för de ſwaga. När konungen bjuder gäjter till 
fitt bord, Da gir han det för att hedra dem, fom dro wal förtjenta 
och utmärkta. Men nar Jeſus bjuder till fitt bord, gir han det 
för att wälſigna, hugſwala, ſtärka och hjelpa de elända och ſwaga. 
De utarmade, ſom ingen hjelpare hafwa, ſom inga penningar haf⸗ 
wa, fom icke waͤga lyfta fina ögon upp — äfwen dem will han fe 
wid flit bord. Aro de owärdiga, fa aro de dock behöfwande, och 
han är de behöfwandes frälſare. Derför kom och kom ofta, fa ofta 
du behöfwer. Jeſus kaſtar dig icke ut, och om djefwulen will gira 
det, fa wiſa honom frimodigt bort. 

778. Wi wilja här anföra nägra ſtöna ord om denna ſak af 
Rofenius: "Kara fjäl, det är kanſte nu mycket ila med dig; du 
har kanſte warit waͤrdslös, kallſinnig, owakſam; du har kanſte fallit 
i naͤgon fond; ty du har ett ondt kött, fom är fullt af allehanda 
onda luſtar; du är derjemte omgifwen af menniſtor och förhällanden, 
ſom gifwa dig tuſende anledningar till ſynd; deßutom lurar ſatan 
vai dig för att kullkaſta dig; här fan da wara nog anledningar till 
förſeelſer, ſynder, qwal och befymmer. Om det nu fa illa är, ja 
om du od tycker dig wara ward att aldrig mer tröſtas, fa ftadna 
likwäl; ſtadna, fe och hör! Hwad tyder du om denna maltid? 
Kan du ſe, hwad Herren, din förbarmare, dermed menade? Ser 
du icke, att det juſt war hans affigt att ännu tröſta ſaͤdana arma 
ſyndare, da han inrättade en maͤltid, der han gifwer of ſitt blod 
och ſäger: Detta är utgjutet till ſyndernas förlaͤtelſe. Si, detta 
talar juſt den Herren, för hwilken du fruktar. Se da till, att du 


icke wederſakar honom, fom fa talar till dig, att du icke till Kiga { 


ya alla dina ſynder lägger den, att du ock firnefar hans nad, hans 
dyra blod och hans heliga ord. Eller är nu hans blod icke till⸗ 
räckligt till pina ſynders aftwaͤende? Wal kunna dina ſynder wara 
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mata och ftora, men mot Kriſti blod blifwa de dock (fafom Luther 
ſäger) blott ſaͤſom jma gniftor mot wida hafwet. Kriſtus utgöt 
ſannerligen ſitt blod icke endaſt för nägra ſynder utan för alla, icke 
för fma utan für ſtora och ſwaͤra, icke för öfwerwunna och aflägs⸗ 
nade utan för ännu mäktiga och närwarande ſynder.“ 

779. När ordet warder torrt och kraftloſt, ſaͤſom du tycker, 
du läſer och hör, men förnimmer ingen kraft, ingen ſalighet deraf — 
det ſmakar ſaͤſom torrt trä“ (L.) — när bönen blir torr och matt 
och hela din gudaktighet blir handtwerksmäsſig och ytlig, fa att du 
bekymras deröfwer, kom da till Herren Jeſu bord, ät och drick 
hans lekamen, ſom han utgifwit för dig, hans blod, ſom han ut⸗ 
giutit för dig. Och fag: "Herre Jeſu, du min dyre frälſare; jag 
förſtär mig icke ſjelf; det kännes, ſom wore jag utan tro, utan kär⸗ 
lek, utan kraft, utan lif. Derför kommer jag nu i min ſtora nöd 
till dig. Du är lifwet, gir mig lefwande; du är allsmäktig, gör 
mig ſtark; du är helig, gif mig af din helighet; du är kärleken, 
upplys mitt hjerta med din kärlek.“ Och din bon ſtall icke blifwa 


780 „Ja men, ſäger du, jag har fa manga gaͤnger gaͤtt till 


Herrens heliga maͤltid, har ock der blifwit maͤnga gaͤnger till min 


inte menniffa wederqwickt och ſtärkt, men nu är jag anda lika 
eländig fom förr, lika torr och fall och död fom förr, huru ffall jag 
da bete mig?“ Swar: Kom igen till den gröna dng, der du förr 
blef ſtärkt. Kom igen till det friſta watten, der din ande förr blef 
wederqwickt! Kom ater till Jeſu bord. Tag och ät, tag och drick! 
Han är denfamme, äfwen om du blifwit ſämre. Hans lekamen och 
hans blod är ännu alltid ſamma kraftiga, himmelſta ſpis fom förr. 
Du har kanſte illa anwändt och förſpillt den kraft, ſom han förut 
i fin nattward har gifwit dig. Det är orätt och bir bekännas ſaͤ⸗ 


Som ſynd. Men hwad gäller? Nar dock bordet ännu ſtaͤr dig 
öppet, när du ännu bjudes, när Herren ännu ſäger: Kom, tag och 


ät, tag och drick, hwad will du da gira? Eller har han fanffe 


ſändt dig naͤgot ſerſtildt bud, att han icke will ſe dig widare wid 


fitt bord? Blygs, men kom! Rif ditt hjerta, ſaͤſom profeten ſäger 
(Joel 2: 13), klaga öfwer dina ſynder, ja om du fan, fa grat öfwer 
din uſelhet, men kom. Icke warder du bättre genom att halle“ dig 
affides. 

781. Har är kraft för de ſwaga, für de mycket ſwaga, för 
rykande wekar“. Har är tröſt för de bedröfwade, für de mycket 
bedröfwade, för de öfwer ſtora ſynder bedröfwade. Här är läkedom 
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for foͤrkrosſade rör, für ſaͤdana, hos hwilka hjertat will flyta bort 
ſaͤſom ſmält wax. Har är frigörelfe för dem, fom känna fig olyck⸗ 
liga; rikedom för dem, ſom känna ſig fattiga; lif för dem, ſom 
känna fig döda. Ty har gifwer fig Jeſus med allt, hwad han är 
och git, at de fina, och han är nog för att ſylla alla behof. Han 
fraͤgar ide efter annat än att fa gira godt, och da bora de, fom 
hafwa ondt, icke draga fig undan. Kommen till mig, ſäger han, 
alla J, ſom arbeten och ären betungade, och jag will gifwa eder ro. 
Jag är lifwets brid. Jag ſtall wara den usle och fattige naͤdig, 
och de fattigas ſjälar ffall jag hjelpa. Den fom kommer till mig, 
honom ffall jag ide utkaſta. Himmel och jord ffola förgaͤs, men 
hans ord ffola icke förgaͤs. Bergen flola wika, men hans nad fall 
ſtä. Din ſwaghet, din uſelhet fkall lika litet kunna gira hans naͤds 
rikedom om intet, fom en droppe watten ffall kunna utſläcka ſolen. 
Derför kom, ät och drick och ſtärk dig, du fom behöfwer det. 

782. Nar du ffall dd och ligger der ſjuk och ſwag, tag da, 
ät och drick! 
kämpat dermed, fa att han ſwettats blod. Dina plagor dro ſwaͤra. 
Jeſu plaͤgor hafwa warit ännu ſwaͤrare. Och nu träder han här 
fram till dig, räcker dig ſitt kött till att äta och ſitt blod till att 


dricka. Det är hans kött, ſom en gang pa korſet utgafs för dig; = 


det är hans blob, fom en gang pa korſet flöt till dina ſynders för⸗ 
laͤtelſe. Annu en liten tid och plaͤgan har flut; ännu en liten tid 
och du hwilar ut; ännu en liten tid och han kommer ſjelf. At, 
drick och ſtärk din ande med denna himmelſta ſpis! Glöm dig ſjelf 
och fe pa Jeſus! 

783. Si, falunda flall du i alla förhaͤllanden, i luft och nöd, 
funna anwända Denna heliga maltid till hjelp och hugſwalelſe, till 
helgelſe och ſeger. Du ffall derigenom warda allt innerligare för⸗ 
enad med honom; allt mer och mer ſtärkt till den inwertes men⸗ 


niffan, allt mer och mer förwandlad till hans likhet. J denna 


mältid ligger en kraft till att Diwerwinng ſynden, böben, werlden, 
djefwulen och allt ondt. 


784. Men icke blott det. Denna rıaltiv är tillika ett det 


mäktigaſte medel att till ett förena alla, fom tro pa Jeſus. Der⸗ 


för ſäger Paulus: Emedan det är ett bröd, äro wi, de mänga, en 


lekamen, ty wi hafwa alla audel i det ena brödet (1 Kor. 10: 17). 

785. Wid desſa ord märka wi förſt, att apoſtelen icke ſäger: 
Emedan wi dro en enda kropp, hafwa wi andel af det ſamma 
brödet; icke heller: Emedan wi dro en enda kropp, ja afbilda 


Du kämpar fanffe med dödsfruktan. Jeſus har ock 
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wi det derigenom, att wi dta det ena och ſamma brödet. Nei, 
utan fa fager han: Emedan wi hafwa andel af det ena och ſamma 
bröbet, derför dro wi en enda kropp, och detta grundar han berpä, 
att det wälſignade brödet, ſom wi bryta, är Kriſti kropps gemenſtap. 
Ingenting kan wara enklare än detta ſammanhang. Om nu Paulus 
hade i nattwarden endaſt ſett en ſymboliſt maͤltid, huru hade han 
ba kunnat tillägga ätandet af det ena bridet en ſaͤdan betydelſe? 
ej, lika werkligt fom det är, att de troende dro en enda kropp, 
lifa werkligt är det, att det brödet, fom de i nattwarden njuta, och 
ſom gir dem till en kropp,) är Kriſti werkliga kropps gemenſtap. 
Ty icke kan bröd och win i och för fig, huru ſymboliſta de än ma 
framſtällas, göra de troende till en enda kropp. 

786. För det andra märka wi, att apoſtelen ſäger: Wi aro 
en enda kropp, emedan wi hafwa andel i det ena och enda 
brödet. Han och korinthierna hade alltfä fortfarande andel i det 
ena och enda brödet. Men huru? Icke derigenom, att de ato af en 
och ſamma kaka wid ett och ſamma bord, ty Paulus war nu längt 
borta fran Korinth, nar han ſtref detta bref, utan derigenom att 
de alla, hwar pa fin ort, ato det wälſignade brid, fom war Kriſti 
kropps gemenſkap. Det är ett enda bröd“, will ide ſäga, att det 
är en enda kaka, ty da ſtulle endaſt de, ſom date af ſamma kaka, 
wara en enda kropp; utan det ena och enda brödet är det wäl⸗ 
ſignade brödet, fom är Kriſti kropps gemenſtap. Mar alltfa en del 
kriſtna uti Rom, en annan del i Korinth, en annan del i Epheſus 
o. ſ. w. ſamlades och wälſignade och aͤto brödet, dä ato de ett och 
ſamma bröd; och den genom detta bröd förmedlade gemenſtapen 
med den ena och ſamma Krifti kropp gjorde dem inbördes till en 
enda kropp. O hwilken big, guddomlig betydelſe, ſom tillägges detta 
ätande! 

787. Ja men, torde nägon ſäga: Ar icke detta en widfteplig 
uppfattning? Gwar: Det beror helt och Hallet uppaͤ, hwad man 
menar med widſtepelſe. Menar man med widffepelfe allt, hwad 
fom gar högt öfwer det menſtliga förſtaͤndet, Da är det ju wid⸗ 
ſtepelſe, en förſträcklig widſtepelſe; ja da är hela tron pa Jeſus, pa 
hans under, pa hans uppſtaͤndelſe och himmelsfärd ingenting annat 
än en widſtepelſe. Men om det, fom apoſtlarne genom Andens in- 

gifwelſe hafwa ſtrifwit, är Guds ord, da är det icke widſtepelſe att 


*) Märkligt är, att Paulus här tillſtrifwer nattwarden ſamma kraft, ſom han 
i 1 Kor. 12: 13 tillſtrifwer dopet. Begge twa dro de alltſä medel till förwerk⸗ 


lligande af ſamma mal: att gira de troende till en kropp. 
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enfaldigt tro och blifwa wid det, ſom detta ord ſäger, äfwen om det 
menſtliga förſtaͤndet ej firmadr att fatta det. 

788. Ja, fäger naͤgon igen, huru är det daͤ möjligt, att bröd 
och win, fom ju ide ga in i hjertat utan i magen, kunna medföra 
en ſaͤdan andlig wälſignelſe? Gwar: Saͤſom wi manga gänger 
hafwa ſagt, fd ſäga wi igen: Det later fig ide förklaras utan en- 
daft läſas. Och derwid böra wi ſtadna, tilldeß wi fa fe ſaken i 
ewighetens klara ljus. Förhaͤllandet mellan det lekamliga och det 
andliga omraͤdet är at alla hall fullt af outgrundliga hemligheter. 
Redan den lekamliga ſpis, fom wi dagligen njuta, företer ſaͤdang 
hemligheter. Det brid, fom jag äter, medför icke allenaſt ett ſtycke 
kroppswigt utan ock en förnyad lifskraft, en ſtörre handlingskraft 
och tankekraft, ett gladare mod o. ſ. w. Detta allt ar ju idel 

andliga ting, och huru kan brödet, ſom är ett dödt ting och ſom 
foͤr reiten ingaͤr i min mage, medföra fadant? Idel hemligheter, 
faſtän alla menniſtor tro fig förſtaͤ det! 

789. J bibeln fäſtes en ſtor betydelſe wid händers paͤlägg⸗ 
ning. Att lägga hander pa en menniſta är en helt lekamlig ger- 
ning, och dock ſer man, huru genom denna handling t. o. m. den 
helige Ande meddelas. J Apg. 8 omtalas, huruledes manga ſama⸗ 
riter genom Philippus wordo omwända och troende och doͤpte, men 
den helige Ande erhillo de förſt derigenom, att Petrus och Johan⸗ 
nes kommo dit och lade händer paͤ dem och baͤdo. Om Timotheus 
ſäger Petrus, att han genom händers paͤläggning fatt andliga gaͤf⸗ 
wor, hwilka han nu borde uppwäcka (1 Tim. 4: 14). Och om 
Joſua berättas, att han war full af wisdomsande, emedan Moſe 
hade lagt fina händer pa honom (5 Moſ. 34: 9). Huru ſtall nu 
detta kunna förklaras? Will man t. ex. ſwara, att händernas pa- 
läggning allenaſt war en ſymboliſt handling till att ſtärka tron, fa 
krosſas ſaͤdana gißningar fullkomligt mot de uppenbara orden, hwilka 
framſtälla denna handling ſaͤſom medel för Andens och haus gäf⸗ 
wors meddelande. Det är oförklarligt, det gar högt öfwer allt 
wart begrepp, men det ftir fi der ſkrifwet, och derwid blifwer det. 

790. Ja ännuu mer: ordet, fom wi hora, hwad är det egent⸗ 
ligen? Det är en dallring i luften, fom trummar pa botten af 
waͤra öron. Huru fattar nu anden detta? Huru kan denna luft⸗ 
dallring i öronen gifwa lif at hjertat, werka ſorg öfwer ſynden, 
glädje öfwer naͤden, ja omffapa hjertat och hela menniſtan till en 
ny andlig warelſe, en Guds menniffa? Idel hemligheter, idel my⸗ 


ſterier, af hwilka ännu ingen menniſta pa jorden foͤrſtätt ett enda 
Guds ewiga frälsningsräͤd. II. 22 
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grand, huru mycket man än filofoferat deröͤfwer! Endaſt okunnig⸗ 
heten har trott fig tunva begripa nägot deraf. Men pa ſamma 
gaͤng det är idel myſterier, är det ock idel ſtora werkligheter, hwilka 
wi hwarje dag upplefwa. 
791. Men nar wt fadant fe, hwarför ſtulle wi da borttolka 
det öfwernaturliga i den heliga nattwarden? Tänk hwilket arbete 
det blir! Och huru lönlöſt! Mar man arbetat ſig till doͤds, fta 
orden der ännu alltid, ſaͤſom fire de ftatt. Och da är allt lika nar, 
och hwad man egentligen aftadfommit är, att man ſjelf gaͤtt miſte 
om den wälſignelſe, fom man kunnat hafwa. O min fjal, böj dig 
för Herren ord? Om man för den ffull baller dig für en dare, 
fa wet, att det är bättre att wara en dare med Guds ord pa fin 
ſida, än att wara klok pa ſidan om Guds ord. För ſanningen af 
fitt ord will Gud ſjelf ſwara. Men genom denna maltid ſtall han 
herrligt ſtärka ditt andliga lif, pa det du ma blifwa bewarad ewin⸗ 
nerligen. Allenaſt tro, enfaldigt tro! Sedan far du fkaͤda! 


Tretioſjette Betraktelfen. 


792. Hwilken un owärdigt ater detta bröd eller dricker denna 
kalk, han warder ſkyldig pa Herrens lekamen och blod (1 Kor. 11: 27). 
Detta är ju förſträckliga ord, hwilka paͤkalla hela wart hjertas upp⸗ 
märkſamhet. Ma wi icke ledigt ga dem förbi, ſaͤſom gällde de en⸗ 
daſt de otrogna. Nej, apoſtelens ord gälla de troende. Och han 
ffärper dem ännu mer, nar han ſtrax tillägger: Den fom owärdigt 
äter och dricker, han ater och dricker fig ſjelf en dom, icke Atjfiljande 


Herrens lekamen (1 Kor. 11: 29). Gud, gifwe alla dina barn nth 


att wakna upp rätteligen! 
793. Innan wi foretaga of att betrakta det wärdiga och det 


owärdiga nattwardsbegaͤendet, märka wi förſt, huru apoſtelen i desſa 


ord framballer Kriſti lekamens och blods werkliga närwaro i natt⸗ 
warden. Om nattwarden endaſt wore en ſymboliſt maͤltid, ja ftulle 
han kunna ſäga: Icke aͤtſkiljande denna ſymboliſka mältid fran 
andra mältider; men nu ſäger han: Icke atffiljande Herrens lekamen 
fran annan mat. Skulle man nu aͤtſtilja Herrens lekamen, fa majte 
wal Herrens lekamen wara tillſtädes; ffulle man wakta fig för faran 
att förbryta fig pa Herrens lekamen och blod, fa maͤſte desſa wara 


— 
| 
| 
| | 
| 
1 
| 
| 
| 
{ 
| 
4 
| 
10 4 
11 | Ki | 
| | 
| 
| | | 


Tretiofjette betraktelſen. 339 


närwarande. Man kunde ju annars möjligen förbryta fig pa Krifti 
minne, men omöjligen pad hans lekamen och blod. Om man firar 
en aͤminnelſemaͤltid efter en ſtor man och derwid beter fig offidligt, 
fa är detta wisſerligen en förolämpning mot den perſonens minne, 
men en förbrytelſe pa hans lekamen och blod kan det aldrig kallas. 
Hwarje ging de friftna dro ſamlade omkring ordet om Jeſus, fira 
de i ſjelfwa werket hans aͤminnelſe. Derwid är det ju ock möjligt 
att firhalla fig owärdigt och förbryta fig pa Kriſti minne, men detta 
kallas aldrig och kan aldrig kallas en förbrytelſe pa Herren’ lekamen 
och blod. Frit i nattwarden är det Denna förbrytelſe fan fle. Och 
hwarför? Jo, emedan Jeſu lekamen och blod der är tillſtädes ge⸗ 
nom det wälſignade brödet och winet. 

794. Man har ſtundom anmärkt, att en menniſta, genom att 
ohelga en afbild, kan ohelga den perſon eller ſak, hwars afbild det 
är. Ga t. ex., har man ſagt, ar det ju möjligt att förbryta fig 
ya Kriſtus genom att förbryta fig pa en bild af honom. När man 

nu förbryter fig pa brödet od) winet, hwilka afbilda hans lekamen 
och blod, fa förbryter man fig pa denna lekamen och detta blod 
fjelfwa. Men detta är ett mißtag. Om jag bränner upp eller för⸗ 
ftir en tafla eller annan bild af Kriſtus (t. ex. ett frucifiz), fa ligger 
deri alls ingen förbrytelſe mot Kriſtus ſjelf. Att branna upp en 
ſaͤdan bild är icke ſtörre förbrytelſe än att bränna upp hwilken bild 
fom heldſt. Men om jag gir det for att wiſa mitt förakt för Kriſtus, 
ſaͤ är min gerning allenaſt ett uttryck af en redan för handen wa⸗ 
rande förbrytelſe. Förbrytelſen ligger da utt mitt förakt för Kriſtus 
men icke uti det, ſom jag gör aͤt bilden. Med det owärdiga natt⸗ 
wardsbegaͤendet förhaͤller det fig deremot ide fa. Der förbryter jag 
mig pa Kriſti lekamen och blod derigenom, att jag owärdigt ater 
det wälſignade brödet och dricker den wälſignade kalken. Och detta 
är möjligt endaſt derigenom, att Kriſti lekamen och blod är till⸗ 
ſtädes i den maͤltiden, ſaͤſom wi nu maͤnga gaͤnger hafwa ſagt. 

795. Det mißbruk, ſom med Herrens nattward bedrifwes i 
werlden, är mycket förſträckligt. Wid en wif alder ffall ungdomen 
efter förutgaͤngen underwisning föras dertillſ utan affeende pa tro 
eller ſinnesändring. Det hör till jeden, och ſedwänjans maft är för⸗ 
färlig. Det fer högtidligt ut för den, fom allenaſt betraktar ytan, nar 
Denna ungdom aflägger fin trosbekännelſe och firar den heliga maͤl⸗ 
tiven. Men för Herren, fom ſtaͤdar igenom ytan och fer lögnen der⸗ 
under, för honom är alltſammans ett förſträckligt ſtaͤdeſpel. Och Denna 
ungdom — hwart tager den ſedan wägen? Ut i werlden. Ja i 
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till allt beſtämdare afſtiljande fran werlden, till allt djupare hel⸗ 
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den finare werlden räknas konfirmation och nattwardsgaͤng ſaͤſom en 
genomgängsport ur barnkammaren in t alla de förluſtelſer, hwarpaͤ 
hon har att bjuda. Det ſom enligt Herrens anordning ſtulle wara 
för den troende ett medel till allt innerligare förening med honom, 


gande, det warder nu i werlden anwändt ſaͤſom en riktigt wid ut⸗ 
gaͤngsport ut i ſynden. Ar det icke fa, att man maͤſte ryſa derwid? 
796. Och ſedan denna förſta nattwardsgaͤng falunda dr bort- 
gjord, ſedan har man den heliga maͤltiden fajom en kriſtlig ſed⸗ 
wänja, hwilken man wisſa gaͤnger om äret ſtall fullgöra. Man lef⸗ 
wer efter köttets luſtar fritt, men fraͤgar intet efter Gud och hans 
bud, man lefwer i hoͤgfärd, girighet, otukt, dryckenſtap, ſwordom, 
hat, flärd o. ſ. w. Men nar tiden kommer, att man ſtall ga till 
nattwarden, gir man fig für tillfället en ſmula gudfruktig, läſer en 
pſalm eller en bin, gar till Herrens bord, förhaͤller fig jemförelſe⸗ 
wis mer ſtilla den dagen; men näſta dag wandrar man i ſamma 
ſynder fom förr. Och detta upprepas ar efter ar och kallas guds⸗ 
tjenſt. Och om det är mycket allmänt i en ſocken, fa ſäges det ofta, 
att det kyrkliga tillſtaͤndet der är mycket godt, och att Herrens natt⸗ 
ward flitigt begagnas. Ack, hjertat will briſta, när man tänker derpa. 
Arma, bedragna, af lögnens furſte bedragna ſjälar, beſinnen dock 
en gaͤng, hwilken foͤrfärlig dom J genom ſaͤdan ſtyggelſe dragen 
öfwer eder! 
797. Men ſe nu widare. Sedan den ogudaktige falunda under 
ſitt lif mißbrukat Herrens maͤltid, kommer ändtligen lifwets afton. 
Det gäller att gaͤ ur denna tiden; och nu efterſtickas preſten och 
nattwarden. Man äter och dricker ſaͤſom förr, utan ſinnesändring 
och tro, man ater och dricker fig ſjelf en förſträcklig dom och ſomnar 
derefter trygg, fom wore allt nu uppgjordt och godt, tills man 
walnar der, hwareſt man ffall möta alla de förfärliga följderna af 
fitt förgaͤngna ſyndalif. Da fkola alla desſa mißbruk af Herrens 
maltid komma igen. Och we de arma ſjälarna, we de arma, foͤr⸗ 
willade ſjälarna, fom brukat Herrens ſtörſta naͤdegaͤfwor till att för⸗ 
derfwa fig medl Ma Gud i nad bewara hwar och en derifraͤn! 
798. Det war dock icke egentligen om denna ſak, wi nu ſtulle 
tala, utan om de troendes wärdiga eller owärdiga nattwardsbegaͤende, 
799. Hwad will det ſäga att wara en wärdig nattwardsgäſt, 
och huru ſtall jag weta, att jag är en fadan? Detta är en fraga, 
fom ofta bekymrar uppriftiga Guds barn. De tyda, att de dro 
fa grufligt ſyndiga och orena, och da tänka de: Kanſte är jag en 
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owärdig nattwardsgäſt. Ja, manga Guds barn, fom af bjertat 
längta efter Jeſus, kunna dock af detta bekymmer länge haͤllas till⸗ 
hata fraͤn den heliga maͤltiden. Huru firhaller det fig nu med 
denna fat? Derpaͤ ſwaras förit: 

800. Bibeln talar aldrig om wärdiga eller owärdiga i 
gäſter. Afwen de bäſta kriſtna äro owärdiga att wara gäſter wid 
ett ſaͤ dyrbart naͤdebord. Skulle Herren handla med of efter war 
wärdighet, fa ſtulle han utkaſta of. Men nu bjuder han dem, fom 
tro pa honom, att fira denna maͤltid utan all deras förſtyllan eller 
wärdighet ſaͤſom en ren och fri naͤd. Här om naͤgonſin gälla Her⸗ 
rens ord genom profeten: Nuwäl, alla J ſom ären törſtige, kommen 
hit till watten, och J ſom icke hafwen penningar, kommen hit, köpen 
och äten utan penningar och för intet bade win och mjölk (Eſ. 55: 1). 
Hit ſtola ſamlas ſtarka och ſwaga, friſta och ſjuka, glada och ſorg⸗ 
bundna, ſtinande [jus och rykande wekar, wäldiga ekar och förbraͤkade 
rör, korteligen allt, ſom behöfwer Jeſus och längtar efter Jeſus, 
allt ſom hungrar efter naͤd och rättfärdighet, efter lif och kraft. Och 
du med, fom tycker dig wara den aldra owärdigaſte. 

801. Men Herrens ord talar om ett wärdigt och ett owärdigt 
nattwardsbegaäende. Och det är en helt annan ſak. Mar Herren 
till ſitt naͤdebord bjuder idel owärdiga att komma, att äta och dricka 
ja dyra haͤfwor, da bora de gira det pa ett wärdigt ſätt, d. w. s. 
pa ett ſaͤdant ſätt, fom motſwarar denna maͤltids wäſende. 

802. Wi wilja belyſa detta med en bild. Om konungen bjuder 
nagon till fin gäſt, och den bjudne kommer i orena kläder eller 
fitter wid bordet pa ett oſtickligt ſätt, [a ſäger man: Han beter fig 
owärdigt, d. w. |. han uppför fig icke fa, fom wid ett fadant till⸗ 
fälle wore tillbörligt. Om naͤgon ſtulle wid en begrafning börja 
gyckta eller ſtratta, ja ſtulle man ſäga: Han beter fig owärdigt; wid 
ett fadant tillfälle pasſar det icke att uppföra fig pa fadant ſätt. 
Der talades alltſaͤ ingenting om perſonens wärdighet eller owärdig⸗ 
het utan endaſt om det wärdiga eller owärdiga ſättet, och den aldra 
owärdigaſte perſon kan uppföra fig pa ett wärdigt ſätt. 

803. Derför maͤ wi, när wi ſamlas till denna maͤltid, ſe till, 
att det ſter i ett ſaͤdant ſinne och pa ett fadant ſätt, fom motſwarar 
den heliga nattwardens wäſende. Hwad angaͤr det rätta, wärdiga 
finnet, ja börer- dertill förſt, att du afſäger dig och fer bort fran 
all egen wärdighet ſamt enfaldigt i tron hwilar wid Jeſus, den 
korsfäſte och uppitändne frälſaren, hwars blod renar fran alla ſynder, 
widare att du hungrar och törftar efter n mer nad till tro; till kärlek, 
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till ett himmelſtt finne o. ſ. w., widare att du är förfonlig och 
wänlig i ditt bjerta mot ding medmenniffor, att du har ett upp⸗ 
riktigt uppfat att fly all orättfärdighet ſamt lefwa gudaktigt, rätt⸗ 
färdigt och tuktigt i denna werlden. Kommer du deremot till den 
heliga maͤltiden allenaſt af wana eller för att gira andra ſällſtap, 
eller für att ſynas wara gudaktig, eller kommer du bunden i naͤgon 
ſynd, fom du icke will lemna utan i ſtället hyſer och foͤrſwarar, 
owänlig och oförſonlig i ditt hjerta mot nagon din broder, da kom: 
mer du i ett owärdigt ſinne, och we dig da. 

804. Hwad ater angaͤr det wärdiga yttre ſättet, ja ma man 
fe till, att den heliga nattwardens firande icke ffer pa ett lättſinnigt 
utan pa ett allwarligt ſätt, allwarligt i ſtick och aͤtbörder. Det lätt⸗ 
ſinniga ttre ſättet är uttryck för ett likartadt ſinne ſamt tjenar i 
fin man att underhaͤlla detta ſinne, tilldeß anden är alldeles för⸗ 
torkad och all wälſignelſe och uppbyggelſe foͤrſwunnen. Apoſtelen 
Paulus talar de warnande ord, ſom wi här ofwan anfört, juſt med 
anledning af det oſtickliga yttre ſätt, bwarpa de kriſtna i Korinth 
börjat fira nattwarden. Det är en mycket farlig förwillelſe, nar 
ſomliga mena, att ſedan de blifwit troende, behöfwa de icke frukta, 
att den dom angaͤr dem, hwilken Paulus uttalar öfwer dem, ſom 


owärdigt begd Herrens nattward. Twertom! Mar Paulus talar 


om det owärdiga nattwardsbegaͤendet och deß fara, fa afſer han, 


ſaͤſom wi redan ſett, icke alls de ogudaktiga utan endaſt de troende. 


805. Till det owärdiga nattwardsfirandet hör widare, att natt⸗ 
warden begagnas ſaͤſom en fkiljemur och ett trätofrö mellan dem, 
fom tillhöra Herren. När den heliga maͤltiden är inſtiftad ſaͤſom 


ett medel att gira de troende till en kropp, fa är det ett högſt 


owärdigt ſätt att anwända denſamma, när den göres till ett medel 
att ffilja Kriſti lemmar fran hwarandra eller ſönderſlita Kriſti kropp. 
Och ſe dock, huru ſjälafienden lyckats att ja förwända den dyra 
mältiden! Det är förſträckligt att ſtaͤda, huru de olika ſamfunden 
af Denna de troendes enhetsmaͤltid hafwa gjort en ſamfundsmaͤltid, 
en partimaltid. De mena wal, att Gud ffall afta fadant ſaͤſom 
trohet. Men de fara wilſe. Och den ſtora dagen ffall wisſerligen 
uppenbara det. Tänk med hwilfa ögon Herren ſtall blicka ned pa 
ett ſaͤdant nattwardsfirande, der man utſtöter dem, fom han an⸗ 


nammar, hans ögonſtenar, med hwilka han will wara ett, och med 


hwilka han ffall ata den nya maͤltiden i ſitt rike, nar han kommer igen! 


806. Men icke blott det. Ett owärdigt ſätt att fira Herrens 


nattward är det äfwen, nar inom en kriſten foͤrſamling denna be- 
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liga maͤltid warder ett twiſtefrö mellan de ſerſtilda medlemmarne, 
hwarigenom flitningar uppfta och kärleksbandet, i ſtället för att 
faſtare tilllnytas, twertom upplöſes. O Gud, gif dina barn naͤd 
att wara pa fin waft emot djefwulens lift! Pa maͤnga ſtällen ftar 
det ganſta biſtert och oͤdsligt till, och manga troende känna fig mycket 
ſargade och olyckliga. Men J, fom hafwen det ſaͤ, ſamlens infor Gud, 
bekännen edra fonder, bedjen och ropen, att Gud ma förbarma fig 
öfwer eder, och han ſtall gira det, emedan han har lofwat att hora bin. 
807. Gud ſtraffar allt office ſynnerligen i de heliga fingen. 
Apoſtelen Paulus ſäger till de kriſtna i Korinth: Den ſom owär⸗ 
digt äter och dricker, han äter och dricker ſig ſjelf en dom, icke 
atftiljande Herrens kropp. Fördenſtull dro ibland eder manga ſwaga 
och ſjulg och icke fa ſofwa (1 Kor. 11: 29, 30). Tänk: anda der⸗ 
hän kan det gaͤ, att man genom ett owärdigt nattwardsbegaͤende 
kan aͤdraga fig lekamlig ſjukdom och ddd. Sadana ſtraffdomar afyfta 
nu att tukta of, pa det att wi ide ma med werlden warda för⸗ 
dömde, ſaͤſom apoſtelen tillägger (v. 32). Men huru mycket bättre 
wore det icke att ſticka fig fa, att man ock undginge ſtraffdomarne! 
808. Pa det att ſaͤdana ſtraffdomar matte förebyggas, gifwer 
Paulus följande rad: Pröfwe en menniffa fig ſjelf och ate fa af 
brödet och dricke af kalken (1 Kor. 11: 28). När du tänker bega 
Herrens maͤltid, fa fraga dig ſjelf inför Gud: Huru är jag nu 
finnad? Hungrar jag efter Guds naͤd? Ar det mitt hjertas be⸗ 
gir att fa mer nad att kunna leſwa helt för min Jeſus? Ar jag 
bunden i nägon fund? Ar jag förſonlig mot alla menniffor, fa att 
jag icke i mitt hjerta hyſer hat och bitterhet mot naͤgon? Har jag 
i ord eller gerning förfördelat naͤgon min broder, ſom jag derför 
bor bedja om förlaͤtelſe? Huru har jag, fedan jag ſiſt ſatt wid 
Herrens bord, wandrat i min kallelſe, i mitt hem, i förhaͤllande till 
föräldrar, barn, husbönder, tjenare, till wänner och owänner? Huru 
har jag bekänt Herrens namn? o. ſ. w. En ſaͤdan ranſakning kan 
wisſerligen wara bitter, men helſoſam är den alltid, ja nödwändig. 
Undandrag dig denſamma icke. Den ffall fanffe djupt förödmjuka 
dig och gira, att du känner dig ſaͤſom den owärdigaſte i hela Guds 
förſamling, alldeles owärdig att fa dta Herrens lekamen och dricka 
hans blod. Men här begäres ju icke, att du ſtall känna dig wärdig. 
Utan hufwudſaken är, att du, nar du framträder till Herren’ bord, 
framträder med ett ärligt och uppriktigt hjerta, ſaͤſom den der all⸗ 
warligen will hafwa nad till förloßning fran all ſynd. Da ffall 
ock denna maltid blifwa dig till outſäglig wälſignelſe. Ja, Gud. 
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ware lof fir fin outſägliga gaͤfwa! Gud gifwe of en enfaldig tro 
och ett uppriktigt ſinne. Amen. 
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| CTretioſjunde Betraktelfen. 


809. Frukten Herren, J hans helige, ty de, fom frukta honom, 
haſwa ingen brift (Pj. 34: 10). Wi hafwa nu hunnit till fraͤgan 
om ſjelfwa helgelſens art och de olika riktningar, i hwilka den yttrar 
fig. J denna oc foljande betraktelſer wilja wi derför genom Guds 
nad förſöka wiſa, huru ett i ſann mening heligt lif geſtaltar fig i 
menniſtans alla förhällanden, i inre och yttre afſeende, i förhaͤllande 
till Gud och till näſtan. Det forſta warder da den troendes he⸗ 
liga förhaͤllande till Gud. | 
810. Mir Luther förklarar det förſta budet, ſäger han: Wi 
ffola öfwer all ting frukta och älſta Gud och ſätta all tro och lit 
till honom. Dermed uttrycker han kort och fullſtändigt den troendes 
foͤrhaͤllande till Gud, och i ſamma ordning wilja wi här betrakta det. 
811. J det ſpraͤk, fom wi ofwan Jagt till grund för denna 
betraktelſe, heter det: Frukten Herren, J hans helige. Det är icke 
de orättfärdiga utan de heliga, de af Gud utwalda, hwilka i desſa 
ord uppmanas att frukta Herren. Sadana uppmaningar förekomma 
ofta i bibeln. Ja, det finnes fa ſaker, om hwilka fa ofta och fa 
mycket talas i bibeln, fom om Guds fruktan. Dertill foͤrmanas wi 
oupphörligt, och en rif belöning lofwas at dem, fom frukta Herren. 
812. Det finnes ett flags fruktan, fom beſtaͤr deri, att man 
är rädd och flyr för Gud. Detta är icke den gudsfruktan, fom bi⸗ 
beln priſar, eller till hwilken hon uppmanar. Om detta wore den 
janna gudsfruktan, fa ftulle framför allt de ogudaktiga hafwa den 
berömmelſen, att de wore mycket gudfruktiga. Ty de dro mycket 
rädda för Gud, ja fa rädda att deras frid och glädje wäſendtligen 
beror derpaͤ, att de undwika att tänka derpaͤ, att Gud är omkring 
dem och fer alla deras wägar. Ja, ännu mer: da ſtulle djefwulen 
wara den gudfruktigaſte af alla warelſer. emedan han mer än naͤgon 
annan bäfwar för Gud. 
813. Denna nu nämda rädsla för Gud kommer beraf, att 
hiertat är orätt och falſtt inför Gut, att det älſtar ſynden och will 
lewa i henne. Den inträdde i menniſtans hjerta pa ſyndafallets 
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dag. När Guds roͤſt höͤrdes i luſtgaͤrden, words Adam och Eva 
bäfwande, lupo undan och goͤmde fig fir Gud. Och nar han kal⸗ 
lade dem fram för att halla räfenflap med dem, fä undftylde de 


fig och ljögo — aͤter ett nytt bewis paͤ, att deras hjerta icke war 
rätt för Gud. 


814. Den ſanna gudsfruktan deremot kommer deraf, att hjertat 


ftär i ett rätt barnsligt förhaͤllande till Gud. Och den beſtaͤr deri, 
att den troende är rädd för att genom ſynd ädraga fig Guds miß⸗ 


föräldrar. Nar barn dro wanartiga, fa dro de rädda, falffa och 
löͤgnaktiga mot fina föräldrar. När de deremot dro wälartade och 
ta uti ett godt förhaͤllande till föräldrarna, fa dro de rädda att 
genom ſynd aͤdraga fig deras mißhag. Jag törs ide för min far 
eller für min mor“, det är ett ſwar, hwarmed ofta ett wälartadt 


barn afwiſar en freſtelſe till det onda. Denna — Gr Da för 


barnet en hjelp emot ſynden. 

815. Gudsfruktan förutſätter alltſaͤ, att man wet och tror, 
att ſynden uppwäcker Guds mißhag ſamt drager följderna af detta 
mißhag ned öfwer den ſyndande. Gud hatar all ſynd. Det hör 
till hans helighet och rättfärdighet. Att han är helig, will ſäga, att 
han är det fullkomliga goda, och juſt derför mafte han wara emot 
allt, fom är ondt. Att wara god betyder ide detſamma fom att 
icke bry fig om det onda, eller att fe genom fingrarna dermed och 
laͤta det hafwa ſin gaͤng. 


ſeende pa fina barns ſynder, wore icke en god fader. Ju mer god 


en menniſta är, deſto mer afſtyr och hatar hon allt, ſom är ondt. Hatet 


till det onda är bakſidan af kärleken till det goda. Och likaſom 
kärleken till det goda maͤſte yttra fig deri, att den är rif pa goda 
gerningar, att den ſträfwar att ſprida lif, godhet och wälſignelſe 
omkring fig öfwer allt, ja maͤſte ock hatet till det onda wiſa fig 
deri, att det öfwer allt motwerkar det onda. Och till det ondas 
motwerkande hör ſtraffet. 


816. Att Gud alffar perſonerna är ingen motſägelſe mot det, 


att han hatar deras ſynder. Det ſtaͤr om Gud, att han älſtar 
werlden, hela den i ſynd forjantta menſtligheten, ja att han älſtat 
henne fa, att han för hennes ſtull utgifwit fin enfödde fon. Han 


älſtar henne ock nu ſaä, att han utſträcker fina hander hela dagen 


efter alla dem, ſom ännu wandra i ſynd. En bild af detta ſe wi 
uti Jeſus. Han war hatad ſaͤſom ingen annan, förföljd fa fom 
ingen annan, men ändaͤ älſtade han dem, ſom hatade honom. Ja, 


hag. En bild af detta finna wi uti barnens förhaͤllande till ſina 


Den fader, fom fa förhölle fig med af⸗ 
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| när han fifta gangen drog in i Jeruſalem, grat han öfwer den gud⸗ 
| löſa ſtaden. Det war den fullfomliga kärlekens tarar öfwer fiender, 
fom icke wille lata fig frälſas. Han böd fina lärjungar ſamma⸗ 
lunda: Alſten edra owänner, wälſignen dem, fom firbanna eder, 
gören wal mot dem, fom hata eder, bedjen för dem, fom göra eder 
ſtada och förfölja eder. Detta hörde till deras likhet med honom. 
Och att han war fadan, det hörde till hans likhet med Fadren. 
Ty juſt fadan är Fadren; och Fadren och Sonen aro ett. 
817. Men nar Gud falunda älſtade werlden, älſtade han dock 
icke hennes ſynder. Synden är icke detſamma ſom den perſon, hos 
hwilken hon ſinnes. Derför kan man hata henne, medan man älſtar 
fjelfwa perſonen. Om icke perſonen kunde ſtiljas fran ſynden, fa 
ſtulle ingen kunna frälſas fran ſynden. Ty att en frälsning fran 
N „ſynden är möjlig, det beror derpaͤ, att perſonen är ett och ſynden 
a är ett annat. En nykterhetswän kan älſta en drinkare, medan drycken⸗ 
iz ſtapen är hans afſty. Derför winnlägger han fig om att hjelpa 
drinkaren fran drydenffapen. Och ſammalunda förhaͤller det fig med 
Guds kärlek och hat. Han älſtar alla ſyndare utan att älſta deras 
ſynder; han hatar all ſynd utan att hata dem, hos hwilka ſynden 
finnes. Hans kärlek till ſyndarena och hans hat till ſynden aro drif⸗ 
fjedratna till allt, hwad Gud gjort od gir för ſyndarenas fräls⸗ 
ning. Ingenting kan wara enklare än detta. Men derom hafwa 
| wi widlyftigt talat i förra delen af Guds ewiga frälsningsraͤd 88 
33—51, hwartill wi hänwiſa. 


818. Saͤſom Guds kärlek till ſyndare är oföränderlig, fa är 
hans hat till ſynden oföränderligt. Och hwar och en, ſom ſyndar, 
det maͤ nu wara en ogudaktig eller en troende, uppwäcker derigenom 
Guds mißhag. Mißhaget forminffar ide Guds kärlek. En fader 
kan hafwa ett djupt mißhag till en wanartig ſons ſyndiga lif, men 
under tiden brinna af en ſaͤdan kärlek till den wanartige, att han 
dag och natt grubblar och bekymras öfwer, hwad han ffall gira för 
hans räddning och wälfärd. Ja detta grubbleri kan fa upptaga 
hans ſinne, att han näſtan glömmer alla de andra, de wälartade 
barnen. Och Gud är en fader öfwer allt, hwad fader heter i him⸗ 
melen och ya jorden. Han är icke ſämre utan bättre, . 2 
|} hättre dn allt, hwad annars fader beter. 
| 819. Att äfwen den troende genom ſynd wader. Guds miß⸗ 
| hag emot fig, det far han förſt erfara i fitt ſamwete. Den ofrid 
| och aͤngeſt, fom han der mäjte känna, nar han ſyndat, är nämligen 
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intet annat än ett uttryck af Guds mißhag eller wrede. Och han 
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bor daͤ icke förſöka inbilla fig, att Gud icke är wred, utan taga bet, 
ſaͤſom det är, ſamt genom ſyndabekännelſe uppgöra ſaken med Gud, 
ya det att allt ma warda förlaͤtet och glömdt och frid falunda ater 
igen inträda. Men icke blott det. Guds mißhag gifwer ſig widare 
tillkänna uti yttre ſtraffdomar, wid hwilka han ock ofta pa ett för⸗ 
underligen tydligt ſätt paͤpekar den ſynd, fom han aͤſyftar. Ar bara 
ſinnet waket för Herrens rift, fa flall man nog fa förnimma henne. 
Om den troende wid ett paͤkommande lidande ärligt inför Gud 
ranſakar ſitt wäſende, fa flall han mycket ofta kunna leda fig till 
detta lidandes ytterſta orſak. Han flall i de flefta fall finna, att 


orſaken är naͤgon fund. Gud är en nitälſtande Gud. Han kan 


ide lida, att hans barn gira fig ffyldiga till falffhet eller oärlighet 
i handel eller wandel, till werldslikſtällighet, till otrohet i fin kal⸗ 
lelſe, förſumlighet i bekännelſen, higmod, girighet o. ſ. w. Och 
om han än en tid dröjer att wiſa fitt mißhag, fa kommer det anda 
till ſiſt. Ja, äfwen om Gud förläter ſynden, fa later han anda 
ofta den ſyndande känna fitt mißhag. Mar David hade förfört Bat⸗ 
ſeba och laͤtit hennes man omkomma i kriget, jä fände Gud Nathan 
för att beſtraffa honom. När David bekände ſynden, ja wardt den 
honom förlaͤten, men ſtraff kom anda efter i det, att den af Bat⸗ 
ſeba födde ſonen maͤſte dé. 

820. J 1 Kor. 11 wiſar Paulus, huru ſomliga medlemmar 
af den forintiffa förſamlingen woro ſjuka och ſomliga döda, och detta 
till följd af owärdigt nattwardsbegaͤende. Han kallar detta en tuftan 
af Herren. Dermed förklarar han alltſaͤ, att manga ej blott inre 
utan äfwen yttre lidanden hos en kriſten kunna bero pa ſynder. 
Wi inje ide alltid ſammanhanget mellan tuktan och deß orſak, ſynden, 
men det beror ofta derpaͤ, att wi icke ſe efter. När apoſtelen Jakob 
i femte kapitlet talar om helbregdagörelſe, fa ſäger han: Bekännen 
för hwarandra edra öfwerträdelſer och bedjen för hwarandra, pa 
det J man warda helade (Jak. 5: 16). Hwarför gir han detta 
om ej derför, att han tänker, att desſa lekamliga lidanden funna 
wara följder af ſynder, hwilka behöfwa bekännas 1 förlaͤtas, en 
naͤgon botning kan ffe? 

821. När man en gaͤng bar en förlamad man till Jeſus, pa 
det att Jeſus matte gira honom helbregda, började Jeſus med att 
ſäga: Synderna förlaͤtas dig (Matth. 9: 2). Sedan gjorde han 
honom helbregda. Der antydde han, att ſjukdomen berodde pa 
ſynder. Nar han en annan gang i Betesda hade botat en für- 
lamad man och ſedan träffade honom i templet, ſade han: Synda 
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icke härefter, att dig icke wederfares naͤgot wärre (Joh. 5: 14). Der 
antyder Frälſaren, att hans ſjukdom warit ett ſtraff for ſynd, och 
foͤreſpaͤr honom, att om han ſyndar igen, fa har han att wänta 
aͤnnu wärre ſtraff. Och det fade han honom till warning. Men 
ide blott honom utan äfwen of. 

822. Mir David hade i högmod laͤtit räkna folket, fa miß⸗ 
hagade det Gud fa, att han lat en ſwaͤr ſtraffdom träffa honom. 
Gud wille wal äfwen nu firlata honom, nar han bekände fin ſynd, 
men mißhaget till hans ſynd maͤſte dnda wiſa lig. Gud är en nite 
älſtande Gud. Ma wi komma thag det. Det gar ide an att ſynda 
under naͤdens täckelſe. 

823. Det blefwe alldeles für widlyftigt att anföra alla de 
exempel, fom bibeln framhaͤller pa denna fat. Allt nog: förhaͤl⸗ 
landet är ſaͤdant. En misſionär berättade för mig en gang, att 
under hans bortowaro hans barn hade gjort naͤgot, ſom han für- 


bjudit dem. Nar han kom hem och dunn icke wißte om naͤgot, 


lemnade hans dotter honom ett bref, hwari hon omtalade allt och 
tillade: „Fader, ſtraffa mig fa, fom du will, förlaͤt mig blott min 
fond och lat mig behaͤlla din kärlek!“ Det war en god, afta barnslig 
tanke. Och ſäkert är: när Guds barn ſynda, nog will Gud fürläta 
dem det; icke will han taga ſin kärlek fran dem; men hans heliga 
mißhag öfwer all fond mafte de ändaͤ pa ett eller annat [att känna. 
824. Denna Guds brinnande nitälffen mot ſynden är det nu, 
fom hos Guds barn motſwaras af Guds fruktan. Den gamle 
gudsmannen Roſenius omtalade en gaͤng för mig, huru han under 
ſin ſiſta reſa genom landet hade blifwit firad. Han kände, att det 
icke war helſoſamt för honom. Det beſmittade hans ande, och han 
gick hwarje dag fruktande och undrande, hwad Gud ſtulle paͤlägga 
honom för en näpſt till motwigt mot denna upphöjelſe. Ty han 
wißte af erfarenhet, att naͤgot maͤſte komma. Detta war Guds 
fruktan. Inom fort träffades han af ett flaganfall, och hans förſta 
tanke wid känslan deraf war: Käre Herre Gud, war det icke naͤgon⸗ 
ting ſwaͤrare du ämnade paͤlägga mig?“ Ty, tillade han, jag hade 
fruktat, att Gud ſtulle röra min huſtru eller naͤgot af barnen.“ 
825. Till en ſaͤdan Guds fruktan uppmanar Guds ord paͤ 
maͤnga ſtällen, fajom wi redan ſagt. J 5 Moſ. 8: 5; 6 ſäger 
Herren till ſitt folk: Forfta da i ditt hjerta, att ſaͤſom en man upp⸗ 
foſtrar fin fon, fa har ock Herren din Gud uppfoltrat dig; od) hall 
Herren din Guds bud, fa att du wandrar pa hans wägar och fruktar 
honom. När Joſua hol ſitt ſiſta tal till Israels folk, framſtälde 
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han deri de walgerningar, fom Gud hade bewiſat folfet, och tillade 
derefter: Frukten derför nu Herren och tjenen honom med upprik⸗ 
tighet och trohet (Sof. 24: 14). Sammalunda förmanade äfwen 
profeten Samuel folket, ſägande: Ware fjerran fran mig, att jag 
ftulle fa ſynda emot Herren, att jag ſtulle aflata att bedja för eder 
och att lära eder den goda och rätta wägen. Allenaſt frukten Herren 
och tienen honom troget af allt edert hjerta. Ty fen, hwilka ſtora 
ting han har gjort med eder! Men om J gören det, ſom är ondt, 
fi ſtolen bade J och eder konung förgaͤs (1 Sam. 12: 23 följ.). 
826. J Pj. 33: 8 förmanar David: All werlden frufte Herren. 
Och i Pj. 67: 8 ſäger han: Gud, war Gud, walfigne of, Gud 
wälſigne of, och all werlden frukte honom. Och ater i Pf. 34: 10: 
Frukten Herren, J hans helige. Och aͤter: Tjenen Herren med 
fruktan och fröjden eder med bäfwan (Pj. 2: 10), Att frukta Herren, 
att wara rädd för att genom ſynd aͤdraga ſig hans mißhag, är icke 
naͤgot för barnaſtapets ande fremmande, utan twertom nägot für 
honom utmärkande. Derför ſäges det om de ogudaktiga: De frukta 
icke Gud (Pi. 65: 20). Guds fruktan är icke för deras ögon (Rom. 
1: 18). Och aͤter: Sa Jäger ſynden till de ogudaktige: J mitt 
hjerta är ingen bäfwan för Gud infor hans ögon (Pj. 36: 1). 
827. Denna Herrens fruktan är för Guds folk en hjelp mot 
ſynden. J 2 Moſ. 20: 18 berättas, huru Israels folk förſträcktes, 
da det förnam affan och blixtarna och trumpetffallet och röken pa 
Sinai. Da fade Moſe till dem: Frukten icke, ty Gud har kommit = 
för att pröfwa eder, och för att hans fruktan matte wara für edra = 


ögon, fa att J ide ſynden (v. 20). Märk desſa ord! Förſt heter 1 
det: Frukten icke! Der talas alltſaͤ om en fruftan, fom de icke böra '# 
hyſa. Likaſom wille han ſäga: Waren ide förfärade, fafom wore m 
nägon fara a färde, eller ſaͤſom wille Gud eder nagot ondt. Men — 1 
jedan tillägger han, att allt ſtett, pa det att Guds fruktan matte wara BE 
für deras ögon. Der talas alltja om en fruktan, fom alltid borde — 1 


uppfylla deras hjertan. Och denna fruktan war räddhaͤgan för att 
genom ſynd aͤdraga ſig den helige och majeſtätiſte, den naͤdige och 1 
barmhertige Gudens mißhag. Derför tillägger ock Moſe, att denna = 
fruktan ffulle wara för deras ögon, att de ide matte ſynda. 1 
828. Pa ſamma ſätt talar Salomo, da han ſäger: Genom 
Herrens fruftan-undflyr man det onda (Ordſpr. 16: 6). Och i fi 
Jer. 32: 40 ſäger Herren: Jag ftall icke aͤterwända fran att gira dem — . 
godt, och min fruktan ſtall jag ingifwa i deras hjertan, fa att de 1 
ide ſtola wifa ifraͤn mig. — Fruktan att genom afwilelje adraga 
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fig Guds mißhag ſtulle faledes wara för Israel en . att 
ſtadigt balla fig till Herren. Sa har Gud fjelf talat om ſaken. 
Der hiertat genom foͤdelſe ofwanifraͤn är ratt fir Gud, der är ock 
denna fruktan en mäktig hjelp mot freſtelſerna. 

829. Wi wilja nu fe nägra exempel pa, huru Gud k fitt 
ord tillämpar detta. J 3 Moſ. 19: 14 ſäger han: Du ſtall icke 
banna en döf, och för en blind ftall du icke lägga naͤgot, hwarpaͤ 
han kan ſtöta fig, utan du ffall frukta din Gud. Jag är Herren. — 


Saͤſom wille han ſäga: Om du bannar en dof eller lägger ftite- 


ſtenar i wägen för en blind, fa aͤdrager du dig Guds mißhag. Der⸗ 


för tag dig till wara, fa att du icke gir det. 


830. Ba famma fatt ſäger han i 3 Mof. 19: 32: Jag är 
Herren, eder Gud; för gratt har ftall du ſtiga upp, och den gamle 


fall du diva, och du flall frukta din Gud; jag är Herren. Saͤſom 


wille han ſäga: Kommen ihaͤg, att om J wanwörden de gamle, 
ja aͤdragen J eder mitt mißhag. Derför tagen eder till wara, att 
J ide gören det; ty jag är Herren, eder Gud. J 3 Moſ. 25: 17 
ſäger han ock: J ſtolen icke preja, den ene den andre, och du flall 
frukta din Gud, ty jag är Herren, eder Gud. Maͤngen gaͤng kan 
en troende warda freſtad att giro det, fom ide är alldeles rätt. 
Den egna äran eller winningen kan mäktigt draga honom, men dä 
fall Guds fruktan wara honom en hjelp, fa att han icke gir det, 
ſom mißhagar Herren. Och wi ſäga det om igen: Der hjertat är rätt 
för Gud, der är en ſaͤdan fruktan Gud behaglig. Med rätta kallar 
man det för ett godt och ſnällt barn, fom laͤter fin faders behag eller 


mißhag betyda mer än alla lockelſer till att gira det, fom är ondt. 


831. Guds fruktan är wishetens begynnelſe, ſäger David i 
Pf. 111: 10. Och Job ſäger: Si, Herrens fruktan är wishet, och 


att fly det onda, det är forftand (Job 28: 28). Sammalunda ſäger 


Salomo: Herrens fruftan är kunſtapens begynnelſe (Ordſpr. 1: 7). 
Och aͤter: Herrens fruktan är wishetens begynnelſe (Ordſpr. 9: 10). 
Den ſom icke fruktar Gud, huru bildad och lärd och framſtaͤende 


han för öfrigt ma wara, är dock ännu en dare. Om ett barn har 


godt hufwud, goda kunſtaper, gir goda framſteg, är i ſitt yttre 
wäſende bildadt och behagligt, men intet fraͤgar efter ſina föräldrars 
wilja och behag, intet fruktar deras mißhag, fa är genom detta filta- 


allt det gis ſtämdt. Och barnet är ett daͤraktigt och daͤligt barn. 


832. Men, torde nägon ſäga, hör ide fruktan mer till gamla 
teſtamentet, medan nya teſtamentets ande är frihet och frimodighet? 


Numwäl, derpaͤ maͤ wi laͤta nya teſtamentet ſjelf ſwara. Wid ſjelfwa 
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öfwergängen fran det gamla till det nya teſtamentet ſjunger jungfru 
Maria: Herrens barmhertighet warar fran flägte till flägte öfwer dem, 
fom frukta honom (Luk. 1: 59). Det är egentligen ett äterljub af Pf. 
103: 13, fom ſaͤlunda gaͤr in öfwer gränſen till det nya teftamentet. 

833. Men wi wilja höra nägra ord af Herren ſjelf. Mar 
han utſände ſina apoſtlar, ſade han bland annat: Frukten icke för 
dem, fom doͤda kroppen, men icke kunna doͤda fjälen, utan frukten 
mer för honom, fom kan förderfwa babe fjäl och kropp i gehenna 
(Matth. 10: 28). Det gälde för lärjungarne att antingen halla 
wänſtap med Gud och derigenom aͤdraga fig werldens fiendſtap, 
eller ock att fita wänſtap med werlden ſamt derigenom aͤdraga fig 
Guds mißhag. Och Herren framhaͤller förſträckligheten af detta till 
deras warning, pa det de matte frukta Gud och ſtadigt blifwa wid 


honom ſamt förſaka werlden. Alldeles ſaͤſom Gud i Jer. 32: 40 


ſäger: Min fruktan fall jag ingifwa i deras . ſaͤ att de icke 
ffola wika ifran mig. 

834. Men detta gälde kanſte endaſt, ben lärjungarne ännu 
ſtodo qwar pa en mer gammalteſtamentlig ftandpuntt, innan Kriſtus 
war förherrligad och Anden gifwen? Nuwäl, ma wi lata det nya 
teſtamentet ſjelf ſwara äfwen pa denna fraͤga! J Apg. 9: 31 heter 
det om förſamlingen, att hon uppbyggdes och wandrade i Herrens 
fruktan. Och det ſäges till hennes berömmelſe. J Apg. 10: 35 
ſäger Petrus: J hwarje folk är den, ſom fruktar Gud och werkar 
rättfärdigheten, för honom annammelig. J 2 Kor. 5: 11 ſäger 
Paulus: Witla kännande Guds fruktan, öfwertyga wi menniſtorna. 
J ſamma bref kap. 7: 1 ſäger han: Emedan wi alltſaͤ hafwa desſa 
löften, mina älſtade, fa laͤtom of rena of ſjelfwa fran all köttets 
och andens beſmittelſe, fullbordande helgelſen i Guds fruktan. 

835. När apoſtelen i Eph. 5: 21 förmanar de troende att 
wara hwarandra underdaͤniga, fa ſäger han: Waren hwarandra under⸗ 
daͤniga i Kriſti fruktan. Likaſom wille han ſäga: Annars aͤdragen 
J eder Kriſti mißhag. Märk uttrycket: Kriſti fruktan. Han är ett 


med Fadren; derför gäller det att frukta honom, ſaͤſom man fruktar 


Fadren. Sammalunda nar Paulus förmanar trälarna att lyda fina 
herrar, ſäger han: J trälar, lyden i allting edra herrar efter köttet, 
icke med ögontjenſt, ſäſom ſökande behaga menniffor, utan i hjertats 
enfaldighet, fruktande Herren. När apoſtelen ſäger Herren“, menar 
han utan twifwel Kriſtus, och daͤ will han ſäga: J trälar, waren 


lydiga, ty dren J det icke, fa aͤdragen J eder Kriſti mißhag. Laͤten 


derför Herrens fruktan mara för edra ögon, fa att J icke ſynden! 
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836. J 1 Petr. 2: 17 ſäger apoſtelen: Frukten Gud, ären 


konungen. Detta är alltſä en direkt apoſtoliſt förmaning till de troende. 
J Uppb. 14: 7 hoͤrde Johannes ängelen med det ewiga evangelium 
ſäga: Frukten Gud och gifwen honom dra! J Uppb. 15: 4 horde 
han dem, fom wunnit öfwer wilddjuret, ſſunga: Hwem ſtulle icke 
frukta och priſa ditt namn, o Herre? Ty du enſam är helig; ty 
alla folk ſtola komma och tillbedja inför dig, ty dina rättfärdiga 
domar hafwa blifwit uppenbarade. 

837. Men nu torde nägon ſäga: Om fa är, huru flola wi da 


förſtä apoſtelen Johannes' ord, da han ſäger: Fruktan är icke i kär⸗ 


leken; den fullfomliga kärleken utdrifwer fruktan (1 Joh. 4: 18)? 
Swar: Kärleken utdrifwer rädsla för den, ſom man älſkar. Werlden 
är rädd fir Gud, ſäſom wi förr jagt, emedan hennes hjerta är orätt 
för Gud, och denna rädsla utdrifwes fullkomligt genom kärleken, 
genom hwilken man kommer i ett godt, fortroligt och innerligt für: 
haͤllande till Gud. Men denna rädsla för Gud är nagot helt 
annat än den gudsfruktan, fom Skriften priſar och om hwilken wi 
här ofwan talat. Kärleken utdrifwer rädslan fir Gud, men ſtär⸗ 
ker den ſanna gudsfruktan. 


838. Men när Zacharias i Luk. 1: 74 priſar Gud, att ies 


beredt of frälsning, pa det att wi flola tjena honom utan fruftan — 
huru ſtola wi da förfta detta?” Gwar: När Zacharias der talar 
om att tjena Gud utan fruftan, fa talar han om frnftan för fiender, 
ſaͤſom ock orden lyda: Att wi, frälſta ur wära fienders hand, ffola 
tjena honom utan fruktan. — Guds fruktan utdrifwer fruktan för alla 


ſiender. Ju mer helt en menniſta fruktar Gud, deſto mer trygg är 


hon gentemot alla fiender och alla faror. Hon wet da, att intet 
ondt ſtall hända henne eller omſtörta henne. Den, fom fruktar Gud 
af hela fitt hjerta, behifwer ej wara rädd för naͤgot. Det ſinne, 
ſom rädes att genom ſynd aͤdraga ſig Guds mißhag, är ett drag, 


ſom gar igenom och ſammanbinder Guds menniffor fran tidens be⸗ 


gynnelſe till tidens flut. Föͤrſt nar inga ſynder mer dro och inga 
freſtelſer, förſt da ſtall det icke mer talas om Guds fruktan. 
839. Men icke blott det. J Guds ord gifwas manga flöna 


often at dem, fom frukta Herren. Dem wilja wi i näſta betrak⸗ 


telſe framdraga. O Gud, waͤr fader, gif oß din fruktans ande och 


hjelp of att i allting wandra er bina oͤgon i fanning och rätt⸗ 


Amen. 
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